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	Ve velké washingtonské nemocnici dochází k záhadným zmizením pacientů ve chvíli, když jsou z nemocnice propuštěni. Doktorka Sharon Francisová se svěřuje se svými podezřeními svým přátelům, kolegovi lékaři Jeffu Harradovi a policistovi Marku Pendletonovi, a od této chvíle dostávají události nečekaný spád: ukáže se, že za záhadnými zmizeními je snaha získat účinný lék. Román je kvalitní ukázkou horrorového žánru a oddechové četby.

	 


Věnování

	 

	Tento román věnuji lidem

	na své fakultě klinické psychologie

	na Catholic University –

	všem kromě těch, které nenapadne,

	že myslím právě je.

	 

	 

	Nemocnice Adams Memoriál Hospital ve Washingtonu D. C. je naprosto fiktivním místem, nicméně je tak skutečná, jak jsem dokázal vytvořit. Vycházel jsem přitom ze zkušeností z mnoha jiných nemocnic, v nichž jsem působil v nejrůznějších rolích – myčem nádobí počínaje a zřízencem na oddělení klinické psychologie konče.
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Poděkování

	 

	Rád bych poděkoval těmto lidem, kteří mi pomohli při psaní románu: především jde o mé dobré přátele Richarda Setona, doktora psychologie a klinické psychologie a klinického psychologa, a F. Paula Wilsona, doktora medicíny, za jejich odborné i textové rady. Dále za laskavou pomoc děkuji doktoru medicínyMarcu Hertzma-novi a Connie Dunlapové, rovněž doktorce medicíny, za to, že mi poskytla některé své zkušenosti ze stáže na psychiatrickém oddělení velké washingtonské nemocnice. Mé díky si dále zaslouží Jeanne Kamenská, doktorka přírodních věd, a Bill Eggleston, doktor medicíny, za jejich vynikající pomoc v počátečních stádiích vzniku mého románu.

	Rovněž bych chtěl poděkovat své manželce Nancy Spruillové, doktorce filozofie, za její neúnavné úsilí a spoustu pochopení, s nímž mi pomáhala upravit Smrtící lék do konečné podoby, a dále svým bratrům Timu Spruillovi, jinak bakaláři svobodných umění, a fohnu Spruillovi, anesteziologovi, za jejich pečlivé pročtení rukopisu, a pak i Maureen Baronové, redáktorce v nakladatelství St. Martins’za její neocenitelný přínos po stránce ediční, a k tomu iAlu Zuckermanovi, svému agentovi, za pomoc v každém stádiu vzniku této knihy.

	A nakonec patří mé díky focelyn Knowlesové, doktorce přírodních věd, za skvělé nápady ve chvílích, kdy jsem jich měl nejvíc zapotřebí.
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	Sharon Francisová vyšla z nemocnice a s lehkým úlekem si uvědomila, že už je noc. Udiveně se podívala na hodinky: půl jedenácté. Ten čas ale strašně letí! Když se dívala naposledy, bylo teprve šest.

	S pocitem přízračné závrati zvedla oči k temné obloze. Noc, ale horko nepolevilo. Těžký vyprahlý vzduch jí přilnul na obličej jako maska a zahnal příjemný chlad nemocniční klimatizace. Ráno, v poledne, při západu slunce, v horku i v zimě bylo v těch chladivých zářivých katakombách psychiatrické ambulance pořád stejně. Udělala chybu, když si tam odpoledne zalezla. Pravda, doplnila všechny chybějící záznamy do karet, ale když pak chtěla vyklouznout, zahlédla ji Denise.

	„Sharon, no zaplaťpánbu! Máme tu jeden případ rodinného násilí a Mike je pořád v jednom kole! Normálně bych to zvládla sama, ale mám tu mládence, který si pořád vytahuje kapačku a zaboha si nechce dát říct. Já vím, že už máte po službě, ale nemohla byste…?“

	Jako hlavní lékař jí to Denise mohla přikázat, ale šéfkou ambulantního odčlení se stala nejen pro své mimořádně dobré vědomosti, ale i zásluhou svého milého vystupování. Takže RN, ach jo. Rodinné násilí na ženě, která k nim přiběhla s čerstvou rudou podlitinou pod okem. Žádná zlomenina, stačilo pár tabletek tylenolu a pak ji chvíli držet za ruku a vyprávět jí o útulku, kam by i s dcerkou měla od manžela odejít, ale ta nešťastnice pořád smlouvala – jak to takové případy většinou dělávají – a čas zatím běžel.

	Sharon se nerozhodně zastavila a přes západní křídlo nemocnice se zadívala na budovu v zadní části Oddělení duševního zdraví. Prosklená vstupní hala dosud zářila do noci, ale návštěvní hodiny dávno skončily a mamka už určitě spí.

	Přihrblá zklamáním se Sharon dovlekla ke stojanu na kola na kraji parkoviště. Posadila se na své stařičké jezdítko a opět se zahleděla na nemocnici. Co ode mě vlastně chtějí? pomyslela si vzdorovitě. Copak vážně nemám nárok ani na chviličku volna?

	Sledovala, jak z pohotovosti vychází dvojice lékařů. Vrávorali a se smíchem na sebe dělali opičky, jako by úlevou nad koncem služby byli doslova opilí. I jejich služba – stejně jako Sharonina – „oficiálně“ končila v půl čtvrté. Obrovitá ústřední budova nemocnice Adams Memoriál se tyčila ve tmě a shlížela na oba lékaře stovkami žhnoucích očí, jako by jejich únik neschvalovala: Koukejte se rychle vrátit! Potřebuju vás!

	Sharon zaplavila vlna únavy. Zavřela oči. Za sebou cítila šum Washingtonu, ten nepřetržitý sykot pneumatik na dláždění. Zahoukal klakson a kolem projel autobus s kvílejícími brzdami. V dálce přerušovaně vyla siréna a blížila se k nemocnici. Sharon otevřela oči a ještě jednou se ohlédla ke vchodu na pohotovost. Už tam parkovaly dvě sanitky. Zřízenec, který se opíral o jednu z nich a poklimbával, najednou ožil, nasedl a popojel, aby uvolnil místo.

	Siréna se blížila. Sharon cítila, jak se jí svírá žaludek. Díky svým osmi stům lůžkům byla nemocnice Adams Memoriál královnou mezi městskými soukromými nemocnicemi, ale ve městě a okolí žilo je-denapůl milionu lidí. Pacienti do nemocnice přibývali v netenčícím se proudu: staré paní se zlomenými kyčlemi, vystrašené ženy s bulkami v prsou, zpocení a úzkostní podnikatelé s bolestmi v hrudníku, pobodaní pasáci, zmlácené prostitutky, překupníci drog postřelení v nočních brlozích, senátoři Spojených států, kteří si přáli komplexní prohlídku takové úrovně, jakou může nabídnout jen špičková fakultní nemocnice.

	I stovka lékařů otročících čtyřiadvacet hodin denně by byla málo. Ta nemocnice nás vážně potřebuje, zoufala si Sharon, závisí na nás, povzbuzuje se námi jako narkoman drogami.

	Vzdor se vytratil. Být nepostradatelný, to není tak špatný pocit – většinou.

	Ale mamka ji potřebuje taky. A ona zase ji.

	Kčertu s návštěvními hodinami, pomyslela si Sharon a seskočila z kola. Zastavím se tam aspoň na minutku, zahrnu mamce přikrývky kolem ramen a dám jí pusu na čelo.

	Sharon přešla napříč parkovištěm a začala vystupovat po širokém schodišti k Oddělení duševního zdraví. V dálce ponuře a rachotivě zahřmělo. Opět se podívala na nebe a všimla si, jak ztěžklo. Nebylo vidět jedinou hvězdu. Žhavý vzduch byl náhle nabitý elektřinou. Na pískovcových sloupech, jež lemovaly schodiště, pomrkávalo a bzučelo elektrické světlo napodobující plynové lampy. Kolem nich krou

	žily můry a narážely do skla, jako by se snažily uniknout blížící se bouři. Kousky slídy v pískovci se oslnivě třpytily a Sharon napadlo, že to jsou možná ztracené hvězdy, spadané z temné oblohy.

	Ta představa ji však nepotěšila. Byla to příliš velká pošetilost – něco podobného by mohlo napadnout tak její matku.

	Váhavě se zastavila a vzhlédla ke vchodu. Dolů na ni civěla prázdná vstupní hala ODZ. Připomínala obrovské a osleplé plátno v kině po nečekaném přetržení filmu. Co teď? Vážně stojí o to, aby ten film pokračoval? V okolí žaludku se jí zákeřně zazmítaly nervy a Sharon si přiznala, proč vlastně váhá: nešlo o pozdní noční hodinu, ale o strach, že mamka na tom bude stejně špatně jako posledně. Že na obličeji bude mít ten vzdálený, nepřítomný výraz, že bude mluvit jenom v hádankách.

	Tak dobře, pomyslela si Sharon, máš strach. Teď už ale koukej jít dovnitř!

	Vstupní hala byla chladná a voněla pastou na podlahu a voskem na nábytek. Sotva však po schodech vystoupila do mezaninu, chlad ustoupil a Sharon ucítila šimravé potůčky potu. Nahoře stiskla svítící tlačítko vedle kovových dveří a čekala. V krku ji bolelo. Jemně si ho promasírovala. Možná bude zítra ochraptělá. Neměla by trávit tolik času nad kartami pacientů, měla by od Denise odkoukat tu hutnou stručnost v diktování anamnéz i současných diagnóz.

	Sharon zaslechla tiché kroky, dveře se rozletěly a v nich se objevil Chuck Conroy, noční zřízenec. Měla dojem, že se jí polekal.

	„Dobrý den, paní doktorko. Jdete akorát.“

	Sharon se zdálo, že se řítí do propasti. „Mamka? Něco není v pořádku?“

	Chuckova protáhlá tvář vypadala vážně. Je trochu dezorientovaná a rozrušená. Právě teď jí Taylorka dává injekci.“

	Sharon Chucka odstrčila a rozběhla se prostornou zšeřelou halou s křesly k matčinu pokoji. Injekce, kčertu! Až před dveře slyšela matčino žadonění: „Ne, ne, budu hodná, opravdu budu!“ Znělo to tak poníženě, až se Sharon zvedal žaludek. Vtrhla dovnitř. Sestra Taylo-rová seděla na pelesti s injekční stříkačkou v ruce, zatímco druhou dlaní popleskávala Ellen Francisovou po rameni. Sharon si s povděkem všimla, že stříkačka je dosud plná. Taylorová se obrátila a vahou těla přitom vymáčkla kviknutí ze zmučených per matrace. „Paní doktorko! Vás mi sem posílá sám anděl strážný!“

	Ellen Francisová se posadila víc zpříma a ve tváři se jí objevila naděje. „Holčičko, ať mi nedává ten haldol, prosím!“

	Taylorová vstala a přebatolila se k Sharon. Zašeptala: „Zkuste ji trochu uklidnit. Třeba se bez té injekce obejdeme. Kdybyste mě potřebovala, jsem na sesterně.“

	„Díky.“ Sharon zamířila k matce, přivinula se k ní a pevně ji objala. Cítila, jak se matka chvěje, noční košili měla potem celou provlhlou. Je to v pořádku,“ šeptla konejšivě. „Všechno je v pořádku.“ Odtáhla se, uchopila matku za ruce a s úsměvem ji vyzvala: „Tak. A co se vlastně děje?“

	Ellen Francisová se zhroutila zpátky do polštářů. „Dostali Meg.“

	Sharon chviličku trvalo, než si to jméno zařadila. Meg Andersonová, pokus o sebevraždu. Podřezala si zápěstí, když ji spolužák z koleje nechal plavat. Rodiče ji sem dovedli před týdnem a mamka ji – tím svým roztržitým způsobem – přijala pod svá ochranná křídla.

	„Kdo ji dostal?“ zeptala se Sharon, ale hned toho zalitovala. Připadalo jí to jako paranoidní fantazírování, a to by rozhodně podporovat neměla.

	Matka křečovitě polkla. „Prosím tě, Sharon. Já vím, co si myslíš, ale říkám pravdu. Zajeď s tím autem dovnitř a natři mu pneumatiky na školní mejdan. Bude to paráda a ty na to musíš být připravená…“

	Sharon ucítila, jak v ní všechno ztuhlo. Zaťala pěsti a na jazyku se jí rozlila kyselá pachuť strachu. Změněné stavy vědomí, selhání neuromediátorů, disociovaná řeč – žádný výraz nemohl změnit nic na tom, co prožívala při pohledu do mamčiných očí, kde přikrčené na zadních číhalo šílenství, cenilo se a prudce oddechovalo v zubatém úsměvu.

	Vstala a prošla se po místnosti. Snažila se z mysli vymazat hustou síť, která kryla okno, stolek bez jediného ostrého předmětu, kovová oka v čele i v nohou matčiny vysoké úzké postele, kam bylo možné upevnit pouta popruhů. Dokonce i se zavřenýma očima je Sharon viděla s dokonalou a palčivou zřetelností.

	„Miláčku… miláčku, poslechni si to přece!“

	Sharon se obrátila. Matka ji sledovala s naléhavým a vážným pohledem. Na krku jí v zuřivém úsilí vyvstávaly napjaté šlachy. „Meg se se mnou přátelila. Bylo to hodné děvče, hezké a milé. Patřilo sem. Já vím, že člověk může podepsat revers. Už jsem byla v tolika podobných zařízeních, takže není divu. Ale Meg to nevěděla – já vím, že to nevěděla. A já sama bych jí to v životě neprozradila.“ Matka se zhluboka a roztřeseně nadechla.

	Teď nemluví z cesty, pomyslela si Sharon, jen má potíže s vyjád

	řením toho, co chce říct. „Meg tedy podepsala revers kvůli propuštění?“

	„Ano, ale neměla to dělat, věř mi. A většina lidí tady vůbec neví, že na něco podobného mají právo. Tobě to nemusím vysvětlovat.“

	Sharon přikývla. To byla ryzí pravda. Všichni dobrovolní pacienti podepisovali při příjmu formulář, kde mezi jiným stálo, že v případě vlastní žádosti o propuštění počkají ještě dvaasedmdesát hodin, aby si své rozhodnutí mohli znovu promyslet. Ovšem nebyla tam ani zmínka o tom, že v praxi se lékaři snaží dodržet tento odklad jen výjimečně – a to jen v případech, kdy pacient představuje nepopiratelnou hrozbu pro sebe či pro své okolí. Personál možnost reversu nijak neinzeroval, protože pacienti by i z drobností mohli začít dělat problémy.

	Jsem si skoro jistá, že Meg o tom neměla tušení,“ opakovala matka. „Víš, odkud beru to podezření? Včera pozdě v noci jsem ji viděla zabranou do dlouhého rozhovoru s Chuckem. Seděli u stolu před kuchyňkou pro personál. Chuckovi nevěřím ani za mák, je moc úlis-ný. Pořád člověka sleduje. Myslím, že možnost reversu jí prozradil on a přemluvil ji, aby to podepsala. A teď je pryč.“

	Sharon pokleslo srdce. Mamčiny věty byly sice souvislejší, ale ústily do bludu. Nešlo sice o pouhé blábolení, ale vyznělo stejně nesmyslně –

	Sharon se v duchu okřikla. Vždyť matku neposlouchala, jen ji diagnostikovala. To vědomí ji vyděsilo, připadala si jako v pasti. Nemohla – a neměla by – ignorovat skutečnost, že její matka je paranoidní schizofrenička, ale současně se Sharon naprosto jasně dokázala vidět na matčině místě, jak tu sedí, stoprocentně ví, že vykládá pravdu, důležitou a naléhavou, a přitom si moc dobře uvědomuje – protože i ona kdysi bývala na opačné straně – že jí nikdo nevěří. To by na její situaci bylo určitě to nejhorší.

	„Pověz mi o tom víc,“ vyzvala matku. „Čeho se bojíš?“

	Matka si začala hryzat ukazováček. „Myslím, že myšlenku na odchod nasadil Meg do hlavy ten Chuck. Když poslechla, už na ni číhali a unesli ji.“ ‚

	Sharon cítila, jak ji ta slova táhnou dolů jak závaží, jak ji vyčerpávají a podivně matce vzdalují. Potlačila ten pocit a stiskla matčiny dlaně.

	Ellen Francisová se s nadějí a vděčně zadívala na dceru. „Zavoláš jejím rodičům? Jsem kvůli tomu celá ustaraná. Číslo ti dám, žijí tady ve Washingtonu. Mně by to sestry nedovolily.“ Z kapsy županu vytáhla zmuchlaný proužek papíru a vložila ho Sharon do dlaně.

	„Ale mamko, už je po jedenácté. Určitě je probudím.“

	„Prosím tě! Půjdu hned spát. Bez injekce. Stačí, když mi to řekneš až zítra. Potřebuju jen vědět, že se někdo přesvědčí, zda je to děvče v pořádku. Personálu tady věřit nemůžu…“ Matka náhle vypadala zuboženě. Jasně, jsem paranoidní. Nejspíš jsem šílená, ale nic s tím nenadělám. Jenže tobě jsem důvěřovala vždycky, i když mi bylo nejhůř. Prosím tě, holčičko!“

	„Samozřejmě, že tam zavolám.“ Sharon zvedla papírek a nálada se jí podstatně vylepšila. Byla to smysluplná žádost, čili dobré znamení. Mamka počítala – dokonce v to doufala – že jí Sharon dokáže omyl. To nebylo pro paranoiky typické. „Zavolám hned, jak odjedu z nemocnice.“

	Ellen Francisová si povzdechla a uklidněná si lehla. Sharon se dívala, jak se ten ustaraný výraz mění na něžnou a krásnou tvář, kterou tolik milovala. Mamince už bylo skoro pětačtyřicet, ale vypadala spíš na pětatřicet. Neměla jedinou vrásku, jako by jí Bůh chtěl vynahradit ty hluboké zmučené rýhy za krásným hladkým čelem.

	„A jak se vede tobě, holčičko?“

	„Senzačně, mamko.“

	„Už máš nějakého chlapce?“

	„Na to mi nezbývá čas.“

	Matka se na ni přísně zamračila. „Třesky plesky; Tolik pěkných mladých doktorů tu je, nejen tady v ODZ, ale po celé nemocnici! Mohla by ses provdat za hodného pediatra nebo chirurga v tu ránu, jak bys prstíčkem pokynula.“

	Sharon se zasmála, ale současně si vzpomněla na Jeffa Harrada z neurologie, který jí poslední dobou věnoval spoustu pozornosti, půjčoval si od ní její poznámky a sedal si v bufetu vedle ní. „Pojďte se bavit o duševním zdraví,“ vyzval ji pokaždé, ale vždycky si povídali o všem možném, jen o duševním zdraví ne. Zřejmě ho skutečně zaujala a Sharon si musela přiznat, že i ona se na něho trochu přeptala. Jeho otec byl chirurg v městské G.W. Hospital, matka byla ve správní radě v Kennedy Center. Za svobodna se jmenovala Merriweatherová a pocházela z jedné z nejstarších a nejváženějších rodin ve Washingtonu. Podle sestřiček, které věděly úplně všechno – a co nevěděly, to si domyslely – byl Jeff pořádně bohatý, ale snažil se to udržet v tajnosti.

	Sharon nevěděla, co si má o tom vlastně myslet. Mamčiným nej-hýčkanějším snem bylo přání, že dcera unikne hrozbě celoživotní chudoby sňatkem do bohaté rodiny. Mamka si nikdy nepřestala lámat hlavu nad tím, co by si typy jako paní Merriweatherová – Harradová pomyslely , kdyby se jim synáček oženil s mladou dívkou, která vlastní jen kolo, černobílou televizi, kterou vyhodil vrátný v jejich domě, a k tomu kupu dluhů za studium.

	Sharon přemohla úsměv. Čert vem bohatství! Když mužský vypadá jako urostlejší Indiána Jones, kdo by se staral o peníze?

	A s Jeffem byla navíc legrace, na což si Sharon obzvlášť potrpěla. Dokázal ji rozesmát během vteřinky – jednou se nad jeho výrokem rozesmála v bufetu tak strašně, až prskala mléko nosem. Ale byl i trochu drzý. Po nemocnici Adams Memoriál se vykládalo, jak si loni v zimě vyjel na sestru Morgenthalovou dole na pohotovosti. V noci byl venku silný mráz a ona vyháněla z čekárny párek tuláků. Jeff ji okřikl, ať sype zpátky za svůj stůl a nechá je na pokoji. Lékaři takovým způsobem se sestrami ve službě nejednají, zvlášť ne s Morgenthalovou, která ve svém rohatém škrobeném čepci vládla pohotovosti jak Valkýra. Ale Jeff na ni zřejmě něco měl, protože uraženě zaplula na své místo a pobudové zůstali v teple.

	„Na co myslíš?“

	Sharon sebou trhla a všimla si, že matka ji pozoruje s lišáckým úsměvem. „Ale na nic.“

	„Žádné nicy na mě nezkoušej! Tak zasněný výraz jsem u tebe neviděla už celé věky. Tak kdo je to?“

	Sharon toužila to téma opustit. Připadalo jí to hrozně trapné. Jistě, Jeff se jí líbil a líbil by se jí o moc víc, jen kdyby si to mohla dovolit. Jenže to nemohla a mamince by to vysvětlovala jen stěží. Co by jí mohla říct? Že když leží právě tady, má i ona sama dvacetkrát větší šancí než průměrný člověk, že skončí tady, v sousedním pokoji? Nelítostná statistická pravda. Matčina vina to nebyla o nic víc, než by to byla její, Sharonina vina, pokud by ji to postihlo. Ale Sharon věděla, že by nikdy nesnesla vědomí, jak ta zrůdnost v ní přechází z číhání do útoku a zahání pryč milovaného muže, jako se to stalo její matce.

	Ještě dva roky, slibovala si Sharon, a pak budu v relativním bezpečí, protože první příznaky nemoci by se mezitím stačily objevit. Pak si nějaké to zamilování třeba dopřeju.

	Je to lékař?“ dorážela matka.

	„Mamkp, vážně. Nemám na to čas.“

	„S praxí na interně jsi už skončila, vid?“

	Sharon si povzdechla. Kdy to mamka konečně správně pochopí?

	„To bylo v prvním roce stáže. Teď jsem ve druhém roce, kdy dělám jen psychiatrii, a před sebou mám ještě další dva roky.“

	„Ale letos snad nemáš tolik práce, ne?“

	„V jistém ohledu jí mám ještě víc.“

	Matka se zamračila. „No, ale čas by sis udělat měla. Láska nepočká. Jsi hezká a chytrá. Nikdy už nebudeš mít lepší šanci.“

	Světla najednou zablikala, rozzářila se doběla a místnost se na vteřinku ponořila do tmy. Sharon ucítila ozon a chvění pod nohama, jak naskočily nouzové generátory. Světlo se opět rozsvítilo, ale matněji než předtím. Venku práskaly a převalovaly se hromy v dunivém akordu. Sharon přeběhl po zádech mráz. Při pohledu na matku zcela podlehla síle vzpomínek. Jednou, když byla ještě maličká, zuřila nad nimi přesně stejná bouřka – příšerné výbuchy hromů, hlasitější a bližší, než jaké kdy zažila. Zděšeně se rozběhla do matčiny ložnice a maminka jen mlčky zvedla přikrývku, aby se dítě mohlo přitulit až k ní. Ta maminka, která se bála tolika věcí, se na ni konejšivě a láskyplně usmála a přivinula si ji do náruče. Sharon si dosud vzpomínala na mamčiny paže kolem svého těla a sladkou levandulovou vůni její pleti. Tenkrát se přestala bát. Ateďzčistajasna pochopila, proč matka tráví tolik času v posteli: cítila se v ní bezpečně. V tom zšeřelém teple pod přikrývkou se člověku nemohlo přihodit pranic ošklivého.

	Do skla kolem drátěné sítě bušil déšť a elektrická natrpklá vůně se pomalu rozplynula a uvolnila Sharon ze zajetí vzpomínek. Matka na ni upírala zkoumavý pohled a Sharon se nemohla zbavit podivného dojmu, že vzpomíná na stejnou příhodu.

	Dnes večer ne, mamko, pomyslela si. Tady už není bezpečí – rozhodně ne v téhle posteli. Zmocnil se jí pocit ztráty, hořký a pronikavý.

	Déšť postupně přešel do pokojného uspávacího rytmu a Sharon se opět vzpamatovala. Políbila matku, vytáhla jí přikrývku až k bradě a zhasla světlo.

	„A nezapomeň zavolat Meginým rodičům,“ starala se Ellen Francisová. „Nezapomenu.“

	Před pokojem okouněl Chuck Conroy, skoro jako by na ni čekal. Sharon si připadala trochu trapně, nevěděla, zda náhodou neslyšel, co matka o něm vykládala. Pokud ano, nedal to najevo a přátelsky jí pokývnul.

	Sharon sešla do přízemí, unavená a dočista prázdná. Připadalo jí, že má mastnou pleť, jako by na kole právě vyšlapala mílový kopec.

	Zabočila do umývárny pro personál. Zátka v umývadle moc netěsnila. Zatímco čekala, až se umývadlo naplní vodou, podívala se na sebe do zrcadla a zasmála se. Její vlasy měly za sebou celodenní boj s účesem a teď jí trčely po obou stranách hlavy jako křídla vrány přichystané k odletu. Tvář měla bílou jako křída. Buď ji tajně sál upír, nebo zas selhal makeup.

	Jak mohlo mamku napadnout, že jsem hezká? divila se.

	Nespokojeně se štípla do tváří, aby jí trochu zčervenaly, a přitom se pokoušela přijít na řešení chronického problému s makeupem. I přes ten rudý podtón měla vlasy tak tmavé, že obličej se vedle nich zdával příliš bílý. Možná by to vyřešilo silnější nalíčení, ale Sharon odmítaía představu, že by na pleti nosila jednolitou vrstvu od šesti ráno až do půlnoci. Kdyby si tak mohla ukrást kolem poledne chviličku, aby jemné nalíčení osvěžila – ale tohle patřilo do říše snů.

	Tak fajn, možná by stačil tmavší odstín. Navíc by tak mohla utlumit i oči, které v té bílé tváři vypadaly moc zářivě. Najednou si vzpomněla, co poznamenala sestra Higleyová, když si k ní Sharon přišla vyzvednout karty: „Sharon, a fakt nenosíš zelené kontaktní čočky?“ Jedna ze sester zamňoukala a Higleyová zrudla. Tehdy si toho Sharon vůbec nevšimla, ale teď si uvědomila, že vedle nich stál i Ellis Winter, ten hezký nový zřízenec. To kvůli němu Higleyová udělala jedovatou poznámku.

	Sharon se začervenala a pocítila opožděný příval rozhořčení. Copak ta Higleyová spadla z jahody? Se svou skvostnou postavou a plavými vlasy je tak krásná, že žárlivost si klidně může odpustit.

	A komu na tom ostatně záleží? Ellise ti ráda přenechám, milá Higleyová!

	Sharon se zadívala na svou tvář, lícní kosti a hrdlo. Krk měla hezký, dlouhý a hlaďounký. Odjakživa se jí líbil. Jasně. Higleyová má podprsenku čtyřku, ale Sharon má zase krásný krk.

	Zasténala a ponořila obličej do umývadla. Blažehě vychutnávala šok z ledové vody. Držela tvář potopenou tak dlouho, až musela vydechnout a kolem uší se jí zapěnily bublinky. Oživlá a probuzená šátrala se zavřenýma očima a kapajícíma rukama po papírovém ručníku, když jí za zády zavrzaly dveře. Sharon se při utírání obličeje otočila a zjistila, že dovnitř se batolí Taylorová.

	Jak je mamince?“

	„Mnohem líp,“ ujistila ji Sharon. „Uklidnila se a slíbila, že bude spát.“

	„To je dobře. Ty injekce jí dávám moc nerada. To přece víte, viďte, paní doktorko? Ale občas nám nic jiného nezbývá.“

	„To je jasné. Co je s tou Meg Andersonovou?“

	Taylorová se sehnula nad sousedním umývadlem, začala si mýt buclaté ruce a přitom smutně potřásala hlavou: „Podepsala revers.“

	Sharon se trochu ulevilo. Takže mamka se nepletla aspoň v tomhle. „Ale já myslela, že ji sem přivezli rodiče.“

	„To ano, ale ukázala nám řidičský průkaz. Jednadvacet jí už bylo. Museli jsme ji pustit. Teď jen doufám, že si tam venku nepodřeže žíly nanovo.“

	Sharon na vnitřní straně paží naskočila husí kůže. „Kdo byl její ošetřující lékař?“

	„Valois. Přišel za ní, ale zaboha jí to nedokázal vymluvit.“

	Valois. Už při zvuku toho jména ucítila Sharon znechucení. „To ji ani nemohl přesvědčit, aby aspoň počkala, než si ji vyzvednou rodiče?“

	„Chtěla odtud ihned a bez čekání. Kdepak, paní doktorko, když se takhle zaseknou, nepohne s nimi vůbec nic. Vaše maminka si to sama uvědomí, jen co si všechno v klidu promyslí. Je to moc chytrá dáma, i když má někdy potíže s orientací kvůli té… kvůli té své nemoci.“

	„To ano,“ odpověděla Sharon, protože věděla, že Taylorová to myslí upřímně a nechce ji schválně poučovat.

	Taylorová se na ni pátravě zadívala. „Víte, když jste tak dlouho vedle toho žila, vsadím se, že s našimi schizofreniky dokážete divy. Nejen s vaší maminkou, to se rozumí, ale s těmi ostatními. A když teďděláte po nemocnici kolečko, trochu jsem počítala s tím, že Valois na vás přepíše pár svých pacientů…“ Taylorová zmlkla, protože v zrcadle zahlédla Sharonin výraz.

	„Mně by se to taky líbilo,“ připustila Sharon naoko neutrálně. Líbilo? Byla by kvůli tomu schopná i vraždit. Vždyť to byl jediný důvod, proč se tak drala o stáž právě v nemocnici Adams Memoriál. Díky Valoisovi z toho nic nebylo. A nebude z toho nic, dokud si tó Valois nerozmyslí. Mezitím Sharon na to odmítala myslet.

	Jste nejspíš u Valoise na černé listině, nebo co?“ vyzvídala Taylorová mazaně. •

	„Asi tak.“

	„No, ať už si vzali do hlavy, co chtěli, podle mě je škoda vašeho talentu.“

	Sharon si uvědomila, že v pěsti pořád ještě svírá zmuchlaný kus papírového ručníku. Odhodila ho do odpadkového koše a pohladila sestru Taylorovou po rameni. „Děkuju za všechno, co děláte pro maminku. Má vás ráda a moc vás oceňuje, a já zrovna tak.“

	Taylorová jen zářila. „No, je to strašně milá dáma a taky má moc milou dceru. Přála bych si, aby moje dcera ke mně měla aspoň zpo-loviny tak blízko jako vy k ní.“

	Sharon nevěděla, co na to říct. Nejradši by okamžitě vypadla z umývárny i z nemocnice a byla co nejdál, i kdyby to znamenalo šlapat na kole v dešti. Ve skutečnosti se teď cítila tak strašně, že by se jí to naopak mohlo i zamlouvat.

	Ale nejdřív slíbila zatelefonovat.

	„Musím běžet,“ poznamenala a protáhla se kolem Taylorové ke dveřím. Zamířila k hlavnímu východu, kde byl v hale telefonní automat. Doufala, že se nechová příliš pošetile. Meg se nejspíš vypravila rovnou domů a postavila rodiče před hotovou věc. Sharon je po namáhavém dni vytrhne ze spánku a bude si muset protrpět trapné vysvětlování a otázky. Jenže slib je slib.

	Sluchátko někdo zvedl už po prvním zazvonění. „Meg?“ Ženský hlas, vysoký, rozechvělý strachem.

	Takže domů skutečně nedošla, pochopila Sharon. Všechno se s ní prudce zatočilo, jako by jí vstupní hala ujela pod nohama. „Ne, u telefonu doktorka Francisová z Adams Memoriál –“

	„Vrátila se do nemocnice? Ozvala se vám? Pro boha živého, řekněte, že ano!“ Žena se rozvzlykala.

	Sharon se stáhlo hrdlo. Tápavě hledala slova útěchy, konečně je našla a když její roli v hovoru převzal profesionální výcvik, dovolila svým myšlenkám doběhnout ke dvěma nepříjemným závěrům: za prvé Meg domů vůbec nedošla, za druhé se tím matčiny paranoidní bludy ještě posílí.

	A co se s Meg Andersonovou vlastně stalo?
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	iSharon se vznášela krátkou chodbou na ODZ směrem ke kovovým dveřím. Chodba tonula v sirupovitěm pološeru. Oči měla skoro zavřené. Snažila se zvednout víčka násilím, ale za nic na světě to nešlo. Přesto se jí nějak podařilo rozeznat umné dřevěné řezby kolem dveřního rámu. Trochu ji to překvapilo. Jak je možné, že si jich nikdy nevšimla? Musely přece pocházet z dob, kdy dveře byly ještě dřevěné a ODZ se nazývalo blázincem!

	Natáhla se po dveřích a zastavila se pár centimetrů před nimi. Na nohou a holých zádech ji zastudil průvan a ona si uvědomila, že na sobě má nemocniční košili s rozepínáním vzadu. Pod bosými chodidly cítila ledové dlaždice. Byla vyděšená až k smrti. Srdce jí bušilo jako zběsilé a hrdlo měla vyprahlé jak troud. Opřela se ramenem o dveře, ale byly pevné jako skála – nedokázala s nimi pohnout ani o milimetr. V krku jí zabublalo mňoukavé zakňučení. Musí se dostat ven.

	Pracuješ tady, vzpomněla si. Máš klíč, tak ho vytáhni!

	Kdovíjak se stalo, že klíč se jí mezitím objevil v ruce. Strčila ho do okrouhlé klíčové dírky. Dovnitř šel hladce, ale otočit jím nešlo. Chvíli s ním ztřeštěně škubala, ale klíč se ani nepohnul, jen se jí zařezával do prstů.

	Na chodbě za ní zacvakaly podpatky a Sharon věděla, že to přichází sestra Taylorová. Tlustá, laskavá Taylorová. Sharon zaútočila na klíč ještě zoufaleji a mocí ho rvala do strany. Neotočil se.

	„Tak pojďte, Sharon,“ řekla Taylorová mile. „Vrátíme se do postele.“

	„Ne! Já tam nepatřím! Mám přece klíč, vidíte?“ Obrátila se k Tay-lorové, aby klíč ukázala, ale zčistajasna měla na dlani prázdno. Sestra ji uchopila za loket a vlekla ji chodbou zpátky. Sharon se pokusila vzepřít, ale Taylorová byla silná, zarputile ji táhla za sebou a přitom jí huhlala do ucha: „Nechcete přece injekci, nebo snad ano?“

	Sharon se chtěla rozječet, ale z hrdla jí vyšel jen supavý přidušený zvuk. Násilím rvala víčka od sebe. Kdyby jen mohla pořádně otevřít oči…

	Otevřela je. Ležela v posteli. Posadila se a obrátila se k oknu. Žádná síť. Byla ve svém bytě. Zaplavila ji úleva. Jen další z řady nočních múr, jen další z jejich nekonečných verzí. Tentokrát roli hlídače převzala Taylorová, protože Sharon ji včera večer viděla, když zašla za matkou.

	Obloha za oknem zrůžověla prvním dotekem úsvitu. Sharon, lačnící po světle, sledovala vyjasňující se nebe a čekala, až se děs z noční můry rozplyne. Cítila neodolatelné nutkání vstát a utíkat, prostě něco dělat. Donutila se zůstat v posteli a klidně, racionálně si svou noční můru zdůvodnit. Naprosto jednoznačně za ni mohla Meg. Sharon podlehla paranoidnímu bludu své matky o spiknutí na ODZ a k tomu se ještě připojily strach a zoufalství Meginy matky. A pochopitelně ta částečka v ní, která nevycházela ze strachu, vytušila paranoiu, vrhla se do zběsilé vývrtky a za sebou přitáhla noční můru.

	Ale to je mamčina paranoia, přesvědčovala sama sebe, ne tvoje. Ať už Meg je nebo není v pořádku, na ODZ žádné spiknutí proti ní neexistuje. To snad přece chápeš.

	Doufala, že to chápe i její podvědomí.

	 

	Sharon se děsila chvíle, kdy matce poví o Meg. Došlapala na kole do nemocnice schválně hodně brzy, aby to už měla za sebou. V hlavním vchodu se podívala na hodinky. Sedm patnáct, skvělé. Austin ještě nebude v kanceláři, takže si bude moct zavolat o samotě. Radši by to mamce řekla osobně na oddělení, ale návštěvní hodiny začnou až po obědě.

	Nemohla by pro jednou udělat výjimku?

	Ne. Kdyby ostatní pacienti zjistili, že porušuje pravidla, že využívá svého postavení v nemocnici, mohlo by se to obrátit proti ní a nadělat nepříjemnosti mamce. Některý pacient by se s tím určitě vytasil na nejbližším společném sezení, a taky plným právem.

	Sharon vyjela výtahem do čtvrtého patra a vystoupila u psychologické ambulance. V chodbě dosud svítilo noční osvětlení a všechna další světla byla zhasnutá. Temně modrý koberec pohltil její stín a tlumil hluk kroků. Měla z toho podivný vetřelecký pocit, jako by sem ani nepatřila. Moc ráda by to ze sebe setřásla. Všichni stážisté, co byli v nemocnici druhým rokem, měli svou pracovnu na ODZ, ale ona a Austin si vytáhli krátkou slámku. Ovšem kdyby v roce 1986 nemocnice neotevřela dvě místa navíc, nejspíš by se Sharon stáže vůbec nedočkala. Škoda jen, že nemocnice nepřidala nováčkům i víc prostoru. Psychologie nabízela nejbližší volnou místnost – od ODZ vzdálenou celé křídlo budovy. Sharon určitě ztratila dvě hodiny týdně jen tím, že přebíhala mezi svou pracovnou a ODZ. Ale nejhorší bylo nepatřit nikam.

	Většina psychologů se k ní chovala mile, ale tohle byl jejich píseček a v ní pořád přetrvával pocit odcizení, za každým úsměvem viděla ostražitost, protože hodit k sobě psychiatra a psychologa bylo totéž, jako nutit dvě kočky, aby seděly na jednom plotě.

	Sharon odemkla pracovnu, otočila vypínačem a posadila se ke svému stolu. Začala vytáčet číslo, ale pak se zarazila. Ještě je moc brzy, mamka určitě spí.

	Zapípal její beeper. Stiskla tlačítko a propojila se k Rodu Weyri-chovi, svému šéfovi na ODZ. Jeden z jeho stážistů třeťáků onemocněl a on potřebuje rychle vyřídit pár případů nahlášených přes noc – rozrušený a dezorientovaný pacient na ortopedii a dvě deprese na interně.

	Sharon tedy telefonát matce odložila a nadšeně se rozběhla k výtahu. Šéf ji právě pověřil úkolem vyhrazeným pro třeťák) ‚. Musí o ní mít docela slušné mínění.

	Nebo je Sharon jediný druhák, který se v nemocnici objevil tak časně.

	No, ale ani to nemusí být špatné.

	Na ortopedii v osmém patře vstoupila Sharon doprostřed ruchu střídání noční a denní služby. Na sesterně ranní sestra právě poslouchala stručné hlášení noční sestry. Ta kývla na Sharon. Jste tu kvůli Keeferové? Vyžádala jsem si vás.“

	Sharon přikývla a naznačila, že půjde rovnou na pokoj. Dlouhá chodba za sesternou byla obydlená pouze kolečkovými křesly, hliníkovými berlemi a plátěným vozíkem. Oddělení se neprobere k životu dřív, dokud se neobjeví tácy se snídaní a dokud pomocné sestry nezačnou vodit pacienty na rehabilitační procházky.

	Paní Keeferová byla drobounká stařenka v první posteli u dveří na polosoukromém pokoji. Sharon pozdravila a na oplátku se dočkala tázavého pohledu široce otevřených očí. Bílé vlasy trčely paní Keeferové nepořádně do všech stran a propůjčovaly jí vzhled divoženky. Podle karty včera podstoupila úplnou výměnu kyčelního kloubu. Bě

	hem noci zvonila celkem pětkrát na sestru a pokaždé „mluvila z cesty“.

	Sharon odložila kartu a povšimla si, že noha na operovaném boku visí na závěsu, ale sestry že stařence připoutaly i druhou nohu. Jak se vám daří?“ zeptala se Sharon.

	Paní Keeferová ukázala na stříbrný nafukovací balónek s přáním k narozeninám, který se vznášel na provázku v nohách druhé postele. „Tohle je ředitel,“ vysvětlila. „Kouká na mě a říká si, kdepak se tady ta stará rachejtle asi bere?“

	Na nočním stolku si Sharon povšimla hřebenu. Začala stařence pročesávat jemné vlasy a povídat si s ní, přičemž do hovoru vmon-továvala obvyklé otázky. Paní Keeferová věděla, kde je a proč, ale nepamatovala si datum. Spokojená Sharon napsala do karty: Orientace X 2, pacient zůstává pod dohledem. Když se objevila u sesterny, staniční sestra už čekala venku. „Předepsala jste jí sedativum?“

	„To by ji pobláznilo ještě víc,“ odpověděla Sharon. „Nechte ji připoutanou a dopřejte jí další den, aby sé vzpamatovala po operaci. Přijdu ji překontrolovat.“

	„Tak pěkně dčkuju.“

	Sharon odešla a předstírala, že ironii nezaslechla. Dokázala pochopit, co sestru tíží: personál na ortopedii měl dost práce s plněním fyzických potřeb zcela nepohyblivých pacientů i bez toho, že musel obskakovat vykolejenou a tím dvojnásob náročnou stařenku. Ale ta žena byla jen trochu popletená. Existovala značná pravděpodobnost, že kyčel si zlomila především vinou sedativ. Téměř patnáct procent zlomenin krčku kyčelního kloubu utrpěli starší lidé vinou léků jako jsou právě sedativa, která jim narušila rovnováhu a zavinila pád. Stařenka měla na odpoledne předepsané první pooperační cvičení a nohy se jí budou dostatečně třást i bez sedativa.

	Ostatní dva případy byli pacienti na interně, které zítra čekala vážná operace srdce. Potřebovali někoho, kdo by vyslechl jejich obavy a jen tak zvesela nad nimi nemávl rukou, někoho, kdo by jim pomohl vyjádřit strach snesitelnými slovy. Sharon každému z pacientů věnovala půl hodiny. Než skončila s druhým, rutinní nemocniční den se stačil rozjet naplno, chodba i hala byly plné sester, pomocnic a vozíků se snídaní. Sharon se prodírala kvýtahu, unavená a spokojená. Většina doktorů by si radši dala vrtat zub, než aby s pacientem probírala jeho strach ze smrti. Proč je ona jiná?

	Přiznej si to, Francisová: jsi vlkodlak.

	V zamyšlení málem vrazia do dvou kolečkových křesel, z nichž se k sobě v důvěrném hovoru nakláněli dva pacienti. Protáhla se kolem nich a pak se přitiskla ke stěně, protože kolem ní projížděl vozík s pacientkou, kterou odváželi z operačního sálu. Když ji žena míjela, Sharon jí věnovala úsměv, ale dočkala se jen nezaostřeného omáme-ného zamžikání a ostrého závanu dezinfekce.

	Nad ní se zapraskáním ožil reproduktor. Naléhavý ženský hlas oznámil: „Kód RT, tři čtyři šest sedm – opakuji, RT, tři čtyři šest sedm!“ Sharon ucítila, jak v ní klopýtlo srdce. Zahlédla jednoho z internistů, jak se k ní řítí chodbou. Honem se ohlédla po číslech dveří a skončila u těch, před kterými stála – číslo 3467 měla rovnou za zády. Obrátila se a zjistila, že klevetící kolečková křesla nepřestala blokovat chodbu. Drapla jedno křeslo za rukojeť a prudce ho odstrčila z cesty. Pacientova rozhořčeného kdáknutí si nevšímala.

	„Dík,“ sykl lékař, když ji v trysku míjel.

	Sharon za ním vešla do pokoje a spatřila asi padesátiletého muže s voskovou a cyanotickou tváří napojeného na umělé dýchání. Sbíhali se další internisté a přibývalo vybavení, takže Sharon ucouvla, aby se jim nepletla pod nohy, a zamířila zpět do své pracovny. Kolena se jí při každém kroku podlamovala. Srdce jí bušilo, jako by právě vypila tři silné kávy najednou. Ach bože, na resuscitace si nenavykla nikdy. Ten šílený spěch, zatímco odkapávají životně důležité vteřiny, ruce stlačující vak ventilátoru či zabodávající injekci a masírující zastavené srdce. Příliš dramatické!

	A přitom svým způsobem i snadné.

	Kdyby to tak šlo i v jejím oboru! Jenže jak se zastaví rozum, nikdo nevyhlásí reproduktorem poplach. Nedá se nikam běžet, není možné zaměstnat ruce. Člověk může bojovat jen svým vlastním rozumem, a i když má někdy štěstí či je dost dovedný a přivede zpět, co bylo ztraceno, může to zabrat celé měsíce či roky. – Před dveřmi své pracovny se Sharon zhluboka nadechla a pokusila se uklidnit. Tak fajn, pomyslela si. Nejvyšší čas zavolat mamce a povědět jí o Meg. Uvnitř za druhým psacím stolem našla Austina. Otočil k ní ježatě vousatou tvář a střelil po ní vážným pohledem jak dvojník Alexandra Solženicyna. „Dobrý den, paní doktorko!“

	Ksakru! „Dobrý den, pane doktore!“ Chudák Austin nedokázal ani na vteřinku zapomenout, že vystudoval medicínu na Harvardu a že svět je podle jeho soudu nesmírně vážné místo. Nevědomky se tak jevil legračně, což většinou nevadilo, ale teď zrovna ano.

	„To jsem rád, žes trochu zvolnila,“ poznamenal Austin. „Echm?“

	Vytáhl hodinky. „No, žes přišla akorát a ne o dvě hodiny dřív. Už jsem ti přece stokrát vysvětloval, že se budeš moct rozdávat pacientům víc, pokud –“

	„Už vím. No jo, máš pravdu. Austine, mohla bych tě na pár minut poprosit? Musím si vyřídit soukromý telefonát.“

	Ochotně vyskočil ze židle. „Samozřejmě.“ U dveří se zarazil a podíval se na ni. „Doufám, že to není nic vážného.“

	Sharon ze sebe vymáčkla úsměv a zavrtěla hlavou. V duchu se ptala, co asi v její tváři zahlédl. Když se za ním zavřely dveře, vytočila číslo ODZ. Ošetřovatelka slíbila, že se podívá, jestli paní Francisová už není v terapeutické dílně. Sharon čekala a přitom zběsile uvažovala, jak zprávu vyřídit a přitom nepřilít olej do ohně matčiných bludů.

	„Haló, tady Ellen Francisová.“

	„Ahoj, mamko.“

	„Volalas tam?“ Hlas byl ztěžklý strachem.

	Sharon nerozhodně zaváhala.

	„Takže domů nepřišla, viď,“ řekla matka vyhasle.

	„Včera večer ne.“ Sharon se pokusila o povzbudivý tón. „Ale poslyš, mamko, s tím jsem se setkala už několikrát. Občas se stane, že lidi podepíšou revers a pak mají strach jít domů, aby je rodina neposlala zas nazpátek.“

	„Meg určitě ne.“

	„Třeba se stopem vrátila na kolej.“

	„Ne. Unesli ji. Vím to.“

	Sharon pokleslo srdce. Už dávno věděla, že dohadování s matkou nikam nevede. Snažila se přijít na správnou odpověď.

	„Ale i tak díky, holčičko. Zkusilas to a já to oceňuju,“ pravila Ellen.

	Znělo to strašně deprimované. Sharon se kvůli tomu cítila příšerně. Možná jde o blud – je to blud – ale mamka mluví tak hrozně vážně. „Až bude příležitost, zavolám jim ještě jednou. Určitě se ukáže a bude v pořádku, uvidíš.“

	„Už musím jít, holčičko. Nutí nás dělat makramé. Škoda, že si sem nesmím vzít vyšívání.“

	„Přeptám se na to,“ slíbila Sharon, ale bylo jí jasné, že zbytečně: jehly byly pro pacienty v celém oddělení přísně zakázány: Jakmile se tam za člověkem jednou zavřou dveře, přestává být dospělým, ať je sebestarší. Sharon se z pocitu klaustrofobie bolestně sevřel hrudník.

	„Tak na shledanou,“ řekla matka.

	„Mám tě ráda, mamko. Přijdu co nejdřív.“

	Sotva matka zavěsila, Sharon vytočila Megino číslo. Nikdo to nebral. Dveře do pracovny se otevřely a dovnitř s omluvným mžikáním nakoukl Austin. „Promiň – zapomněl jsem ti něco vyřídit. Weyrich chce ve tři čtvrti na devět vidět všechny stážisty, jde o nový rozpis praxí na psychiatrii v St. Elizabeth’s Hospital.“

	Sharon se podívala na hodinky. „Páni! Takže už za pět minut!“

	Ale Austin už byl pryč. Honem se rozběhla za ním.

	 

	Příště se Sharon dostala k telefonu až večer, těsně před začátkem sezení své pain group, kam se na psychoterapii scházeli lidé trpící neutišitelnými bolestmi. Vyšetřila si deset minut. Popadla šálek kávy a vytočila číslo k Andersonům. Megina matka opět zvedla sluchátko hned po prvním zazvonění, ale neřekla „Meg?“, nýbrž jen „Haló?“. V hlase jí však zaznívaly stejně protikladné tóny naděje a strachu jako poprvé. Sharon to trochu vyděsilo, nejraději by zavěsila beze slova, ale uvědomila si, jak kruté by to bylo. Představila se a optala se na Meg. Hlas paní Andersonové potemněl zklamáním. Ne, ještě se jim neozvala. Jsou vystrašení až k smrti. Policie je přesvědčená, že Meg utekla, ale Andersonovi si jsou jisti, že podobnou věc by jim nikdy neprovedla.

	Pak se ve sluchátku ozval mužský hlas. „Tady Bud Anderson. Jsem Megin otec. Proč se o ni tak zajímáte?“ Znělo to stroze a skoro urážlivě, ale Sharon si honem připomněla, jak bídně tomu člověku musí být a že mužům připadá hněv jednodušší než strach.

	„Pracuju na psychiatrickém oddělení v Adams Memoriál,“ vysvětlila tedy. „Moje matka je pacientkou na ODZ a – je dobrou přítelkyní vaší Meg.“ Na čele jí vyrazil pot – bezmála řekla „byla dobrou přítelkyní“.

	„Chápu.“ Hlas zněl mírněji a soucitně, protože muž pochopil, že oba jsou členy stejného smutného klubu. „Kdybyste mi dala číslo,“ nabídl se, „zavolal bych vám, až se ozve, ano?“

	„To je od vás laskavé, pane. Je mi moc líto, co vy i vaše paní musíte vytrpět za bolest.“

	„Díky.“

	Sharon mu nadiktovala číslo domů i do pracovny a zavěsila. Do prdele! Nestačí, že nemá pro mamku žádnou dobrou zprávu, ale sama se začíná citově angažovat kvůli Meg, kterou ani nezná. 1

	Mrkla na hodinky. Osm dvacet sedm. Za tři minuty bude na její příchod čekat tucet lidí, kteří ji znají už z předchozích sezení. Vyskočila a zamířila do místnosti pro terapie. Rozhodla se pustit Megin případ z hlavy.

	Na židlích rozestavených do kroužku už seděla většina pacientů. Doktor Invin Jenkins trůnil na svém obvyklém místě a civěl na ku-želovitý lustr zavěšený nízko nad hlavami skupiny. Pod židlí měl pohozenou hůlku. Z dýmky se mu v tenkých spirálkách vinul dým s třešňovou vůní a šikmo stoupal ke zšeřelému stropu. Jenkins po Sharon střelil mrazivým pohledem, ale protože přišla s předstihem celé jedné minuty, jen se na něho příjemně usmála. Chudák Jenkins. Nejspíš si dělal starosti, že by dnešní skupinu musel na záskok vést sám. Většina pionýrů skupinové terapie sice patřila mezi klinické psychology, ale z práce po Jenkinsově boku by to člověk nikdy nepoznal.

	Sharon se posadila a přes hlavy ostatních se podívala na Briana. Snažila se ho rychle odhadnout. Upřeně na ni zíral, čímž ji varoval, že dnes po ní pojede stejně jako minule. Potlačila vzdech a honem si připomněla, že ten nešťastný chlapec škodí jen sám sobě. Při pohledu do jeho karty bylo Briana Gifru snadné litovat: teprve dvacetiletý mládenec trpěl příšernými migrénami. Stejně jako ostatní pacienti v této skupině se léčil pouze ambulantně, ale na rozdíl od nich žil docela sám v bytě pár mil od nemocnice. Jeho zaměstnání taky nebylo nic extra – v supermarketu Safeways doplňoval zboží do regálů a pracovní dobu měl od půlnoci do šesti ráno. Otec opustil matku, když byl Brian ještě mimino, a matka, nestvůrně obézní dia-betička, mu zemřela už před dvěma lety, hned co jí syn odešel z domova. Ale Brian se tady nikdy nezmínil o žádném z rodičů ani o práci. Mluvil výhradně o své bolesti. Migrény se dostavovaly sice jen občas, ale jeho posedlost jimi byla nepřetržitá. Přátele zřejmě neměl žádné. A není divu, pomyslela si Sharon. Přestože na papíře se Brianův život zdál tragický, bylo přetěžké cítit soucit k mladíkovi, který neustále a vztekle sekal po každé přátelsky natažené nice.

	Sharon se ohlédla po doktoru Jenkinsovi a v duchu si položila otázku, jak by asi uspěla, kdyby ho opět začala otravovat, aby Briana přeřadil do skupiny s obecnějším zaměřením a s lidmi blíže jeho věku.

	Špatně, usoudila.

	Ale stejně to za další pokus stálo. Kdyby se Brian naučil přátelit se stejně starými lidmi, možná by se tak posedle nesoustředil jenom na svou bolest.

	Jenkins se vsedě předklonil. „Mám dojem, že minule jsme si sdělovali osobní technik) ‚ na zvládání bolesti.“ Opět se uvelebil zády na opěradle a Sharon věděla, že pravděpodobně šlo o jeho jediný slovní přínos k hodinové terapii.

	„Tyhle sezení jsou jen podělaný kecy!“ zavrčel Brian a přitom na ni upíral nenávistný pohled.

	Tak je to tady. Zahajovací palba. S úsilím se soustředila. Brian v obličeji celý zrudl. Na čele mu vyskočila tlustá žíla. Nejradši by mě praštil, pochopila. „Vypadáte strašně navztekaně, Briane.“

	„A jakpak by asi bylo vám? Tejden co tejden tu dřepíme na zadku a žvaníme o naší bolesti, jenže ta je pořád stejná jako na začátku! Nemocnice pro nikoho z nás neráčí hnout ani prstem. Celá ta vaše slavná medicína na nás akorát tak sere! Prášky buď^ bolest nezaženou vůbec, nebo je z nich člověk celej zblbnutej, takže je všechno stejně zas v prdeli. Pak nemám vypadat navztekaně, cha!“

	„Tak fajn,“ souhlasila Sharon. „Řekněme, že na vztek máte právo, ale je otázka, jestli o tu navztekanost skutečně sám stojíte. Není to náhodou stejný problém jako ta vaše bolest?“ ‚„Vztekám se přece kvůli tý bolesti!“

	„Aha. Takže vy s tím nemůžete udělat nic.“

	Brian na ni zůstal koukat a svaly na čelistech mu zuřivě pracovaly. Já přece nejsem ňákej podělanej doktor ani vědec! Jestli pro nás chcete něco udělat, Sharon, vybodněte se na psychiatrii a začněte fušovat do chemie! Najděte nám vraha bolesti, co fakt zabere, a pak nám ho tady předveďte! Toho slavnýho dne se na vaší skupině uká-žem moc rádi!“ Nepřestával na ni civět s očima zlomyslně přivřenýma, s pažemi založenými na prsou a se zaťatými pěstmi vraženými pod mohutné bicepsy. Připomínal jí rozvztekleného býka zlomek vteřiny před výpadem. Cítila, jak jí na krku prudce tepe žilka. Uvědomila si, že sedí ztuhle a prkenně, opřela se tedy o opěradlo a zvětšila tak mezi sebou a Brianem vzdálenost. Bála se, ale co bylo horší, Brian vzbuzoval strach u všech lidí ve svém okolí. Zřejmě to dělal od té doby, co dospěl – odpuzoval a zastrašoval lidi a možná si ani neuvědomil, jak nebezpečně a surově vypadá.

	Co mu říci?

	Sharon tedy řekla: „Hodně jste nám toho řekl a já se vám snažím porozumět, ale brání mi v tom strach. Je mi jasné, že teď se vztekáte přímo na mě.“

	Zdálo se jí, že se mu v očích kmitlo uspokojení. Tak on to ví, napadlo ji. On chce, abys z něho měla strach. Pocítila bodnutí hněvu, ale hned ho potlačila.

	„Briane, vám se zamlouvá ten pocit, který teď prožíváte?“

	Zíral na ni s pevně stisknutými rty.

	„Kdyby existoval lék na vztek, taky byste o něj stál?“

	„Kdybych se moh zbavit tý podělaný bolesti, žádnej lék na vztek bych nepotřeboval!“

	Sharon si připomněla studii o vztahu bolesti a agrese: roku 1964 dali Azrin, Hutchinson a Sallery do klece krysu a panenku a do podlahy pustili elektrický proud. Kdykoliv krysa dostala elektrický šok, zaútočila na panenku. Platí to i v Brianově případě? Jeho příšerné migrény představovaly ty šoky, skupina je past a ona – je ta panenka? Nebo se pod tou bolestí skrývá ještě hlubší problém? Třeba Brian Gifra nenávidí ženy?

	Najednou měla dojem, že ten problém je nad její síly. Ohlédla se po Jenkinsovi, ale ten si nacpával dýmku a uhýbal před ní očima. Ráda by vyhlásila přestávku, odtáhla ho na chodbu a zeptala se: „Poslyšte, co bych měla udělat teď?“ Ale před ní seděli skuteční lidé a ne Houf cvičných figurín, nemohla jim jen tak bušit do hrudníků, dýchat jim do umělých rtů a pak je pohodit někam do kouta. Dívali se na ni a čekali, co udělá, zatímco čas běžel.

	„Nemáte co říct?“ zaryl Brian pohrdavě. Pořád na ni upíral ten zlý pohled, což byl jeho starý trik, jak odříznout od hovoru ostatní a zápolit s ní bez účasti jiných. Nejvyšší čas, aby se zapojili i další z přítomných. S nadějí se rozhlédla po kroužku, ale povzbudivě to nevypadalo. Frank Greene s toporně rovnými zády se nakláněl kupředu a klopil oči ke svým sepjatým aikám. Edith Heurlichová si přitáhla svetr těsněji kolem artritických ramen. Ostatní jen tak posedávali a tvářili se neskrývaně znechuceně. Nízko zavěšené světlo vrhalo za jejich záda šikmé zuby stínového Stonehenge. Sharon to připomnělo pradávný druidský knih rodových starších. Ve skutečnosti nemůžou Briana ani cítit, přiznala si. Pocítila nad Brianem bodnutí smutku. Kdyby jim jen dokázala vysvětlit, jak byl Brian ochuzen o většinu lásky a péče, které se mohli v životě těšit oni, kdyby si to jen dokázali uvědomit a prolomili tak hráze jeho všeobecné neoblíbenosti, mohli by mu toho spoustu nabídnout a tak se odpoutat od svých vlastních bolestí.

	Sharon vyčkávala, ale všichni mlčeli. Rozhlédla se tedy po skupině a poznamenala: Je to skutečný problém, co říkáte? Na bolest lék prostě neexistuje a přitom kvůli bolesti se tolik vztekáme.“

	„My, jo?“ vyštěkl Brian. „Co maj znamenat ty kecy o nás, Sharon? Vsadil bych se, že vy ste vopravdovou bolest v životě necejtila!“

	Pomyslela na matku. Hrdlo se jí sevřelo. Zaskočilo ji to. „Bohužel, téměř všichni v průběhu svého života prožili hlubokou bolest,“ odpověděla, „ať už fyzickou nebo duševní. Občas ji vážně nemáme čím potlačit. Můžem se ale naučit ji snášet díky vhodnému přístupu.“

	„Kydy! Bolest je tělesná a ne duševní. Kdo tvrdí opak, je hnusnej šarlatán!“

	„Briane!“ To se konečně ozval Frank Greene. „Drž klapačku! V jednom kuse na paní doktorku útočíš a my ostatní už toho máme plný zuby.“

	Několik členů ve skupině zatleskalo či nezřetelně zahuhlalo na souhlas. Sharon s napětím čekala, že Brian vybuchne, ale ten se místo toho do krve začervenal a svěsil hlavu. Vida, podivila se a podívala se na Franka. Navzdory přísné výtce mu z očí hleděla laskavost. V šedesáti mohl klidně být Brianovým dědečkem.

	Nebylo by možné, aby v takové roli vystupoval i na jejich sezení?

	Až dodnes toho Frank moc nenamluvil. Jako spousta lidí jeho věku měl nejspíš potíže s pochopením účelu skupinové terapie. Dřív pracoval ve válcovnách a hned toho podzimu, kdy šel do penze, začal docházet do skupiny. Lidé, s nimiž celý život pracoval, byli otužilá a na tělesnost zaměřená cháska, naprosto nepodobná pacientům, s nimiž teď sedával v kroužku a dělil se o své pocity.

	Ale Frank trpěl něčím víc než jen těmi chronickými šílenými bolestmi v zádech a v předloktích, což byl důsledek dlouhých let strávených odštípáváním pruhů plechu a vláčení plechových tabulí. Měl za sebou čtyřicet let manželství s jednou ženou a paní Greeneová měla za sebou čtyři spontánní potraty. Děti neměli.

	Sharon se zrychlil tep. Čtyři potraty, opakovala si v duchu. Ti dva museli po dětech toužit opravdu zoufale…

	Náhle si uvědomila, že kolem se rozhostilo hluboké ticho. Sklesle si přiznala, co je její povinnost. Snaživě hledala vhodná slova.

	„Franku… dobře. Čhtěl jste dát Brianovi najevo, že se vám jeho chování nezamlouvá. To je dobře. Všichni potřebujeme odezvu, ať dobrou nebo špatnou, abychom viděli, jak pokračujem. Kvůli tomu naše skupina vlastně existuje. Ale musíme si dát pozor, abychom se navzájem nenutili k držení klapačky, protože tím bychom skončili – odezva by byla nulová. Nemám pravdu?“

	Frank chvatně přikývl a opět se soustředil na své sepjaté ruce. Zatraceně! Udělala maximum, aby tu výtku zjemnila, ale jak se zdá, teď držet klapačku donutilaýe/to, a to bylo to poslední, oč stála. Proč jen je tahle práce tak proklatě dvojsečná? Proč jen nemůže na ODZ pracovat se schizofreniky, jak včera navrhovala sestra Taylorová, proč nemůže působit v prostředí, které zná, a dělat práci, na kterou je připravená nejen lékařskou fakultou, ale skoro celým svým předchozím životem?

	„Si myslíte, kdovíjak nejste ušlechtilá, že jo?“ zavrčel Brian přiškrceně. „Se tváříte, jak mě hájíte, i když jsem do vás rejpal. Ale já nepo-třebuju, aby mě někdo bránil, jasný?“

	„Slyšíš vůbec, co povídáš, kluku?“ zeptal se Frank. „Paní doktorka je nejlepší kámoš, jakýho v týhle skupině máš a ty tady –“

	„Pro vás nejsem žádnej kluk!“ zabrblal Brian. Opět se podíval k zemi, aby se vyhnul Frankovu pohledu.

	Vida, teď se začínáme někam dostávat, pomyslela si Sharon.

	„Tak se jako kluk nechovej!“ upozornil ho Frank ještě mírněji.

	Brian vyskočil tak prudce, až překotil židli. „Tohle já přece nemám zapotřebí! Seru na vaši podělanou skupinu!“

	Vyřítil se na chodbu a práskl za sebou dveřmi. Sharon nejprve ucítila mžik úlevy, ale hned nato i lítosti. Tentokrát se už třeba nevrátí. Potřeboval tolik pomoci! V jeho případě by se vzdávala jen nerada.

	Sotva Brian zmizel, skupina ožila, začala se vrtět na židlích, mluvit a žertovat. „Omlouvám se, paní doktorko,“ obrátil se k ní Frank. Jenže ten mládenec má to, čemu se v armádě říká problémy s přizpůsobivostí. Udělala jste první poslední, abyste mu pomohla.“

	„Podle mě můžem dnešní sezení považovat za úspěch,“ poznamenala Barbara. „Právě jsme se zbavili největší společné bolesti.“ Většina členů kroužku se zasmála, ale Sharon si povšimla, že Frank se k nim nepřipojil.

	„Doufám, že tentokrát to myslel vážně,“ zaryla Edith. „Nezapomeňte, že takhle odešel už dvakrát.“

	Jejich řeči budily v Sharon hluboké zoufalství. Nikdo si Brianův hněv nedokázal vysvětlil jako projev člověka, který toho spoustu postrádá.

	Lidé ve skupině se konečně zaměstnali navzájem, a sezení se pak odvíjelo samospádem. Výsledek byl slušný, přestože povrchní. Sha

	ron se párkrát zhluboka nadechla a cítila se už klidněji a vstřícněji. Brian se pravděpodobně na příštím sezení zase objeví a ona dostane další příležitost.

	Koutkem oka zahlédla, že doktor Jenkins se konečně pohnul, zvedl ruku a podíval se na hodinky. Druhou ruku si opřel o vyřezávanou rukojeť své hůlky. Sharon dostala chuť vyslovit spolu s ním slova,

	0 kterých věděla, že budou následovat, ale včas se zarazila. „Tak,“ zazpíval Jenkins, „hodina už bohužel uplynula, vážení. Na

	shledanou za týden.“

	Zvedl se, ztěžka se opřel o hůlku a vykulhal z místnosti za doprovodu obláčků dýmu, jako by mu námaha s chůzí rozdmýchala v hrudníku pec. Sharon zůstala sedět, sledovala ho a trochu se přitom potila. Málem se neovládla. Málem si na Jenkinsův účet trapně zavtipkovala. Musím se přestat potloukat s tím Jeffem Harradem, pomyslela si. Přesně tohle je totiž Jeff schopný dělat na neurologických poradách.

	K čertu s Jenkinsem! Proč jen nezasáhl? Jenkins přece bolest zná\ Musel ji cítit při každém kroku, musela ho bodat do roztříštěné kosti

	1 potrhaných svalů, což mu zbylo jako následek autohavárie. Snášel však svou bolest statečně a nikdy si nepostěžoval, i když býval celý zsinalý a podrážděný. V čem je tajemství tak obrovské statečnosti? Kdyby byl běžný občan, mohl by si to nechat pro sebe, ale on je přece psycholog, vedoucí terapeut této skupiny bojující s bolestí. Je povinen dát skupině všechno, co je v jeho silách!

	Sharon si povzdechla a odvlekla se do své pracovny. Naštěstí byl Austin už pryč. Chtěl by si povídat jako pokaždé a ona je na to moc unavená. Chtěla se jen převléknout a zamířit rovnou domů a do postele.

	Ale původně přece plánovala, že nejdřív stráví hodinku v univerzitní knihovně! Tak se jde, přikázala si. Koukej se posadit a čti, studuj nové materiály!

	Ale nohy ji odmítaly udržet.

	V kávovaru zbylo ještě trochu tekutiny. Šálek v dohledu nebyl, napila se tedy rovnou z konvice. Káva byla vlažná a kalná a štiplavě silná. Sharon ji s úšklebky a otřásáním rychle zhltala. Zatímco se převlékala do kraťasů a trička, začal kofein působit a zaplavil ji útočným optimismem. Jak ji jen mohlo napadnout, že by vynechala knihovnu, když si z temných hlubin seznamu čekatelů konečně vybojovala právo na útulný čtecí kout ve studovně? Právě dnes tam na ni v pohodlném uzavřeném koutku čeká nový a šťavnatý článek o schizofrenii, sladká hodinka bez sebemenšího vyrušování.

	Sjela výtahem do suterénu. Jako obvykle se v pracovně doktora Pendletona svítilo. Sharon se náhle rozhodla zaklepat na mléčné sklo dveří.

	„Dále!“

	Pootevřela dveře jen na škvíru, aby prostrčila hlavu. Doktor Pendleton se skláněl nad papíry. Bílá hřívu mu trčela do všech stran, jako by se v ní prohraboval prsty. Nos měl na špičce začervenalý – a Sharon si vzpomněla, že těsně před vyzváním ke vstupu zaslechla i ostré cvaknutí zavírané zásuvky.

	Pendleton zvedl hlavu a pak se podíval na hodinky. „Sharon! Co jsem vám to říkal o spoustě práce a žádné zábavě?“

	„Už odcházím. Mám přijít do laboratoře hned ráno?“

	„V devět klidně stačí. A tomu magorovi Valoisovi vyřiďte, ať vám přestane dřít kůži z těla! Ať něco zbyde taky na mě.“

	Sharon se rozesmála. „Tak jo.“ Trochu se za svůj smích styděla. Správně by ji označení šéfa psychiatrie magorem z úst šéfa jiného oddělení mělo urážet.

	To se ovšem může stát jen v tom nejlepším ze všech možných světů.

	Pcha! pomyslela si trpce, ale pak se radši zarazila, než se jí myšlenky o Valoisovi mohly rozběhnout naplno. Tiše zavřela Pendletonovy dveře. Obrátila se k odchodu, když si náhle uvědomila, že vzduch v jeho pracovně měl zatuchle nakyslý pach. Ale artikuloval zřetelně, tak co? A koneckonců, jediné chirurgické případy, které ho tak pozdě v noci mohou čekat, jsou ty z pohotovosti, a tam žádného zvědavého kolegu nepotká –

	Sharon si uvědomila, že ho obhajuje sama před sebou, a pobavilo ji to. Za koho se považuje, za pánaboha? Pendleton byl nejlepší neurochirurg ve městě a navíc ohromně sympatický člověk. Ostatní pohlaváři teďdoma popíjejí šálek čaje před usnutím, hezky v bezpečí před usmrkanými nosy svých učedníků.

	Sharon spěchala chodbami a halami k východu. Gumové podrážky jí vrzaly na dlaždicích. Světlo nade dveřmi posledního sálu nesvítilo. Rozběhla se temným tunelem suterénní chodby a zpomalila až před vyšetřovacími kabinkami, jejichž lehké bílé závěsy odrážely v šeru bílé záblesk) ‚ malých žárovek nočního osvětlení.

	Ve stínech u dveří vedoucích k zadní části parkoviště zahlédla přikrčenou a vyčkávající mužskou postavu. Zostražitěla. Oddělení po-úrazové terapie bylo na noc zavřeno kvůli nedostatku personálu a rozhodně nešlo o místo, kde by se mohl poflakovat kdokoliv cizí. Když se přiblížila, zjistila, že to je Brian, a podle toho, jak se napřímil, jí bylo naráz jasné, že čeká právě na ni. Na šíji se jí zježily jemné vlásky: je pořád ještě vůči ní nabitý vztekem?

	Možná se chce jen dostat zpátky do skupiny.

	S tou nadějí zamířila Sharon rovnou k němu, ale tvářila se radši neutrálně. Musí to být jeho rozhodnutí, bez stopy nátlaku z její strany. Než došla až k němu, prudce k ní přikročil a zablokoval jí cestu k východu. Na tváři mu seděla nepřátelská maska. Najednou v sobě ucítila prázdno a bolestně si uvědomila, že za ní je jen tichá a opuštěná chodba. V mozku se jí vyrojila spousta možných řešení: utíkat zpět k Pendletonově pracovně, volat o pomoc – ale kdyby se rozkřičela, hluk se v tunelech postranních místností a v kójích se závěsy roztříští v nic.

	Uklidni se, nařídila si. Je to jen vejtaha a frajer. Dokážeš ho zvládnout. Polkla a potlačila chuť ucouvnout. „Prosím, Briane?“

	Vztekle na ni upíral oči. „Vůbec se mi nelíbilo, jak ste se mnou dneska jednala na skupině, jasný?“

	„Nechápu, co přesně máte na mysli.“

	„Radši na mě buďte hodná, nebo –“

	„Nevyhrožujte mi!“ Strach se jí svíjel v žaludku, ale hlas si bůhvíjak udržela nevzrušený. „Teď nejsme na skupině. Tam mi klidně můžete říct, co máte na srdci. Pokud se do skupiny chcete opět zapojit, jste vítán. A teď mi laskavě uhněte z cesty.“

	Brian však zůstal stát a dál ji spaloval zlým pohledem. Na rudé pokožce statného krku tnu vyskakovaly bílé dolíčky jizev po vyho-jené akné. Opřela se mu o paži a protáhla se kolem něho. Při doteku jeho potem prosáklé košile a měkké výdutě břicha se až otřásla. Zavřela za sebou dveře a odrázovala na parkoviště ke svému kolu. Srdce jí tlouklo jak kladivo a dýchala nepřirozeně rychle, nabírala vzduch jen do horních cípů plic. Klid, napomínala se v duchu. Už jsi v bezpečí.

	Rozhlédla se po parkovišti. Pod lampami byla konejšivá zář a na místě vydraženém pro lékaře nastupoval do auta muž v tmavém obleku. Ohlédla se, jestli Brian nevyšel za ní, ale dveře do suterénu zůstávaly zavřené a po Brianovi nebylo ani stopy.

	Roztřesenýma rukama odemkla z kola zámek, naskočila a rychle se rozjela. Využila nahromaděný adrenalin, aby z ní zuřivým šlapáním do pedálů vyhnal zbývající strach. Noc byla teplá a maličko voněla asfaltem: nejspíš konečně vyspravili ty výmoly na Fremont Avenue.

	V husté tmě oblohy plaval vykrmený měsíc. Když projížděla kolem parku za nemocnicí, trochu zpomalila a zaposlouchala se do zpěvu cvrčků, který se mezi hučení dopravy a občasné houkání taxíků vůbec nehodil. Město sem, město tam, noc byla vlahá a teplý vlhký vzduch sládl na jazyku. Opět si vzpomněla na článek, který ji čeká v knihovně: „Modelování vět u hospitalizovaných schizofreniků,“ od Coulta a Leathermana v posledním čísle Clinical and Consulting. Najde tam něco slibného, nebo půjde – jak se přečasto stává – o další rozpitvávání nějaké statistiky?

	V ulici za ní zachrastily pneumatik) ‚, přední reflektory přelízly její přední kolo. Sharon si uvědomila, že to auto za ní jede už několik vteřin, že se jí přizpůsobilo rychlostí a nepředjíždí. Nejspíš někdo hledá jméno ulice nebo adresu.

	Ohlédla se a vysloužila si tak oslepení, protože auto přepnulo na dálkové reflektory. Pěkně děkuju! Vztekle se opřela do pedálů a pokusila se zvětšit vzdálenost před vozem, ale ten přidal a držel se těsně pořád za ní. Stáhla se co nejblíž ke krajnici, takže auto mělo na předjetí spoustu místa. Zatvrzele však zůstávalo v závěsu a pneumatikami hlasitě šustilo o dláždění. Mávla, ať předjede, ale zbytečně.

	Na obličeji jí vyrazil pot, stékal jí po čele a štípal do očí. Ucítila, jak její kola hoblují obrubník chodníku a trochu se zakymácela. Auto přidalo plyn a levým reflektorem ji nepřestávalo sledovat.

	Chce mě srazit!

	Ucítila mrazivý mžik nevíry, ale potom předním kolem narazila do obrubníku a začala zápasit s řídítky, která se jí chtěla vysmeknout. Auto dojelo na její úroveň a od volantu se k ní naklonil temný stín. Obrátila se, aby zjistila, kdo to je. Do obličeje jí vyšlehl blesk právě ve chvíli, kdy ji prudký náraz vyrval ze sedla a pak už jen padala, dolů, dolů.

	iSharon dopadla tvrdě na bok, oslepená a hrůzou dočista bez sebe. Střelil po mně! Noc se jí nad hlavou rozvířila. Pokusila se nadechnout, ale nešlo to. Zoufale lapala po dechu, aby zachytila pramínek vzduchu. Konečně se jí plíce roztáhly a ona se křečovitě nadechla, a znovu a znovu.

	Uvědomila si, že to nebyla střela, náraz že byl jen prudké drcnutí kola o obaibník, po kterém spadla. Pár stop od její hlavy se roztočily pneumatiky auta a se zakvílením se rozjely pryč takovou rychlostí, že se do kočičích hlav dlážděné ulice málem zakusovaly.

	Vjela do ní zuřivost. Vyskoč! nařizovala si. Přečti si poznávací značku! Vytáhla se do sedu, ale zrak jí po tom záblesku zůstával pořád rozostřený. Nerozeznala víc než dva rudě se třpytící body zadních světel, které se zmenšovaly až do ztracena.

	Chvíli seděla a hmatem sčítala zranění. Naštěstí dopadla na úzký pruh trávníku mezi obrubníkem a chodníkem. Aspoň že nespadla na beton. Bolest pomalu ustupovala. Vstala a zkontrolovala kolo. Ve tmě přejela dlaní přes kovovou kostru. Přední pneumatika zplihle a neužitečně plandala kolem rámu. Hajzl jeden! Ucítila, jak se jí třese ruka položená na prázdnou gumu. Opět uviděla záblesk, tentokrát v paměti. Fotoaparát – někdo mě fotografoval. Po páteři jí přeběhl děs a zadusil v ní všechnu zuřivost.

	Kdo by mě chtěl fotografovat – a proč?

	Opět zaslechla šustění pneumatik, obrátila se a spatřila blížící se reflektory. Vrátil se – nejspíš jen objel blok. Auto zabočilo k obrubníku. Strach ji zahltil, protože dveře na řidičově straně se rozletěly. Rozum se jí zakalil: přistihla se, že míří přímo k autu a šermuje přitom zaťatou pěstí. Co to proboha dělá? Měla by utéct, dostat se odtud co nejdál!

	„Většina lidí mává s otevřenou dlaní,“ poznamenal známý hlas. Sharon zamžikala a zadívala se na muže, jenž k ní vzhlížel od volantu.

	Jeff Harrad! Úlevou se jí zatočila hlava. Nejradši by ho drapla, vytáhla ven a objala.

	Jste v pořádku?“ zeptal se. Vlasy měl zcuchané a potřeboval oholit. Nejspíš skončil čtyřiadvacítku.

	Jasně –“ Hlas se jí zlomil. Odkašlala si. „Prostě jsem najela do obrubníku a zničila přední duši.“

	„Ale vy sama jste v pořádku?“

	„Naprosto.“

	Zachytil její pohled. Oči měl v záři pouličních lamp tmavě hnědé, zlatavé jako koňak. Uvědomila si horký ruměnec v obličeji a vřelou vlnu citu. Byla neuvěřitelně šťastná, že ho vidí.

	„Nechcete svézt domů?“ nabídl se. „Nebo ještě líp, můžem se jít podívat do lékařského klubu na profi zápas.“

	„Zní to sice lákavě, ale já musím do knihovny.“

	Ukřivděně se na ni podíval. „Vy dáváte přednost učení před pohledem na zápasníky, kteří se navzájem škrtí nohama? Co vy jste proboha za psychiatra?“

	Vystoupil, otevřel kufr a šel naložit kolo. Kufr byl obrovský. Sharon si zatím prohlížela auto. Byl to starý buick, pravděpodobně z konce padesátých let, ale v bezvadném stavu. Hladký hnědý lak se v záři íampy leskl až dočerna jako hlazená vepřovice. Okamžitě se pro vůz nadchla. Dokonale ladil s povídačkami o Jeffovi, jak se nerad vytahuje rodinným jměním. Klidně by mohl řídit mercedes či jaguár, ale místo toho se rozhodl pro tohle krásné staré auto, které by si dnes mohl dovolit i středoškolák, pokud by je sehnal lacino a sám si ho dal do pořádku.

	„Nevykládejte si to ve zlém,“ ozval se Jeff, „ale vypadáte dost zdrchaně. A pokud jste moc unavená na sledování zápasu, jste unavená i na studium. Odvezu vás domů.“

	Sharon se začala hádat, ale hned si uvědomila, že to je pravda. Její únava hraničila s vyčerpáním. Článek o schizofrenii počká do zítřka. Vděčně vklouzla na sedadlo vedle Jeffa. Pečlivě si od něho udržovala vzdálenost.

	„Tak co se tu událo doopravdy?“ Jeff teď mluvil vážně.

	„Nějaký šílenec zajel až těsně ke mně. Nejspíš opilý student na flámu.“ Rozhodla se, že o blesku z fotoaparátu, který jí vybuchl do obličeje, radši pomlčí. Nechtěla na to ani myslet. Toužila jen sedět a nechat šíjové svaly pomalu roztávat na sametové kůži opěradla. Když se auto rozjelo temnotou, nezřetelná vůně nablýskaného laku a benzínu i Jeffova blízkost ji maličko omámily a kolem žaludku ucítila příjemné šimrání. Napřímila se v ramenou a snažila se z hlavy vyhnat obraz toho urostlého těla na dmhém sedadle. Cítila ho však – pižmová vůně potu smíšená s Old Špice. Pocítila hřejivý pocit bezpečí – náhle si vybavila, že Old Špice používal i její otec.

	Auto zastavilo před jejím bytem, ale jí se zoufale nechtělo vystupovat. Jeff vypnul motor a pátravě se na ni podíval. „Mám vás doprovodit nahoru?“

	Ano, pomyslela si.

	„Ne, mně vážně nic není. Jen mi pomozte vyndat kolo.“

	Zamávala mu ode dveří, a když se dlouhý lesklý buick odlepil od chodníku a zmizel na druhém konci ulice, pocítila ponurou lítost. Vynesla kolo do druhého patra, potichu, aby nevzbudila starou paní Birdsongovou. V bytě na ni naráz dolehla prázdnota a ticho. Zalitovala, že na ni nečeká mamka. Obzvlášť dnes by potřebovala slyšet její hlas, naslouchat jejímu nesouvislému líčení televizních sladáků a mezitím se chystat do postele. V očích ji zaštípaly slzy osamělosti. Řekla si, že se musí vzchopit. Nakonec šanci mít společnost dnes dostala a sama ji zahodila.

	Ani nerozsvítila, aby to prázdno v bytě neviděla. A navíc v měkkém světle pouliční lampy pod kuchyňským oknem vypadalo skrovné zařízení a prošlapané koberce mnohem líp.

	Kolo nechala v předsíni, rozběhla se do ložnice a zpod postele vytáhla otcovu starou činku. Studený kov ji příjemně zastudil. Na čince se už začínal usazovat prach a vyplnil mělké škrábance nastřádané během let. Sharon si uvědomila, že necvičila skoro celý měsíc.

	Stáhla si vlasy do ohonu a honem se pustila do zahřívacích a pro-tahovacích cviků. Na každý konec činky pak přidala dvaapůlkilové závaží a pořádně je upevnila. Pět kilo. Začala vzpírat a v duchu počítala. Osm, devět, deset – to nebyl žádný studentík na flámu – sedmnáct, osmnáct, devatenáct – protože studentíci na flámu člověka nefotografují – dvacet čtyři, dvacet pět. Cítila, jak jí svaly na pažích tuhnou a začínají bolet. Přivítala bolest, ten útěšlivý odraz její vnitřní síly, když se pomalu propracovávala do důvěrně známého transu pohybů metronomu. Po třiceti vzpěrech položila činku na podlahu, posadila se na pelest a zadívala se z okna.

	Byl to Brian?

	Kdyby jen měla čas pořádně se podívat, ale nestačila si dokonce ani povšimnout, o jaký typ vozu šlo. Nějaká tmavá barva… možná. Hrůza!

	Vstala a přidala na činku na každou stranu dalších deset kilo. Padesátkrát zvednout z podlahy, desetkrát až nad hlavu. To by mělo stačit. Vzpírala tu tíhu a v duchu se ptala, co by asi Brian říkal, kdyby věděl, že cvičí s činkami. Byla by ráda, kdyby se to dozvěděl, ale sám by to nejspíš nikdy neuhodl. Vážila jen padesát sedm kilo a velikost oblečení měla nejmenší dámskou. Ale slabá nebyla. Kdepak, silná je a silná taky zůstane.

	Musela zůstat silná, tak zněla celá ta smutná pravda. Bylo jí to jasné hned od chvíle, kdy byla ještě docela malá a všechno začalo jít na levačku, ale teď na to málem zapomněla. To už se nesmí opakovat. V životě neexistuje situace, kdy by člověk sílu nepotřeboval.

	Sharon zvedala nad hlavu pětadvacetikilovou činku, pořád a bez přestávky, až se jí z očí vyřinuly slzy a smíchaly se jí na’tváři s potem.

	 

	Ráno začalo ve znamení krys. Sharon se ve zvěřinci doktora Pendletona protáhla bludištěm naložených vozíků a otevřenými ústy se nadechla směsice zvířecích pachů, která visela v teplém a zatuchlém vzduchu. V nepořádku na stole našla studii, do které slíbila zapisovat svá pozorování. Vrchní řada klecí byla vysoko nad jejími rameny. Natáhla ruce, stoupla si na špičky a ucítiía pronikavou a varovnou bolest v paži. Včera to přehnala. Příliš mnoho šílenců, příliš vzpírání.

	A příliš mnoho pádů z kola.

	Sharon se sevřelo hrdlo úzkostí. Zakroutila hlavou dozadu a přinutila svaly na krku a rameni, aby se uvolnily. Pusť to z hlavy, přesvědčovala se v duchu. Prostě nějaký cvok s foťákem. Už je to dávno‘ pryč. Už to skončilo a tys v pořádku.

	Natáhla se a zkusila vyndat první klec. Zasekla se v drážkách. Škubla s ní a loktem jí projela bolest jak ostrý nůž. Kdyby tak mohla zatáhnout vodorovně… Postavila se na špičky a lýtka ji zabolela jako v ohni. Sharon zasténala a pak se poplašeně ohlédla. V krysí místnosti sice neslyšela přítomnost dalšího člověka, ale někdo mohl být v bludišti vozíků a zapisovat si u stolu tiše do protokolu.

	Přešla k holé zdi, opřela se o ni napjatými pažemi a nohama se zapřela do země. Když se jí napjaly lýtkové svaly, zaskřípala zuby.

	S trošku lepším pocitem se vrátila ke klecím a začala horní řadou. Postupně sundala každou klec – pokaždé prohlédla krysu, zastrčila klec nazpátek a do patřičného okénka v protokolu zapsala: Vzhled a chování normální.

	Uprostřed zad, kam jí mířilo to auto, přetrvával pocit napětí. Co kdyby se neobjevil Jeff? Zmizela by stejně jako Meg Andersonová? Už to jsou dva dny a Megin otec ještě nezavolal a nenechal ani vzkaz. I dnes ráno ji sestra Taylorová ujistila, že Meg se do nemocnice nevrátila. To děvče vyšlo z vrat Adams Memoriál a doslova se vypařilo. Jestlipak jako poslední zvuk slyšelo burácení motoru auta a jako poslední věc vidělo reflektor) ‚ mířící jí přímo do obličeje?

	Sharon cítila, jak se v ní opět sbírá napětí a svazuje jí šíjové svaly do tuhého uzlu. Uvolni se, přikázala si.

	Pokračovala v práci a silou vůle se přiměla soustředit se na krysy. Dnes ráno jí všechny připadaly nezvykle pokojné. Copak to vlastně dostávají? Nalistovala patřičnou stránku v protokolu, přečetla si prvních pár řádek a zjistila, že v krmení je přidaný endorfin. Žádný div, že jsou tak pokrotlé. Nejspíš mají pěknou opičku. Endogenní morfin, vlastní produkt mozku na potlačení bolesti. Sharon si roztržitě promnula modřinu na vnitřní straně stehna, kde se při pádu z kola udeřila o rám. Kapka endorfinu by se jí taky šikla.

	Vytáhla poslední klec a našla krysu stulenou do klubíčka v nádržce se žrádlem. Byl to sice běžný pohled, ale dnes ji kupodivu dojal. Něžně vzala krysu za zátylek, zvedla ji z nádržky a položila na podlahu klece. Pohladila ji po zádech a krysa na ni zamžikala rudýma skřít-kovskýma očkama. Sharon nechala ramena volně poklesnout a konečně se uklidnila tak, že začala dýchat nosem. S částečkami pilin, jež rozvířila hladícími prsty, jí stoupl k nosu sladový pach krysy. Silný živočišný zápach byl podivně příjemný a konejšivý. Najednou jí došlo, proč ta krysa spala na potravě: uvědomovala si, jak nejistá je existence, věděla, co potřebuje k životu, a zůstávala tomu co nej-blíž. Sharon s tou krysou pocítila náhlou spřízněnost.

	Kdybych já chtěla dosáhnout pocitu bezpečí, pomyslela si, stačilo by mi nasypat pár metráků obilných vloček do obrovské sklenice a usnout nahoře.

	Zastrčila klec na původní místo, otřela si prsty a do protokolu zapsala: Vzhled a chování normální.

	Ze zvěřince pak odnesla knihu na polici v hlavní laboratoři. Když ji pokládala na místo, zahlédla doktora Pendletona vycházet z pracovny. Šel s ním ještě někdo, mladší muž střední výšky, jehož štíhlá šlachovitá postava jako by ho prodlužovala. Byl dotemna opálený, měl husté tmavé vlasy a obličej s ostře řezanými rysy, který mohl posloužit modelem L.L. Beánovi. Sharon příjemně zašimralo v žaludku. Rozhodně šlo o typ muže, za nímž se každá žena dvakrát ohlédne.

	Slyšela, že doktor Pendleton muže oslovuje jako Marka, a došlo jí, že to musí být jeho syn, o kterém sice slýchala, ale nikdy se s ním nesetkala. Otci se v žádném případě nepodobal. Oba měli husté vlasy, ale otcovy byly bílé a ježaté jak srst ledního medvěda. Grant měl tvář hranatou, zatímco Mark dokonale oválnou, a Grantův rudý bambu-lovitý nos byl absolutním protikladem Markova úhledného přímého nosu. Mark se nejspíš vyvedl po matce.

	Pendleton položil paži kolem Markových ramen a cosi v tom gestu vyvolalo v Sharon útržek vzpomínky: táta ji objímá v cirkuse. Ten okamžik se jí vybavil tak živě, až jí to vyrazilo dech: zářivé blesky reflektorů křižují arénu a dovádějí na hřbetech pochodujících slonů. Až nahoru do hlediště cítila jejich silný pach, z něhož slzely oči. Užasla nad jejich velikostí, pomalými těžkými pohyby a maličkými očky po stranách hlavy, které jako by upíraly pronikavý pohled přímo na ni. Začala se bát. Co kdyby některý z nich porazil hrazení arény a začal si těma mohutnýma nohama razit cestu přes lavice diváků? Cítila tátovu paži kolem ramenou a přitulila se k němu, vděčná a ukonejšená. Táta je silnější než sloni. Táta jí nikdy nedá ublížit. Táta si najde toho neřáda, který ji chtěl zajet, a –

	Zazněl pronikavý výkřik a Sharon vyskočila. Zůstala civět přes hlavy doktora Pendletona a Marka, zatímco nervy jí rozechvíval ledový dozvuk šoku. Pak určila i místo výkřiku. Místnost s paviány. Jekot se ozval znovu a Sharon se za ním rozběhla kolem technika, který zůstal udiveně stát. Rozrazila dvoukřídlové dveře vedoucí do místnosti s velkými zamřížovanými klecemi.

	Všichni paviáni se tísnili u mříží, houkali a skákali. Chlupy měli vztekle naježené, takže se zdáli nezvykle mohutní. Harry, jeden ošetřovatel paviánů, klečel před Bogartovou klecí. Bogart mu svíral zápěstí. Harry byl zsinalý jak mrtvola. Sharon vyjekla děsem – Bogart byl z jejich paviánů největší, pětačtyřicet kilo kostí a svalů. Horní pysk měl výhrůžné ohrnutý a odhaloval tak pěticentimetrové tesáky špičaté jako dýka. Harry se marně pokoušel uvolnit paviání stisk. Bogart začal Harryho ruku škubavě táhnout k otvoru na žrádlo. Během pár vteřin ruku buď zlomí nebo ji vtáhne do klece a zaboří do ní tesáky.

	Sharon přiskočila k Harrymu, zapřela se nohama a drapla po Bo-gartově chlupatém zápěstí. Začala mu páčit dlouhé šlachovité prsty. Bogart na ni zavrčel a výstražně zacvakal zuby. Vlasy na zátylku se jí děsem zježily, ale vytrvala a do odtrhávání těch mocných prstů vložila veškerou svou sílu. Kristepane, to zvíře je silné jak lev! Vteřinku s ním zápolila zcela bezvýsledně, ale konečně prsty povolily a Harry si jedním trhnutím ruku vysvobodil. Sharon okamžitě uskočila. Bogart zaskučel a zatáhl pracku zpátky do klece.

	Sharon se skrčila, ohromená – ne, omráčená tím, co právě provedla. Matně si uvědomovala, že vedle ní sedí na podlaze Harry, drží si ruku a šeptá Ježíši“, pořád a pořád dokola. Pak jí došlo, že paviány už neslyší. Rozhlédla se po klecích okolo stěn a zjistila, že zvířata na ni němě zírají, jako by právě vystoupila z létajícího talíře. Připadlo jí to směšné a vybuchla smíchy.

	„Bravo!“.

	Sharon se ohlédla a zjistila, že ve dveřích stojí před svým otcem Mark Pendleton. Zatleskal jí a pohledná tvář mu přitom zářila obdivem. Byl velice hezký, ale oči měl zvláštní – podivně průzračně svět-lounce šedé. Možná za to mohl jen kontrast s temně opálenou pletí.

	„V životě jsem neviděl tak silnou ženu!“ prohlásil.

	Sharon se zarděla do krve. No pěkně děkuju – teď mě bude považovat za Amazonku. Náhle z ní všechno napětí vyprchalo a udělalo se jí slabo až na omdlení. Mark k ní ve vteřince přiskočil, provedl ji dveřmi a od laboratorního stolu odtáhl židli, aby se mohla posadit.

	„To bude v pořádku,“ sliboval. „To je jen reakce. Víte vy vůbec, jakou ta zvířata mají sílu?“

	„Teď už ano.“ Znělo to jako chraptivé krákání.

	„Už jsem viděl, jak se jedna z těch šeredných stvůr vrhla na lva a ten vzal nohy na ramena. Tak přerostlý samec jako ten uvnitř dokáže odhodit člověka na tři metry daleko. Co jste měla k snídani?“

	„Vločky Raisin Squares.“ V mžiku si začala připadat hloupě.

	Nezasmál se. „No, měla byste firmě zavolat a nabídnout svou fotku na krabici – aby Whetties a Mary Lou Retton měly taky nějakou konkurenci.“ <

	„No tohle, no tohle!“ vmísil se do hovoru doktor Pendleton. „To bylo něco neuvěřitelného. Jsem si jistý, že Harry vám strašně moc poděkuje – jen co zas bude mít všech pět pohromadě.“

	Harry se zvedl, strčil hlavu až k Sharon a něco zašeptal. Pak střelil po Bogartovi vražedným pohledem a s huhláním odklusal. Sharon se dívala na Marka a zjistila, že se na ni podivně spiklenecky usmívá, jako by spolu měli nějaké legrační tajemství. Opět ji zaplavilo příjemné horko a šimrání v žaludku se zas vrátilo.

	Pendleton na ni lišácky zamrkal a podíval se na Marka. „Myslím, že vas dva jsem ještě nepředstavil. Sharon, můj syn Mark. Marku, to je doktorka Sharon Francisová, je druhým rokem na stáži na psychiatrii. Občas si ukradne pár hodin, aby se seznámila s mými metodami a zjistila, jestli neobjeví něco užitečného pro mezioborovou neuropsychiatrickou studii.“

	Mark uchopil Sharoninu dlaň. Stisk měl hned od začátku pevný, ale ještě ho zesílil. Pochopila, že čeká na nějakou reakci. K tomu jí však scházela trpělivost a tak nechala svou ruku ochabnout. Naklonil hlavu k rameni a Sharon měla dojem, že právě složila nějakou zkoušku.

	Pendleton si odkašlal. „Mám poradu, takže vás dva tu nechám. Můžete zápasit s opicemi nebo tak něco.“

	Sharon si náhle uvědomila, že Pendleton jí právě poskytl slovní výzvu – i když nenápadnou – aby se bavila s jeho synem. Mark jí teplou suchou rukou nepřestával tisknout dlaň a vysílal jí do špiček prstů elektrizující chvění. Vědomí jeho blízkosti se náhle vyostřilo, překročilo v ní zakázaný práh a probudilo starou obavu.

	Nejvyšší čas to zarazit.

	„Musím se vrátit na ODZ.“

	„Podle mě byste si měla vzít na zbytek dopoledne volno,“ prohlásil doktor Pendleton. „Muselo to vámi hrozně otřást. Pokud souhlasíte, zavolám vašemu šéflékaři – jak že se jmenuje? Weyrichovi.“

	„Ne, díky. Je mi dobře.“

	„Tahle nemocnice vám toho dluží zatraceně moc. Kdyby Bogart Harryho pokousal nebo mu zlomil třeba jen malíček, Harry by žaloval mě, Bogarta, nemocnici a město Washington. Opravdu nechcete jít domů a trochu si odpočinout před večírkem, na který jsem vás pozval? Přijdete přece, viďte?“

	Vzpomněla si na pozvánku, kterou dostala minulý týden. Už mu sice oznámila, že přijít nemůže, ale očividně se s tím nespokojil. „Díky, ale bojím se, že na kole by to byla dost velká dálka.“

	„Cože? Těch pětadvacet mil?“ Pendleton nad ní s předstíraným úžasem zavrtěl hlavou a dodal: „Nebuďte směšná. Vezmu vás autem. Jste přece jedna z mých hvězd. Vy mi tam chybět nemůžete!“

	Cítila na sobě Markův pohled. Zajímalo by ji, jestli tam bude taky. A co by si měla obléknout? A co udělá, jestli ji Mark požádá o tanec? Ne, to nepřichází v úvahu.

	„Tak dobře,“ přikývla.

	Zatímco Pendleton řídil, Sharon vyhlížela z okénka a vychutnávala to nicnedělání, příležitost jen tak sedět a krásně lelkovat. Během volna na oběd se na kole hnala do města jak šílenec, aby si stačila koupit šaty, a pak celé odpoledne kmitala na oddělení. Weyrich jí předal příjem z pohotovosti – mládence, který měl absťák po andělském prachu a byl tak nepokojný, že jí s ním musel pomáhat zřízenec. Teď toužila po jediném: sedět a nechat křečovité uzly v mozku, aby se zas pomalu rozmotaly. Pendleton ji zřejmě chápal a zachovával přátelské mlčení. Od nemocnice zamířili k jihu. Z Constitution Avenue vjel na silnici číslo padesát a prodíral se večerní dopravní špičkou přes Roosevelt Bridge na západ. Sharon očima lenivě ulpěla na široké třpytné zátočině řeky Potomac před Key Bridge, za kterým ve vlhkém oparu poblikávalo město Georgetown.

	Na virginském břehu řeky se k sobě tísnily mrakodrapy a závistivě pozorovaly území District proslavené památnými budovami, kam byl mrakodrapům vstup zakázán. Sharon se kolem sebe se zájmem rozhlížela. Naposledy se na virginská předměstí odvážila před několika lety. Pendleton se držel na silnici padesát, jež vedla přes Arlington a Falls Church na západ. Sharon sledovala, jak auto míjí činžáky se zahradami a úhledné rodinné domky, jež se střídaly s monopolními nákupními středisky – Hardee, McDonald, Exxon a spousta dalších obchodů.

	Když předměstí přešlo do otevřené zvlněné krajiny, hustota dopravy postupně opadla. U malého stánku s hamburgry s nápisem „Gilberts Corner“ seděli před prosklenými dveřmi dělníci v pracovních kombinézách, a když je míjel stříbrný mercedes doktora Pendletona, všichni současně na něj pokývli. Pendleton se s úsměvem ohlédl. „Tak teď jsme v opravdové Virginii,“ protáhl ve špatné nápodobě jižanského přízvuku.

	Auto řezalo zatáčky v bujně zelených lesích. Sharon spustila okénko o kousek níž a nastavila tvář teplému večernímu vánku, dovolila mu, aby jí pročistil plíce od výfukových plynů velkoměsta, od nemocničních pachů dezinfekce, léků a chorob. Cítila, jak se zklidňuje, uvolňuje. Dostala trochu hlad. Copak Pendleton plánuje jako občerstvení? Že by něco na rožni? Nebo snad pečená kuřata, šťavnatá a s křupavou kůžičkou? V ústech se jí začaly sbíhat sliny.

	Lesy maličko prořídly a napravo se ukázal bílý kovový plot. Pendleton vjel vraty na dlouhou příjezdovou cestu vysypanou štěrkem. Když stromy ustoupily, spatřila Sharon na konci cesty dům a zatajila dech. Bylo to velkolepé koloniální sídlo. Vpředu dominovaly vysoké bílé sloupy verandy. Vysoká klenutá okna dvou symetrických křídel budovy shlížela na akry jemného pěstěného trávníku. Jak se mercedes přibližoval, všimla si Sharon, že dokonce i okapy jsou nádherné, lemované jemnými kamennými ozdobami. „To je ale krása!“ vydechla.

	Pendleton se usmál. „Sice ano, ale to dojíždění je vražedné.“

	Zaparkoval a doprovodil Sharon přes verandu do domu. Kratičce zahlédla obrovské vyřezávané schodiště z leštěného dřeva a pak ji Pendleton vyvedl zadním vchodem opět ven, na zadní verandu a trávník. Překvapeně zjistila, že už tam postává spousta lidí z nemocnice. Pendleton nepatrně kývl a naráz se od davu odloupl krásný černoch s podnosem plným šampaňského. V tom večerním vedru byl bez saka, na sobě měl smokinkové kalhoty, nabíranou košili a vestu ze zlatého brokátu. Na vysokém čele se mu leskl teninký film potu.

	„Izajáši, to je doktorka Sharon Francisová,“ oznámil Pendleton. „Hezky o ni pečuj a dávej pozor, ať ti nevymyje mozek.“ Pak se omluvil s tím, že se jde převléknout. Sharon si vzala sklenku šampaňského a usrkla. „Vynikající!“ povzdechla si.

	„Těší mě, že vám chutná, madam.“ Izajáš měl oči pořád sklopené. V tomhle prostředí jí jeho přeuctivé chování připadalo trapné. Vzpomněla si na domácí otroky. Jako by se cestou od verandy k zadnímu vchodu přesunula časem do gardéniemi provoněné zahrady koloniálního sídla v devatenáctém století.

	Jmenuju se Sharon,“ upozornila mládence, „a je mi teprv sedmadvacet. Ještě jednou na mě zkus tu svoji madam a já ti ten mozek namouduši vymyju!“

	Izajáš se jí podíval do očí. „Někteří z mých předků taky vymývali nepřátelské hlavy. A to ani nebyli doktoři.“

	„V tom případě mi můžeš říkat, jak chceš.“

	Mládenec ji konečně obdařil úsměvem. „Pokud si budeš cokoliv přát, Sharon, stačí říct.“

	Sledovala ho, jak se hbitě proplétá davem s podnosem zdviženým vysoko nad hlavu. Netušila, že Grant Pendleton má služebnictvo. Ani že žije v sídle, které by mu záviděl i car. Slyšela sice v nemocnici spoustu vtipů, pochopitelně, že se jeho křestní jméno ukázalo jako prorocké – díky Grantu Pendletonovi se do nemocnice řinuly miliony dolarů grandiózních dotací. Není pochyb, že nemocnice Adams Memoriál dokázala jeho hodnotu patřičně ocenit, ale tento dům se vy

	mykal možnostem všech myslitelných platů i odměn. Bylo to sídlo pro lidi modré krve a dědičného bohatství.

	Sharon se přesunula ke kamenné zídce verandy a vychůtnávala na tváři teplé paprsky zapadajícího slunce. Asi sto metrů od domu zářila okna velikého skleníku jako obrovitá perla. Lesy na okolních kopcích byly ztemnělé s výjimkou čepičky narůžovělé záře mizejícího slunce. Z bazénu se náhle odrazil smaragdový záblesk – to se rozsvítila světla nad verandou a podél plátěného stanu, který byl pro tuto příležitost postavený o kus dál na trávníku. Každou minutu přibývali další hosté a večírek začínal dostávat ten pravý švih. Sharon užasle sledovala, že všichni jsou ve večerním: lékaři a úředníci z nemocnice měli smo-kinky a večerní toalety a dokonce i stážisti nechali pro jednou doma své věčné džíny a bundičky a vyměnili je za obleky. Sharon potlačila nutkání podívat se na svoje šaty. Byly z námořnicky modré bavlny s temně rudou vázankou u krku. I zlevněné stály tolik, že teď má Sharon před sebou dva měsíce šizených obědů. A to si prosím dělala starosti, že bude přehnaně naparáděná!

	Naparádčná, kčertu! Určitě vypadá jako Popelka. Hrdlo jí zalil ruměnec. Měla sto chutí utéct, najít nějaký stín, kam by se ukryla, ale tím by spíš na sebe upoutala pozornost. Je to stejné jako v těch hloupých úzkostných snech, kde člověk sedí v kostele, najednou si uvědomí, že má jen spodní prádlo a snaží se tvářit jakoby nic, protože kdyby vstal a odešel, mohl by si ho pak prohlédnout úplně každý –

	„Ach, doktorka Fran^oisová, nemýlím se?“

	Sharon se obrátila s ochotou pousmát se nad hrátkami se svým příjmením, ale pak si s prudkým úlekem uvědomila, že to je Judith Achesonová, ředitelka nemocnice. Achesonová přejela očima po jejích šatech, ale hned jí zas vzhlédla do tváře. Sharon nervózně polkla. „Echm, Francisová.“

	Achesonová se shovívavě usmála. „No jistě, Francisová. Po starém kmeni Franků, po kterých dostala jméno i Francie. Takže podle mě jde stejně o francouzské jméno.“

	„Nikdy jsem po tom nepátrala.“

	„Ale to byste měla. Je to fascinující. Vždyť i váš přímý nadřízený, doktor Valois, je francouzského původu, to je přece jasné. Určitě spolu dobře vycházíte.“

	Ach bože, to určitě. Sharon chvíli tápala po neutrální odpovědi. Myšlenky jí v hlavě vířily, trochu oslněné ženou, jež tu před ní stála: Judith Achesonová, absolventka Columbia University, dříve asistent

	ka na ministerstvu zdravotnictví a sociálních věcí, nyní v čele největší nemocnice hlavního města Spojených států. Však taky na ten post vypadala: padesátiletá, širokoramenná, v zeštíhlujících šedých šatech, s diamanty třpytícími se jí na krku. Povídačky o jejích praktikách by se mohly vyprávět dětem u táboráků místo hororů. V celé nemocnici neexistoval stážista či lékař – snad kromě Jeffa – který by z ní neměl vítr, a to platilo i pro většinu ostatního personálu.

	Takže? Je hezké, že se zastavila u Sharon právě tady, všem na očích. Posílí to tvou pozici, usoudila Sharon.

	Achesonová se na ni zchytrale podívala. „Nebo snad naopak? Francouzi jsou proslulí svou vzájemnou nesnášenlivostí, že? Chci vám jen říct, že ráda zůstávám v kontaktu se svými stážisty. Až budete mít volnou chvilku, zajdete si ke mně na kus řeči, doktorko Francisová, ano?“

	„Bude mě těšit,“ vydechla Sharon.

	Achesonová odplula. Co to mělo vlastně znamenat? žasla Sharon. To se jí už doneslo, že já a Valois spolu nevycházíme? V žaludku ji zabodalo. Panebože, to snad ne!

	Pokud ovšem Achesonová není na mé straně.

	Od trávníku k ní dolétly sladké tóny Mozartova koncertu a ona si teprve teď povšimla, že pod pruhovanou stříškou sedí malý orchestr, rovněž komplet ve večerním. Hudba ji uklidnila. Vždyť jsi nic neprovedla, říkala si Sharon, tak nemáš proč mít z Achesonové strach.

	Objevil se další číšník, tentokrát s podnosem šunkových závitků, jednohubek, kousků sýra, plátků hrušky a houbiček plněných krabím masem. Sharon si všimla, jak se jí ruka – bezradná z tak královského výběru – zarazila nad podnosem. Hlavou jí bleskl výjev z filmu Heidi, kde si chudá uličnická holčička, ohromená stolem plným jídla, o němž se jí nikdy ani nesnilo, začala cpát za šaty rohlíky.

	Vzala si kousek sýra a jednu houbičku a uprchla do domu. Proběhla zadní halou kolem šatny a pátrala přitom po úkrytu, v němž by přežila zbytek večera. Dostala se do dlouhé tiché chodby vystlané rudým kobercem. Světlo ji ozařovalo jen matně. Těsně vedle sebe tu visely olejomalby v masivních barokních rámech – temné lovecké výjevy či portréty, jejichž podobu pod popraskaným lakem rozeznávala jen stěží. Cítila, že se v čase propadá ještě hlouběji, za občanskou válku až ke koloniální Americe.

	Náhle ji napadlo zabočit do postranních dveří. Ocitla se ve studovně. Proti mramorovému krbu stál mohutný, umně vyřezávaný psací stůl. Nad krbem se na Sharon dívala vycpaná hlava skvostného jelena. S odporem se odvrátila. Uřízlá hlava se jí k doktoru Pendle-tonovi nehodila. Byl proslulý svým ohleduplným chováním k laboratorním zvířatům. Přísně dohlížel, aby všechny klece byly co nej-čistší a co nejprostornější. Netrpěl žádnou ledabylost ani surovost. Podle Jeffova vyprávění jednou příšerně seřval jednoho neurologa za příliš hrubé zacházení s krysou.

	Mohl by ten samý Grant Pendleton jít do lesa a zastřelit tak krásné a nevinné zvíře jen tak pro zábavu? Ne, to si nedokázala představit.

	„Ten rok se hrozně přemnožili,“ ozval se hlas za jejími zády. „Uhynuli by hlady.“

	Podráždilo ji, jak brzy ji odhalili – a že jí ten člověk čte myšlenky, to ji naštvalo zrovna tak. „Na celém světě hladoví i lidé,“ odsekla, aniž by se otočila. „A taky je nekrmíme kulkami.“

	„Žádná kulka. Šíp.“

	Náhle ten hlas poznala. Mark! Rozpačitě se obrátila, ale zjistila, že ji pozoruje s úsměvem – zřejmě se neurazil. Navíc si povšimla, že na rozdíl od ostatních hostů je oblečen dost nedbale: v khaki kalhotách a sportovní bundě z hnědého manšestru. Košili měl u krku rozhalenou. Najednou ji ten pocit absolutního vyděděnce přešel.

	„Omlouvám se. Nechtěla jsem vám dělat kázání.“

	„Ale ne, máte naprostou pravdu,“ odpověděl. „Taky nesnáším, jak hrozným způsobem ostatní lidé loví. Pušky jako kanóny. Hordy opilců ve řvavém oblečení střílejí na všechno, co se hýbe, a v polovině případů si úlovek ani neodnesou. Žádná úcta k přírodě. Ten jelen dostal šanci. Pronásledoval jsem ho celé dva dny. Čtyřikrát jsem ho zahlédl. Viděl mě taky, ale nakonec přestal být opatrný. Nakonec jsem se dostal dost blízko, abych si byl jistý, že ho šípem zabiju. Když jsem mu vytáhl šíp z rány, omluvil jsem se mu a vysvětlil, proč jsem ho musel zabít.“

	Sharon to proti její vůli zaujalo. „To je starý indiánský obřad, viďte?“

	Přikývl. Zřejmě na něho udělala dojem.

	Já vím, že stáda se někdy rozrostou přespříliš,“ řekla, „a někdo musí jejich stavy snížit. Ale obávám se, že mně by se to nelíbilo, ať už by šlo o sebevíc zajímavý způsob lovu.“

	Povytáhl obočí. „Copak vy v tátově laboratoři nepitváte, abyste se dozvěděla víc o nervech? Neříkejte, že jste předem nevěděla, že budete zabíjet zvířata, kuchat je a vydloubávat jim mozky!“

	Ten popis její práce ji rozrušil. „To je něco jiného,“ namítla s od

	hodláním nedat svůj neklid najevo. „V laboratoři člověk nesklízí, co nezasel. Ty krysy byly vypěstovány jen kvůli pokusům. Kdyby neexistoval výzkum, především by vůbec neexistovaly. Krmíme je a ošetřujeme. Nemusejí mít strach, že je zakousne kočka nebo pes. A žijou si v přepychu. A ty krysy, o kterých mluvíte, mají s takovou spoustou endorfinu v krevním oběhu permanentní blaženou opičku.“

	„Takže byste si to s nimi klidně vyměnila?“ zeptal se suše.

	Jeho jízlivost ji navztekala. „Vy byste si snad vyměnil místo s tou hlavou na stěně? Všechno živé musí jednou umřít, ale krysy vašeho otce jsou aspoň obětovány pro dobrou věc: aby zmírnily lidské utrpení.“

	„Nebylo by férovější obětovat lidi?“

	Sharon začala zuřit, ale pak si povšimla jeho potlačovaného úsměvu a pochopila, že to myslel jako vtip. Úsměv mu sice neoplatila, ale zřejmě se proto neurazil.

	„Táta říkal, že jste stážistka na psychiatrii. Tak proč se vlastně zajímáte o neurologickou laboratoř?“

	Sharon se nad změnou tématu ulevilo. Uvelebila se do koženého křesla vedle psacího stolu, na jehož roh se posadil Mark s vážným a soustředěným výrazem v tváři, který jí lichotil. Vztek na něho jí pomalu přecházel. Vysvětlila: „Zajímám se totiž o schizofrenii.“

	„U krys?“

	„Pokud ji mají, tak jistě. Ale především začíná být naprosto jasné, že schizofrenie má i svou biochemickou či neurochemickou stránku. Domnívám se, že pokud chci v poznání téhle nemoci dosáhnout úspěchu, musím se naučit i maximum z neurologie.“

	„To je chvályhodné. Ale i tak, nepracovala byste raději s lidskými schizofreniky? Neříkejte, že na ODZ jich nemají celé hromady. Váš vlastní šéf z psychiatrie odjakživa využíval při svých výzkumech a studiích místo morčat své pacienty.“

	Sharon si povzdechla. Nutnost přemýšlet o doktoru Valoisovi ji deprimovala. Jistě. Strašně ráda bych s Valoisovými pacienty pracovala, ať už pro výzkum nebo léčebně. Ale prozatím mě k nim nepustil ani na krok.“

	Marka to podle všeho nepřekvapilo. „A víte důvod?“

	„Když jsem byla v druhém týdnu druhého ročníku stáže, zúčastnila jsem se společné porady všech nemocničních psychiatrů. Jeden stážista z třeťáku tam měl přednášku o využití individuální psychotera

	pie a tvrdil, že při léčbě schizofrenie je tato metoda bezcenná. Měla jsem jiný názor, a tak jsem se přihlásila do diskuse. Ocitovala jsem pár studií, které dokazovaly, že jisté typy psychoterapie mezi čtyřma očima mohou průběh schizofrenie ovlivnit velmi účinně.“

	Mark na ni zamrkal. „A Valois byl u toho.“

	Sharon si uvědomila, že Mark už mezitím pochopil rozsah průšvihu, který Si zavařila.

	„To jste fakt šlápla na minu,“ poznamenal. Jakmile jde o jeho schizofrenik}’, Valois nenajde pro psychoterapii jediné slušné slovo. Vyznává jen pilulky.“

	Jistě, to vím – teď. Škoda jen, že mi to nepověděl někdo předtím, než jsem vstala. Stážista pouze papouškoval Valoisovo oblíbené desatero, takže můj výstup pak Valois nejspíš považoval za útok proti své osobě.“

	Mark jen potřásl hlavou. „To je známá věc. To udělal už předtím, nejste první ani poslední. To však nic nemění na tom, že to je šeredná ostuda.“

	Sharon jeho soucit potěšil. Trochu ji potěšilo, kolik toho Mark o Valoisovi ví. „Koukám, že nemocniční drby máte v malíčku.“

	„S tátou si dobře rozumíme. Zajímám se o jeho záležitosti a on se zas zajímá o ty moje.“ V jeho hlase zazněla pýcha a podivná touha.

	„A jaké jsou ty vaše záležitosti?“

	Jsem policajt.“

	Překvapeně se na něho podívala. Nedělá si legraci? Tenhle mládenec, tenhle neuvěřitelně přitažlivý opálený mužský se zvláštníma, světle šedýma očima přece nemůže být policajt. „To se mi nechce věřit,“ prohlásila. „Povídáme si už dobrých deset minut a za celou tu dobu jste ani jednou neřekl ‚dopravní prostředek‘.“

	„A vy jste zas ani jednou neřekla: ‚Co to podle vás znamená?‘“

	Rozesmála se. Jedna jedna. Policajt kde?“

	„V Red Falls. Městečko asi pět mil odtud, kousek od Haymarketu. Asi dva tisíce obyvatel, většinou farmářů. Dělám tam náčelníka policie, pod sebou mám plných šest mužů a letitou babku jménem Blanche, která mi dělá písařku.“

	Sharon to současně zaujalo i odpuzovalo. Vedle ní seděl člověk s andělskou tváří, ale pro potěšení zastřelil šípem jelena a navíc měl nebezpečné povolání, kde kořist představovali lidé. Ráda by se ho zeptala, proč dělá právě to, ale po tak krátké známosti byla ta otázka příliš osobní.

	. Mark naklonil hlavu k rameni. „Mám dojem, že kapela už dala Mozartovi pokoj. Nechtěla byste si zatančit?“

	Sharon zaváhala. Toho vyzvání se děsila, i když je předvídala. Teď‘ je to tady a strach převládal. Hovor byl jedna věc, bezpečná a příjemná. Ale dotyk? Žaludek se v ní zasvíjel. Už teď si dokázala živě představit, co by s ní jeho ruce mohly provádět, ta přání, která by se hned vynořila, touhy, jež by se v ní vzbudily. Ne. Lepší s tím ani nezačínat.

	Ale pak pochopila, že za jeho pozváním se může skrývat ještě něco jiného: Mark za ní přece přišel do studovny a teď se mu hodí záminka, jak ji slušně donutit k odchodu. To dávalo smysl. Nakonec to byía soukromá svatyně a ona v ní neměla co pohledávat.

	Odpověděla tedy: „Proč ne?“

	Cestou za ním na verandu se stačila trochu vzpamatovat. Přece jeden tanec nemusí hned znamenat, že se s ní ožení a opustí ji hned v tom momentě, kdy ona začne mluvit nesmysly a bude odmítat mléko z krabice otevřené předchozího dne.

	Sharon ucítila nezvyklou a omamnou příchuť úžasu. Vždyť v duchu o své tragédii bezmála žertovala. Je to dobře nebo špatně?

	Pokud tím padne její odhodlání, tak špatně.

	Sestoupila s Markem z verandy na dlážděný dvůr a přitom si opět všimla skleníku, přízračné bílé obludy v temnotě za slavnostními světly večírku. „Váš tatínek má rád květiny?“

	Jo. Dokáže se tam rozplývat celé hodiny.“

	Usmála se. Tohle na Granta Pendletona opravdu sedělo.

	Jak je tedy možné, že z jeho syna se stal poslední Mohykán?

	Dovolila Markovi, aby ji odvedl na parket. Pár dvojic už tam tančilo. Mark vedl Sharon bez námahy a dlaň držel zdvořile uprostřed jejích zad. Dotýkal se jí jen lehýnce a každým pohybem prstů jí vysílal podél páteře žár a vlnky rozkoše. Zjistila, že si přeje, aby ji přivinul blíž. Přes rameno zahlédla blížící se pár. Muž přešlápl. Než stačila Marka varovat, muž mu vrazil do zad a Mark klopýtl dopředu. Sharon pod jeho paží ucítila tvrdý předmět a s úlekem si uvědomila, že to je pistole. Druhý tanečník zamumlal omluvu a Mark pokývl, aniž by se otočil. Pak se na Sharon zazubil a ona si připomněla Bogartovy vyceněné zuby.

	No páni, já už fakt začínám být paranoidní!

	Poddala se tanci. Sotva se přestala přehrabovat v myšlenkách, začal ji tanec těšit. Ostatní dvojice jim udělaly prostor a uznale se roztles-kaly, když před nimi vířili.

	„Tančíte vážně nádherně,“ pochválil ji Mark. „Kdo vás to naučil?“

	„Maminka.“

	Je stejně krásná jako vy?“

	V hlavě se jí opět rozsvítil varovný signál, ale Sharon si povšimla, že Mark jí nehledí do očí a že se nesnaží přitáhnout si ji blíž. Znělo to jako obyčejná konverzace.

	„Mnohem krásnější,“ odpověděla. Podívala se Markovi přes rameno a poznala v davu u tanečního parketu známou tvář: Jeff Harrad. Sledoval ji a ona se nemohla ubránit dojmu, že ji a Marka už pozoruje delší dobu. Když se setkala s jeho očima, krátce jí zamával a odvrátil se. Najednou si připadala trapně. Snažila se ten pocit zaplašit. Copak Jeffovi něco dluží? Copak musí skládat účty kterémukoliv z těch dvou mužů?

	Tanec skončil a Sharon honem unikla do davu a ztratila se tak Markovi i Jeffovi. Srdce jí bušilo v šíleném rytmu. Pusťte mě z hlavy, pomyslela si. A oba.

	Tajně si však přiznávala, že to nemyslí doopravdy. Ve skutečnosti si nepřála, aby ji pustili z hlavy, a to bylo nebezpečné, příšerně nebezpečné, protože ty hranice si vymezila z vážného důvodu a nesmí je proto překročit. Ještě rok dva, aby se ujistila, že má za sebou nejnebezpeč-nější věk pro vznik schizofrenie dospělých, věk, kdy choroba napadla mamku, jako když se železný pařát zatne do měkkého bříška panenky, které pak vnutí roli v tragédii, již by Sharon nikdy sama neunesla.

	Ještě rok dva, říkala si, a pak se můžu přestat bát.

	Kam ale mezitím zmizí Jeff? A Mark?

	Vzdálila se od lidí, zamířila přes široký temný trávník ke skleníku, pokoušela se zahnat bolest z duše a přitom věděla, že to je vyloučeno. Při chůzi si nečekaně vzpomněla na Meg. Na Meg, která si podřezala žíly, protože ji nechal Muk. Sharon si náhle uvědomila, proč myslí zrovna na tu dívku. Sice ji vůbec neznala, ale Meg Andersonová se musela dívat, jak milovaný muž odchází z jejího života navždy. Stejně jako mamka.

	A stejně jako ty, když si nebudeš dávat pozor.

	Sharon se zadívala do tmy. Kde jsi, Meg? ptala se v duchu. Na útěku? Nebo je v tom něco jiného?

	Pó zádech jí přeběhl mráz. Obrátila se a rozběhla se zpět k teplu a světlu krásného domu.

	M.t% Andersonová plakala bolestí. Seděla na stole, který jí dali místo postele, a něžně si chovala paži. Bolelo to tak příšerně, že málem nemohla přemýšlet. A přitom přemýšlet musela, jinak by se jí útěk nikdy nemohl podařit.

	Kdyby tak mohla s tou bolestí něco dělat, třeba si dát dlahu nebo tak něco. Jenže loket neměla jen zlomený, byl doslova rozdrcený. Při každičkém i sebemenším pohybu cítila, jak tam o sebe drhnou roztříštěné kůstky. A místnost byla navíc úplně holá, stejně neměla z čeho tu dlahu udělat.

	Mrkáním zahnala slzy a kradmo se podívala na loket. Vypadal ještě hůř než dřív. Nachově načernalá podlitina se rozrostla a uprostřed se objevila žlutá skvrna velikosti plošky kladiva. S pocitem nevolnosti zas oči odvrátila.

	Nedávalo to smysl. K čemu jim poslouží její rozdrcený loket?

	Jsou to šílenci, říkala si v duchu. Chtějí mě zabít. Zalil ji ledový chlad a Meg se otřásla. I ten nepatrný pohyb jí vyslal čepele bolesti do ramene a mučivě ostré zoubky si prohlodávaly cestu přes zápěstí až k prstům. Náhle ucítila vlastní pach, navlhlý křídový pach strachu.

	Chucku, ty hajzle!

	V lokti jí vzplála bolest a Meg si vědomila, že zaťala pěsti. Honem se zase uvolnila. Chuck! Kdyby mohla, na místě ho zabije! Představila si, jak Chucku Conroyovi zarývá nehty do tváře, vydloubává mu oči…

	Zmocnila se jí beznaděj. Co chce komu namluvit? Ani s oběma pažemi v pořádku by proti Chucku Conroyovi neměla sebemenší šanci.

	Proč jen jí tohle všechno provádějí, proč jen jí tak ubližují? Vždyť jim nic neudělala! Slzy se jí rozlily po tváři a Meg začala plakat. Kdykoliv jí při vzlyku loket poskočil, zalapala bolestí po dechu. Honem se snažila slzy potlačit a zůstat sedět naprosto nehybně. Bude to v pořádku, přesvědčovala sama sebe. Máš jen zlý sen.

	Zavřela oči. Za chviličku se probudí. Bude ve své posteli v Damson Hall. Až otevře oči, uvidí Donnu učit se u stolu s notesem hezky po ruce, jako obvykle. Legrační kulaté brýle jí zas sklouzly na špičku nosu. Obrátí se, zjistí, že se Meg probudila, a s nehybnou tváří vypálí další z těch svých intelektuálských kameňáků. Mezitím Kitty bude jako obyčejně vířit na chodbě, poletovat tam tím vílím způsobem, tvrdě procvičovat nějakou taneční figuru nebo zkoušet baletní chůzi po špičkách. Ach bože, ráj!

	Brzy zameškám tolik, že to nedoženu, trápila se Meg. Donna a Kitty budou absolvovat beze mne.

	Zaplavila ji úděsná bolest. Vzlyky se vrátily. Přestaň! okřikla se v duchu zuřivě, zatímco škytala. Ale přestat nedokázala. Přistihla se, že při pláči hladí svědivou čárku na zápěstí. S odporem se podívala na teninkou bílou jizvu. Začala se jí vlnit a rozmazávat před očima. Řezná rána se už skoro beze zbytku zahojila, krev byla bezpečně zamčená v těle. Otřásla se. Jak jen mohla vyvést takovou pitomost? Gesto, tak to označil doktor Valois: sebevražedné gesto. Jak zoufale nenáviděla to slovo naznačující, že svůj pokus zabít se nemyslela vážně. Ale Valois měl proklatou pravdu. Jen se na ni podívejte! Život jí zčistajasna připadá neuvěřitelně drahocenný.

	Dveře do cely se otevřely. Meg se obrátila a zjistila, že dovnitř couvá Chuck Conroy. Táhl vozík, jemuž po stranách plandaly popruhy.

	„Ahoj, Meg.“

	Podnikla zuřivý pokus zdusit slzy. Nedovolí, aby ji takhle viděl právě Chuck. „Pusť mě,“ poprosila. „Nikomu to neřeknu, čestné slovo.“

	„Chceme ti teď dát něco na bolest. Pojď si hupnout na lehátko.“

	Něco na bolest. Zahltila ji touha nebolet. Necítit bolest – ach ano, pěkně prosím! Kdyby necítila bolest, měla by proti Chuckovi aspoň nějakou šanci. Dovolila mu, aby jí pomohl dolů ze stolu a na vozík. Když si lehala, sevřel jí rozdrcený loket a ona zaječela. Před očima se jí zatmělo. Zaskřípěla zuby a ucítila na těle studený pot. Bolest se jí odrážela v těle jako ozvěna, až se jí udělalo špatně od žaludku. Musela zatnout čelisti, aby se nepozvracela.

	„Promiň.“

	Jeho hlas k ní přicházel jakoby z veliké dálky. Matně cítila náhlé napětí přes hrudník a stehna a uvědomila si, že ji připoutává popruhy. „Ale proč?“ vzlykala. Kčertu, už ji zase rozplakal.

	„Ničeho se neboj, to jsou jen bezpečnostní pásy. To lehátko je proklatě úzký a my přece nestojíme o to, aby ses nám cestou někde skulila. Uklidni se, Meg. Všechno bude bezva, uvidíš.“

	Cosi v jeho hlase ji k smrti vyděsilo. Lhal. Nedokázala zastavit vzlykání. V očích ji bodalo od slzí a v krku ji pálilo. Jako v mlze viděla, jak jí nad hlavou kmitl oblouk dveří a pak se ocitli na chodbě. Betonový strop byl každých pár metrů vyztužen silnými ocelovými tra-verzami. Ucítila plíseň. Vozík projel pod skvrnou na betonové stěně a Meg pochopila, že je v podzemí.

	„Co-co je to za místo?“

	„Nelámej si s tím hlavu.“

	Začala v ní bujet hrůza. To všechno bylo špatně! Měla by se přece vrátit do koleje, měla by navštívit své přátele a rodiče! Chtěla absolvovat a sehnat si práci – vůbec poprvé v životě dělat něco perspektivního – a koupit si auto!

	Vzepjala se proti popruhům a vyjekla při zuřivé bolesti, jež jí pro-šlehla loktem. Nohy lehátka do něčeho narazily: viděla dvoukřídlové ocelové dveře, které se otevřely, a vozík skrze ně projel. Před očima se jí ukázala rozmazaná zelená skvrna. Meg křečovitě stiskla víčka a zavrtěla hlavou, aby setřásla slzy. Skvrna se přiblížila. Byl to muž v zeleném chirurgickém plášti.

	Oni mě budou řezat!

	Vlila se do ní síla zoufalství. Začala se zuřivě zmítat v popruzích a bolest v lokti málem ani nevnímala. Popruhy ji však držely pevně. Poloudušená zůstala ležet. Oči jí náhle vyschly a studily, hrdlo měla tak vyprahlé, že nemohla ani polknout. V hlavě jí kolotal děs.

	Za chirurgem spatřila umývadlo podobné těm, v němž umývají vlasy zákaznicím v salonech krásy. Ta představa se v ní zakořenila a odmítala zmizet. Co to s ní chtějí provádět? Kdo je ten muž v chirurgickém oblečení? Zná ho? Musí s ním nějak navázat kontakt, musí ho donutit, aby ji vyslechl.

	„Prosím vás,“ zasípala. „Kdo vlastně jste?“

	Muž neodpověděl. Upřeně mu hleděla do tváře, ale mezi maskou a čepicí vykukovaly jen oči. Připadaly jí povědomé. Opět se vzepřela v popruzích, cítila, jak se jí zařezávají do těla, ale držely pevně. Zakuklená hlava se sklonila k ní, ty příšerné oči se zahleděly do jejích – panenky maličké jak špička pera.

	„Omlouvám se. Připravte ji!“ Maska mužův hlas zdusila. Nedokázala ho zařadit.

	54 STEVEN SPRUILL „Ne, poslouchejte mě, poslouchejte –“

	Vozík opsal půlkruh, z něhož se jí zatočila hlava, a Meg ucítila pod hlavou drcnutí. Chuck ji na vozíku povytáhl, opět ji přidržel za loket a nepustil dokonce ani po tom, co vykřikla. Zpola v mrákotách cítila, jak jí hlava udeřila o tvrdou hranu umývadla. Nad obličejem se jí rozsvítil operační reflektor a oslnivým odrazem od chromovaného pozadí ji téměř oslepil. Do vlasů se jí zabořily něčí prsty, povytáhly jí hlavu a opřely ji nad umývadlem.

	Muž v oděvu chirurga se nad ní sehnul ještě jednou. Oči zamrkaly. Je mi líto, Meg,“ pravil. „Ale jinak to udělat nemůžeme. Ale tvoje oběť nebude zbytečná, o to se postarám. Máš moje slovo!“

	„Ne, NE –“ Náhle zaslechla bzučivé kvílení, stejnoměrné a mechanické. Jako těžký ledovec na ni padla panika. Rozkřičela se, hrůzou celá bez sebe.

	„Lež klidně!“ zařval muž. „LEŽ KLIDNĚ! NEBO TO BUDE BOLET JEŠTĚ VÍC!“

	Ale ona klidně ležet nedokázala. Svíjela se a zmítala na vozíku, zatímco pod kořínky vlasů ji bodaly rozžhavené jehly bolesti. Ty popruhy se setřást nedaly. Ach prosím, ježíšikriste! Zkusila znovu vykřiknout. Mohutný výboj bolesti jí rozerval tělo, milion voltů v jediném konečném záblesku, a pak už byla Meg mrtvá.
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	ijharon šlapala k nemocnici a vychutnávala přepychový pocit svobody. V růžovém svítání se před ní rozprostírala ulice, čistá a prázdná. Za hodinku ranní špička ucpe ulici v obou směrech, ale teď celý Washington patří jenom jí. Jela prostředkem silnice a představovala si, že je úplně první, že tudy nikdy nic ještě neprojelo.

	Koutkem oka zahlédla slunce, rudé a zamžené, jak se kulí nad linií střech domů na Michigan Avenue. Nikde ani vánek. Začala šlapat rychleji, aby si při letu nehybným vzduchem vytvořila iluzi větru, jenže ten falešný vítr byl příliš horký a zvýšeným úsilím jí na čele vyskočily krůpěje potu. Opět zvolnila. Město čeká další z těch proklatých dnů – horko, zamlženo, vlhko.

	Pomyslela na Meg. Její otec pořád ještě nenechal žádný vzkaz. Sharon to znervózňovalo. Už to trvá příliš dlouho. Kdyby se Meg měla ukázat nebo ozvat, už by to pravděpodobně udělala.

	Muselo se stát něco šeredného – to jí bylo jasné. Po zádech jí přeběhl mráz a nepříjemně se smísil s horkem na její kůži. Ale vždyť to vědět nemůžeš, přesvědčovala se v duchu.

	Ale ten zlověstný pocit přetrvával.

	Proč se doktor Valois víc nesnažil zadržet Meg na ODZ? Mohl ji přece nepropustit na základě předpokladu, že pro svou osobu Meg představuje jednoznačné ohrožení. Možná nevěřil, že se chtěla doopravdy zabít. Tím by ovšem nedodržel jedno ze základních pravidel léčby „sebevražedných“ pacientů. Terapeuti to ovšem dělávali a většinou celkem oprávněně. Ale bylo potřeba poznat, kdy na to člověk může vsadit – v tom je ten vtip. Meginým propuštěním Valois nesmírně riskoval, protože nikde nebylo psáno, že děvče nezamíří k prvnímu mostu.

	Valois se očividně přepočítal. Skutečnost, že Meg zmizela bez jediného slova a neobjevila se tak dlouhou dobu, ukazovala na sebe

	vraždu jako na možnost číslo jedna. Její tělo teď nejspíš pluje v nějaké zastrčené zátočině řeky Potomac.

	Taky se ovšem mohla stát obětí vraždy.

	Sharon si vzpomněla na řev auta najíždějícího na ni a otřásla se. Opět si vybavila tvrdý dotek Markovy pistole, jeho tlak mezi jejich těly při včerejším tanci. Náčelník policie. Možná by přesvědčil městskou policii, aby se po Meg přece jen poohlédla. A když jsme u toho, pomyslela si Sharon, mohla bych mu povědět i o tom fotografujícím maniakovi.

	Fajn. Po včerejším povídání bude nejspíš blahem bez sebe, že mi může pomoct otravovat washingtonské policajty. A když ani já, stážista na psychiatrii, nedokážu vysvětlit, proč by si někdo měl umanout, že udělá moji fotku, navíc jak padám z kola, copak by na to asi řekl Mark?

	Sharon dojela na nemocniční parkoviště plná energie, nečekaně dychtivá pustit se do své dopolední rutiny. V pracovně se převlékla do pláště a zadoufala, že Austin dnes nepřijde moc brzy. Postavila na kávu a sáhla po vypůjčené knize o mozkové biochemii primátů. Z desek knížky se třepotavě snesl lísteček: Prosím, hned po příchodu se u mě zastavte – Grant Pendleton.

	Sharon se na vzkaz zahleděla se smíšenými pocity. Pendleton má nejspíš chuť na své obvyklé otcovské poklábosení: jak se jí vede, jestli dost odpočívá a podobně. To je sice milé, ale ranní káva má přednost. Podívala se na hodinky: sedm nula nula. Na ODZ se nemusí ukázat dřív jak v osm. Nedočkavě se podívala na kávovar, ale tím teprve začal protékat první teninký pramínek vody. Káva bude nejdřív za pár minut.

	Vypochodovala na chodbu dřív, než první obláček vůně z překapávané kávy zažene její odhodlání. Aspoň že k Pendletonovi nemá daleko, protože mezi psychologickou ambulancí a výzkumnými laboratořemi postavili nedávno prosklenou spojovací lávku. Pokud bude Pendleton stručný, stihne si Sharon v poklidu zajít zpět na pořádnou dávku kofeinu.

	Rozběhla se novým průchodem a přitom se usilovně dívala vzhůru. Litovala, že skleněné tabule sahají až na podlahu. Jeff se na betonovou silnici o šest pater níž díval rád, ale ji z toho brala závrať. S úlevou vklouzla do výzkumného křídla a rozhodla se nadběhnout si přes onkologickou laboratoř a ušetřit tak půl minutky. To ovšem znamenalo projít kolem psů. Snažila se vstoupit co nejtišeji, ale dveře za

	skřípaly a dvacet loveckých psů ji přivítalo štěkotem. Prolétla k druhým dveřím a přitom pomžikávala, jak jí štěkání a vytí čuchalo ne-nakofeinované nervy. Radši bys pro mě měl mít dobrou zprávu, Pen-dletone.

	Našla ho v jeho laboratoři, jak se hrabe v petriho miskách. Zvedl hlavu. „Sharon! To jsem rád, že vás vidím! Dík, že jste sem zaskočila.“ Blaženě se usmál, jako by mu samotný pohled na ni zaručil šťastný den.

	Copak se člověk může na někoho takového zlobit?

	„Váš večírek se mi strašně líbil,“ řekla.

	„Výborně, výborně. Těšilo mě, že jste přišla.“

	Sharon ho následovala do pracovny a žasla nad jeho pružnou chůzí. Když včera večer odcházela z večírku, měl oči krvavé a ospalé. Při loučení měl co dělat, aby se vrávoravě zvedl ze zahradního sedátka. Nejspíš mu jeho šampaňské taky chutná.

	Ale do rána se dal pěkně dohromady.

	„Posaďte se,“ vyzval ji a uvelebil se za psací stůl. „Chtěl jsem si s vámi promluvit o jednom ze svých pacientů, který je ve vaší pain group,“ vysvětlil. Jde o pana Greenea.“

	Přikývla. „Na skupinovou terapii reaguje skvěle. Navíc začíná navazovat vztah k jednomu z dalších pacientů, mladému chlapci, který se jinak projevuje nesmírně nepřátelsky.“

	„Ano, ale nezdá se vám podivné, že si pan Greene nepřestává stěžovat na ty bolesti v zádech? Operoval jsem ho už před čtyřmi měsíci. Tři dny ho teď máme zpátky u nás na lůžkovém. Pročesal jsem ho doslova kartáčkem na zuby, dal jsem udělat každý myslitelný test. Výsledek – nic. Kčertu, ten člověk prostě nemůže cítit bolest! Zajímalo by mě, jestli nejde o hysterii.“ Pendleton se tázavě podíval na Sharon. Jaký je váš názor?“

	Žes mě právě posadil zadkem na rozpálená kamna. Sharon zaváhala a pátrala po vhodných slovech. Hysterie je u mužů řídký jev, na rozdíl od žen. Tohle však Pendleton samozřejmě ví, nemá cenu mu to připomínat. Potíž je v tom, že pokud řekne, že Frank Greene podle ní hysterik není, jedním dechem vlastně Pendletonovi naznačí, že jeho operace se nepovedla. Pokud s ním ale bude souhlasit, při-plácne na Franka velice šerednou nálepku. Pro většinu nemocničního personálu představuje hysterie slušný výraz pro simulantství. Jakmile pacient jednou takovou pověst vyfasuje, buď ho čeká propuštění nebo neustálé přešupování z jednoho oddělení na druhé, shovívavost a často i pokořování, ale pomoc jen zřídka.

	„Podle mne o hysterii nejde,“ odpověděla Sharon.

	Pendleton se zamračil. „Tak proč by pořád cítil ty bolesti?“

	Ajajaf, pomyslela si. Tohle na mě nezkoušej! „Pane doktore, pokud vy si s Frankovou bolestí nevíte rady, představte si, jak asi nad tím musím zírat já.“

	Pendleton se zasmál. „Kčertu s tím, Sharon! Na stážistu druhým rokem jste z pravidel hry pochopila až dost! Povedlo se vám odpálkovat míček zpět na mou hlavu a ještě mi jedním dechem zalichotit. Ale na to vám neskočím. Vyšetřoval jsem Greenea snad stokrát, nenašel jsem ani stopy po zánětu nebo strukturálním poškození. Upřímně řečeno, já ho považuju za případ pro psychiatra –“ Pendleton se chvilku tvářil neutrálně, ale pak se zazubil. Jistě mi to nebudete mít za zlé. V každém případě nechám Franka ještě dnes dopoledne přeřadit na ODZ.“

	Sharon nedokázala skrýt svůj úžas. „Nesmíte si to vykládat špatně, Sharon,“ pokračoval Pendleton. Jsem si jist, že jste ve své terapeutické skupině udělala všechno, co je v lidských silách. Ale jedině tím způsobem může Frank zůstat v nemocnici o pár dní navíc. Jinak bych ho tu držet nesměl. Víc mu totiž nabídnout nemůžu. Rád bych, aby ho vyšetřil i Valois. Začnem pro změnu z jiného konce.“

	Valois. Přikývni, rozkázala si. Dej najevo souhlas. „Proč ne, pane doktore, ale přesto se domnívám, že v mé skupině by měl pokračovat i během vyšetřování na ODZ a po propuštění ambulantně. Jak jsem řekla, Frank je na těch sezeních klíčová postava. Ten mládenec, kterému začal pomáhat –“ Zarazila se, protože jí došlo, že Brian ze skupiny sám odešel. Neměla ani potuchy, jestli se dnes vůbec ukáže.

	Pendleton vstal a jí pokleslo srdce. Takže prohrála.

	Je mi moc líto, Sharon, přiznám se, že vaše odvaha bojovat za svou pravdu je obdivuhodná. Ale zkuste se na to podívat i z mého úhlu. Považuju za svou povinnost udělat pro Franka, co pokládám v jeho případě za nejlepší. Nepochybuju, že ve skupině vám vyjde vstříc někdo jiný a s tím problémovým pacientem vám pomůže.“ Pendleton ji uchopil pod paží a doprovodil ji ke dveřím, přičemž klábosil o večírku a znovu děkoval, že se obtěžovala přijít.

	Cestou do své pracovny se Sharon snažila brát to filozoficky. Přese všechno zůstával doktor Pendleton na její straně, byl to ten nejlepší přítel, kterého mezi členy vládnoucí nemocniční klik) ‚ měla.

	O jeho omylu v případě Franka Greenea však nepochybovala.

	Otevřela dveře do pracovny a vyděšeně přimrzla na prahu. Na podlaze klečel doktor Jenkins a kramařil ve spodní zásuvce její kartotéky. I on se zatvářil polekaně, natáhl se po hůlce a namáhavě se vytáhl do stoje.

	„V té kartotéce je pěkná spoušť!“ usekl stroze.

	Tak já ti taky přeju dobré ráno, pomyslela si navztekaně. A copak hledáš v mé kartotéce, co? Ale hned se v duchu okřikla. To nebyla její kartotéka, byla to nemocniční kartotéka. Většina materiálů v ní už byla ještě před jejím příchodem. Až odtud Sharon odejde, kartotéka tu zůstane.

	A tady je oddělení psychologie, Jenkinsův píseček. A navíc – i když je Jenkins psycholog a ne psychiatr – náhodou patří k jejím konzultantům a šéfům. Což znamená, že má plné právo ji kontrolovat, chodit sem a hrabat se v její kartotéce, jak jen je mu íibo.

	Ale stejně to je zákeřné a podrazácké chování.

	„Mohu vám pomoct s hledáním?“ nabídla se.

	„Podle stavu té kartotéky o tom pochybuju.“

	Jsou to jen nečistopisné záznamy o příjmech pacientů, „ vysvětlila Sharon. „Definitivní karty pacientů máme v –“

	„To já moc dobře vím, kde je máme,“ odsekl Jenkins. „Vy možná tyhle poznámky nepovažujete za důležité, ale co když si člověk potřebuje něco vyhledat a ověřit si třeba datum v kartě? Když už si ty nečistopisy schováváte, měla byste postupovat profesionálně a seřadit je do abecedního pořádku!“

	Datum? Sharonino rozhořčení naráz vyprchalo. Měla co dělat, aby se nerozesmála.

	Jenkins se obrátil, zašermoval hůlkou a vybelhal se ven. Chudák. Ta noha mu dnes asi dává zabrat. Ve skutečnosti to nebyl takový mrzout, jak se na první pohled zdálo.

	Sharon náhle něco napadlo: Frank Greene byl v její skupině, což znamenalo, že je i Jenkinsův pacient. A Jenkins je šéfem psychologické ambulance. Co když má tu moc nepustit Franka na ODZ –

	Jistě, a pokud do toho případu zaplete i Jenkinse, Pendleton jí samou láskou ukousne hlavu. Vlastně by to mohlo pořádně ohrozit jejich přátelské vztahy.

	Ale kčertu! Frank si přece nezaslouží tak šeredné zacházení, které na něho čeká poté, co bude označen za simulanta!

	Sharon se rozběhla za Jenkinsem a dohonila ho na konci chodby. Pověděla mu o Frankovi a zeptala se, jestli psychologové nemohou zvrátit aspoň Pendletonovo nařízení o jeho účasti na skupině Jenkins se opřel o hůlku a věnoval jí pohled plný vynucené trpělivosti. „Dovolte, abych vám něco objasnil, Sharon,“ pravil, když domluvila. „Psychologická ambulance se do léčebného programu této nemocnice zapojila teprve nedávno. Byly tu… jisté živly, které o nás v první řadě vůbec nestály a nadále pokračují v pokusech nás odtud vypudit.“ Doktor Valois, pomyslela si.

	Zmocnila se jí beznaděj. No jistě. Jenkins a další psychologové v nemocnici Adams Memoriál dělali v podstatě jen dvě věci: psychologické testy a terapii. Pokud věděla, Valois proti psychologickým testům nic neměl, ale psychoterapii v případech schizofrenie neuznával. Jaký tedy může mít názor na psychologickou ambulanci, která léčí nehospitalizované schizofreniky? Psychologové vystudovali filozofickou a ne lékařskou fakultu a nepředepisují léky. Své ambulantní schizofreniky léčí psychoterapií.

	„Musím myslet na všechny naše pacienty,“ pokračoval Jenkins, „ne jen na jednoho. Možná bych tuhle bitvu pro Greenea vyhrál, ale pokud by to mělo zhoršit vztahy mého oddělení s psychiatrií a neurologií, mohl bych poškodit desítky budoucích pacientů.“

	„Takže se vzdáte bez jediného výstřelu a všechno to odskáče jenom pan Greene.“

	Jenkins na ni upřel kamenný pohled a jí bylo okamžitě jasné, že přestřelila. Jste si jistá, Sharon, že váš zájem se týká jen pana Greenea? Nejde i o to, že doktor Valois převezme jednoho z vašich pacientů?“

	Zatraceně, to je nefér!

	Ale není. „Oboje,“ zrudla.

	Tvář mu maličko změkla. „Dobrá,“ pokývl. „Rozumím.“ Odbelhal se pryč.

	Sharon zůstala stát jak spráskaný pes. Každou chvilkou přestěhují Franka na ODZ. Pendleton řekne slovo a Frank dobrovolně půjde. Jen málo pacientů, zvlášť těch hospitalizovaných, má tolik sebevědomí, aby oponovalo svému lékaři.

	A není pochyb, že tam Franka odvezou v nevyhnutelném kolečkovém křesle, aby si připadal co nejvíc bezmocný a závislý. Pak bude sedět ve svém pokoji nebo před sesternou, ukřivděný a zmatený, vynervovaný pomyšlením, že lékaři ho považují za duševně chorého. Za nějaký čas se objeví jeden z psychologů – dokonce možná Jenkins – a doporučí Minnesotský vícefázový test osobnosti. Frank pak bude muset odříkávat donekonečna své ano nebo ne na prohlášení typu:

	„Občas mívám potíže s vyměšováním,“ nebo „Matka mě nutila chodit do školy, i když mi bylo špatně.“ Budou mu to omílat do zblbnutí. Možná se bude vztekat, ale nebude mu to nic platné. Do večera bude v depresi a vyděšený až k smrti.

	Ta skupinová terapie u ní mu mohla nabídnout aspoň nějaké spojení se skutečným světem. Všichni ostatní členové – snad až na Briana – ho měli rádi. Dostával od nich všemožnou podporu –

	Sharon ty úvahy zarazila. Skupina nepřichází pro Franka v úvahu. Přeřadí ho na ODZ a ona s tím nezmůže ani to nejmenší.

	Ale navštívit ho může. Ta představa ji trošičku rozveselila. Dnes večer, rozhodla se. Zajdu tam hned, jak se moje skupina rozejde.

	 

	Po skupině zůstal Brian stát v zšeřelé a opuštěné chodbě rehabilitace a čekal na Sharon. Hlava mu třeštila a hrudník se mu svíral vztekem. Kdyby tušil, jaká se z ní dneska večer vyklube mrcha, rozhodně by se na skupinu nevracel. Dělala to dnes jinak, ale on netušil v čem. Byla to však úplně nejhorší skupina, jakou dosud zažil. Ještě že ten trouba Frank mu nemohl pořád oponovat a brnkat mu na nervy. Člověk by myslel, že tím se situace vylepší, ale bylo to přesně naopak.

	Vlastně mu ten starý hajzl dost scházel. Taková pitomost!

	Brian vykoukl do temné chodby. Co ji mohlo zdržet? Po skupině přece chodívá jedině tudy!

	Vzteky přímo pěnil. Prokrista, jak ta se dneska chovala! Chladně a odtažitě, odpovídala mu zásadně mile, jako by si ho ani nehnusila! To ho rozběsnilo ze všeho nejvíc. Jako by nepoznal, že v duchu ho považuje akorát za nařvaného blba, za přerostlého puberťáka s cej-chou a uhrama! Sral ji každým slovem a ona neměla ani tolik slušnosti, aby to dala znát. Právě za to ji upřímně nenáviděl.

	Cha, však já mám tvoje fotky, zlatíčko, myslel si pomstychtivě. Až se dneska dostanu domů, budu se ti koukat do ksichtu a jebat tě. A ty ze mě budeš hrůzou umírat! Na těch fotkách to všechno je. Budeš hrůzou bez sebe a nenaděláš s tím vůbec nic!

	Ale nejdřív si tě prohlédnu živou, tady a mezi čtyřma očima. A vyříkám ti, jak nenávidím celou tu tvoji podělanou skupinu, a přitom se na tebe budu koukat a dneska večer to bude o to lepší. Tak pojď, kdepak jsi! Nezdržuj mě!

	Zamířil jí chodbou naproti. V hlavě se mu ozývalo bušení a mezi nohama cítil nedočkavé ztopoření. Ale Sharon se neobjevila. Nakonec to Brian vzdal a zamířil domů.

	 

	Sharon zůstala ohromeně zírat na sestru Taylorovou. „Cože jste říkala?“

	„Říkala jsem, že pan Greene dostal záchvat. Je tam vzadu na separaci.“ Kulatá trpělivá tvář sestry Taylorové vyjadřovala soucit, a Sharon si uvědomila, že ona sama se musí tvářit prapodivně. Je mi to líto,“ pokračovala Taylorová, „ale doktor Valois u něho zakázal všechny návštěvy.“

	Sharon se udělalo špatně od žaludku. Měla se snažit víc. Měla víc bojovat. Jaký záchvat?“

	Sestřička zaváhala.

	„No tak, paní Taylorová. Je to přece i můj pacient. Můžete si to najít v kartě, jestli chcete. Mám ho ve skupině.“

	„No, já vím, že jste ho měla. Ale v kartě stojí, že už k vám nepatří.“ Zatvářila se omluvně. „Ále, zatracená práce! Předběžná diagnóza stanoví paranoidní schizofrenii.“

	Sharon zažila prudký šok. „Me… je mu už šedesát!“

	„Stává se to,“ přiznala sestra smutně.

	Ano, stává se to. To okénko od pětadvacátého do třicátého roku představuje pro start schizofrenie jen zvýšenou pravděpodobnost, ale choroba může člověka přepadnout v jakémkoliv věku. Sharon ucítila, jak jí v břiše tepe strach.

	„Mohla bych si aspoň prohlédnout jeho kartu?“

	„Promiňte, ale to nemůže nikdo. Ne bez svolení pana doktora Va-loise.“ Taylorová se zamračeně podívala na hodinky. „Ten mizera Chuck! Poslala jsem ho do lékárny a už je tam celou věčnost. Radši tam dolů brnknu.“ Zdvihla sluchátko a odvrátila se.

	Dává mi šanci, pochopila Sharon. Srdce se jí rozutíkalo. Honem odešla a z chodby vchodem pro personál zamířila dozadu k separaci. V půli cesty se ohlédla. Sestra Taylorová ještě pořád seděla u telefonu zády ke dveřím. Za sklem nebylo její hlas slyšet. Oknem dopadaly na ztemnělou podlahu pruhy žlutého slunečního světla a natahovaly se Sharon vstříc. Oddělení jí náhle připomnělo strážní věž v surrealistickém vězení. Z té nenávistné představy ji až zamrazilo. Ale jdi, uklidňovala se, to je přece normální. Určitě neexistuje jediný člověk z personálu, který by si to místo čas od času nehnusil.

	Ale ona si uvědomovala, že si to nemůže dovolit, ne když hodlá strávit zbytek života prací v podobných institucích. Ať je to kterákoliv strana, lékař nebo pacient, tohle je bojiště, kde se celá ta bitva odehrává.

	Sharon se přestala ohlížet po sesterně a rozběhla se k separaci. Odemkla si, protáhla se dovnitř a dveře nechala maličko pootevřené. Skrze síť v okně se sem lilo měsíční světlo a ozařovalo vypolstrované stěny a podlahu, holé umývadlo, záchodovou mísu v koutě a u jedné ze zdí matraci. Frank ležel uprostřed místnosti na podlaze a byl celý zachumlaný do přikrývky. Oči měl dokořán a vypadal prochladle. Celou minutu jako by ji nevnímal, ale pak se vyhrabal na kolena. Pokrývka se mu shrnula přes záda. Sharon přitiskla ukazováček ke rtům. Trhaně přikývl, a nepřestával na ni upírat oči typického šílence.

	„Pomozte mi, paní doktorko!“ zakrákal.

	Zaslechla, že někdo strká klíč do dveří pro personál. Srdce se jí rozbušilo, ale pak si uvědomila, že to se nejspíš vrací Chuck z přízemní lékárny.

	Frank k ní vztáhl ruku. Uchopila ji a stiskla.

	„Otrávili mě,“ vydechl Frank. Já přeci nejsem žádnej blázen.“

	Snažila se své zděšení zamaskovat co nejlíp. Tady to máme – paranoia. „Franku, oni se o vás dobře postarají. Jakmile se zklidníte, dají vás na normální pokoj. Já na tomhle oddělení pracuju, víte? Léčit vás nebudu, ale navštěvovat ano. Teď se uklidněte a snažte se co nejvíc odpočívat.“

	Za zády jí vrzly dveře do separace. Obrátila se, ale Chuck to nebyl. Stál tam doktor Valois.

	Sharon zamrzl v plicích vzduch. Zděšeně zůstala na Valoise zírat. Kristepane, co tady kčertu vlastně dělá? Za tohle ji na místě zabije!

	Valois jí pohled nehybně oplácel. „Dobrý večer, paní doktorko,“ řekl pak tiše. „Mohla byste jít do mé pracovny, prosím?“

	3haron následovala doktora chodbami a jako by přitom nemohla popadnout dech. Ruce měla jako kus ledu. V hlavě jí kmitaly myšlenky, strachem celé zdivočelé. Proboha, vždyť Valois ji izoluje od pacientů, s nimiž tak touží pracovat, jen pro pouhé vyjádření názoru, s nímž on nesouhlasí. Jak ji asi potrestá za tak velký přestupek?

	Proklatě! zoufala si. Co tu Valois takhle pozdě v noci vlastně dělá? Že by sloužil na pohotovosti! Proč zrovna já musím mít takovou smůlu?

	Já vím, že číháte tam venku!“

	Náhlý tichý hlas Sharon vylekal. Ozval se z pokoje, který právě míjeli, hlas staré ženy, roztřesený a bojácný. Z toho cizího strachu jí naskočila husí kůže. Valois nereagoval, ale cosi Sharon náhle přimělo vyrovnat svůj krok s ním a držet se ho co nejblíž. Kolem sesterny vyšli na krátkou chodbu vedoucí k pracovnám a k hlavnímu vchodu. Když Valois minul sesternu, sestra Taylorová se soucitně ušklíbla. Bylo to tak směšné, že Sharon v hrdle uvízlo zahihňání. Honem ho zdusila. Nervy jí zalila ledová sprcha. Člověk se Louisi Valoisovi smát nemůže – ze strachu ani jinak.

	Bože, jak se jí podobné zastrašování hnusilo!

	Valois se před svou pracovnou zastavil a kývnutím hlavy jí dal přednost. Pak se usadil za stůl do mohutné předsednické otáčecí židle. Pohodlně se opřel, založil si ruce za hlavou a upřeně se na ni zadíval. V tom gestu bylo trochu chvástavosti, jako když páv rozestírá ocas. Jako obvykle vypadal nanejvýš elegantně – dnes měl oblek s tenkým modrým proužkem, krémovou košili a červenou kravatu. Módní střih oděvu mu z jeho padesátky ubíral nejmíň deset let. Husté tmavé vlasy měl sčesané dozadu a vlhce lesklé tužidlem. Mužům takový účes většinou nesluší, ale Valois byl výjimka – arabský šejk s francouzským jménem a obleky, které jeho jménu dělají čest. Sharon si překvapeně všimla, že Valois má kolem očí vrásky od smíchu. Pravděpodobně si je nastřádal, když trhal mouchám nožičky.

	Ticho se prodlužovalo a začalo jí lézt na nervy. Lýtka měla po cvičení ještě celá rozbolavělá: zoufale se potřebovala posadit. Tak do toho, vybízela ho v duchu. Řekni něco! Místo toho jí začal klouzat pohledem po těle. Nadlouho se jí zastavil u poprsí. Vzteky se v ní všechno vařilo.

	„Vy si z nadřízených nic moc neděláte, viďte, Sharon?“ Teď už jí zase hleděl do tváře.

	„K nadřízeným cítím takovou úctu, kterou zasluhují.“

	Všimla si, že se mu v obličeji mihl napjatý výraz, a pochopila, že její odpověď zvažuje a pátrá po drzosti. S jistotou ji však nemohl obvinit z ničeho. Ucítila nepatrné uspokojení, ale hned se okřikla: Kristepane, nesnaž se získat nad ním vrch!

	„Cožpak vám sestra Taylorová neřekla, že v případě pana Greenea jsem zakázal všechny návštěvy?“

	„Samozřejmě. Já jí zas připomněla, že pan Greene je můj pacient.“

	Valois se ušklíbl. „Sharon, jste obyčejný stážista, žádný šéf. Bez mého souhlasu vám nemůžou být přiděleni žádní pacienti. To rovněž znamená, že pokud si usmyslím vám pacienta vzít, mám právo to udělat. A já pana Greenea z vaší péče vzal.“

	Na vteřinku ji vůči němu zaplavil takový odpor, až se jí z toho zdvihl žaludek. „Nemám žádná práva, pane doktore, to si uvědomuju. Ale nesouhlasit snad smím.“

	„Myslíte, že vás to opravňuje nedodržovat moje příkazy?“

	„To ne. Omlouvám se.“

	Její omluva ho zřejmě trochu vyvedla z míry, ale pokračoval: „Obávám se, že tohle nestačí.“

	Zamrazilo ji. Co tedy bude stačit? Vyhazov? „Pane doktore, mohl byste mi vysvětlit, proč jste pana Greenea vzal z mé péče?“

	„Frank Greene trpí paranoidní schizofrenií. To znamená, že nějakou dobu nebude moct docházet na vaši skupinu – kterou stejně nepovažuju za adekvátní způsob léčby.“ Valois přepečlivě volil slova, jako by mluvil s dítětem.

	„Podle vás jde o schizofrenii procesuální či reaktivní?“

	„To není vaše starost. Jelikož pan Greene už nadále nepatří mezi vaše pacienty, svěřovat vám podrobnosti o jeho stavu by mohlo narušit jeho právo na soukromí.“ Věnoval jí svatouškovský úsměv.

	„Pane doktore, prosím vás! Pracuju s Frankem už několik měsíců. Za tu dobu jsem si ho oblíbila, záleží mi na něm. Chci se jen dozvědět –“ Zarazila se, protože jí došlo, jak by její žádost vyzněla.

	Ve Valoisových očích blesklo rozhořčení. „Vím naprosto přesně, co se chcete dozvědět! Zajímá vás, jestli ten záchvit nevyvolal u pana Greenea šok z přeložení na ODZ! Ale pokud jste jen trochu slušný odborník, musíte odpověď už dávno znát. Nakonec – jak jste sama řekla – pracujete s tím pacientem už několik měsíců!“

	Ty hajzle\ Promluvila však nevzrušeně. „Během doby, kdy jsem pacienta léčila, jsem u něho žádné známky počínající schizofrenie nezpozorovala, pane doktore.“

	Mrazivě se na ni usmál. „Nejsem si jistý, co to má dokazovat.“

	Tvář se jí rozhořela ruměncem. Hrál si s ní jako kočka s myší a navíc to ještě vychutnával. A já tě nenávidět zrovna nebudu, rozhodla se. To by byla zbytečně velká námaha. „Frank se zdál dokonale vyrovnaný.“

	„Vám možná. Dal bych ruku do ohně za to, že jste byla proti jeho vyšetření tady na ODZ. Byla jste si stoprocentně jistá – nepochybně díky instinktu či ženské intuici – že ten milý pán, kterého jste si oblíbila a na kterém vám tolik záleží, nemůže být přece hysterik.“

	„Domnívám se, že jste strašně nespravedlivý,“ prohlásila tak klidně, jak jen svedla.

	„Opravdu?“ prohodil Valois s dokonalou lhostejností.

	„Nejdřív se postaráte, abych nedostala jediného schizofrenika z vašeho oddělení, přestože moc dobře víte, že právě s takovými diagnózami toužím pracovat. Pak u jednoho z mých pacientů propukne schizofrenie a vy okamžitě vypíšete příkaz, abych k němu nesměla ani na krok.“

	Valois zvedl své dokonale pěstěné ruce v gestu plném nevinnosti. „Ale vždyť vy sama začínáte mluvit paranoidně, Sharon. Ten příkaz se přece netýká jen vás, zahrnuje všechny bez rozdílu. Pan Greene je momentálně nesmírně dezorientovaný a já si nepřejit, aby ho kdokoliv vyrušoval.“

	Jen tak mimochodem, co vlastně proti mně máte?“

	Valois si opřel sepjaté prsty o desku stolu a dlouho seděl bez hnutí, jako by přemýšlel. „Sharon, jako proti člověku nemám proti vám ani to nejmenší. Popravdě řečeno, jste přitažlivá mladá žena. Velmi přitažlivá. Ale nebyl bych dobrým psychiatrem, kdybych si neuvědomil, proč se o schizofrenii tolik zajímáte. A zajímáte se o ni až přespříliš. Věda má základ racionální a ne emocionální. Našim pacientům nepomůže, když se kvůli nim zakrvácíte, ovšem logická a nezaujatá lékařská péče jim platná bude. Schizofrenie je obyčejná choroba a ne zosobnění ďábla. Vy se však zřejmě považujete za vymítače ďáblů, nemám pravdu? Odmítám trpět, aby kdokoliv experimentoval s mými pacienty při uskutečňování své osobní pomsty.“

	Málem se jí ulevilo. Takhle to tedy je. Tak to nebylo jen tím, že si troufla vyslovit svůj názor. Šlo o něco hlubšího, co si Valois ve své nekonečné lékařské moudrosti namlouval, že v ní odhalil. Třeba by se to dalo vyřešit. „Za své osobní důvody, které ve mně budí zájem o schizofrenii, se nestydím a ani se jimi nechlubím,“ prohlásila. „Samozřejmě existují, ale zkuste mě podle nich prosím nesoudit. Když jsem ještě studovala medicínu, podílela jsem se na autorství dvou publikovaných studií o léčbě hospitalizovaných pacientů. Pokud hodláte soudit můj rozumový přístup i moje zanícení pro věc, zkuste je hodnotit podle těch prací.“

	Valoisovi se nepodařilo ukrýt překvapení a Sharon si uvědomila, že právě zabodovala. Bylo jen jasné, že o studiích nic nevěděl, protože pod každou jako první stálo pod názvy jméno jejího profesora psychiatrie a oba články byly k publikování přijaty až poté, co sama prošla konkurzem na stáž v Adams Memoriál. Možnost tady a teď ho takhle zaskočit jí poskytla nesmírné zadostiučinění.

	„Zní to impozantně,“ připustil prkenně. „Zvlášť u někoho tak mladého. Bohužel jsem poslední dobou čtení odborných článků dost zanedbával, protože jsem měl plné ruce práce s vlastním psaním.“

	„To vím.“

	„Četla jste nějaký z mých článků?“

	„Všech devětadvacet.“

	„Ale.“ Znělo to podezřívavě. „A co si myslíte o tom článku v letošním červnovém čísle Psychiatrie Medicíně?“ V duchu se pousmála nad jeho průhlednou snahou ji přezkoušet. „Krásně napsáno.“

	Cynicky přikývl.

	„Ale já osobně bych dala bych přednost širší testované skupině. Na deseti subjektech člověk příliš objektivních závěrů nenadělá. Navíc jsem nepochopila, proč testování neprobíhalo anonymně, abyste předem nevěděl, které subjekty dostávají placebo a které haldol.“

	Zamračil se. „Šlo jen o úvodní studii. Mám dojem, že jsem to v úvodu vyjádřil jasně.“

	„Studie sama byla nesmírně zajímavá,“ dodala spěšně. „Ten nápad je skutečně velmi zajímavý.“ Doufala, že to nezní moc neupřímně. Ale vlastně to byla pravda. Ať už jí říkal či prováděl cokoliv, stejně uznávala, že se od Valoise může hodně naučit – jen kdyby jí k tomu dal příležitost.

	„Nu, ano. Děkuju. Ale tohle není ten problém, který jsme řešili předtím, viďte?“

	S úlevou si uvědomila, že z hlasu se mu vytratila ta sžíravá jízlivost. Možná si teď nechá něco vysvětlit, aspoň něco. „Pane doktore, moc se vám za svůj přestupek omlouvám. Nemůžu říct nic jiného, než že to zavinila starost o mého – o člověka, který byl mým pacientem. Rozhodně jsem vám nemínila za každou cenu vzdorovat. Ve skutečnosti bych byla nesmírně ráda, kdybych na tomto případě mohla pracovat pod vaším vedením.“

	„Vyloučeno.“

	„Tak mi dovolte aspoň sledovat váš postup podle karty. Tak bych se mohla naučit –“

	„Ne.“

	„Mohu se tedy aspoň podívat do karty, jaký byl dosavadní postup?“

	„To taky nemůžete.“ Valois už vypadal podrážděně. „Karta pana Greenea je přísně důvěrný materiál. Kdybyste se dokázala dnes večer ovládnout, možná bych vám to povolil, ale za daných okolností odmítám. Buďte mi vděčná, že jiné kroky v tom směru nepodniknu.“

	Sharon zaplavila směs úlevy a zoufalství. Tolik si přála pročíst Frankovy záznamy, přesvědčit se, že přece jen něco přehlédla, nějaký příznak, že chudák Frank spěje ke schizofrenickému záchvatu. Ale Valois ještě neskončil.

	„Varuju vás, Sharon: teď nechte pana Greenea na pokojů Ještě jednou překročíte mé příkazy a zavaříte si pořádný průšvih!“

	Na Valoisově stole zazvonil telefon. Chňapl po sluchátku. „Ano? Aha.“ Ohlédl se po Sharon. „Ne, odveďte je do zasedačky. A prosím vás, udělejte to ihned, paní Taylorová, ano? Chápu. Řekněte jim, že tam hned přijdu.“

	Sharon se zvedla a zamířila ke dveřím. Když zavěsil, obrátila se, protože jí bylo jasné, že doktor Valois čeká na poděkování. Zakázat jí přístup k Franku Greeneovi bylo zlé, ale mohl jí provést spoustu horšího. „Pane doktore, oceňuju vaši laskavost a –“

	„Ale kdepak, neoceňujete,“ skočil jí do řeči. „Budu si na vás dávat pozor.“

	Před zasedací místností zahlédla sestru Taylorovou, která dovnitř uváděla dvojici ve středních letech. Žena k sestře něco prohodila. Ten hlas… to je přece Megina matka!

	Tak proto se Valois objevil v nemocnici tak pozdě!

	Vrátila se tedy Meg domů? Sharon se nechala unést nadějí. Proč jinak by její rodiče chtěli mluvit s jejím terapeutem? Pokud se Meg vrátila, zřejmě považovali za nutné prohovořit s ním její opětné přijetí, či způsob, jak s ní mají zacházet doma.

	Dveře do zasedačky se za nimi pevně zavřely. Sharon se na ně zadívala. Zmocnilo se jí neodbytné pokušení. Proč ne? Bude poslouchat jen vteřinku, jen aby se ujistila, že Meg je skutečně bezpečně doma.

	Přitiskla ucho ke dveřím. Slyšela mluvit paní Andersonovou, ale slova byla dveřmi natolik zdušená, že zvuk se kmital přesně na hranici slyšitelnosti. Mezi prahem a spodním okrajem dveří svítila zřetelná mezera. Sharon se sehnula a srdce se jí rozbušilo. Je to šílenost – co kdyby někdo otevřel dveře nebo se objevil na chodbě?

	Vytáhla z náprsní kapsy propisovačku a položila ji na zem vedle dveří. Chodba byla osvětlená jen matně, takže si chystala alibi, kdyby ji přistihli na všech čtyřech. Záminka byla chabá, ale musí postačit.

	Sehnula se těsně k široké mezeře.

	„… jsme tím velmi rozrušeni, pane doktore,“ říkal právě pan Anderson.

	„To plně uznávám,“ pronesl Valois konejšivě. „Ale jistě dokážete pochopit, že mojí povinností je spolupráce s policií.“

	„A co vaše povinnost vůči Meg?“

	„Tu beru samozřejmě velice vážně,“ odpověděl lékař poněkud upjatěji.

	„Ale jistě vám bylo jasné, že jakmile se jim zmíníte o jejím předchozím útěku z domova, okamžitě ji odepíšou jako notorickou tu-lačku a přestanou po ní pátrat.“

	Valoisi, ty podrazáku! pomyslela si Sharon, když jí došlo, co zavinil.

	„Podle mě by vás to mohlo spíš uklidnit,“ poznamenal Valois. „Popravdě řečeno, právě z toho důvodu považuju za pravděpodobné, že to vaše nešťastné – to vaše hrozné trápení skončí nakonec šťastně. Chování v minulosti bývá nejlepší předpovědí chování budoucího. Kdybyste tak dokázali uvěřit, že dcera vám docela obyčejně utekla –“

	„Tenkrát jí bylo teprve čtrnáct,“ utrhla se paní Andersonová. „Zlobila se, protože dostala týdenní domácí vězení. Byla pryč jen jednu noc, přespala u své kamarádky. Když zjistila, jak jsme kvůli tomu šíleli, strašně plakala a slíbila, že už to víckrát neudělá. Kdybych věděla, jak tu informaci proti nám zneužijete, nikdy bych vám ji při tom úvodním pohovoru neprozradila…“

	Těsně za rohem se otevřely dveře u sesterny. Sharon zděšeně vyskočila, ale kroky sestry Taylorové cvakaly na opačný konec chodby. Roztřesenou rukou chňapla po propisovačce a zamířila na druhou stranu k hlavnímu východu. V hlavě se jí honil úděsný zmatek. Slyšela dost. Meg byla pořád nezvěstná.

	A doktor Valois se v podstatě postaral o to, aby po ní policie ne-pátrala.

	 

	Sharon spala trhaně a ráno přišla s bolestí hlavy, která se ještě zhoršila po zjištění, že Frank je pořád ještě v separaci. Spolkla dva aspiriny a na rozpisu si zjistila, kdo na ODZ sloužil minulou noc: doktorka Wallaceová. Našla Brittinu v umývárně pro personál, kde si právě oplachovala obličej.

	„Ahoj,“ řekla Sharon. „Byly v noci potíže s Frankem?“

	Brittina se na ni nechápavě podívala. Z tváří jí kapalo.

	„Ten chlápek v separaci.“

	„Aha,“ pokývla Brittina. „Pan Greene. Žádné velké problémy. Ale halucinace má pořád a navíc je strašně paranoidní.“ Podívala se na sebe do zrcadla a zamrkala. „Nemáš náhodou tělový makeup, co?“

	Sharon zasténala. „Ale no tak, Wallaceová, na ten bych přece nesáhla ani třímetrovým klackem!“

	Brittina se rozesmála. „To byl jen vtip, Francisová. Občas si myslím, že vy běloši jste paranoidní všichni.“ Otočila se zpět k zrcadlu a po-pleskala se po hladkých ebenových tvářích. Sharon by zajímalo, kvůli čemu si dělá tak těžkou hlavu – vypadala fantasticky.

	„Že je paranoidní? Co vykládal?“

	„Ále, obvyklé řeči. Že ho někdo nadopoval léky, že ve skutečnosti vůbec neblázní a že sem nepatří. Trochu se zklidnil po vitaminu há.“

	Haldol, pomyslela si Sharon a navztekala se na Brittinu, že Franka takhle krmí léky. Hned však sebe sama napomenula. Brittina by to neudělala, kdyby to nebylo bezpodmínečně nutné. Chudák Frank!

	„Začal s tím pokaždé, když jsem ho zašla zkontrolovat,“ pokračovala Brittina. Jéééžiš, jak já budu ráda, až mi ty noční služby skončí. Hele, kdybych při ranním hlášení omdlela, tak mě kopni.“

	Sharon se podívala na hodinky: „Za chvíli už hlášení začne,“

	Po hlášení měla vést psychoterapii ve skupině zakomplexovaných, následovala vizita, skupina zneužívaných, zapisování do karet při vyšetření, a hodinu věnovala svému medikovi Jacku Conklinovi, který před stážisty přednášel teze své diplomové práce. Sharon byla ner

	vóznější, než kdyby tam stála sama, ale Jack zvládal otázky obdivuhodně dobře, takže si mohla dovolit zatoulat se v myšlenkách zpátky k Valoisovi, Frankovi a Meg. Šestý smysl jí napovídal, že něco tady nehraje. Kdyby si tak mohla na půl hodinky nerušeně sednout a pořádně si to promyslet. Co kdyby vynechala večeři?

	Na konci dopolední služby Sharon překontrolovala pacienty a jejich karty, načež se řítila na přednášku doktora Choatea, odborníka na schizofrenii, který pracoval na klinice v Menningeru.

	Když pak stážisti zamířili do jídelny, zahuhlala pár omluv a unikla do své pracovny. Zavřela dveře a padla na židli. Konečně o samotě! Chvíli jen tak seděla a čekala, až se jí svaly přizpůsobí tvaru židle. Zdálo se jí, že plíce má přeplněné k prasknutí, jako by se v nich nastřádala celodenní dávka vzduchu. Dlouze vydechla a krouživým pohybem si protáhla krční svaly.

	Tak fajn, Valoisi. Copak to šiješ za boudu, Vally, ty starý brachu? Nejdřív necháš Meg odejít bez přemlouvání, i když má za sebou pokus o sebevraždu, a potom zarazíš možné policejní pátrání hláškou, že jde o notorickou tulačku.

	A nakonec dostaneš na oddělení Franka a hned druhý den Frank trpí plně rozvinutou schizofrenií.

	Sharon cítila, jak se jí myšlenky sbíhají ke klíčovému bodu. Právě skutečnost, že Frankův stav se jevil tak pokročilý, jí v celé věci vůbec neseděla. U schizofrenie se varovné příznaky ozývají týdny a měsíce, možná i roky předem. Ale u Franka ne. Rozhodně ne za celou tu dobu, co ho znala, což bylo už plných šest měsíců, po které chodil na skupinu.

	A já bych ty příznaky poznat měla, říkala si Sharon.

	Tak fajn, příznaky sice znala, ale u Franka si nemohla být jistá. Ne dřív, dokud si zpětně nepročte jeho kartu. Mohly by se tam objevit nenápadné náznak) ‚, které Frank před ní neprojevil či které sama přehlédla, poznámky po operaci a během rehabilitace.

	Ale Valois jí výslovně zakázal kartu si přečíst.

	Sharon zamyšleně okusovala propisovačku. Děje se snad na ODZ něco nekalého? Snad něco kolem osoby doktora Valoise?

	Otevřely se dveře a dovnitř se vploužil Austin. „Ahoj. Mně se do jídelny taky nechce.“

	Sharon potlačila zasténání, honem zdvihla pár poznámek o ambulantních pacientech a předstírala pilnou práci, aby ji nezatáhl do hovom. Podivné kvikavé a chřupavé zvuky ji přiměly vzhlédnout. Austin si prohryzával cestičku obrovským jablkem, které mu smáčelo vousy a dodávalo mu tak ještě zpustlejšího vzhledu než obvykle. Pod jeho ponurým obličejem šíleného filozofa to vypadalo dost hloupě.

	Sharon vytáhla seznam žadatelů o zařazení do skupiny a tvářila se, že si ho znovu pročítá. Náhle si uvědomila, o co jde. Psychoterapie pro pacienty s diagnózou herpes, kterou jim Denise chtěla poskytovat ambulantně. Protože veřejnost od rána do večera krmili varováním před AIDS, dalo se na tu smrtelnou hrozbu až příliš snadno zapomenout – pokud ovšem člověk netrpěl oparem.

	Opět se ohlédla po Austinovi a zjistila, že na ni civí. Povytáhl obočí a ona okamžitě uhnula pohledem. Poslední; oč by stála, bylo dát se Austinem zatáhnout do jedné z jeho existenciálních diskusí o zneužívání psychiatrických léčeben či o amorálnosti prodávání přátelství pod rouškou psychoterapie.

	Dveře do kanceláře se rozletěly. Byl to Jeff. Sharon ucítila úlevu a radost současně.

	„Čím posloužím?“ zeptal se Austin trochu koženě.

	„Ale ničím,“ usmál se Jeff. „Posloužit jsem přišel já vám. Tahle místnost je pro dva lidi každopádně moc malá. Ale běda, na večeři můžu vyvést jen jednoho z vás.“ Věnoval Austinovi pátravý pohled. „Kdybyste byl na mém místě, pro koho byste se rozhodl?“

	Austin zrudnul a mžikl na Sharon.

	Ji?“ ujistil se Jeff. „Souhlasím. Co vy na to, Sharon?“

	„Nemůžu,“ odpověděla s upřímnou lítostí.

	Jeff se zatvářil šokované. „Vy chcete toho dobrého muže připravit o prostor navíc? Myslete na jeho duševní zdraví! Jakmile člověk musí sedět v místnosti ještě s někým jiným, stojí ho normální chování spoustu sil! Když odtud vypadnete, bude smět místo jablka tláskat želatinové medvídky nebo bude moct dělat do zrcadla opičky.“

	„Večeře,“ pomyslela si Sharon. Ta představa byla svůdná až k zešílení. Jeff se poslední dobou ukazoval spíš výjimečně a jí se stýskalo i po jeho vtípcích, ale především po jeho zájmu. I když to nesmí nikam vést.

	„Tak fajn,“ přikývla a hned z toho sama měla radost. Po jeho blaženém úsměvu se cítila ještě líp.

	Jeff ji nechal projít na chodbu, zavřel za ní dveře a okamžitě je zas prudce otevřel. Austin na ně civěl rozostřeným pohledem a v jedné nosní dírce měl zabořený prst. Sharon se rozesmála, ale když si povšimla Austinova rozpačitého ruměnce, počkala, dokud se bezpečně nedostali do výtahu. Pak poznamenala: „V životě jsem ještě Austina nepřistihla chovat se takhle hloupě.“

	„Však by to taky nepřipustil. Je do vás zamilovaný.“

	„Ale jděte,“ prohlásila ohromeně. „Vždyť ho ani neznáte.“

	„To ne, ale znám vás.“

	Zalil ji teplý příliv radosti a pak opět nastartoval starý varovný mechanismus. Opatrně, Sharon. Jdeš jen na večeři. Víc by z toho vyplynout nemělo.

	V tom nádherném starém buicku se trochu uklidnila. Schoulila se do náruče koženého sedadla a dívala se z okénka, zatímco Jeff ujížděl dolů po Capitol Street. Samotná vládní budova byla z té výšky dlouhého svahu, na kterém město stálo, viditelná jen stěží. Vypadala jako vzdálená tisíce mil, zastíněná okolními budovami a vyhlídkou ozářenou tvrdým svitem pouličních lamp. Na rozích postával černý dorost se znuděným a beznadějným výrazem v tváři. Jejich zoufalství pronikalo i naleštěným sklem automobilového okénka a užíralo jí duši. Vždyť i ona patří na druhou stranu toho skla. Byli černí a ona bílá, ale spojovala je úděsná chudoba. Měla k nim mnohem blíž než k muži, který vedle ní seděl za volantem.

	Co ji to napadá, projíždět se s tak zazobaným mládencem?

	Ale na druhou stranu, nač mít předsudky?

	Jeff projel do jižních čtvrtí města a zabočil na západ k široké a rovné hlavní třídě. Sharon vychutnávala pohled na přepychové prostředí. Chodníky tu byly olemované stromy a za nimi se v bělostné nádheře zvedaly vysoké vládní budovy. Když projížděli kolem bílé špice Washing-tonova památníku, Jeff se usmál: „Copak by na to asi řekl Freud?“

	„Ať ti to nespadne na nohu.“

	Zasmál se. „Zbabělče.“

	Chodníky před obchůdky v Georgetownu kypěly houfý turistů a mládeže s ježatými nachovými vlasy, která lačněla po trošce uznání a pozornosti. Jeff jel ulicí stíněnou stromy nahoru, kde se k sobě tísnila důstojná sídla oddělená jen úzkými proužky trávy nebo dlážděnými cestičkami. Dělal Sharon průvodce svou oblíbenou čtvrtí, ukazoval, v kterém domě obehnaném zdí bydlí ta která známá a bohatá washingtonská rodina, kde sídlí prestižní klub, kde místní ctižádostivý, ale nepozorný kongresman vyměnil noc plnou sexu za možnost kandidovat na prezidenta, a nakonec i nenápadné stavení z hnědého kamene, které sloužilo jako místní tábor KGB.

	Sharon sice trousila vhodné poznámky, ale přitom myslela na domy v sousedství slavných sídel, na elegantní domovy s tiššími a ne tak známými historiemi, kde v teple a bezpečí měli svůj přístav obyčejní boháči. Jako to asi je, když člověk vyrůstá v podobném domě? Ve vile se zadním schodištěm a pokoji pro služebnictvo a dvěma salony a prostornou jídelnou s třpytícím se lustrem? Kde táta bydlí pohromadě s mámou a nikdo nikdy není nemocný a netrpí depresí, kde je šťastná dokonce i služka?

	A teď si depresi přivolávám sama, uvědomila si Sharon.

	„Hurá!“ vykřikl Jeff. „Našel jsem místo k zaparkování!“ Vecpal buicka do škvíry, která na první pohled odpovídala velikostí tak fiatku. Drapl pak Sharon za loket a táhl ji za sebou k zářivému reklamnímu štítu, kde vkusným a decentním písmem stál nápis: Morton. Už předem se jí sbíhaly sliny. O tom podniku slyšela – prvotřídní hovězí, vyhlášené značky vín, ceny doslova nehorázné. Tak Jeff si s dnešní večeří nedělal legraci.

	Uvnitř bylo světlo a chládek, hlučno a veselo. Na stěnách visely rytiny Leroye Niemana a portréty všemožných Kennedyů. V širokých uličkách mezi stoly se sobě navzájem elegantně vyhýbali mladí číšníci bez sak a číšnice v halenkách. Jeff naléhal, aby si objednala celé menu, ale Sharon se rozhodla pro malý biftek bez dalších chodů. Po té dlouhodobé domácí dietě z pouhých špaget by jí velká porce výživného jídla mohla způsobit pořádné trávicí potíže. Jeff k biftekům objednal Haut-Médoc.

	Takhle tedy lidé z Jeffovy vrstvy jedí dennodenně?

	„Vypadáte dost zadumaně,“ upozornil ji.

	„Leží mi v hlavě taková zvláštní záhada,“ odpověděla a začala mu vyprávět o Meg a pak i o Frankovi.

	Zasmál se. „To je senza! Takže Valoisovou vinou se ztrácejí lidé a navíc ještě přicházíte o své vlastní pacienty!“

	Sharon se rozzlobila. Nebral ji vůbec vážně. Všiml si jejího výrazů a omluvně zvedl ruce. „Ne, ne. Už dlouho cítím, že s tím chlápkem není všechno tak úplně v pořádku. Za prvé nemá kočku –“

	„Ale Jeffe –“

	Jeffrey!“

	Sharon polekaně vzhlédla a spatřila maličkou ženu s andělskou tváří, jak se naklání zezadu přes Jefta a dlaněmi se mu opírá o ramena. Žena na ni zamrkala. „Nedělejte si starosti, má milá, já jsem jen jeho matka.“

	Jeff se zatvářil rozpačitě a pokusil se vstát. „Klidně seď. Jenom tu procházíme.“

	Za Jeffovou matkou stál vysoký muž ve sportovním saku. Až na to, že byl dočista holohlavý, vypadal nachlup jako Jeff, dokonce měl i stejný rozpačitý výraz. Jeffovi se konečně podařilo otočit se i navzdory matčinu pevnému sevření. Políbil ji na obě tváře a na muže přátelsky mávl. „Mami, tati, tohle je doktorka Sharon Francisová.“

	„Těší mě, paní Harradová. Těší mě, pane doktore Harrade.“

	Paní Harradová naznačila, ať Sharon nevstává, a podala jí ruku. „Říkejte mi Alice.“ Sharon jí potřásla rukou a okamžitě k ní pocítila sympatie. Alice Merryweatherová – Harradová vůbec neodpovídala původní Sharonině představě. Pak jí podal ruku i doktor Harrad a Sharon si všimla, že ji má stejnou jako Jeff – mohutnou, s dlouhými prsty.

	„Ach bože, kéž bych byl zas mladým stážistou,“ prohodil doktor Harrad a uznale si měřil Sharoninu postavu.

	Usmála se. „Nechcete si k nám přisednout?“

	„Strašně rádi,“ odpověděla Alice, „ale máme bohužel namířeno do jednoho ze zadních salonků, kam máme pozvání na oslavu. Jeffův otec přednáší v Georgetownu na lékařské fakultě a jeden z jeho univerzitních kolegů, historik, právě dostal definitivu. Přijďte nás někdy navštívit, Sharon. Na Jeffa čekat nemusíte – ten se za svou ubohou matičkou přijde podívat jen málokdy.“ Zatahala Jeffa za ucho a rozběhla se dál. Doktor Harrad se ploužil za ní.

	„Fí!“ Jeff zakoulel očima.

	„Ale ne, strašně se mi HbíV V Sharon přetrvávalo rozjaření z kontaktu s novými lidmi. Jak jsou milí! Měla pocit, že teď zná Jeffa o moc líp.

	„Než sem vtrhlo to lidské tornádo, mluvila jste o Valoisovi,“ připomněl Jeff. „A já se nechoval tak, abych byl dvakrát platný, co? Chcete, abych ho kvůli vám zlikvidoval? Kyselina kyanovodíková by mohla stačit. Nebo bych obstaral trochu kurare.“

	Sharon se proti své vůli pousmála. „Nic tak drastického. Vystačím s ukradenou kartou Franka Greenea.“

	„Ha? Vždyť jste tam nahoře na stáži, můžete se do ní podívat, kdykoliv se vám uráčí.“ ,

	„Valois mi to výslovně zakázal.“

	Jeff povytáhl obočí. „Hmmm. Zápletka začíná dostávat grády. Ale vy ho přece nemusíte poslouchat na slovo, ne? Zvlášť když odtamtud vytáhne paty.“

	„Kolem karet se pořád někdo motá. Navíc stejný zákaz vydal i pro sestry. A kromě toho pouhým najuknutím nezjistím nic z toho, co potřebuju.“

	Jeff se na ni díval a nepřestával přikyvovat. „Pořídit kopii karty duševně chorého pacienta a propašovat ji ven z nemocnice. Ale jistě, proč ne? Co mi můžou udělat horšího, než mě vykopnout?“ Lhostejně mávl nikou.

	„Máte pravdu. Nechte to plavat.“

	„Kdepak, já vám tu kartu obstarám. Ale nebude to zadarmo.“ Jeff vykouzlil křivý úsměv á la Indiána Jones. Vypadal jako typický zlosyn. Sharon zabodalo v břiše hladem, který jídlo zahnat nedokázalo. Málem ucítila na tváři dotyk jeho dlaně, jeho pohlazení. Srdce jí bušilo až v krku. Okamžitě s tím přestaň! Představila si, že stojí pod ledovou sprchou – kompletně oblečená. Trochu to pomohlo.

	Jsem na mizině,“ řekla.

	„Já přece nemluvím o penězích.“

	Číšník jim donesl bifteky. Byly obrovské a nádherné, syčely na talíři plném horké šťávy. Sharon si vidličkou vsunula do úst křehké sousto a vychutnávala explozi lahodných chutí. „Ách! To je ale výborné!“

	Jeff prohodil: „Mohla byste za to se mnou jet v sobotu do mé chaty na pobřeží.“

	„To nejde. Mám službu na telefonu.“ V hlavě se jí začaly honit myšlenky.

	„Tak si to s někým prohoďte. To můžete, nebo snad ne?“

	Pomalu rozžvýkala kousek masa a zdlouhavě ho polkla. „To jsem netušila, že máte na pobřeží chatu.“ Mysli!

	„Vlastně patří našim.“

	„Budou tam taky?“

	„Ano,“ přikývl. „V duchu.“

	„Ducha jsem za gardedámu ještě neměla.“

	Jeff se k ní nepatrně naklonil a zúžil oči, jako by náhle úporně přemýšlel. „Gardedámu?“

	Sharon si připadala trochu trapně, ale byla odhodlaná se nevzdat. Radši ať si co nejdřív uvědomí, jak se věci mají, a pokud se mu její zábrany zdají nedospělé, má chlapec prostě smůlu.

	„Mé úmysly s vámi jsou zcela čisté.“ Náhle se tvářil naprosto vážně. „Tak čisté, až mi to dělá těžkou hlavu, Poslyšte, vyjedeme hodně časně, ano? Nechám tu kartu oxeroxovat a vyrazíme. Před hodinou duchů budete dávno doma.“

	„Tak dobře,“ přikývla. V žaludku se jí divoce roztřepetali motýli. Sharon, co to proboha vyvádíš? Potřebuju si pročíst tu kartu, připomněla si tvrdohlavě. „Bezva,“ usmál se Jeff.

	Po zbytek večeře mu v očích svítilo nové světýlko. Cestou zpět k nemocnici byla Sharon stále neklidnější. Vždyť ho povzbuzovala, probouzela v něm falešné naděje. A v sobě nakonec taky.

	Když zastavili na nemocničním parkovišti, Jeff se nabídl: „Co kdybych naložil vaše kolo a hodil vás domů? Aspoň by si na vás se svou károu netroufal další opilý student.“

	Sharon si vzpomněla na auto řítící se přímo na ni, na záblesk z temného okénka, a málem souhlasila. Pak si uvědomila podtón jeho hlasu. Buď by ho musela pozvat nahoru, nebo to všechno ukončit. Pokud jde o ukončení, v tom se jí poslední dobou dvakrát nevedlo.

	„To zvládnu. Ale díky za skvělou večeři.“

	Vystoupil z auta a přiblížil se k ní. „Tak fajn, uvidíme se v sobotu.“

	Přes Jeffovo rameno zahlédla Marka Pendletona, jak sbíhá od vchodu po schodech a míří rovnou k nim. Bylo jí z té situace prapodivně.

	„Sharon –“ spustil Mark. „Aha, Jeff. Nazdar.“

	„Nazdar, Marku.“ Jeffova odpověď zněla zdvořile, ale odtažitě.

	„Zastavil jsem se na chvíli u táty,“ vysvětloval jí Mark. „Skočil jsem se mrknout za vámi do pracovny, ale byla jste pryč.“

	„Měla plné ruce práce s tím, aby si u Mortona pořádně užila,“ poznamenal Jeff příliš nucené, než aby to šlo chápat jako pouhý vtípek.

	Mark se na něho mrazivě usmál. „Hned mě mělo napadnout, že tak krásná žena nemá o dobrou společnost nouzi.“ Jeff se ironicky uklonil.

	Jejich kousavá výměna názorů Sharon dost vyděsila. Už jen schází, aby jeden z nich vytáhl nikavici a pleskl s ní soupeře přes obličej. Vyzývám vás na souboj, pane!

	Obrátila se k Jeffovi. „Tak vřelé díky.“

	.Fajn.“

	Když Jeff nasedl do svého auta, Mark se zeptal: „Co takhle dát si v sobotu nefalšovanou dušenou zvěřinu?“

	‚Je mi líto,“ omlouvala se, „ale na sobotu už něco mám.“

	Koutkem oka pronikavě vnímala, jakou hlemýždí rychlostí se Jeff vzdaluje z parkoviště.

	„Tak možná jindy,“ řekl Mark.

	„Určitě,“ přisvědčila Sharon. Zamířila ke svému kolu, odemkla řetěz a vyhoupla se do sedla.

	„Poslyšte, mám tady vůz. Mohl bych vám –“

	„Děkuju, to ne,“ odmítla Sharon. „Musím přece spálit kalorie z té večeře.“

	„Ano,“ pravil suše. „Zbavte se toho co nejrychleji.“

	Neomalenost té poznámky ji trochu rozhořčila. Rozloučila se s ním však vřeleji, než bylo správné, opět nasedla a spěšně odšlapala směrem k silnici, zatímco v zádech cítila Markův pohled.

	Vzdula se v ní úzkost a prudce se jí zasvíjela v žaludku. Proč právě teď? ptala se zoufale. A ne jen jeden, hned dva. Setkala jsem se přece už se spoustou mužů, do kterých bych se ochotně zamilovala. Ale zatím se mi vždycky podařilo včas je odradit.

	Tak proč to nedokážu tentokrát?
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	J eff se natahoval po kartě Franka Greenea, když tu si povšiml obálky těsně nad ní: FRANCISOVÁ ELLEN. Jméno na něho z jantarového plastikového štítku přímo vyskočilo. Polekaně zůstal zírat. Že by někdo ze Sharonina příbuzenstva? Spíš ne, Francis je přece běžné jméno. A Sharon by se o tom určitě zmínila. Opravdu?

	Jeff nepřestával zírat na kartu.

	Prsty ho svrběly touhou vytáhnout ji ven. Slíbil však Sharon, že za hodinu ji vyzvedne cestou na pláž. Už takhle mu na oxeroxování celé Frankovy karty moc času nezbývalo.

	Jeff se ohlédl po sestře Reeverové. Seděla za stolem zády k němu. Na jeho přání vypůjčit si Greeneovu kartu neviděla pranic neobvyklého – Greene pořád patřil pod Pendletona stejně jako pod Valoise. Neexistovala však žádná výmluva pro to, aby Pendletonův podřízený nakukoval do karty čistě psychiatrického případu.

	Fajn. Jeff vytáhl kartu pacientky Francisové a rychle projížděl stránky uchycené v kovových kroužcích. Na stránce z příjmu stálo: „Ellen Francisová, čtyřicet pět let, běloška, vdova. Nejbližší příbuzný – dcera Sharon, stážista na psychiatrii zdejší nemocnice.“

	Kristepane, Sharonina matka!

	Omráčený Jeff civěl na kartu a v duchu si říkal, zapomeň, cos viděl. Honem tu kartu zastrč nazpátek, nebo jí dneska nedokážeš kouknout do očí. Nech ji, ať tito řekne, až – a jestli – sama bude chtít…

	Prsty mu prolistovaly modré stránky s diagnózou. Hleděl na ně fascinovaný hrůzou: „Schizofrenie paranoidního typu.“

	Kčertu! Zatraceně! To nejhorší, to nevyléčitelné! Proč jen to nemůže být něco jiného – deprese, hypochondrie, hysterie. Cokoliv, jen ne schizka!

	Připadal si jako ve stavu podivného šoku. Proč mu to Sharon neřekla? Ale na druhou stranu, proč by měla?

	Flirtovali spolu, to ano. Ale prozatím o víc nešlo. Jeffa se zmocnila deprese a neurčitý hněv. Copak je to s tebou? okřikl se v duchu. Její matka je paranoidní schizofrenik, no a? Na to sis za ta léta praxe mohl navyknout, ne?

	Nebo ne?

	Znovu se ohlédl po prosklené sesterně. Po chodbě se procházeli pacienti, dva muži a žena, vlastně ještě dívenka. Ale tady nahoře v jednom ze zdejších pokojů leží Sharonina matka. Podíval se na kartu. Pokoj číslo dvě stě šestnáct, přímo na konci chodby. Za půl hodiny dovezou snídani a potom paní Francisová z toho pokoje vyjde. Představil si, jak jí jde chodbou vstříc. Ta myšlenka ho vyděsila. Bože, jak strašně by se to lišilo od situace, kterou si maloval předtím: setká se s Sharoninou matkou v podobném prostředí, v jakém se Sharon seznámila s tou jeho, někde v restauraci nebo u rodinné večeře v jejím bytě.

	A co Sharon? Pokud má člověk jednoho schizofrenního rodiče, jaká je vyhlídka, že u něho tak) ‚ propukne schizofrenie? Vyšší než normálně, ale ne zas o moc, je to tak?

	Jeff se kartou prolistoval k přehledu rodinné historie. Nestál o to, ale nedokázal přestat číst. Souhrn začínal Elleniným dětstvím a dospíváním, jež – podle záznamů v kartě – proběhly zcela bez problémů. V době svého sňatku byla Ellen normální a společensky dobře zapojená osmnáctiletá dívka, jež právě ukončila střední školu. Provdala se za Eda Francise, rovněž osmnáctiletého, dělníka a amatérského vzpěrače, který měl slušné vyhlídky na zařazení do olympijského týmu…

	Jeff přestal, protože ho napadla zvláštní souvislost: Mark Pendleton získal na olympijských hrách bronzovou medaili ve střelbě z luku. Takže?

	Takže právě to možná dává Markovi u Sharon šanci. Neříká se snad, že ženy jsou přitahovány k mužům, jež připomínají jejich otce?

	Ví ale Mark, že Sharonina matka je schizofrenička?

	Kristepane! Jeffovi ta karta náhle studila a klouzala v prstech, jako by z ní do něho proudila zlovolná síla. Měl by ji okamžitě vrátit, měl by se na to vykašlat.

	Pokračoval ve čtení: Když začal Ed studovat na koleji, sehnala si Ellen práci, ale téměř ihněd otěhotněla. Ve dvaašedesátém roce, deset měsíců po jejich svatbě, se narodila Sharon. Ed přestal studovat a šest dní v týdnu pracoval jako stavební dělník, aby uživil rodinu.

	S plány na probojování se do olympijského vzpěračského týmu Spojených států se rozloučil, ale kolej dostudovat chtěl. S Ellen se dohodli, že vstoupí do armády, aby po skončení služby mohl využít stipendia. Nechtěl však opustit dcerku dřív, než půjde do školy, počkal tedy s podpisem až do roku osmašedesát, kdy bylo Sharon šest. Po absolvování základního výcviku odjel Ed do Vietnamu. V průběhu manželovy nepřítomnosti zvládala Ellen všechno skvěle. Dcerka chodila do základní školy, takže matka mohla v době vyučování pracovat ve veřejné knihovně. V zaměstnání si vedla dobře a mezi ostatním personálem byla oblíbená.

	Když se Ed vrátil z Vietnamu, stal se z něho dočista jiný člověk. Zatímco dřív býval veselý a přátelský, teďse choval zamlkle a odtažitě. Měl potíže se soustředěním a trpěl záchvaty pláče. Léčil se kvůli depresím. Ellen přestala chodit do zaměstnání, aby se mu mohla plně věnovat. Snažil se opět sehnat místo u stavební firmy, ale vietnamský veterán se škraloupem z psychiatrie měl na trhu pracovních sil pramalou šanci, takže většinou zůstával nezaměstnaný.

	V té době, ve věku šestadvaceti let, se u Ellen objevily první příznaky. Z nejasného důvodu začala Eda považovat za nebezpečí pro sebe i dceru, tehdy osmiletou. Ed zřejmě dělal pro její zkonejšení všechno, co je v lidských silách, ale její stav se neustále zhoršoval. Začala slyšet hlasy, které ji před Edem varovaly. Kromě toho odmítala pozřít cokoliv z krabice nebo konzervy, které neotvírala sama. Ed, jenž už nedokázal zvládat vlastní deprese a manželčino stále sílící iracionální chování, dopravil Ellen do nemocnice. V průběhu následujících několika let byla Ellen hospitalizovaná vícekrát – v jejím stavu cyklicky docházelo ke zlepšení a opět k dalšímu zhroucení. Nakonec – neschopen déle snášet tuto situaci – v roce sedmdesát čtyři opustil Ed rodinu.

	Jeff v duchu počítal a zatrnulo v něm: Sharon byla tehdy teprve dvanáctiletá.

	Pak už to šlo od deseti k pěti. Ed začal pít a rok po rozchodu s manželkou se zabil při autohavárii – naboural do opuštěné benzínové pumpy. Existovaly jisté domněnky, že proti zdi najel záměrně.

	Jeff ucítil bodnutí soucitu. Sharon, Sharon. Holčičko moje nešťastná.

	Po Edově smrti se Ellen paradoxně trochu sebrala, pravděpodobně proto, že byl – i když ne vlastní vinou – zdrojem jejích paranoidních obav. Byla schopná dcerku utěšit a rozhodla se zvládnout péči o ni, aby po skončení základní školy mohla dcera pokračovat na střední škole. V tomto období mívala Ellen potíže jen zřídka – to slýchala hlasy, které ji varovaly před rozličným imaginárním nebezpečím. Upínala se však k myšlence, že hlasy nejsou skutečné. Dcera se o ni dokázala dobře postarat a Ellen se obešla bez dalších hospitalizací až do Sharoniny maturity v roce osmdesát. Zúčastnila se slavnostního předání maturitních vysvědčení a považovala tu příležitost „za jeden z nejšťastnějších dnů ve svém životě“.

	Nicméně krátce po Sharonině absolvování střední školy se u Ellen dostavila další – tentokrát plně rozvinutá – schizofrenická krize, a ta se od té doby vždy po několika měsících vracívá až dodneška. V průběhu minulých osmi let bývala Ellen tak dvakrát do roka hospitalizovaná, většinou na tři až čtyři týdny při každé krizi. V nemocnici Adams Memoriál jde o její první hospitalizaci, dohodnutou na základě snížených poplatků vzhledem k tomu, že dcera je zaměstnancem tohoto zdravotnického zařízení. Když Ellen Francisová není právě v nemocnici, žije se svou dcerou, jež o ni pečuje. Ellen cítí k dceři neobyčejně silnou vazbu. Sharonina stálá podpora a láska představovaly v průběhu let výrazný přínos k Ellenině léčbě…

	Jeff sklapl kartu. Zmítala jím úzkost se smutkem. Rodinná historie se točila kolem tragédie Ellen Francisové, ale všude kolem ní byla spousta tragické bolesti a utrpení i pro Sharon. To děvče musí být pořádný bojovník, když to všechno přežilo a vydrželo. A nejen přežilo, zvítězilo! Okolnosti, které by jiného zničily, Sharon naopak posílily.

	Posílily ji natolik, že podle svého soudu nikoho nepotřebuje?

	No, na to se ještě podíváme, pomyslel si Jeff. A co, alespoň je jasné, že Sharonina matka není hromadný vrah. Nebo členka nějaké pošahané sekty.

	„Myslím, že jste si spletl karty.“

	Jeff na Reeverovou nechápavě zamžikal: „Prosím, sestři?“

	
S trpělivým povzdechem vytáhla sestra Reeverová kartu zjeffových prstů, zastrčila ji nazpátek a podala mu kartu Franka Greenea. „Nemůžete si číst v každé kartě, na kterou si usmyslíte, to přece víte?“

	„Že nemůžu? K čemu je teda člověku ten titul dobrý?“

	Jeff si vzal Frankovu kartu a rozběhl se ke xeroxu. Na té záležitosti se Sharoninou matkou vlastně ani nezáleží. Nebo možná záleží, ale prozatím mu není jasné, jak. S jistotou věděl pouze jedno: dnes ráno se probudil vyhládlý touhou Sharon spatřit a ten hlad zůstával pořád stejně silný.

	‚ Jeff litoval, že si na dvojkolu vybral přední sedačku. Když chtěl Sharon vidět, musel se otáčet, což vzhledem k výmolům a kanálovým mřížím bylo dost nebezpečné. Jenže on ji vidět chtěl. Den bude dost krátký i bez toho, že část z něj promarní zíráním do nesprávného směru.

	„Nevidím vůbec na silnici,“ postěžovala si Sharon za jeho zády. Jeff zabrzdil a zazubil se na ni. „Zřejmě přes moje mohutná ramena –“

	„Chcete říct, přes tu vaši velkou hlavu. Co kdybyste mě pustil dopředu?“

	„Nooo, proč ne.“ Díky tobě, Bože, pomyslel si. A teď už se čtením mých myšlenek klidně můžeš přestat.

	Sharon na předním místě svižně šlapala a bohaté tmavé vlasy jí nad zády povlávaly jak prapor. Sledoval její pevný zadeček a ramena, štíhlé nohy kmitající se ve slunci. Vypadala tak úžasně, tak živě. Bylo až k nevíře, že vyrůstala ve vražedném stínu šílenství.

	Jak je k tomu vašemu fantastickému pobřeží ještě daleko?“ křikla přes rameno.

	Jestli chcete, můžete už zastavit!“

	Sjela z tvrdé polní cesty do písku a plevele a seskočila. Jeff táhl kolo vysokou trávou a blaženě si s ní povídal, až si zčistajasna uvědomil, že došli skoro k vodě. Díval se na Sharonino nadšené pobíhání a sám se radoval z její radosti. Zastavila se pětadvacet metrů od něho a shodila kraťasy a tričko. Pod nimi měla černé plavky vcelku, úplně jednoduché, ale kontrast látky s její hladkou, smetanovou pokožkou mu vyrazil dech. Celý omámený šel za ní, vtahoval do plic prosolený vzduch a naslouchal pravidelnému řevu vlnolamů a vřeštění racků.

	U vody roztáhl osušky a vylovil házecí talíř. Podařilo se jí zachytit skoro všechny hody a sama mu je oplácela s tak ďábelskými křivkami a oblouky, až ho od toho šíleného pobíhání v písku rozbolely nohy. Před zhroucením ho zachránil zlatý setr, který se přiřítil po pláži a ukradl jim talíř ze vzduchu, načež se s kořistí rozběhl pryč. Sharon psa chvíli pronásledovala a k Jeffovi přitom doléhal její rozdováděný smích. V zajetí úžasu sledoval její běh. Tělo jí klouzalo vzduchem zcela bez námahy, kůže se jí v slunci třpytila jako světlounký atlas. Byla silná, zářila zdravím. Zaplavila ho tělesná touha. Přál si ji obejmout a cítit tu hadí sílu ovíjet se kolem sebe…

	Kdyby se teď vrátila, musel by sebou plácnout na břicho do písku, aby zakryl vyboulení v plavkách.

	S námahou přehodil myšlenky na jinou kolej. Byl rád, že se Sharon tak skvěle baví. Nerad by, aby s ním jela jen kvůli té kartě – tu by jí sehnal tak jako tak. Ale prozatím se o ní od rána ještě nezmínila.

	Jeff ucítil prudkou a nedefinovatelnou radost. Vyrazil ze sebe výkřik směrem k slunci. Ach Bože, nemohl by dnešek trvat navěky?

	Ale den neúprosně ubíhal.

	Sharon se vrátila. Lehli si spolu na sluníčko. Z její lesklé kůže voněl kokosový olej. Díval se na dlouhé temné řasy viditelné ze strany i pod slunečními brýlemi a usoudil, že jsou dokonalé, stejně jako přímá linie jejího nosu, jemná vlnka rtů a brada, dívčí, ale pevná. Tak rád by jí sundal brýle a v plné sluneční záři se zadíval do těch zelených očí! Tmavé vlasy měla pocuchané větrem. Rámovaly jí obličej a v hebkých vlnkách se jí kadeřily podél dlouhého útlého krku. Na konci čelisti jí pod uchem tepala tenká žilka.

	Náhle nad ní pocítil prudký záchvěv smutku. Nebylo správné, že musela v životě zakoušet tolik bolesti. Nejraději by ji objal, ukonejšil, zašeptal, jak je mu to líto.

	Opět ucítil tlak v plavkách a honem potlačil zasténání a překulil se na břicho. Mysli radši na něco jiného, třeba na ten včerejší nitro-lebeční hematom, na Pendletonovy nástroje, na operační reflektory horké jak slunce na tvých zádech. Písek ho chladil do tváří, voněl solí a kraby. Tohle je život! Dokázal by tady… zůstat… navž…

	„Hej, kovboji! Nejvyšší čas vrátit se k vozu se zásobami!“

	Vytrhl se z dřímoty, vyplivl pár zrnek písku a snažil se honem si všechno srovnat v hlavě. Na rameni mu spočívala Sharonina chladivá dlaň. Posadil se a nechápavě se na ni podíval. Kolik času mu zas proklouzlo mezi prsty?

	Ale přesto měl dojem, že v tom lenivém, zšeřelém nevědomí byla pořád s ním. Byla to nezvyklý a úžasný pocit.

	„Vůz se zásobami?“ opakoval popleteně.

	„Přece umíte vařit, ne? Protože já to nedovedu!“

	Zatvářil se vážně. „Jaký máte vztah ke karbanátkům?“

	Sharon seděla v maličkém obýváčku v chatě a na nízkém stolku z borového dřeva měla vyrovnány fotokopie Frankovy karty. Kdo-víproč se jí do čtení nechtělo. Od Jeffa bylo hrozně milé, že si prosadil umývání nádobí, aby jí tak vybyla chvilka na prostudování Frankových záznamů. Naslouchala příjemnému a útěšlivému cinkání a chřestění kuchyňských zvuků. Byl to hezký den. Překvapeně si uvědomila, že na Meg, Franka a toho fotografujícího šílence si skoro nevzpomněla, a pokud přece jen ano, pak bez toho křečovitého uzlu úzkosti mezi lopatkami, o kterém si už začínala myslet, že snad nikdy nezmizí.

	Jeffova přítomnost v ní vyvolávala dojem, že všechno je v absolutním pořádku. Měl v sobě cosi, jakousi vnitřní vyrovnanost, kterou nedokázala přesně charakterizovat, ale jež pro ni samu byla nedostižným cílem.

	Bude si na ni muset počkat.

	Z kuchyně se ozval třesk. „Flogiston!“ vykřikl Jeff.

	Rozběhla se k němu a zahlédla, jak sbírá střepy podnosu, na kterém servíroval svoje karbanátky. „Flogiston? Kdepak jste nechal to svoje těpic?“

	„V životě neříkejte těpic,“ poučil ji Jeff. „Když se člověk hodlá stát chirurgem, to je ten první zlozvyk, který se musí odnaučit.“

	Sharon se rozesmála. Kdy si konečně navykne na ten jeho černý humor?

	Nikdy, pokud tomu sama nedá příležitost.

	Ucítila náhlou tupou bolest v prsou. Tak dobře, radši to skoncuj.

	„Kčertu s mytím nádobí,“ vztekal se Jeff. „To radši koupím úplně nové.“ Osušil si ruce do utěrky a doprovodil ji do obývacího pokoje. Francouzským oknem jí do očí svítily poslední paprsky zapadajícího slunce. Přes hukot příboje Sharon slyšela, jak se před chatou pustili cvrčci do svých podvečerních písní. Na vteřinku jí blesklo hlavou, jaké by to bylo, žít tady spokojeně spolu s Jeffem, den po dni, noc po noci, dokud…

	Ano. Dokud.

	Jak pokračujete ve čtení?“ Jeff se posadil vedle ní, sebral netknutý štůsek a palcem přejel po hraně listů. „Doufám, že si uvědomujete, že při tom kopírování jsem se vystavil smrtelnému nebezpečí. Právě v této chvíli kanadská jízdní policie, obecně známá spíš pod jménem Jízdňáci, míří přímo sem a –“

	„Ukažte,“ sebrala mu Sharon s úsměvem materiály.

	S ním po boku se na čtení náhle dokázala soustředit. Začala probírat jednotlivé stránky a pátrala po čemkoliv podezřelém – po čemkoliv, co před ní Louis Valois hodlal zatajit. S podivnou směsicí dychtivosti a děsu se zabrala do čtení poznámek. Toužila najít něco, co by jí pomohlo ukázat na Valoise, zdůvodnit pocit nepravosti, který v ní ODZ vzbuzovalo. Ale co když ten nález místo toho ukáže na ni? Co když u Franka narazí na symptomy narůstající psychózy, kterou ona správně neměla přehlédnout?

	Tak narazí, a co? Možná ví o schizofrenii víc než průměrný medik, ale to neznamená, že se už nemá co učit. Nechtěla šice dělat chyby, nikdy by je nechtěla dělat, ale někdy se právě jimi poučí člověk nejvíc.

	Soustředila se na denní záznamy sester, kde by jakékoliv varovné příznaky byly pravděpodobně zachyceny nejdřív. Stránka za stránkou – a pořád nic. Podle sestřiček patřil Frank Greene mezi pacienty s nezdolně dobrou náladou. Žádná zmínka o podivných bludech, žádné stížnosti na podivné zvuky, které nikdo jiný neslyšel. Frank navíc nikdy neodmítl podnos s jídlem, což ho v nemocničních podmínkách činilo vážným kandidátem na světce.

	U stravovacích zvyklostí Franka Greenea se Sharon chvíli zarazila. Ty v žádném případě o paranoidní schizofrenii nevypovídaly. Běžným jevem – i u její mamky – byla totiž přehnaná opatrnost v jídle. Pozorně pročítala další záznamy. Zvláštní věc tu byla jen jediná – chyběl výsledek krevního testu. Žádanka, podepsaná doktorem Pendle-tonem před Frankovým nástupem na ODZ, tu byla. Výsledky však Sharon nemohla nikde najít.

	Obrátila se a zjistila, že ji Jeff upřeně pozoruje. „Co je?“

	„Váš obličej,“ odpověděl. „Pozoroval jsem vás při čtení. Máte přitom dočista jiné oči – tvrdé a lačné, jako panter. A čelisti máte přímo zaťaté.“

	„Ale jděte.“

	„Myslím to vážně. Bezmála z vás jde strach. Jako byste se chtěla do něčeho zahryznout, zabít to, roztrhat na kusy.“ Rozpačitě se na něho podívala. Co na to říct? „Dala byste si trošku brandy?“ zeptal se.

	„Ne, díky.“ Podala mu žádanku na krevní test. „Co soudíte o tomhle?“

	Jeff si ten kousek papíru prohlédl. „Příšerný rukopis.“

	Zaryla mu loktem do žeber. „Ne, vážně. Jste si jistý, že jste ofotil úplně celou kartu?“

	Jasně, že jsem.“ Jeff pokrčil rameny. „Třeba pak Pendleton zatelefonoval a krevní test odvolal. Nebo ten výsledek někdo z karty vytrousil, když Greenea překládali na ODZ.“

	„Copak by ho nenašli na podlaze a nevrátili tam, kam patří?“

	„To ano, pokud by nálezcem byl slušný občan.“

	Sharon zaslechla před chatou tichý úder a pohlédla k oknu. Už byla tma, okno tvořilo černý obdélník lesknoucí se měkkým světlem pokojové lampy. Ve tmě neviděla sice nic, ale fantazie jí vykreslila obličej zírající přímo na ně. Špinavý obličej. Šíjové svaly jí ztuhly strachem. „Slyšel jste to?“

	Jeff z ní nespouštěl oči. „Ano. Řekla jste: Slyšel jste to?“

	„Pokud nemáte psa, tvrdím, že venku někdo stojí.“

	„Nejspíš jízdňáci.“ Vstal, vyšel francouzským oknem na verandu a podíval se za roh. Pak se vrátil a zase si sedl k Sharon. „To byl Geraldo Rivera. Chtěl nás angažovat. Poslal jsem ho ke všem čertům.“

	Sharon se nepatrně usmála.

	„Copak se děje?“ zeptal se.

	„Chtěla bych vidět výsledek toho krevního testu.“

	„Tak si zaskočte na hematologii. Všechny výsledky tam ukládají na počítač.“

	„Výborný nápad. Projdete to pak se mnou?“ Jeff jí z rukou sebral kartu a položil ji na stůl. „K čemu jste dospěla, Sharon?“

	„Viděía jsem Franka nahoře na ODZ. Tvrdil, že ho otrávili. Krevní test byl objednán těsně před jeho přeložením. Pokud se k němu hematologové dostali až na ODZ, mohl by výsledek něco prozradit. Ale výsledek zmizel a mně se to ani trochu nelíbí.“

	Jeff se za ni vážně podíval. „Snad doopravdy nevěříte, že Franka otrávili, nebo snad ano?“

	Zaslechla v jeho tónu ještě jednu otázku, těsně pod slupkou té první: Nejsi náhodou sama paranoidní, milá Sharon?

	Najednou se jí zmocnilo podezření. Zjistil si snad Jeff něco o její rodinné historii?

	Ale ne, tohle je paranoidní.

	Zhroutila se na opěradlo pohovky, zmatená a trochu i zoufalá. „Teď bych si kapku brandy možná dala.“

	„Bezvadné!“ zaradoval se Jeff. „Zapálím oheň.“

	 

	Brian se připlížil zpátky na verandu. Cítil, že srdce mu buší jak buben. Je moula, někde vytrousil tužkovou baterku a ten doktor Hov-ňous ho málem načapal.

	Brian se přitiskl do koutku okna. Už zase seděli spolu na kanapi – ale ne, Hovňous vstává! Brian se přichystal k dalšímu útěku, ale pak zjistil, že ten chlap míří ke krbu, ne ke dveřím.

	Teď mám příležitost, pomyslel si Brian. Zdvihl do okna svoji mi-noltu a namířil ji na Sharon. Se zatajeným dechem se podíval do hledáčku – prima! Stiskl spoušť. Dobře věděl, že tak citlivý film ji zachytí zcela ostře i přes to šero v pokoji.

	Pořídil ještě pár snímků, zatímco krev mu bušila v uších a napínala mu ušní bubínky. Panebože, jo! S takhle skloněnou tváří, bez úsměvní a v zamyšlení, vypadala přesně jako ženská, když se vzdává. Brian odstřihne papíry, které ta ženská drží v ruce, odstřihne všechno kromě jejího obličeje, její hlavy. Nic víc nepotřebuje – prozatím.

	Pozor! Honem se přikrčil pod okenní římsu, protože Sharon začala zvedat hlavu. Přikrčený ke stěně chaty, s dechem zrychleným jak po dlouhém závodě, Brian v duchu přemítal, kam se která fotografie její tváře bude hodit nejlíp. To bude primovní, mít zase čerstvý materiál. Ty první fotky před nemocnicí byly taky moc dobré – nejdřív je považoval dokonce za super. Ten výraz zděšení, s jakým letěla z toho kola, ty krvavé skvrnky sítnice v jejích očích ozářených mocným výbojem blesku!

	Ale fotografie se mu častým používáním už okoukaly, jako když člověk tak dlouho čichá k příjemné vůni, až ji přestane vnímat. Ale pochopitelně si ty staré snímky schová, protože jistě se dočká dnů a okamžiků, kdy se jejich účinek opět vrátí.

	Ale teď – s pomocí nových fotografií – prožije to počáteční vzrušení zas od začátku!

	Z dlouhého přikrčení mu zdřevěněly nohy. Dotkl se obličeje natřeného dřevěným uhlím. Kůži měl Brian sice kluzkou potem, ale usoudil, že dokud si čerň sám neutře, zůstane tvář černá. Chvíli uvažoval, jestli si může troufnout na další snímky. Dokud ti tam uvnitř nerozsvítí silnější Světlo, jeho tvář v rohu okna by měla zůstat neviditelná.

	Třeba se bude s tím svým hovňouským přítelem na tom kanapi před krbem milovat.

	Brian sevřel fotoaparát v dlaních. Zaplavilo ho téměř nesnesitelné vzrušení. Mít tak vyfocené její nahé tělo, moct tak zahodit všechny náhražky! Vrcholná trofej…

	Ne, tak úplně vrcholná ne.

	Hlava začala Brianovi třeštit migrénou, ale tentokrát si bolest skoro neuvědomoval.

	 

	Jeff podal Sharon sklenku brandy a hebký dotek jejích prstů jím projel jak úder. Když se usadil vedle ní, předklonila se, uchopila kulovitou sklínku do obou dlaní a zhluboka z ní vdechovala výpary.

	Využil té chvíle, aby za jejími zády položil paži podél opěradla pohovky, takže až se opře, ocitne se hlavou v jeho ramenním důlku.

	Trvalo to však sotva vteřinku. Pak se opět prudce napřímila a obrátila k němu zbledlou, vážnou tvář. Kajícně stáhl paži dolů. „Tak jo. Omlouvám se.“

	„Ale ne,“ namítla. „Omlouvat se musím já. Máme za sebou nádherný den. Je to jen přirozené.“

	„Ne, pokud vám to není příjemné.“

	Položila hlavu nazpátek a zadívala se ke stropu.

	Jste tak krásná,“ zašeptal. „Zvenčí i zevnitř. V životě jsem nikoho podobného nepotkal.“

	Ústa se jí zvlnila úsměvem. „To poslední tvrzení bude nejspíš pravda, ale nevím, jestli to je dobře.“

	„Vím o vaší matce,“ pokračoval. Samotného ho to zaskočilo.

	Pomalu k němu otočila tvář. Hlavou se nepřestala opírat o pohovku. Oči měla nevyzpytatelné.

	„Dneska jsem na ODZ zahlédl její kartu. Byla v mezeře hned nad tou Greeneovou. Chtěl jsem jen zjistit, jestli jste příbuzní. Omlouvám se.“

	„To nemusíte.“

	„Neměl jsem k tomu právo.“

	Jsem ráda, že to víte. To vám pomůže pochopit, proč… proč si nemůžeme dovolit v tomhle pokračovat.“

	Jeffovi se úzkostně sevřel žaludek.

	Pohladila ho po ruce a zase ji odtáhla. „Chápete?“

	„Chápu, že chcete svůj život věnovat boji se schizofrenií a chápu i důvod. Ale nemusíte přece dělat jen to.“

	Smutně se zasmála. „Ne. Ne, ne, ne. To zdaleka není všechno. Četl jste naši rodinnou historii, že?“

	„Ano.“

	Je tam lež. Táta nebyl ani zdaleka takový slaboch, jakého tam z něho udělali. Jistě, vrátil se z Vietnamu hodně změněný, ale ře.kla bych, že i v jistém směru zočelenější, víc připravený na mamčinu chorobu, než byl předtím. A stejně to nedokázal snést. Stejně ji musel opustit.“

	Najednou Jeff pochopil. „Vy máte strach, že dopadnete podobně.“

	„Vy tomu bohužel těžko můžete rozumět.“

	„Ale můžu. Na jednu vteřinku, když jsem to dnes ráno zjistil, jsem taky pocítil chuť utéct.“

	Sharon se zatvářila otřeseně a Jeffem projel strach jak ledový vodopád. Že by teď všechno nezvratně pokazil? „Stojíte snad o lži? Ano, mou první pohnutkou byl útěk – skrznaskrz sobecký útěk, jak už první pohnutky bývají. Ale má druhá pohnutka byla taky sobecká. Uvědomil jsem si, co by můj útěk provedl se mnou. Ne s vámi, ale se mnou.“

	„Dítě schizofrenického rodiče,“ pravila Sharon, „má až dvacetkrát větší pravděpodobnost onemocnět schizofrenií, než je průměr. Mamce to začalo v šestadvaceti. Mně je dvacet sedm.“

	„Ale i tak je ta pravděpodobnost hrozně malá.“

	„Jeffe, kdyby vám někdo nabídl milion dolarů, strčil byste náboj do revolveru, otočil bubínkem, přitiskl si hlaveň ke spánku a stiskl spoušť?“

	„Ne.“

	„A proč ne? Odměna by byla obrovská a pravděpodobnost prohry by byla jen jedna ku šesti.“

	„Protože tohle není ruská mleta, prokrista! A vy máte větší cenu než ubožácký miliónek dolarů!“

	„Opravdu?“ Smutně se pousmála. „Už jste někdy zkusil žít se schizofrenikem? Zkusil jste si s ním povídat, poslouchat ho, vycházet s ním?“

	„To ne, ale jsem si jistý –“

	Jen si to zkuste představit. A pak si představte, jaké to je, když tu osobu milujete. O to je to horší, Jeffe. O moc těžší. Mluvíte o tom, jaký jste strašný sobec, ale já vás znám. Záleží vám na mně, a mě to těší, i když to vlastně bolí. Vám prostě záleží na každém. S oblibou ze sebe děláte šaška, ale srdce máte na dlani.“

	Jeff si náhle připadal nepříjemně. „No tak, Sharon, nejsem přece žádný Mahátma Gándhí. Zabíjím mouchy a předjíždím v dopravní špičce po kolejích. Taky znám spoustu neslušných slov –“

	„A postavil jste se sestře Morgenthalové, aby se v čekárně na pohotovosti mohli schovat dva vandráci před mrazem. Kdybyste všechnu tu lásku a zájem napřel na mě a já se potom… stala –“

	„Sharon, přestaňte. Snažíte se dělat rozhodnutí tam, kde na to nemáte právo, zatímco na lásku tu právo máte. I když vím, co je v sázce, a rozhodnu se do vás přesto zamilovat, bude to jen můj problém.“

	„Ne. Prosím vás, Jeffe. Už o tom nikdy nebudeme mluvit.“

	Celý zoufalý zmlkl.

	Sharon se předklonila, odsedla si a zahleděla se do plamenů. „Můj táta byl strašně hodný člověk,“ řekla nepřítomným hlasem. „Nejlepší ze všech. Silný a miíý a něžný. A stejně mamku opustil. Byla jsem svědkem toho, co to s ní provádělo, zvlášť v obdobích, kdy její nemoc dočasně ustoupila, a věřte mi, že mít lásku a zase ji ztratit jí vůbec neprospělo. Teďsamotu snášet dokážu, Jeffe, ale nikdy bych nesnesla mít tak velkou lásku, jakou měla ona, a vidět ji jednou večer odcházet z domova navždy.“

	Jeff ji uchopil za ruku a podržel ji ve své dlani. Měl pocit, že se zadusí slovy, která z něho tolik chtěla ven: Dovol mi, ať ti pomůžu. Dovol mi tě milovat. A dovol mi tě ochránit. Jenže moc dobře věděl, že právě tohle ona slyšet nechce.

	Za oknem Brian zběsile mačkal tichou spoušť fotoaparátu. Dech měl přerývaný a po masce z dřevěného uhlí se mu řinuly potůčky potu. V mihotavém světle zachycoval výraz její zmučené tváře ze všech možných úhlů. V duchu si představoval, jak bude vypadat na těch fotografiích, které si přizpůsobí podle své chuti. To ale bude nádhera! těšil se už předem.

	uck Conroy čekal v telefonní budce s nekonečnou trpělivostí. Cítil se senzačně, přímo parádně. Nadopoval se tak akorát. Teď ten telefonát zvládne, teď dokáže jednat s Rukou bez nervozity a strachu.

	Jednat s Rukou – to je docela vtip, že jo? Conroy se usmál. Zvláštní krycí jméno, Ruka, ale on věřil, že vykoumal, co to má znamenat. Hlava sice dává příkazy, ale ruce je vykonávají. Když šéf na některého podřízeného doopravdy spoléhá, většinou přece říká: „Ten chlápek je moje pravá ruka.“

	Ja§ně, Ruka je obyčejný podřízený, který udělá jen to, co mu přikážou. Není důvod mít z něho strach, neexistuje k tomu sebemenší důvod.

	Kecy! pomyslel si Conroy a opět se pousmál. Popravdě v téhle chvíli z Ruky žádný strach ani neměl. Všechno bylo bezva a fajn. Dokonce i chodník pod podrážkami mu připadal jako peřinka. Strašně se potil, ale to bylo okolním vedrem, a takový pot se vlastně ani nepočítá.

	Při tom žertíku se usmál. Ne, teď by ho nevyvedlo z míry vůbec nic, nic, dokonce ani Ruka ne.

	Telefon zazvonil, tiše a přátelsky. Zvedl sluchátko dřív, než se stačilo ozvat druhé zazvonění. Ano, stihl to přesně.

	„Tady Žlutý ďábel!“ představil se a vychutnával obě slůvka. Tak tohle je nějaké krycí jméno! Představil si hrůzostrašného tvora, před kterým se všichni třesou. Ruka může stokrát být studený psí čumák, ale tímhle krycím jménem uznal Chuckovy kvality.

	Jsi na to připravený?“ Hlas ruky zněl ze sluchátka s obvyklým rušivým šumem. Conroy pocítil osten strachu a hned nato i rozhořčení, proč se nenadopoval trochu víc. Věděl, jak to Ruka dělá, mluvil do jednoho z těch zařízení, co používají lidi s rakovinou hrtanu, takže ani případný odposlech by nemohl posloužit k identifikaci hlasu. Počítal s tím přece a znal to už z dřívějška, ale přesto byl strachy celý zdřevěnělý.

	„Žlutý ďáble,“ bzučel hlas.

	Jasně. Mám to všechno nalinýrovaný.“

	Jsi pod drogou?“ Bzučící hlas zněl nevýrazně a nemilosrdně.

	„Ne, pane.“

	Následovalo dlouhé ticho. Pot se valil Conroyovi do očí. Sluchátko svíral tak pevně, až ho rozbolely prsty.

	„Dobře,“ zabzučel hlas. „Znáš rozvrh subjektu, že? Udělej to po sezení dnes večer, přesně jak jsme se dohodli. A buď opatrný, kolem poslední akce bylo dost rozruchu.“

	Conroy ucítil podráždění, což bylo nebezpečné. Honem je potlačil. Pokud Ruka hodlá zapomenout, kdo první ho varoval kvůli Sharon a její paranoidně schizofrenní matince, ať si klidně poslouží.

	Je ti to jasné?“

	„Ano,“ přisvědčil Conroy.

	„A ještě něco, Žlutý ďáble. Už nikdy nechoď k telefonu nadopovaný.“

	Strach do Conroye udeřil jak ledová sprcha. „Ano, pane,“ vydechl, ale Ruka už mezitím zavěsil.

	 

	Sharon seděla na posteli, prsty si odlepovala propocenou košili od hrudníku a snila o klimatizaci. Byt se proměnil ve výheň. I se všemi okny dokořán tu nebylo cítit ani závan větříku. Do západu slunce chybí jen hodina, ale venkovní zdivo teprve teď do bytu vydechovalo odpolední žár a neúprosně jí připomínalo to žhavé polední peklo.

	Úplně by jí stačila ta malá klimatizační okenní jednotka, aby si sladce pobroukávala v ložnici.

	Se svým stipendiem si Sharon mohla dovolit maximálně to pobrou-kávání.

	Možná by si šum klimatizace mohla nahrát na kazetu a vycvičit se, aby si už při pouhém poslechu připadala osvěženěji. Fajn. Klasický podmíněný reflex u Pavlova možná fungoval, ale ona chce skutečnou klimatizaci.

	Všimla si, že bytem se rozlila vůně makarónů se sýrem. Přeploužila se obývacím pokojem do kuchyně a vypnula troubu, která do vzduchu vydechovala nehybná oblaka žáru, jejichž zásluhou bylo okolní vedro ještě úděsnější. V obývacím pokoji na Sharon ještě víc než předtím dolehlo ticho a prázdno. Zatoužila, aby tu s ní byla matka: hověla by si ve starém křesle a trousila své bizarní poznámky.

	Sharon otočila kohoutkem u dřezu a pustila si vodu na zápěstí. Teplá řinoucí se tekutina jí připomněla chudinku Meg, která si zkusila podřezat žíly. Otřásla se, rychle odtáhla nice a hrábla po ručníku. Ale představa krve neustoupila. Co se přihodilo se ztraceným krevním testem Franka Greenea?

	Počítač na hematologii ukázal, že krevní test provedli, ale výsledky tam uloženy nebyly. V nemocnici se zákládaly všechny výsledky všech testů, ale tentokrát se tak nestalo. Výsledek zmizel. Buď byl vymazaný, nebo ho nikdo do počítače neuložil. Obsluha jí potvrdila, že se to výjimečně stává. Sharon se však ta nehezká shoda náhod nezamlouvala ani v nejmenším.

	Frank prohlašoval, že ho otrávili, a krevní test, který mohl potvrdit opak, se prostě vypařil do vzduchu.

	Jeff by si jistě našel nějaké vtipné přirovnání.

	Tak co teď? Buď se ten krevní test obyčejně ztratil, nebo ho někdo zlikvidoval.

	Sharon otevřela troubu a vytáhla makaróny se sýrem. Závan žáru jí od kořínků vlasů spustil přes čelo závoj potu. Položila na stůl ubrousek, talíř a příbor, načež se začala zachmuřeně šťourat v jídle. Rozhodně se nemohlo rovnat bifteku, karbanátkům a vínu v Jeffově společnosti. Všechno kromě vína sice připálil, ale i tak to bylo fantastické.

	Dokonce i to jejich večerní povídání, jakkoliv bolestné, jí ho kupodivu přiblížilo ještě víc. A teď tady sedí zas docela sama. Kčertu s tím vším!

	Sharon vstala a pustila si starou černobílou televizi, kterou jí a matce daroval vrátný. Přes šedou mlhu se zvolna proklubávali protagonisté pořadu „Šedesát minut“. Hlava Morleyho Safera byla podivně protažená, ale jeho dědečkovský hlas jí okamžitě zlepšil náladu. Jedla a s vyděšeným okouzlením sledovala, jak Safer nenápadně a omluvně pitvá jakousi ženu, šéfku počítačové seznamky. Tam skončíš, řekla si v duchu, až se konečné rozhodneš, že se můžeš do někoho zamilovat, a nikdo už o tebe nebude stát. Buď seznamovací kancelář nebo inzerát ve washingtonském deníku. Schizofrenička hledá milujícího muže s klimatizací.

	Musela se sama sobě smát.

	Jako další se objevil Mike Wallace a chystal se zaútočit na majitele losangeleské bank) ‚ spermií. Vypnula televizi a umyla nádobí. Za ho

	dinku má skupinu lidí s bolestmi. Klidně tam může zajet už teď a trochu se v nemocnici ochladit tou starou pohostinnou klimatizací.. Na ulici se rychle rozjela horkou tmou a držela se u krajnice, jak to šlo nejblíž. Proč by měl někdo zájem na Meginu zmizení? K čemu by navíc trávil Franka, aby z něho udělal šílence? I kdyby ten někdo byl doktor Valois, široko daleko Sharonin nejoblíbenější zlosyn, přesto nemohla najít odpověď.

	Na nemocničním parkovišti zastavila smáčená potem skrznaskrz. Uvnitř ji přivítal závan úchvatně chladivého vzduchu. Zastavila se v umývárně na psychiatrii, opláchla si obličej a otřela si ho dosucha. Přitom vychutnávala ten přepychově chladný vzduch, který jí ze šatů vysoušel vlhkost. Postála před zrcadlem a zkusila si představit, co na ní Jeff vlastně vidí. Oči měla pořád stejně temně zelené, vlasy pořád černočerné, tvář pořád stejně bledou, ale najednou jí to všechno připadalo úplně jiné než dřív. Tys tak krásná, řekl jí, zevnitř i zvenčí. Vzdula se v ní podivná a neznámá radost, zalechtala ji v plicích jako voňavý kouř. Načechrala si vlasy, aby zdůraznila jejich hluboký rudý podtón. Jeffe, ach Jeffe!

	Odvrátila se od zrcadla, zhluboka vydechla a vrátila se zpět na pevnou zem. Zamířila do své pracovny a cestou si představovala obrovité hory ledu. Zdálky k ní dolehlo slabé řinčení telefonu za jedněmi z blízkých dveří –

	Za jejími dveřmi.

	Sharon spěšně odemkla kancelář a drapla po sluchátku. „Tady doktorka Francisová.“

	„Pracujete i v neděli večer, vida. Musím říct, že mi to imponuje.“

	Žena, ale Sharon nedokázala ten hlas narychlo zařadit.

	„Tady Judith Achesonová, paní doktorko.“

	„Ach ano, dobrý den.“ Hlavní ředitelka! Mezi lopatkami vyskočil Sharon uzel křečovitě napjatých svalů.

	„Pokud si vzpomínáte, na Grantově večírku jsem navrhovala, abyste se někdy zastavila na kus řeči.“ V tom hladkém hlase zazněla jemná výčitka.

	Sharon úzkostně polkla. „Ach ano,“ zopakovala. Moc ráda by řekla víc, vysvětlila situaci, ale zarazila se. Přece nemůže Judith Achesonová tvrdit, že měla moc práce a na ni jí nezbýval čas!

	„Teď by se vám to nehodilo?“ zajímala se Achesonová.

	„Samozřejmě. Hned k vám zaběhnu.“

	„Výborně!“ Sluchátko s cvaknutím oněmělo.

	Ve výtahu se Sharon opřela o stěnu, sevřela madlo na dveřích a zuřivě přemýšlela. Na Pendletonově večírku se Achesonová zmínila o Valoisovi a naznačila, že „Francouzi“ spolu nevycházejí. Copak to asi mělo znamenat?

	Výtah se zastavil a zřízenec dovnitř všoupl starce na kolečkovém křesle. Sharon se na dvojici pokusila usmát. Rty měla ztuhlé, jako by ani nebyly její, ale stařeček jí pousmání oplatil.

	A co Achesonová dělá v neděli tak pozdě večer v práci? Šéfka celé nemocnice – neměla by teď být v opeře nebo tak někde?

	Výtah zastavil a zřízenec vyvezl staříka na chodbu. Sharon se přestala tisknoutke stěně a honem se uklidňovala. Klid, říkala si v duchu. Však ona ti Achesonová už brzo prozradí, co má za lubem.

	A potom teprve můžeš panikařit.

	Dveře výtahu se otevřely v administrativním patře. Chodba byla tichá a prázdná, vínově červený koberec čerstvě vyluxovaný na pondělí. Sešláplé ostrůvky velikosti drobných chodidel vedly od výtahu na konec chodby – ke kanceláři Achesonové. Tak do toho, ohaři, pomyslela si Sharon. Pusť se po těch stopách.

	Všechny dveře v apartmá byly otevřené dokořán: kancelář pro sekretářku, za ní čekárna pro návštěvy, nakonec dvojkřídlové dubové dveře do vlastní šéfčiny svatyně. Sharon už z dálky viděla na kus psacího stolu, na paži s náramkem, která cosi zuřivě psala.

	„Smím dál?“

	„Vejděte,“ uryl hlas.

	Sharon rychle prošla všemi místnostmi do vnitřní kanceláře – cestou matně zahlédla fíkusy v květináčích, stoly z rudého mahagonu, přepychovou sedací soupravu a nepřímé osvětlení stažené na minimum. Vlastní pracovnu Judith Achesonové osvětlovala jen narudlá zář zapadajícího slunce, jež se dovnitřlila dvěma stěnami prosklenými až kpodla-ze. V dálce bíle žhnula vládní budova jak slonovinový prs kojící dramaticky rozervaný obzor. Vyhlídka vyrazila Sharon dech. Jak se jen někdo dokáže od toho pohledu odtrhnout, aby odvedl alespoň nějakou práci?

	Inu, stačí být Judith Achesonovou.

	„Posaďte se.“ Stále píšící Achesonová pokývla ke křeslům proti svému stolu. Sharon poslechla a svezla se na sedadle tak hluboko, že přes hranu stolu viděla jen ředitelčinu hlavu a ramena.

	Achesonová přestala psát a zvedla hlavu. Zaměřila na Sharon lehce rozostřený pohled. „Vy jste volala rodičům Meg Andersonové, je to tak?“

	Sharon vystrašeně zamžikala. „Ano… myslím, že dvakrát.“

	„Proč?“

	Sharon se vytáhla na okraj měkce polstrovaného křesla a s prkennými zády se usadila tak vysoko, aby ředitelce viděla na ruce. V prstech držela Achesonová oba konce zlatého pera a prudce jím otáčela.

	„Moje matka Meg znala –“

	„Znala?“ Zaznělo to jak prásknutí výstřelu. Pero se přestalo otáčet. „Chci říct, když ještě byla Meg na oddělení. Moje maminka tam je jako pacient –“

	„To jsem již vyrozuměla.“

	„– a ty dvě se spřátelily. Když Meg podepsala revers a zmizela, maminka si začala dělat starosti a požádala mě, abych zatelefonovala jejím rodičům.“ Sharon se pokoušela z bezvýrazné ředitelčiny tváře něco vyčíst. Co se to tady vlastně děje? Proč se Achesonová o tu záležitost vůbec zajímá? „Jsou snad kvůli tomu nějaké problémy?“

	„Teď jste použila slovo zmizela. Pokud jste ho vyslovila i před Meginými rodiči, pak by z toho pochopitelně potíže byly. Meg Andersonová totiž nezmizela, ale jednoduše utekla. Zvládat takové případy je pro každou nemocnici choulostivá věc. Meg nebyla – není vaší pacientkou, a ať už vás vaše matka o ten telefonát požádala nebo ne, váš profesionální úsudek vám měl poradit, že takový krok by byl značně nemoudrý.“

	I přes všechnu svou úzkost se Sharon navztekala. „Vystupovala jsem s nejvyšší opatrností!“ prohlásila. „Smím se zeptat, jak jste se o těch telefonátech dozvěděla?“ Sotva tu otázku vypustila z úst, uvědomila si, jak hrozně to vyznělo – Kdo mě prásknul? – čili že jde vlastně o přiznání viny.

	„Na tom nezáleží. Záleží na jediném – abyste si uvědomila nutnost propříště se vyhnout podobným potenciálně nebezpečným situacím. Nemocnice rozhodně nepotřebuje, aby Andersonovy ještě někdo utvrzoval v přesvědčení, že jsme v nějakém směru zanedbali péči o jejich dceru. Samozřejmě by se mýlili, ale v tomhle státě může každý žalovat kohokoliv z nejnesmyslnějšího důvodu. A žalovaná strana – i kdyby spor nakrásně vyhrála – musí na svoji obhajobu vynaložit značné úsilí i finanční prostředky. Pokud plánujete svou praxi na psychiatrii na delší dobu, radila bych vám na tohle nezapomínat.“

	Sharon ucítila kolem srdce stisk ledové pěsti. To měla být výhrůžka?

	„Rozuměla jste, co se vám tu snažím vysvětlit?“

	„Ano,“ přisvědčila Sharon.

	Tvář ředitelky Achesonová náhle roztála příjemným úsměvem. „Výborně.“ Vstala a zamířila k vestavěné skříňce ve zdi pracovny. „Něco k pití?“

	„Ne, dčkuju. Za pár minut mi začíná skupina.“

	„Správně. Jenkinsova skupina s pacienty trpícími bolestí.“

	Sharon přikývla, zmatená ředitelčinou informovaností. To tak podrobně sleduje všechny stážisty?

	„V tom případě vás nebudu zdržovat.“ Achesonová k ní přistoupila a pevně jí stiskla ruku. „Odvádíte tady skutečně dobrou práci. Ale my ženy musíme být ve svém zaměstnání obzvlášť opatrné a obzvlášť dobré, abychom se v ní vůbec udržely. Tohle jistě sama víte. Ráda bych, abyste si vedla skutečně skvěle. Zůstaňte pořád stejně nadšená a odvádějte pořád tak výbornou práci.“

	„Budu se snažit.“

	Jen ať se vaše snaha nekříží s odváděním dobré práce,“ neodpustila si Achesonová a naposled jí s úsměvem stiskla dlaň.

	Ve výtahu si Sharon promasírovala ruku, kterou jí Achesonová držela. Měla ji jako kus ledu. Přitiskla si ji k tváři a ucítila, že ji má v jednom ohni. Krucinál! Tak kdo to tedy prásknul? Buď Valois nebo Megini rodiče. Sharon usoudila, že se to dozvědět ani nechce. Zapomeň na to, hoď to za hlavu. Megin otec buď po dceřině návratu zavolá nebo nezavolá. V každém případě nemáš zapotřebí znovu jim telefonovat, tak se na to jednoduše vykašli.

	Zamířila do místnosti, kde čekala skupina. Násilím zaplašila myšlenky na Achesonovou a duševně se připravovala na vedení terapie.

	Hned po vstupu zjistila, že mezi pacienty čeká i někdo noty, neznámý mladý, holohlavý muž –

	Panebože – Brian! Oholil si hlavu!

	Sharon si uvědomila, že přimrzla na prahu. Honem tedy vešla a snažila se na něho nezírat.

	„Dobrej večír, Sharon.“ Brian na ni zamrkal. Ten lstivý výraz byl k vzteku. Obnažená hlava se mu pod světlem visícím hodně nízko leskla jako kulečníková koule.

	„Dobrý den, Briane.“ Pod vlivem náhlého podnětu se – namísto proti němu jako obvykle – usadila na židli přímo po jeho boku. Honem vstal a přesunul se naproti ní, kde jindy sedávala sama.

	Copak to znamená? Další hněvivý výlev? Nebo se jíve skutečnosti bojí?

	Pomalu se začali scházet ostatní. Doktor Jenkins nedal samozřejmě vůbec najevo, že by si povšiml Brianovy oholené hlavy, ale ostatní členové skupiny, zvlášť starší ženy, reagovali šokovanými pohledy a pohoršeným potřásáním hlavy. Když se celá skupina konečně usadila, židle vedle Briana zůstaly prázdné.

	Doktor Jenkins láskyplně oživil svou dýmku a vyslal ke stropu první kroužky třešňového dýmu, čímž dal signál k zahájení sezení. „Pokud si vzpomínám, minule jsme diskutovali o obavách z návyku na utišující léky předepisované nám lékaři.“ Pohodlně se opřel a zkřížil spokojeně ruce na prsou, jako by přítomným právě objasnil základní smysl jejich života. Sharon potlačila zasténání.

	„Co jste provedla s Frankem?“ obrátil se na ni Brian s obviněním.

	Oblédla se po něm překvapeně, ale i potěšené. Že by si Brian konečně začal uvědomovat, oč přišel? „Nejsem si jistá, jestli jsem rozuměla vaší otázce.“

	„Ta otázka je totiž hloupá,“ postěžovala si paní Reddleová. „Za koho ji považuješ, za černokněžníka, která nechává lidi jen tak mizet? Copak jsi ty provedl se svými vlasy, co?“

	„S várna se nebavím!“ odsekl Brian, aniž by se na ženu podíval.

	Jak jsem řekla už na minulé skupině,“ pravila Sharon, „Frank se prozatím nemůže našich sezení účastnit. Zdá se, že vás to trápí. Zkuste se nám s těmi pocity svěřit.“

	„Týhle skupině je hovno po tom, co mě trápí, a vy to zatraceně dobře víte!“

	„Musíš mluvit tak sprostě?“ zeptala se Ida.

	„Copak vám sejde na tom, jak mluvím?“

	Sharon sotva věřila svýip uším. Brian hovořil s dalším členem skupiny! Raději mlčela, aby nepřetrhla ten křehký most vzájemné komunikace.

	Ida si odfrkla. Jasně, že sejde. Namlouváš si, že slušné způsoby nejsou důležité, ale to se pleteš. Slušné chování dokazuje, že ti na ostatních aspoň trochu záleží. Když se k nám chováš, jako by ti na nikom z nás nezáleželo, proč bychom se my k tobě měli chovat jinak?“

	„Však byste se jinak nechovali tak jako tak.“ Brian teďhleděl přímo na Idu s očima zlomyslně přivřenýma. Ale třeba to ani nebyla zlomyslnost, jen obyčejný strach, uhýbání před ranou, která určitě přijde.

	Sharon chvíli čekala, ale výměna názorů zřejmě skončila. Jak se zdá, příliš ostatním nedůvěřujete, Briane,“ poznamenala. „Proč by se k vám měli chovat ošklivě, kdybyste vy s nimi zacházel slušně?“

	„Protože to je pro každýho normální!“ prohlásil trucovitě Brian. „Každej na člověka akorát kašle. Nikdo ani neví, že člověk existuje, dokavad…“ Odmlčel se a vzdorně na ni zíral.

	„Ano?“

	„Si myslíte, kdovíjak nejste chytrá. Ale kvůli tomu jsem tohle neudělal.“ Brian se ukazováčkem dloubl do blyštivé lebky. „A chceš nám vysvětlit proč?“

	Opět ji obdařil tím vyumělkovaným úsměvem, z něhož běhal mráz po zádech. „Ono vám to nic nepřipomíná, Sharon?“

	Najednou pochopila, že Brian touží, aby ho obvinila z nějaké falické motivace, kterou by okamžitě výsměšně popřel. Možná si představoval, že ji tím uvede do rozpaků. Bylo jí z něho smutno. Zatracený hloupý kluk. Chybí mu Frank a on si to nechce přiznat.

	„Připomíná mi to staré časy,“ odpověděla. „Když lidé ztratili milovanou osobu, oholili si hlavu na znamení svého smutku.“

	Brianův obličej dočista zbělel. Horní ret se mu zkřivil a Sharon se vteřinku domnívala, že se rozpláče. Pak se mu místo toho podařil úšklebek. Začal něco říkat, ale hrdlo měl příliš sevřené. Svěsil hlavu a zkřížil si nice na prsou. Zachmuřeně se zahleděl na svoje kolena, což byl postoj, který zaujímal vždy, když se svou aktivitou při sezení přestal a chtěl, aby mu ostatní dali pokoj. Sharon podnikla několik pokusů zatáhnout ho znovu do hovoru, ale Brian ji zcela ignoroval.

	Nebyla si jistá, jak se má na právě proběhlou příhodu dívat. V každém případě šlo o nepochybný průlom, ale kam povede? Občas, když člověk postupuje příliš rychle, pacient sklouzne nazpátek a reaguje dokonce ještě zběsileji než předtím v zoufalém pokusu zahnat bolestnou pravdu, která vyplavala nebezpečně blízko k hladině.

	Nech ho, přikázala si. Nenuť ho.

	Přestože měl sklopené oči, celé sezení si byla vědoma Brianovy pozornosti zaměřené výhradně na ni. Asi deset minut před koncem náhle vstal.

	„Pokud mě vy všichni omluvíte,“ prohlásil, „musím se dostavit na jinou schůzku.“ Z místnosti odkráčel lehce houpavým krokem.

	Jeho zdvořilost vzbudila v Sharon ostražitost. Bylo to pro něho tak netypické, že to rozhodně muselo něco znamenat. Zaboha však nedokázala vykoumat, oč by tak mohlo jít.

	Dneska večer ji dostanu, říkal si v duchu Brian. Prošel suterénní chodbou ke kabinkám s bílými závěsy. Vzrušením mu bylo až na omdlení. Zpomalil a prohlédl si řadu kabinek ve snaze vybrat si tu nejšikovněji umístěnou. Bezmála nedokázal ani přemýšlet, hlava se mu točila a z plic jako by nedokázal vydechnout uvízlý vzduch. Dej si bacha, napomínal sám sebe. Nezblbni to!

	Vzpomněl si, že v doktorské pracovně před oddělením tělesné terapie se svítilo. A někdo musel být uvnitř, protože zaslechl zakašlání. Měl by tedy raději dojít až na dolní konec chodby a vybrat si kabinku nejblíž východu, odkud stejně zaslechne, až se někdo bude blížit.

	Brian se rozhodl pro kabinku v druhé polovině řady a vlezl do ní. Ucítil nedočkavé ztopoření. Takhle to bude báječné. Včas uslyší Sharon přicházet podle vrzavého zvuku jejích tenisek. Až ho mine, vyskočí a popadne ji zezadu. Nebo by jí měl nejdřív jednu vrazit? Ale když on ji nechtěl omráčit, přál si, aby se s ním rvala. Chtěl vidět její tvář, chtěl, aby věděla, že jí to dělá právě on. Ta mrcha!

	Brian tichounce zasténal. Jeho vzrušení dosáhlo skorém nesnesitelného stupně.

	A ani ho za to nebudou moct zavřít, protože vedle psychologa ho už léčí i psychiatr] Vyvázne z toho jako chudák cvok, jasný? Nedokázal si prostě pomoct –

	Brian zaslechl tlumený zvuk, téměř těsně vedle sebe, a nadskočil. Co to kčertu bylo? Podíval se na závěs oddělující ho od prostoru vedlejší kabinky. Je tam někdo? Závěs končil asi třicet centimetrů nad zemí. Sehnul se, že se podívá. Nejspíš tam přeběhla myš.

	Sotva se sehnul, závěs se prudce rozhrnul a Brian spatřil nohy. S vyjeknutím se zas napřímil. Kristepane, chlap a bez obličeje! A co to drží v ruce –

	Muž natáhl ruku s předmětem, který připomínal psací pero, a dotkl se Brianova hrudníku. Brianem otřásl příšerný šok a ochromující.vlna bolesti, která mu spoutala paže i nohy. Nedokázal se ani hnout. Zkusil vykřiknout, ale nefungovaly mu ani plíce. Cítil, jak se naklání kupředu. Nedokázal svůj pád zabrzdit. Muž k němu skočil do kabinky, zachytil ho a opřel zády o stěnu. Brian byl zmrtvělý, jako by mu usnulo celé tělo, ale mozek mu pracoval s nezvyklou jasností. Muž neměl tvář, protože přes ni měl přetaženou nylonovou punčochu. Ta věc v jeho ruce způsobila Brianovi šok, podobně jako elektrický bodec na dobytek. Kristepane, říkal si v duchu Brian, ten chlápek tu přece číhal na mě – věděl, že sem přijdu. Číhal tu a zaskočil mě, jako já chtěl zaskočit Sharon.

	Brian ucítil ostré bodnutí do ramene a po něm proud chladivé tekutiny. Ten chlap ho střelil! V hrdle mu uvízl další výkřik. Nedokázal však přimět svaly, aby zvuk posunuly ven. Muž ho pevně držel. Čeká, až po té střele omdlím, uvědomil si Brian. Projel jím děs a zbrkle se začal přehrabovat v myšlenkách. S nadlidským úsilím se přinutil soustředit se. Muž ho před pádem kupředu chránil jen paží ovinutou kolem jeho hrudníku, ale napětí v paži mu začínalo povolovat. Kdyby Brian zůstal pár vteřin bez pohnutí, aby si ten chlap myslel, že je pořád ještě ochromený, třeba se mu za pár vteřin podaří vyprostit.

	V hlavě mu tiše šplouchalo jako vlnky na vodní hladině. Kabinka náhle ztmavla kouřem, skrz který nebylo skorém vidět. Omdlím, zděsil se Brian. Ne, vydrž!

	Na horním konci chodby se rozletěly dvoukřídlové dveře. V Bria-novi vzplála naděje. Někdo sem přichází, pomyslel si. Sharon!

	Muž za ním ztuhl a zesílil stisk paže na jeho hrudníku. Druhou ruku mu přitiskl na ústa. Brian se přiměl zůstat naprosto nehybný, tajně sbíral síly a naslouchal, jak se její kroky vrzavě přibližují po dlaždicích pořád blíž a blíž. Už málem ani neviděl. Přimkl se k tichému zvuku jejích podrážek, jejichž vrzání mu připomínalo líbezný ptačí zpěv. Blíž, ještě blíž – teď)

	Brian serval ruku ze svých úst, vrhl se proti svírající paži, protrhl sevření a vypadl z kabinky. Sharon před ním byla jen rozmazaná skvrna. Obrátila se a vyjekla jeho jméno právě v okamžiku, kdy se jí zachytil. Spolu se pak propadli do hluboké černé studny, řítili se dolů, dolů, ale na dno nikdy nedopadli.
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	iSharon hrůzou zaječela, ale to už Brian ležel celou svou vahou na ní a s nohama zapletehýma do jejích ji srážel pozpátku k zemi. Ztratila rovnováhu a než stačila vyrazit další výkřik, tvrdě dopadla na dlaždice. Páteří, kyčlemi a zátylkem jí šlehla ostrá bolest. Opět se pokusila vykřiknout, ale měla vyražený dech. Na tělo jí tlačil Brianův hrudník, měkký a pod jejíma vzpírajícíma rukama poddajný. Jako by se do ní snažil otisknout tvar své postavy. Jeho těsná páchnoucí blízkost se jí hnusila a naplnila ji prudkou, živočišnou zuřivostí. Okamžitě… ze mě… slez!

	Zdvihla ho a vdechla vzduch do plic. S výkřikem vzteku ho odstrčila na stranu.

	Vyhrabala se na všechny čtyři, lapala po tom božském vzduchu a děsila se, že se šílenec na ni znovu vrhne. Pak si povšimla, že Brian se vůbec nehýbe. Zůstala na něho nechápavě civět, protože si uvědomila, že vlastně s ní vůbec nezápasil. Od okamžiku, kdy na ni dopadl, ležel bezvládně, jen bezvládná tíha.

	Sharon se k němu připlazila. Ústa měl otevřená a ochablá, oči zavřené. Uchopila ho za zápěstí, zkusila najít puls a neuspěla. Rychle ho prohlédla, jestli snad nemá zranění. Nenašla nic – žádná podlitina, žádná řezná rána, žádná krev. V žaludku se jí uhnízdil ledový děs.

	Zaryla mu prsty pod čelist a mezi tlustými faldy sádla a svalů se opět pokusila nahmatat puls. Skutečně se jí podařilo ucítit neznatelný, nitkovitý tep.

	Pořád ještě celá omráčená na Briana bezmocně civěla. Mozek jí ještě nezačal pracovat. Co se tu přihodilo? Dostal snad Brian srdeční mrtvici?

	Vedle ní se ozval šepot tichého zvuku. Ohlédla se na vyšetřovací kabinku. Závěs zakrýval vnitřní prostor, ale vlnil se v průvanu od klimatizace.

	A pod závěsem spatřila nehybně stojící nohy.

	Probodl ji strach. Vyskočila a pádila zpět chodbou, kterou přišla. Proletěla dvojkřídlovými dveřmi a širokým obloukem zahnula kolem rohu k Pendletonově pracovně. Ještě se tam svítilo, díkybohu!

	Sharon zabušila na dveře a přitom se ohlížela za sebe. Nebyl tam nikdo, neslyšela žádné krok) ‚. Muž ji zřejmě nepronásledoval. Po tom šoku se jí úlevou až podlomila kolena.

	Doktor Pendleton prudce rozevřel dveře. „Co se to u všech čertů – Sharon!“ Zíral na hi, jak by před sebou uviděl přízrak.

	Protlačila se dovnitř. „Tam dole, na chodbě v rehabilitaci je nějaký muž! Myslím, že poranil mého pacienta! Číhal v jedné kabince, viděla jsem mu nohy!“

	„Počkejte. Kdo je vlastně zraněný?“

	Jmenuje se Brian Gifra. Zkusil mě popadnout a upadli jsme. A potom omdlel. Sotva jsem mu nahmatala tep!“

	Pendleton na ni civěl s očima navrch hlavy. „Panebože!“

	„Zavolejte policii!“ naléhala Sharon. „A taky přivolejte někoho z pohotovosti, aby tam zašel hned, jak bude jistota, že je tam čistývzduch.“

	Pendleton z ní nespouštěl pohled. Natáhla se po telefonu na jeho psacím stole. Jako by tím pohybem protrhla jeho ochromení: sám zvedl sluchátko a vyťukal číslo. „Tady doktor Pendleton. Pošlete někoho na rehabilitaci a postarejte se, ať má zbraň.“ S prásknutím zavěsil. „Bezpečnostní služba,“ vysvětlil. „Dostanou se sem o moc rychleji než policie. Sami si pak rozhodnou, jestli budou policii potřebovat.“ Chytil svůj stetoskop a lékařský kufřík. Pak se předklonil a zblízka se podíval Sharon do očí. „Uhodila jste se do hlavy?“

	„Ne – ano, při tom pádu ano.“ Sáhla dozadu a na zátylku nahmatala bouli.

	„Možná máte lehký otřes mozku. Honem, sedněte si.“ Přistrčil k ní židli. Vděčně se do ní sesula. Zamířil ke dveřím.

	„Počkejte,“ vydechla. „Nechte tam nejdřív dojít bezpečáka. Ať se přesvědčí, že tam nikdo nečíhá.“

	„Říkala jste ale, že váš pacient byl ve špatném stavu?“

	Přikývla.

	„V tom případě bych radši čekat neměl.“

	„Máte alespoň revolver nebo tak něco?“

	„Revolver? Kristepane, to rozhodně ne! Ale počkejte!“ Vytáhl zásuvku a vylovil předmět, který revolver velice připomínal. „Stříkací pistole,“ vysvětlil. „Zabavil jsem ji jednomu z laborantů!“ Trošičku křivě se na ni pousmál a Sharon bylo jasné, že má strach.

	„Půjdu s vámi.“

	„Ale kdepak, paní doktorko. Vy hezky zůstanete sedět na své židli, dokud se sem zas nevrátím.“ Popleskal ji po rameni. Sharon sledovala, jak spěchá pryč se stříkací pistolkou sevřenou v pěsti. Bílý plášť za ním povlával. Zaplavila ji láskyplná vděčnost. Náhle si vzpomněla na jeden zážitek z raného dětství: dva velcí kluci jí vzali kolo, to úplně první, s podpůrnými kolečky. Dostala ho od táty. S pláčem se přiřítila domů. Táta si tu tragédii nechal vysvětlit, poplácal ji po rameni, řekl, ať na něho počká, a hned vyběhl ven.

	Stejně jako teď doktor Pendleton.

	Sharon najednou napadlo, že ten člověk je vlastně hrozně statečný. Utíkal pomoct Brianovi, i když se tam ten zločinec pořád ještě může potloukat. Dívala se na dveře celá ustaraná a litovala, že se trochu víc nesnažila ho zadržet. Teď tam místo jednoho těla můžou ležet dvě…

	Před dveřmi se ozvaly kroky.

	„To jsem jenom já,“ hlásil doktor Pendleton hned od prahu.

	Sharon si uvědomila, že klidně sem mohl přijít muž z kabinky, a opožděně ucítila záchvěv strachu. „Našel jste ho?“

	„Ne.“ Pendleton se nad ni naklonil, obrátil jí víčko a zadíval se jí do oka. „Když jsem tam doběhl,“ vysvětloval, „nebylo tam po nikom ani vidu ani slechu. Ani stopy po vašem pacientovi ani po někom jiném.“

	„Ale on tam opravdu byl! Viděla jsem ho. Padl na mě. A vážně měl neznatelný puls –“

	Já vám věřím.“ Pendleton jí jemně prohmatával zátylek a při na-sahání boule zamžikal. „Třeba ho odvlekl ten člověk, který ho předtím přepadl. Ochranka pročesává parkoviště a pátrá po něčem podezřelém. Kdyby bylo potřeba, hned zavolají policii.“

	Posadil se naproti ní. „Máte tam šerednou podlitinu, ale jinak budete nejspíš v pořádku… Sharon, říkala jste, že jste zahlédla něčí nohy. Stály v jedné z těch kabinek, že?“

	Zaslechla v jeho hlase podezřívavost. „Ano. Za závěsem jsem viděla nohy a chodidla.“

	„Nemohly to být jenom kalhoty?“ Pendleton se zašklebil a potřásl hlavou. „Zní to zatraceně hloupě, viďte? Ale chci vám jen říct, že v jedné z kabinek visí na háčku kalhoty přímo nad pánskými střevíci. Upřímně jsem se jich vyděsil. Vyskočil jsem půl metru do vzduchu, namířil tam stříkací pistoli a dotyčného vyzval, ať vyleze ven. Teprve pak jsem zjistil, oč ve skutečnosti jde.“ Zatvářil se omluvně. Zvedl stříkací pistolku a mačkal spoušť. Ozýval se suchý, klapavý zvuk. Sharon zavřela oči a pokusila se znovu si vybavit ty nohy, předělat je na prázdné kalhoty zavěšené nad botami, ale nohy zůstávaly nohami.

	„Ne,“ prohlásila. „Podle mě tam někdo skutečně byl. Možná tam kalhoty zavěsil až později, aby se zdálo, že…“ Rozpačitě zmlkla.

	Pendleton se zeptal: „Patří ten mládenec Brian k typu, který by si z vás uměl vystřelit?“

	Tohle by na něho sedělo přesně, pomyslela si Sharon. „Pokud to byl tenhle případ, zajímalo by mě, jak se dokázal sám dostat do tak nepřirozeného stavu. V obličeji byl zsinalý jak tvaroh a nahmatat mu puls, to byla hezká dřina!“

	Pendleton přikývl. „Pochopitelně, jestli jste byla v šoku a roztřesená, což je jen zákonité, musela jste hledat o chvilku déle, jak jinak.“

	„Pravda.“ Sharon cítila, jak se do ní vkrádají pochybnosti.

	Pendleton vstal, otevřel kartotéku a vytáhl odtud láhev whisky a broušenou skleničku. Nalil ji a podal Sharon. „Vypijte to, děvče.“

	„Nic mi není!“

	„Máte za sebou pořádný šok. Tohle je na lékařský předpis.“ Vtiskl jí sklenku do prstů lehce proti její vůli. Sharon si ji naklonila ke rtům, usrkla a rozkašlala se, protože žhavá tekutina jí spalovala hrdlo. Pendleton ji zatím hladil po rameni. Dlaň měl teplou a konejšivou. „Až to dopijete, chci, abyste šla hned domů a do postele.“

	„A co ochranka, co policie?“

	„Máte v kartotéce Brianovu adresu a telefonní číslo?“

	Sharon přikývla.

	„Napište mi jeho příjmení. Ochranka může případně odemknout vaši pracovnu a zbytek si opíšeme z kartotéky. Pokud budou potřebovat další informace, můžou si s vámi promluvit až zítra.“ Vložil jí do dlaně pero a ona na podložku s recepty napsala jméno Brian Gifra.

	„Co si o té záležitosti myslí ochranka?“ zeptala se. „No nic, zatím pátrají…“

	„Ale jděte. Chci pravdu.“

	„Myslí si, že jsme se oba zbláznili. Ptali se mě, jestli mám na tohle povolení.“ Pendleton zamával stříkací pistolkou. „Panebože, jak jsem litoval, že nemám uvnitř vodu!“

	Sharon se rozesmála. Cítila, jak z ní napětí pozvolna opadá.

	„Ochranku nechte na starost mně,“ prohlásil.

	Dopila zbytek whisky a ucítila, jak si v ní razí hřejivou a uklidňující cestičku až do žaludku. „Tak fajn,“ řekla. „A díky.“

	Vstala. Pendleton ji doprovodil chodbou přes rehabilitaci a ukázal jí kalhoty plandající nad botami v kabince. Sehnula se a podívala se dolní mezerou. Opravdu dost připomínaly nohy. Ale Brian byl přece v tak hrozném stavu – nebo snad ne?

	Pendleton se k tomu milosrdně nevyjadřoval. Vyšla za ním na parkoviště. Noční vzduch byl horký a dusivý. Ve tmě se obrysy aut lesknoucích se pod lampami zdály zněžnělé a křehké. Do okýnek zaparkovaných aut právě nakukoval jeden muž z ochranky. Pendleton na něho zavolal a dal mu jméno napsané na podložce. Muž si vzal papír se skeptickým pokývnutím a začal zas obcházet mezi auty.

	Pendleton se k ní opět otočil. „Snad nechcete jet domů na kole?“

	„No…“

	„Myslím, že dneska večer slouží na pohotovosti Jeff. Zajděte tam. Můžete se natáhnout na lehátko v doktorském pokoji, dokud nebude mít volno, aby vás odvezl.“

	„Tak dobře,“ souhlasila vděčně. Výborná rada. Zajímalo by ji, jestli by neměl Pendleton zájem dát se občas najmout v případech, kdy ona potřebuje náhradního otce.

	„Budu se za vámi dívat, dokud nedojdete ke dveřím,“ slíbil.

	S trochu trapným pocitem mu podala ruku a on jí potřásl. Sny jsou moc hezká věc, ale jejím otcem prostě není. Patřil mezi její konzultanty, čili pro obyčejného stážistu měl velice blízko k „šéfům“. Zítra se oba zas vrátí k tomu úřednějšímu vztahu.

	Sharon mířila k pohotovosti a cestou v ní vzrůstalo rozhořčení. Co když Brian na ni doopravdy nafilmoval nějaký špinavý trik?

	Existoval jediný způsob, jak se přesvědčit: jít k němu do bytu.

	Ta myšlenka ji však odpuzovala hned od začátku. Představila si Briana, jak se řehtá nad svým strašidelným kouskem, a pak se ozve zvonek a za dveřmi bude stát ona s Jeffem, takže Brian se může začít řehtat nanovo.

	Na pohotovosti právě sloužila sestra Morgenthalová alias Valkýra. Nesouhlasně se na Sharon zamračila a oznámila jí, že Jeff má pacienta.

	„Vyřiďte mu, že v doktorském pokoji na něho čeká doktorka Francisová.“

	Než Morgenthalová stačila cokoliv dodat, Sharon se kolem ní protáhla ke dveřím. Padla do jednoho z rozvrzaných křesel kolem roz

	vrzaného stolku a čekala. Po pár minutách začala být netrpělivá. Vstala a párkrát přešla po pracovně. Pokud je Brian v pořádku, měl by už být doma. Chtěla se dozvědět, potřebovala se dozvědět, jak to skutečně bylo.

	Pokud nezemřel, Sharon ho už přinutí, aby toho litoval.

	„Ahoj!“

	Sharon se otočila a spatřila zubícího se Jeffa. Jakmile spatřil její tvář, úsměv ho opustil. „Vypadáte, jako byste chtěla někoho prokopat fotbalovou brankou osudu.“

	„Skoro přesně.“ Vysvětlila mu, co se přihodilo.

	„Áááách!“ Přistoupil k ní a přivinul si ji do náruče. Byl to úžasný pocit.

	„Šel byste se mnou k Brianovu bytu?“ zeptala se. „A co podniknem, pokud ten Brian otevře?“

	„Oba si s ním promluvíme.“

	„A co když bude přitom držet samopal? Léčíte ho sice vy, ale ten maník mi připadá jako pořádný psychopat.“

	Před vchodem do pohotovostní ambulance zakvílela siréna a roztřeseně umlkla. Jeff padl do křesla a nechal paže volně viset po obou stranách. Vázanku měl nakřivo, lékařský plášť v pase zmuchlaný. Zaklonil hlavu, zavřel jedno oko a druhým se díval na Sharon. Vypadal strašně vyčerpaně. Sharon si náhle připadala provinile, že ho tak hloupě otravuje.

	„Máte pravdu, Jeffe. To nebyl moc dobrý nápad.“

	Otevřel i druhé oko. „Ale ne, já vás tam hodím. Mohla by to být o trochu větší zábava než tancovat nahý mezi kaktusy.“

	Do místnosti strčila hlavu sestřička. „Pane doktore, dovezli vám otřes mozku.“

	„Tak mi ho dejte rovnou sem,“ ukázal si Jeff na čelo. Sestřička napodobila úsměv a zase zmizela.

	„Nemám tušení, jak dlouho mi to bude trvat,“ vysvětlil. „Ale jakmile skončím, pojedem.“

	„Ale ne, nepojedem. Až skončíte, půjdete si hezky lehnout.“

	S námahou se snažil vstát. Podala mu ruku a vytáhla ho do stoje. „Tak honem, dejte toho chudáka zase dohromady.“

	Huhlal, že by na něho měla počkat, ale Sharon vyčkala jen minutku, dokud se jí bezpečně neztratil z dohledu, a pak vyšla z pohotovosti ven. Zašla do své pracovny a z kartotéky si opsala Brianovu adresu. Chvíli na ni zoufale civěla.

	Požádej Marka, napadlo ji zčistajasna.

	Ale Mark přece bydlí přes třicet kilometrů odtud. A stejně nemá jeho číslo.

	Číslo si zjistila na informacích a vytočila ho. Mark zvedl sluchátko tak rychle, jako by na její telefonát doslova čekal. „Marku, tady je Sharon Francisová. Já… potřebuju pomoc.“

	„Kde jste?“ Hlas měl nevzrušený, uklidňující. „V nemocnici.“

	„Vyzvednu si vás před bránou. Za čtyřicet minut, víc to nebude.“

	„Počkejte!“ zarazila ho. „To ani nechcete slyšet –“

	„Čtyřicet minut.“ Sluchátko oněmělo. Zavěsila a udiveně zůstala koukat na telefon.

	 

	„Nejsem si jistá, jestli jednáme správně,“ pochybovala Sharon, když Mark zastrčil svou kreditní kartu do zámku Brianových dveří.

	Markova ruka ztuhla. Překvapeně se k ní otočil. „Opravdu?“

	„To, že nebere telefon, přece nemusí ještě znamenat, že doma není.“

	„Tak chcete se dozvědět pravdu nebo nechcete?“ Polkla. ‚Jdem dovnitř.“

	„Fajn,“ přikývl. Zašťoural kartou v zámku dveří, na jednu a zas na druhou stranu, načež s ní prudce sekl dolů. Západka cvakla a dveře se otevřely. Sharon se zšeřelou chodbou ohlédla k dalším bytům, aby se přesvědčila, že je nikdo nepozoruje. Pak se s vyprahlým hrdlem pustila za Markem. Co když je někdo nachytá?

	Co když někde ve stínu číhá Brian se samopalem?

	Do nosu ji udeřil příšerný puch. Mark otočil vypínačem a Sharon se kolem sebe rozhlédla ve zděšeném úžasu. Stěny byly špinavé, pokryté otisky upadaných prstů. Byt byl mrňavý, nemohl vyhovovat dokonce ani jako nouzové přístřeší. Dřez plný špinavého nádobí, žádné koberce ani záclony, jen rolety.

	Je chudý, pomyslela si Sharon. Chudý jako já. Honem tu myšlenku zaplašila, nechtěla se ztotožňovat právě s Brianem, ani trošičku ne. Chudý být může, ale tím všechna podobnost končí.

	Dívala se, jak Mark slídí v hlavní místnosti bytu, jak úspornými nacvičenými pohyby všechno prohledává. Chvíli se zdržel u laciného otřískaného prádelníku. Postupně vytáhl všechny zásuvky a ohmatal prostor za nimi.

	„Co vlastně hledáte?“

	Mark jí věnoval zvláštní úsměv. „Stopu.“

	Maličko ji zamrazilo. Tentokrát lovec nesledoval jelena, ale člověka. Náhle s ním pocítila hlubokou spřízněnost. Celé týdny už obíhala kolem Brianovy mysli, snažila se najít do ní cestu, zjistit, co ho nutí tak střečkovat, a teď Mark provádí v tomhle bytě – v Brianovč doupěti – vlastně totéž.

	Nemáme tady co dělat, pomyslela si Sharon ještě jednou, ale ta myšlenka byla docela maličká a snadno se dala zaplašit. Sama se pustila do prohledávání pokoje, pátrala po fotoaparátu s bleskem. Nenašla nic, třeba si ho Brian nechával v autě.

	Zašla pak za Markem do koupelny. Byla ještě špinavější než ostatní prostory bytu. Opřela se o rám dveří, příliš zhnusená, než aby vkročila dál. Sedátko na záchodové míse bylo zvednuté a okraj mísy byl pocákaný žlutými skrnami. Brian je zvíře, pomyslela si s odporem.

	Pak se jí zmocnil pocit zahanbení. Brian byl nechutný, ale byl lidská bytost – a navíc její pacient. A oni neměli právo mu sem lézt.

	„Marku –“

	„Počkejte.“

	Vyšel z koupelny a teď obcházel skříň.

	Uvnitř moc oblečení neviselo. Dívala se na tu žalostnou sbírku hadrů a každou vteřinou jí bylo trapněji. Nic dalšího už vidět nechtěla. Celé to místo vyzařovalo příšerný, bolestný smutek, atmosféru zmaru a rezignace. V duchu si představila Briana jako okaté miminko rozvalené na barevné přikrývce, jak čistýma buclatýma ručkama a nožkama mává radostně na pozdrav vesmíru, jak překypuje životem a dychtivostí po něm.

	Jak to jen mohlo dospět k těmhle koncům?

	„Bingo!“ poznamenal Mark.

	Sharon zjistila, že vypáčil přední stěnu zamčeného podstavce pod skříní. Zevnitř vylovil velkou tuhou obálku. Kývl na Sharon, odnesl obálku k Brianově posteli a roztrousil po ní její obsah. Na špinavých přikrývkách se rozprostřely fotografie jako tarokové karty. Fotografie plné růžových paží a stehen a obnažených ňader. Sharon zalapala po dechu.

	Jejích paží a stehen, jejích ňader.

	Omráčeně se sesula na kolena.

	Ježíši!“ zamumlal Mark.

	- A pak si Sharon uvědomila, že její je pouze tvář. Těla byla vystříhána z porno časopisů – rozhozené nohy, páteř prohnutá do oblouku a obličeje k nim byly přilepené. Jedna tvář byla nesmírně bílá, ostrá, zkřivená leknutím a děsem.

	Opět si vybavila blesknutí v obličeji, cítila, jak padá, padá –’

	Mark ji chytil za loket. „Jen klid. Nadechněte se hodně zhluboka.“

	„Ten úchylákl“ zašeptala. Popadla plnou hrst těch odporných kříženců a trhala od nich nalepené hlavy, až je měla všechny zmuchlané v jedné ruce. Přitiskla si pěst k hrudi. Takže nešlo jen o to auto, pronásledoval ji a kradl jeden její snímek po druhém. Kde nafotil tohle? S vystřiženou hlavou a bez pozadí se to nedalo poznat.

	Sharon si uvědomila, že Mark na ni upřeně hledí. V šedých očích mu seděl soucit. Jste v pořádku. Nedostal vás, slyšíte? Chtěl, ale nepovedlo se mu to.“

	Hnusem z Briana se jí až zvedl žaludek. „Ale v duchu mě dostal. Dostával mě pořád, pořád dokola.“

	Mark zavrtěl hlavou. „To se nepočítá. Ani v nejmenším. Je to zbabělec. Vy jste mnohem silnější než on. Jste tady. Prokoukla jste ho

	- zašla jste sem a vyhrála jste. VůbeC vás nedostal a nikdy nedostane, tak ani tak.“

	Sharon cítila, že se jí do očí hrnou slzy. Silou vůle je potlačila. Ano, pomyslela si. Musím být silná. Nadosmrti musím zůstat silná. „Chcete, abychom na něho chvíli počkali?“ zeptal se Mark. „Ano.“

	„Tak dobře.“ Mark stáhl z Brianovy postele přikrývky a odkopl je do kouta. Obrátil pak matraci na druhou stranu a naznačil, aby se posadila. Jenže ona si právě na tu postel, kde Brian pravděpodobně spřádal své nenávistné a zvrácené fantazie a sny, sednout nedokázala. Přecházela neklidně sem a tam, zatímco Mark seděl se zkříženýma nohama na podlaze a pozoroval ji.

	Po chvíli jí došlo, co Mark provedl s matrací, a přece jen se posadila. Mark mlčel, ale přitom z ní nespouštěl pohled. Opět si uvědomila, jak podivné má oči, světlé panenky zářící z opálené tváře. Spatřila v nich obrovskou úctu. Nejdřív ucítila strach, ale potom ji zaplavila tak hluboká vděčnost, až ji to samu udivilo. Byl to člověk, který dokázal trávit celé dny v lese s lukem a šípem a zabíjet zvířata. Který – jako policista

	- musel lovit, možná i zabíjet, lidi. Tomu se ovšem obdivovat nedokázala, spíš ji to děsilo a odpuzovalo, ale kupodivu, jeho úcta k ní o to vzrostla. Pod tím podivným pohledem si připadala silná.

	Sharon se tedy posadila k Markovi a společně čekali na Briana. Zůstali v bytě do dvou hodin po půlnoci, ale Brian se nevrátil.
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	3haron se zastavila před dveřmi své pracovny a se zívnutím hrábla do kabelky pro klíče. Pomalu, nespěchej. Byla tak ospalá, že prsty ji pořádně neposlouchaly. Neměla se v noci tak dlouho zdržet s Markem. V duchu se jí vybavil Brianův špinavý byt – a ty hnusné fotografie. Opřela se o rám dveří. Žaludek se jí nebezpečně zasvíjel.

	Nevolnost přešla. Ucítila, jak se jí do prstů zařezává ostrá hrana klíče. Do očí jí zasvitla bledá nitka světla a Sharon si s úlekem uvědomila, že dveře jsou už na škvíru pootevřeny. Na šíji jí vyskočila husí kůže. Polekaně ucouvla. Nebylo ještě ani sedm, na Austina je moc brzy. Co když je v pracovně Brian a číhá tam na ni? A ona teď s sebou už nemá Marka, aby jí pomohl.

	Na druhou stranu však uměla utíkat jako blesk.

	Pootevřela dveře ještě o kousek.

	Dolétlo k ní zachrápání, přátelské a neškodné, a naráz zaplašilo její strach. Otevřela dveře dokořán. Přes její a Austinův stůl ležel natažený Jeff a tvrdě spal. Vypadal tak zranitelně, tak absolutně nevinně a pokojně, že málem vyprskla smíchy. Vlasy měl jako vrabčí hnízdo a ústa lehce pootevřená. Lékařský plášť se mu zkroutil kolem těla, jako by se v něm opakovaně převaloval. Boty měl úhledně postavené na podlaze špičkami ke dveřím, jako ty střevíce včera v kabince.

	Husí kůže se objevila nanovo. Sharon si promasírovala zátylek.

	Prokristapána, to tady Jeff spí takhle celou noc?

	Přistoupila k němu a polechtala ho přes ponožku na chodidle. Jeff tiše zasténal. Otevřela jednu zásuvku, vytáhla péřové oprašovátko a přejela mu s ním pod nosem. Celý se otřásl. Kousla se do rtů, aby se nerozesmála nahlas. V zásuvce zahlédla rtěnku a dostala uličnický nápad.

	Ale ne, tak zlomyslná být přece nemůže.

	Vzala rtěnku a pečlivě, zlehýnka, změnila Jeffova ústa na mohutný šaškovský úsměv. Pak oprašovátko i rtěnku schovala a přísně prohlásila: „Co to má znamenat?“

	Jeff prudce otevřel víčka, chvíli civěl do stropu, pak zasténal a posadil se. „Proboha, kolik je?“

	Když se s klaunovskými rty podíval načuřeně na hodinky, Sharon potlačovaným smíchem málem pukla. S nadlidským úsilím si udržela nehybnou tvář. „Bude sedm. Co tady provádíte, Jeffe?“

	Zahanbeně se na ni podíval. „Měl jsem o vás strach. Když jsem skončil na pohotovosti, byla jste už pryč, proto jsem zašel sem. Uklízeč tady vysypával odpadkové koše, tak jsem se posadil ke stolu, jako bych sem patřil, a zavolal vám do bytu. Nikdo to nebral, a to už jsem si začal dělat opravdové starosti.“

	Dívala se mu upřeně do očí a zoufale se snažila nevnímat jeho nabarvené rty. Nesmím se smát, přikazovala si zuřivě.

	„Pak mě napadlo, že jste se za tím magorem mohla vypravit sama. Chtěl jsem tam zajet za vámi.“

	Ucítila, že celá rudne. To by jí ještě tak scházelo – aby na ty zvrácené Brianovy fantazie čučel další svědek!

	Nemluvě o tom, že by ji nachytal v Markově společnosti.

	Ale počkejme! Proč by jí to mělo vadit? Jeffovi to přece vyložila na rovinu: jejich vztah musí zůstat nezávazný. Takže by ji stokrát mohl najít s jiným a ona by mu přesto nedlužila žádné vysvětlení!

	Jeff se na ni zkoumavě podíval. Měla nepříjemný dojem, že jí čte myšlenky.

	„Potíž byla v tom,“ přiznal se, „že jsem netušil, kde ten maník bydlí, a zaboha jsem si nedokázal vzpomenout na jeho jméno. Brian něco.“

	„Gifra.“

	„Gifra! To kdybych věděl, mohl jsem si ho najít v telefonním seznamu!“

	„Díky, ale nebylo třeba, abyste si dělal starosti.“

	Podíval se jí do očí. „Hned mi bylo jasné, že jste moc chytrá, než abyste se tam vypravila sama. Tak kde jste vlastně byla, když jsem volal?“ V předstírané podezřívavosti zúžil výhrůžné oči, aby své otázce dodal legrační nádech.

	Sharon ucítila lehké podráždění. Jakým právem si Jeff myslí, že ji smí takhle kontrolovat? „Byla jsem u Briana.“

	Já to věděl!“ zanaříkal.

	„Doprovodil mě tam Mark.“

	„Aaaagrrr!“ Jeff padl zády na stolní desku, kopal nohama a svíjel se. Po posledním křečovitém zkroucení ochabl a zašilhal na ni jedním okem. S rudě namalovanou pusou vypadal mnohem směšněji, než si sám myslel. To už se musela smát. Se zachmuřeným výrazem se zase posadil.

	„Vloupali jsme se tam,“ dodala Sharon, i když si uvědomila, že to je od ní kruté.

	Jeff zvedl oči ke stropu a pak je zas zavřel.

	Jeffe, byl jste příliš vyčerpaný, než abyste kohokoliv doprovázel kamkoliv. Neměla jsem vás o to vůbec žádat. Ale já se tam prostě musela dostat, musela jsem se přesvědčit, kde je Brian. Vím, že to bylo riskantní, ale člověk občas musí riskovat.“

	Nespouštěl z ní pohled. Tvářil se tak vážně, že klaunské rty jí naráz přestaly připadat k smíchu. „Riskovat,“ opakoval. „To jsem rád, že to říkáte.“

	Sharon pochopila, jak to myslí. Pořád ještě ji chtěl, hovor v chatičce na pláži jeho touhu nijak neuhasil. Potěšilo ji to, ale hned nato dostala strach. Zatápala po odpovědi, ale nedokázala na žádnou přijít.

	S povzdechem sklouzl ze stolu, popotáhl si košili a začal si uhla-zovat zmuchlaný plášť. Pak k ní přistoupil a vzal její ruku do dlaní. „Šlápl jsem vedle,“ přiznal se posmutněle, „neměl jsem se vyptávat na vaše soukromé záležitosti. K tomu jste mi právo nedala. A taky jste ode mě nechtěla, abych – pokud by se vám něco přihodilo – měl pocit, že jsem ztratil smysl života. Jenže já ten pocit mám.“ Sklopil pohled k jejich rukám a palcem ji něžně pohladil po kloubech. Paží se jí rozlila horká vlna a obkroužila jí srdce. Jestlipak víte, že co vás znám, chodím doslova s hlavou v oblacích?“ zeptal se. „Trochu to připomíná opilost. A když uplyne den, kdy vás nevidím, začne mě tady hrozně bolet.“ Přitiskl si její dlaň k hrudníku. Ucítila, jak mu buší srdce. Najednou po něm zatoužila, chtěla ho tak strašně, až se jí z toho zatočila hlava.

	„Takhle milovat už nebudu žádnou ženu. Jestli potřebujete čas, prosím, já vám ho dopřeju, ale dejte nám oběma šanci.“

	Zoufale ho toužila obejmout kolem krku, ale ten starý strach ji opět změnil na kus ledu.

	Jeff nechal její ruku klesnout a usmál se. „A teď trochu nevážně: Co kdybychom se zítra večer vzali?“

	„Tomu říkáte dopřát mi čas?“

	„Tak jo, spokojím se jen s kinem. V Georgetownu dávají pro pa

	mětníky staré Cagneyho filmy. Ale ne – teď mi neodpovídejte. Nejdřív si to nechte projít hlavou, ano? Zastavím se tu později.“ Podíval se na hodinky. Ježkovy oči, za pět minut začíná vizita!“ Vystřelil ze dveří.

	Sharon padla za svůj stůl a snažila se utřídit své rozporuplné pocity. Ruská ruleta – a ona přesto se pořád víc dostává ke stisknutí kohoutku –Jeho rty! Ach ne!

	Vyběhla za ním, aby ho dohonila, ale chodba byla prázdná. Už stačil zmizet. Chodí teď po vizitě s obrovskou klaunskou pusou.

	Sharon se vplížila zpátky do pracovny. Tvář jí hořela studem. Co se mu stane? Ach Jeffe, promiň]

	Jak to Jeff ponese? Co když se na ni rozzuří? Uvědomila si, že by to bylo příšerné.

	Jeff ji miluje dokonce i přesto, že ona mu lásku oplatit nemůže.

	Ále, kecy, milá Sharon!

	Kolem žaludku ucítila vzrušené napětí. Nechat se unést! Milovat Jeffa, dokázat přijmout jeho lásku, přestat s tou věčnou samotou…

	V duchu si vybavila mamčinu tvář toho dne, kdy táta odešel z bytu nadobro.

	Honem tu vzpomínku zaplašila. Uklidni se, jen se proboha uklidni. Nemusíš se přece rozhodovat v příští minutě, dokonce ani v příští hodině ne.

	Svezla se v křesle co nejníž a zavřela oči. Jako by čekaly na svou příležitost, vyskákaly jí před očima ty Brianovy hnusné fotografie – a Markova tvář, s jakou přitom sledoval její výraz, ta přízračná soustředěnost jeho pohledu. Co si asi myslel, co cítil? Do tváře jí vtrhl ruměnec ponížení. Ty nechutné fotografie mu musely nesmazatelně uvíznout v paměti. Udělalo se jí nevolno.

	A přitom měla pocit, že právě tento zážitek ji zvláštním způsobem k Markovi připoutal. Jako by věděl, co s ní ty fotografie udělají, jako by věděl a rozuměl. Pocítila nečekanou touhu mu zavolat, pozvat ho na večeři nebo tak něco. Cítila na Briana neuvěřitelný vztek, nenávist za to, jak ji špehoval a zneužíval. Potřebovala by si o tom popovídat a Mark je jediný, kdo –

	Polekaně se zarazila. Na co to proboha myslí? Jeff jí právě vyznal lásku. Dokázala by se do něho přesnadno zamilovat a to ji děsilo, budilo to v ní touhu po útěku, podvědomé přání využít Marka k tomu, aby se odpoutala od Jeffa. A tohle vědomí jí neudělalo ani trochu dobře.

	Lékaři, koukej vyléčit především sám sebe.

	Podívala se na nástěnné hodiny. Zoufale toužila uniknout z těchto zdí. Sedm dvacet. Je nejvyšší čas přejít na ODZ k rannímu hlášení. Lékař léčí každého kromě sebe.

	Vstala, aby se vrhla do boje.

	 

	Těsně před obědem zašla Sharon za členy ochranky a vyložila jim, co jí Brian na rehabilitaci provedl. Sdělili jí, že mu průběžně volají do bytu. Zatím bezvýsledně, ale dají jí vědět.

	Vrátila se zpátky na ODZ, naštvaná a rozčilená, jako by Brian na ni číhal za každým rohem. Bylo něco po poledni a jí zbývala volná chvilička. Mohla by zaskočit za mamkou. Cestou na oddělení se po chodbách rozhlížela po Franku Greeneovi, ale nebylo po něm nikde ani stopy. V separaci siqe už nebyl, ale zřejmě vůbec nevycházel z pokoje. Po návštěvě u matky se na něho zkusí mrknout, jen na minutku, aby zjistila, jak se mu vede, jestli je už míň paranoidní a nemluví tolik z cesty.

	A taky se musí zeptat, jestli si pamatuje, že mu brali krev.

	Dveře matčina pokoje byly podle nepsaného pravidla na ODZ dokořán. Sharon zaklepala a počkala.

	„Dále.“

	Vešla a matka s úsměvem poznamenala: „Hned jsem poznala, žes to ty.“

	„Ostatní neklepají?“

	„Všichni ostatní klepají, ale hned nato rovnou vejdou, ať už je k tomu vyzvu nebo ne.“ Usmála se na důkaz toho, že nezahořkla.

	Sharon matku objala, políbila a pak se posadila na pelest. „Tak jak to klape?“

	„Spíš kope než klape,“ odpověděla matka. „Někde mezi tím je maškarní ples a jeho žiletky.“ Pohled měla maličko rozostřený.

	Sharon se snažila neprozradit, že nerozumí.

	Matčiny oči se opět zaostřily. „Meg se nevrátila. A tady nám o tom nic neřeknou. Conroy ji odvedl a tím to zhaslo.“

	Sharon věděla, že nemá cenu odporovat. „Pokud se o něčem doslechnu, dám ti samozřejmě vědět.“

	Ellen Francisová pohladila dceru po ruce. Já vím. Bylo to moc milé děvče. Hodně se ti podobala, jen nebyla tak veselá. Byla nešťastná kvůli tomu mizerovi, co se na ni vykašlal. Ale utíkat by ji nikdy nenapadlo.“

	Jak to můžeš vědět?“ zeptala se Sharon proti své vůli.

	„Prostě to vím,“ povzdychla si matka a vyhlédla z okna. Za železnou sítí vykukoval severní konec parkoviště. Sharon litovala, že matce nemohla obstarat lepší pokoj – ty z druhé strany měly vyhlídku do parčíku za nemocnicí. Ale měla štěstí, že ji sem vůbec dostala. Kdyby měla mamčino léčení platit, v životě by si to nemohla dovolit.

	„Parky, párky, parky, párky,“ mumlala matka. „Parky, párky, samé dárky. Až čas přijde, tak zas odejde, a ručičky běhají pořád dokola, dokolečka.“

	Skoro minutu takhle brumlala a Sharon přitom cítila, jak z ní vyprchává adrenalin z dopoledního rozrušení. Mamčin stav se zlepšoval, už se skoro mohla těšit na propuštění. Proč jen se musel objevit ten stres nad Meginým zmizením a srazit ji zpátky do čerstvého návalu paranoidních bludů?

	Sharon se pokusila sama sebe ukonejšit. Třeba je to jen dočasná záležitost. Mamka se takhle často chová, i když ji zmůže obyčejná únava.

	„Spíš dobře?“

	Ellen Francisová se odvrátila od okna. Její hezká hladká tvář byla napjatá úzkostí. „Snažím se, ale oni mě pořád budí, plíží se mi do mozku a mluví, vyprávějí mi o Meg a příšerných, příšerných věcech… o věcech, které v noci zpívají a pouštějí na mě hrůzu…“ Vzdala se snahy o vysvětlení. Tvář se jí naráz uklidnila.

	Sharon náhle zaplavil mohutný vztek na tu beztvarou sílu, která se skrývala v oceánu matčina mozku. Tak mocná a přitom tak ne-polapitelná, vražednější než stádo žraloků, protože nešla vystopovat a zahubit.

	Však já na to přijdu, slibovala si Sharon v duchu, a nakonec té bolesti všechno oplatím!

	Přisedla k matce blíž a pevně ji objala. Ellen objetí opětovala. Já se snažím, holčičko.“

	Já vím.“ Když se matka odtáhla, Sharon už měla připravený úsměv. „Zastavím se zas zítra, ano?“

	Ellen přikývla.

	Sharon vyšla na chodbu a na okamžik se zastavila. Připadala si zničeně, bez života. Chvíli sledovala dva postarší pacienty hrající karty. U druhého konce stolu stála Brittina s jedním ze svých pacientů – paranoidním schizofrenikem, který věřil, že se ho pokouší otrávit agenti CIA. Cosi vážně vykládal a Brittina dělala to jediné, co v danou chvíli dělat mohla – poslouchala. Sharon ucítila bodnutí závisti, ale hned ho zaplašila. Brittina je přece její přítelkyně. Nechce Brittině ukrást její schizofrenické pacienty, chce mít svoje vlastní. Sharon se ohlédla k pingpongovému stolu, kde hrála dvojice pubertálních pacientů. Za nimi posedávali na židlích další pacienti, povídali si nebo četli. Byla to příjemná, téměř domácká scéna, ale Sharon moc dobře věděla, že kdyby ona seděla v některé z těch židlí nebo tady proháněla dutý bílý míček, viděla by to všechno dočista jinak.

	Rozhlížela se po Frankovi. Někdo jí zaťukal na rameno. Obrátila se a on tady stál přímo před ní. „Zdravíčko, paní doktorko!“

	„Pan Greene! To jsem ráda, že vás vidím!“ Okamžitě si povšimla, že se změnil. Vylepšilo jí to náladu. Vypadal o moc líp než tehdy v noci. A vyhledal ji sám) Teď jí Valois nemůže vyčíst, že se s ním baví. Jak se cítíte?“

	Frank se obezřetně rozhlédl po prostorách oddělení. „Momentálně docela slušně. Ráno při vizitě se mi povedlo je obalamutit. Ale hlídají člověka jako ostříži, aby náhodou nevynechal ty jejich pilulky. Mám strach, že podruhý mě nachytají.“

	Sharon ucítila prudké zklamání. Frank sice vypadal líp, ale pořád ještě mluvil z cesty. Uchopil ji za zápěstí, křečovitě je sevřel prsty a ona si uvědomila, že je vyděšený až k smrti. Pak stisk povolil a dlaň se mu u jejího lokte roztřásla. Jeho strach se začal přelévat i do ní a musela se přemáhat, aby neucukla. Pokračoval: „Poslouchejte, prosím vás. Možná ani nemáme moc času.“

	„Poslouchám.“

	„To, jak jsem říkal tuhle v noci,“ šeptal. „Já vím, že jste mě měla za blázna, ale já říkal pravdu. Opravdu mě drogujou, buď v jídle nebo práškama. Pořád vidím věci – hrozný věci. Vidím nacisty v po-trhanejch uniformách a místo hlav mají jenom lebky. Já vím, že nejsou opravdoví, ale stejně je vidím. V noci se vzbouzím a oni mě chtějí udusit. Tohle se mi nikdy nestávalo, nikdy] Nejsem blázen, paní doktorko. Za to fakt nemůžu já.“

	Sharon slyšela, jak jí hlasitě buší srdce. „Proč by se vás měli snažit otrávit?“ zeptala se tlumeně.

	„Nejde o jed, ale o drogy. A proč, to nemám ponětí. Já vím, že to zní paranoidně. Nedokážu vykoumat jedinej důvod, kterej by pro to mohli mít. Jenže to tak je. Musíte mi věřit.“

	Sharon zírala na Franka ztuhlá děsem, protože najednou věděla, že nemluví ani z cesty ani paranoidně. Jen si poslechni, co ti vlastně vykládá, vybídla sama sebe. Provádí vysoce racionální rozlišení mezi jedem a drogou, přiznává, že to vypadá paranoidně a nevymýšlí si žádné důvody, proč mu to kdosi provádí. Skutečný paranoik dokáže svoje šílenství potlačit v kterékoliv z těchto oblastí – ale ve všech třech najednou?

	A další věc: kde je ten nesouvislý, trhaný projev typický pro schizofrenii?

	Je to hrůza, paní doktorko. Když mě nadrogujou, nedokážu normálně myslet ani mluvit.“

	Andělský prach, pomyslela si. Pravděpodobně smíchaný ještě s dalšími látkami, možná i s LSD. Psychotronický koktejl, po kterém se Frank chová jako duševně vyšinutý.

	Opět jí stiskl předloktí. „Prosím vás, paní doktorko, musíte mě odtud dostat –“

	„Tady jste, Franku.“

	Sharon se polekaně otočila. Blížil se k nim Chuck Conroy. „Máme na řadě rehabilitaci zad,“ ohlásil a chytil Franka za paži.

	Frankova tvář zbělela jak plátno. „Teď mluvím s paní doktorkou. Zmizte a dejte mi pokoj!“

	Conroy se přátelsky usmál. „No tak, Franku, přece jim nechcete rozházet rehabilitační rozvrh, nebo jo? Už na vás čekají. Musíme jít hned teď.“ Odvlekl Franka za sebou. Ten se zdráhal a s němou prosbou v očích se nepřestával ohlížet přes rameno. Sharon mu ukázala vztyčený palec. Hlavou se jí zběsile proháněla rozbouřená krev. Frank a nadrogovaný? Nesmysl.

	Ale věřila tomu.

	Než si Sharon stačila uvědomit, co vlastně dělá, mířila směrem k Valoisově pracovně. Prošla kolem sesterny, slyšela, jak hlasy a ruch zůstávají daleko za ní, a náhle si připadala nesmírně osamocená. Dveře do Valoisovy pracovny byly zavřené. Zaklepala a stísněně čekala. Vždyť je to šílenství!

	Co mu asi tak řekne? Pokud ve Frankovi vyvolávají paranoiu drogami, je Valois podezřelým číslo jedna.

	Ale když mu ukáže, že to ví, třeba ho tím zarazí.

	Nebo jako další přijde na řadu ona.

	Sharon se začala obracet k odchodu, když se Valoisovy dveře otevřely. Lékař se na ni přísně podíval. „Ano?“

	„Mohla bych s vámi minutku hovořit?“ Valois mrkl na hodinky. „O čem?“

	„O Franku Greeneovi.“

	Valois zúžil oči. „Mám dojem, že my dva tady nemáme co řešit.“

	„Tvrdí, že je pod vlivem drog.“ Valois se zarazil. „Pochopitelně, dostává přece léky.“

	„On ale nemyslí léky. Tvrdí, že za jeho příznaky můžou skutečné drogy.“

	Valois opět zaváhal, tentokrát trochu déle. „Ale já vám snad nařídil, že se máte od něho držet stranou.“

	„Vyhledal mě sám. Těžko jsem ho mohla odehnat.“

	„Přesně to jste měla udělat. Váš pacient to už přece není!“ Kupodivu nemluvil ani trochu rozhněvaně, jako by byl příliš překvapen, než aby se vzmohl ještě na další emoce. „Tak pojďte dovnitř, Sharon.“

	Pojď do mé síně, řekl pavouk mouše.

	Sharon se přinutila překročit práh.

	Ukázal na židli. Podívala se na ni a pak se ohlédla na Valoise. Zatímco si sedala, nespouštěla z něho oči. „Sharon, děláte mi starosti.“ Já?“

	„Frank Greene je paranoidní schizofrenik. Vy to víte a přesto jste dovolila, aby vás svými bludy ovlivnil.“

	„Vůbec mě neovlivnil.“

	„Ale jděte. To tvrzení o drogách je jednoznačný blud. Copak to nechápete?“

	„Podle mě se o blud nejedná.“

	Valois přikývl. Tvářil se velmi vážně a pozorně ji sledoval. Krev jí začala tuhnout v žilách. To je ten pohled, napadlo jí. Klinický. Tím se díváme na lidi, o kterých víme, že už se přehoupli přes hranici normálu, ale chceme je přesvědčit, že je dál posloucháme.

	„Sharon,“ zeptal se tiše, „proč bychom z něho chtěli udělat blázna?“

	Já… to nevím, ale –“

	„Ale nic. Vůbec neuvažujete normálně. Ve skutečnosti začínám mít pochybnosti, zda jste schopná svou roli v Adams Memoriál vůbec zvládat.“

	Sharon probodl strach. Pokusila se sestavit odpověď, ale mozek jako by jí ochrnul.

	Valois k ní přistoupil a položil jí ruku na rameno. „Chápu, že žijete ve velkém vypětí. Denně pracujete nesmyslně dlouho, pálíte svíčku na obou koncích, když se snažíte dostát povinnostem stážisty a ještě pracovat v Pendletonově laboratoři. Myslím, že byste měla někde ubrat. Jedno nebo druhé, ale oboje ne. Nic víc vám poradit nemůžu.“

	Polkla a snažila se utřídit si myšlenky. Vzpomněla si na odhodlání, které ji k jeho dveřím původně dovedlo. „Pane doktore, nevyhledala bych vás, kdybych nevěřila, že existuje naděje – jakkoliv slabá – že Frank třeba říká pravdu. Já… já si prostě myslela, že byste o těch jeho řečech měl vědět.“

	Valois ji poplácal po rameni. „Tohle já přece vím, Sharon. Samozřejmě, že to vím. Ale navíc vím, že se musíte začít ovládat. Už teď tady mám jednoho člena vaší rodiny a moc nerad bych sem dostal dalšího.“

	Sharon ztuhla hrůzou. Nejradši by vstala a utekla, ale dokázala jen sedět a zděšeně na Valoise zírat.

	Jistě jste si až příliš vědoma vyššího počtu pravděpodobnosti onemocnění schizofrenií, pokud už je jednou v rodině.“

	Cítila, že přikyvuje.

	„Myslete na to, co jsem vám říkal o zpomalení tempa. A jestli budete mít někdy potíže s výkladem situace, přál bych si, abyste mě ihned vyhledala. Poslechnete mě?“

	Zírala na něho neschopná jediného slova.

	„UVědomuju si, že my dva jsme spolu nevycházeli dvakrát dobře,“ pokračoval Valois konejšivě, „ale věřte mi, že mám na srdci jen vaše dobro…“ Podíval se na hodinky. „Ale teď už bohužel musím běžet. Mám konferenci. A vy si pamatujte, jakmile začnete mít podobné potíže jako dnes, hned přijďte za mnou. A Franka si držte od těla – kvůli vám oběma.“

	Sharon cítila, že vstává, že se nechává vyvést na chodbu. Pak následovalo prázdno a najednou stála před dveřmi ODZ a rázovala chodbou směrem k chirurgii. Jeff, říkala si. Běž najít Jeffa.

	Zrychlila. V hlavě jí zběsile vířily myšlenky.

	Otevřela dveře do laboratoře.

	U nerezového pitevního stolu stál doktor Pendleton. Na černé korkové destičce ležela přišpendlená krysa s odříznutým vrcholkem lebky, z níž vytékaly světlé stužky krve. Sharon nato pohlédla s odporem. Doktor Pendleton se obrátil.

	„Ach, Sharon, dobrý den. Hledal vás tu Jeff. Myslím, že je tam uvnitř, u krys.“ Pendleton na ni významně zamrkal. Chvíli na něho civěla, protože nechápala, proč mrká, ale konečně jí došel smysl jeho sdělení a ona se rozběhla ke krysám. Před jednou vyndanou klecí stál Jeff a pod světlem si prohlížel krysu.

	„Vy!“ ukázal na Sharon. „Ďáble! Díky vám jsem teďpro smích v celé nemocnici a možná i na celé západní polokouli –“

	Sharon se k němu rozběhla a popadla ho kolem krku. Zavrčel překvapením, přehodil si krysu do druhé niky a pustil ji zpět do klece. Pevně k sobě Sharon přitiskl a mlčel. Cítila, jak se do ní přelévá jeho teplo.

	„Pokud tohle má být omluva,“ zašeptal konečně, „pak ji přijímám.“

	Ach bože – jeho rty! Dočista na tu rtěnku zapomněla. Vzhlédla k němu a rozesmála se, cítila, jak se jí smích dere z hrdla. Pak se zarazila, zrozpačitělá nad tím řezavým zvukem. „Ach Jeffe, tohle. Moc se omlouvám.“

	„Pojď se mnou zítra do kina a vše bude odpuštěno.“

	„A musíme čekat až do zítřka?“ zeptala se.

	Pátravě se na ni podíval.

	„Dnes večer nechci být sama,“ vysvětlila.

	„Já taky nechci, abys byla,“ odpověděl něžně.
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	i3haron měřila opilci krevní tlak a říkala si, tak vidíš, tvoje přání se ti splnilo. Dnes večer rozhodně nejsi sama, ale zrovna tak nejsi sjef-fem v kině, krucinál.

	Lednička ve vyšetřovně na ODZ se s rachotivým drnčením rozběhla a Sharon musela nahustit manžetu nanovo. Pomalu a soustředěně vypouštěla vzduch. Taylorová měla pravdu, toho chlapíka jim byl čert dlužen. Už to má. Když slabé tepání ustalo, vypustila zbytek vzduchu z manžety a obrátila se k sestřičce. „Naměřila jsem mu dvě stě na devadesát. Začneme u pana Reiglea s pěti miligramy hydro-chlorothiazidu a uvidíme, jestli to trochu srazíme. A k tomu glukózu čtyřku, s vitamíny.“

	Pan Reigle se na ni ponuře usmál. „Koukám, že máte smysl pro humor, sestři. To se mi líbí.“ Oči se mu rozostřily a zavřely. Ovanul ji jeho sladký dech, z něhož jí bylo na zvracení.

	Poplácala ho po zádech. „Jen se vyspěte, pane Reigleu. Ráno si promluvíme.“

	Venku jí v zšeřelém přítmí chodby sestra Taylorová pošeptala: „Tomu se říká proklatá smůla, co? Včera večer sloužil pan doktor Kamensky a prospal celou noc. Mimochodem, co když ten Reigle začne vyvádět?“

	Sharon si promnula oči. Teprve jedenáct a už je ubitá k smrti. „Napíšu mu oxazepam, ale neměl by ho dostávat déle než týden. Nepotřebujeme, aby si vypěstoval návyk.“ Sharonin beeper se opět rozpípal. Zasténala.

	„Proklatá smůla,“ zopakovala Taylorová soucitně.

	Volali z pohotovosti. Policie k nim dopravila mládence, který pobíhal nahý po Rhode Island Avenue a mával přitom nožem. Sharon vyběhla z ODZ předním vchodem a řítila se k pohotovosti. V lepkavém nočním vzduchu ji zalil pot. Na pohotovosti nevěděli kam dřív skočit, čekárna málem praskala ve švech. Seděl tam mimo jiné i muž v umaštěném obleku, který sténal a držel se za břicho, zatímco ostatní ho po očku pozorovali. Sharon na muže upozornila sestru.

	„Já vím!“ utrhla se sestra. „Dejte na mě, že to jen hraje, a my přitom máme plné ruce práce! Ten váš chlápek je v trojce. Pan doktor Cagle ho musel nechat přikurtovat. Vypadá to na andělský prach. Potřebujeme podepsat příkaz na převoz do St. E.“

	„Nepojištěný, co?“ poznamenala Sharon.

	„Copak, snad si ho nechcete vzít na ODZ?“

	„Ani ne.“

	Podepsala příkaz, dala jej policistovi a pomalu se vracela na ODZ, ale tentokrát šla vnitřkem, chodbami. Taylorová ze sesterny mávla, že se nic neděje, a Sharon se vděčně odploužila do doktorského pokoje. Padla na postel, zažívala a vzpomněla si na Jeffa. V duchu se přesvědčovala, že by mu v kině stejně nebyla moc platná. Ta scéna s Valoisem ji neuvěřitelně vyčerpala.

	V žaludku ucítila křečovitý stisk strachu. Málem to prohrála. Paranoidní, ano, tomu kluzkému podrazákovi předvedla dokonale paranoidní výstup. Otřásla se. A potom z toho byla tak vedle, až jí dočista vypadlo z hlavy, že dnes v noci má službu, což zase muselo zamávat s Jeffem. No a co? trucovala. Však on ti to promine. Půjdeš s ním zítra večer. Pro jednou skončíš doopravdy v půl čtvrté a před schůzkou se ještě chvilku prospíš.

	Kdyby měla jen trochu rozumu, prohodila by si dnešní službu a spala by až do zítřejšího rána. Kdyby měla jen trochu rozumu, právě teď by spala…

	 

	Sharon se s úlekem probudila. Ležela na posteli, srdce jí uhánělo a v ústech cítila kovovou pachuť strachu. Kde to jsem?

	V doktorském pokoji. Proč je tma?

	To nejspíš Taylorová zhasla světlo. Tak proč jsem se probudila?

	Sharon zvedla hlavu a podívala se na proužek světla pode dveřmi. Na dvou místech byl přerušený.

	Na zátylku se jí zježily chloupky. Někdo byl venku a stál tam naprosto nehnuté. Pak zaslechla měkké kovové skřípění: někdo tiskl kliku.

	„Kdo je tam?“ křikla ostře.

	Klika cvakla zpátky a světlo pode dveřmi se slilo v celistvý proužek.

	Sharon vyskočila, vrhla se ke dveřím a rozrazila je dokořán. Chodba byla prázdná. Zamrazilo ji v zádech. Zamířila na sesternu. Seděl tam Chuck Conroy a četl knížku. Zvedl hlavu. „Brý večer, paní doktorko.“

	„Neprošel teď kolem vás nějaký pacient?“

	Conroy se zamračil. „To ne, ale klidně jsem ho moh propásnout.“

	„Někdo stál za dveřmi doktorského pokoje.“

	Jste si tím jistá?“

	„Samozřejmě že jsem!“ vyštěkla Sharon. Conroy se zatvářil ukřivděně. Ovládni se proboha. „Kde je sestra Taylorová?“

	„Šla si zdřímnout.“

	Sharonin beeper se opět ozval, takže se natáhla po telefonu. Opět pohotovost, pokus o sebevraždu, mohla by okamžitě přijít?

	Sharon zamířila ven a přitom cítila Conroyův pohled zabořený do svých zad. Musel to být on, pomyslela si, ale pak si uvědomila, že to klidně mohl být i neškodný starý pan Merilí, který se v noci rád potlouká po oddělení.

	A tak>‚ to nemusel být nikdo.

	V tom případě má halucinace.

	Sharon se pokusila o smích, ale uvízl jí v hrdle.

	 

	Konečně osmá hodina ranní a konec noční služby. A zpět k povinnostem denní služby.

	Zbývá třicet minut do ranního hlášení, zrovna tak chvilka na šálek kávy. Rozběhla se do své pracovny a zapnula kávovar. Při čekání v místnosti poklízela, protože si byla dobře vědoma, že jakmile přestane být aktivní, únava ji převálcuje a nadobro ji vyřídí.

	Zahlédla rozházenou zásuvku kartotéky. Když teď má pár volných minut, může ji trochu utřídit. Až sem Jenkins přijde zas na čmuchanou, najde všechno v dokonalém pořádku.

	Přejela prsty po Brianově kartě. Hned vedle byla zařazená karta Meg. Šeredná náhoda. Dívala se na žluté desky a na šíji cítila nepříjemné cukání nervů. Tak dobře, strč Meg pod A – Andersonová a Briana pod G – Gifra. Udělala to, ucouvla, otřela si ruce o sukni a kopnutím zásuvku zase zavřela. Kčertu s rozházenou kartotékou!

	Za zády se jí otevřely dveře a Sharon leknutím až nadskočila. Byl to však jen Austin. „Dobré ráno, paní doktorko,“ pozdravil.

	„Dobré ráno, pane doktore.“ Byla až nesmyslně ráda, že ho vidí.

	Když se hodiny konečně doplazily k půl čtvrté, zamířila Sharon rovnou do doktorského pokoje. Nemá smysl táhnout se kvůli spánku až domů, když ji Jeff stejně chce vyzvednout tady. Brittina slíbila, že ji v sedm probudí. Sharon se okamžitě propadla do bezesného spánku. Když Brittina v sedm zaklepala, naráz se probudila s pocitem až zázračného osvěžení.

	Brittina se opřela o dveřní rám. „Nebereš náhodou něco? Sloužilas třicítku, spalas tři a půl hodiny, a vypadáš fakt skvěle.“

	„No jasně že beru.“

	„Kecáš, Francisová. Ty by sis nevzala ani aspirin, i kdybys měla k hlavě přibitýho štíra.“ Brittina se na ni zkoumavě zadívala. „Zamilovaná?“

	„Ježíši!“ usmála se Sharon, „doufám, že ne.“

	Plná dychtivosti se rozběhla na neurologii, ale Jeff ve své pracovně nebyl. Bill Jacques, jeden z jeho kolegů, se s nohama na stole rozvaloval ve své židli a listoval si v Jeffově zápasnickém časopisu.

	„Nevíte, kde by mohl být?“ vyzvídala Sharon.

	„Na porodním. Prý musí udělat nějaké vyšetření.“

	Ale na porodním Jeff nebyl. Jedna ze sestřiček mávla směrem ke kojeneckému oddělení. Zahlédla Jeffa zezadu. Stál mezi mrňavými postýlkami, předkloněný a s hlavou sehnutou a kolébal se ze strany na stranu. Sharon slyšela, jak něco brouká. V místnosti byli další tři lidé – dvě ženy kolem čtyřicítky v šatech podle poslední módy a s dokonalým nalíčením a dědečkovsky vyhlížející muž v pytlovitých kalhotách a v pletené vestě. Stejně jako Jeff i oni drželi miminka, houpali je a povídali si s nimi.

	Sharon si náhle uvědomila, co je to za oddělení: tady pečovali o novorozence, jejichž matky se o ně nemohly nebo nechtěly samy starat: matky narkomanky, třináctileté rodičky, matky bezdomov-kyně.

	Schizofrenické matky bez manželů.

	Nemocnice nechávala děti na oddělení, dokud je sociální pracovnice neumístily podle doporučení adopčních agentur. Některá miminka – předčasně narozená nebo děti matek závislých na heroinu – tady zůstávala déle než ostatní. Dokud byla na kojeneckém oddělení, potřebovala, aby je někdo choval, povídal si s nimi a hýčkal je, jinak by nerostla a mohla by i umřít. Sestřičky, které bývaly po šest-náctihodinových službách k smrti vyčerpané, se nemohly dětem dostatečně věnovat, takže nemocnice zahájila program pro dobrovolníky.

	Sharon spatřila, jak kolem Jeffova lokte pomalu mávla drobounká hnědá nožka. „Zkus mi chytit palec,“ říkal právě Jeff. „Panečku, z tebe se stal nějaký silák!“

	Zaplavil ji hřejivý pocit. V krku ucítila bolestné napětí. Nejraději by k Jeffovi přistoupila a vzala ho do náruče.

	Jedna z přepychově oblečených žen se na ni usmála a Sharon si uvědomila, že se blaženě zubí. Kývla na ženu a vycouvala z místnosti. Miminka zřejmě patřila mezi Jeffova tajemství. Neprozradil to ani svému starému kámoši Jacquesovi a možná by nestál ani o to, aby se to dozvěděla Sharon.

	Zamířila zpátky k Jeffově pracovně. Cítila, jak se jí na tvář neustále vrací úsměv. Ti muži dokážou být vážně pošetilí.

	Že by se do jednoho z nich zamilovala? No, už to tak vypadá.

	Pracovna už byla úplně prázdná. Posadila se ke stolu a čekala. Po pár minutách se Jeff vřítil dovnitř a mnohomluvně se omlouval: „Promiň, ale musel jsem vyšetřit jednoho chlápka, se kterým bylo fakt těžké pořízení. Při každém testu v polovině přestal a začal se na mě smát, takže jsme začínali pořád znovu.“

	Jeff si zřejmě vůbec neuvědomil, jak rozzářený má obličej.

	„Ale to nevadí,“ uklidnila ho Sharon a políbila ho.

	 

	Sharon z auta pozorovala umělecké galerie, restaurace pro hipíky a pankáčské noční kluby a vychutnávala příjemný proud Jeffova povídání. Pak se doprava zastavila a Jeff se k ní otočil s paží volně položenou na volantu. Jdeme do kina,“ vysvětlil, „které se jmenuje Biograf. Drží se nad vodou, zatímco všechna ostatní kina skoupila nebo převálcovala společnost, jako je AMC Twelves nebo K B Sevens, které je vylepšily tak, že člověk sice může koukat na tři filmy najednou, ale ve skutečnosti jde o obyčejnou televizi.“

	Sharon při té přednášce usoudila, že Jeffův výběr kina odpovídá jeho vkusu, pokud jde o auta: Jeff měl rád věci, které vydrží. Geor-getown, navzdory bezcílně bloudícím davům a ošumělému pozlátku, jeho zálibě vyhovoval. Vozil ji opakovaně právě sem, kde se cihlové a kamenné dvoupatrové a jednopatrové domy o sebe vzájemně opíraly stejně jako před sto lety, a nedovolily, aby jejich objetí narušila třeba jen jediná úzká ulička. Georgetown stál už dlouho a měl hodně za sebou. Georgetown zatím vydržel.

	Nesejde mu ani tak na tom, jestli to s námi bude dokonalé, říkala si v duchu Sharon. Stojí především o to, aby nám to vydrželo. Honem tu myšlenku zahnala, odhodlaná nedat se dnes večer ničím zdepri-movat.

	Jeff zastavil na parkovišti před kinem. Sharon se Biograf líbil už zvenčí. Kolem oken poblikávaly lampióny. Uvnitř byl mnohem prostornější sál, než počítala původně, ale přesto díky tlumenému měkkému osvětlení a velkému plátnu působil intimním dojmem..

	Kino bylo úplně plné. Okolní šepot a šum radostného očekávání příjemného zážitku Sharon nezvykle rozjařily. Vybrala si prostřední sedadla ve střední řadě a těšila se z těsného kontaktu s lidmi kolem sebe.

	Pak zhasla světla a plátno se rozzářilo pátečním předfilmem – tentokrát šlo o „půlnoční šílenství“, což byly dva docela povedené horory. Naráz jako by lidi kolem ní zmizeli a Sharon ucítila, jak se v ní otáčejí mrazivé ručičky hodin. Půlnoční šílenství – Ellen a Sharon Francisovy, dvě příbuzné, a ano, pane doktore Valoisi, jsem si vědoma zvýšené pravděpodobnosti onemocnění u dětí schizofrenic-kých rodičů.

	Jeff zdvihl jednu její ruku za prst a políbil ji na nehet. Po zádech jí sklouzla vlnka rozkoše a úspěšně zahnala předchozí mrazení. Před-film skončil a sálem na vteřinku blýskl paprsek čirého stříbřitého světla, takže plátno vzplálo jak pod přílivem měsíčního svitu. Sharon zaslechla, jak v tom magickém světle utichl vzedmutý šum diváků. Na plátně se kmitaly číslice – čtyřka, trojka, dvojka. Proč se nikdy neukáže i jednička? Starý film začal tóny houslového koncertu. Snažila se sledovat děj, ale Jeffova blízkost ji příliš rozptylovala. Opět ji uchopil za ruku a stiskl ji ve svých dlaních. Cítila, jak jí přeněžně hladí mozoly na prstech. Jestlipak se diví, od čeho jsou? No přece od činek, milý Jeffe.

	Možná by mu mohla namluvit, že je klavírní virtuoska.

	Měl nádherné a obratné ruce, velké, s dlouhými prsty, dokonale souměrné. Sharon si dokázala představit, jak zručně provádí ty nej-choulostivější mozkové operace, jak se mu prsty nikdy nezachvějí, jak si neomylně najdou cestu i do těch nejminiaturnějších skulinek.

	A tytéž ruce si dokázala představit i na svých ňadrech.

	Zalilo ji neuvěřitelně hluboké vzrušení. Film pokračoval, zatímco Sharon si představovala milování s Jeffem. Až mě doveze domů, mohla bych ho pozvat nahoru, pomyslela si. Z té představy se jí až zatočila hlava.

	Film konečně skončil.

	Venku bylo vedro. Chodník vyzařoval celodenní nastřádaný žár do těžkého nočního vzduchu. Jeff ji odváděl k autu s paží ovinutou kolem jejích ramen. Rytmem kroků se přizpůsobil její chůzi.

	„Uznej, že ten Jimmy je skvělý!“ poznamenal.

	„Cože?“

	Věnoval jí velmi zvláštní pohled. „Přece Jimmy Cagney. Ten hrdina ve filmu, který jsme právě viděli, támhle v kině za našimi zády.“

	„Ale to je mi jasné.“ Já vím,“ usmál se. „Dívala jsem se. Opravdu.“

	Seděli v jeho buicku. Svezla se po teplé hladké kůži sedadla až těsně k němu. Mám ho pozvat nahoru? přemýšlela. V hlavě měla zmatek, ale na definitivní odpověďpřijít nedokázala. Za chvíli, která jí připadala sotva jak mžiknutí oka, už byli zpátky ve městě a parkovali před jejím bytem. Pořád ještě nevěděla, jak se má rozhodnout. Obrátil se k ní, polovinu tváře měl skrytou ve stínu, druhou polovinu ozářenou světlem venkovní lampy. „Víš, ono to nemusí být jen chození do kina a opalování na pláži,“ zašeptal. „Chci i to ostatní, špatné spolu s dobrým.“

	Dojalo ji to. Nemohl sice tušit, jak by to vypadalo ve skutečnosti, ale myslel to tak upřímně, jak to jen bylo v lidských silách. „Ale to špatné může být moc špatné.“

	„Mně žádná tvoje moc nezajímají. Ty nejsi tvá matka a já nejsem tvůj otec.“

	Projel jí vztek. „Dávej si pozor, Jeffe!“

	Zatvářil se nechápavě.

	Zhrozila si sama nad sebou. Hněv okamžitě zmizel. „Promiň mi to, prosím. Nevím, proč jsem to vlastně řekla.“

	Vážně se na ni díval. „Ale já to možná tuším.“

	Sharon zaplavil ledový, nezdůvodnitelný strach. „Prokaž mi laskavost, ano? Neříkej mi to. Ne teď, ne dneska večer.“

	Přikývl.

	„Chtěl bys zajít nahoru?“

	Opět přikývl a pak se podíval na hodinky. „Dnes se s Jacquesem dělím o noční službu. Za hodinu a půl musím být v nemocnici.“

	„Tak pojď.“

	V bytě bylo vedro na padnutí, ale Sharon si to uvědomovala jen velice matně. Zamířila k pohovce a posadila se. Trochu se jí tajil dech. Jeff si sedl kus dál od ní, pak se naklonil a položil si hlavu do jejího klína. Vzhlédl jí do tváře. „Máš úžasné nosní dírky.“

	Rozesmála se a prohrábla mu prsty čupřinu, pročesávala mu husté kučery a uvědomovala si tíhu jeho hlavy na svých stehnech. Tváří se jí tiskl k břichu. „Krásně hřeješ,“ zamumlal. Zabořil se jí obličejem do šatů a zhluboka vdechoval její vůni. Cítila, jak se mu chvějí ramena. Položila mu dlaň na hrudník a vklouzla mu prsty pod košili. Hruď měl horkou a zpocenou, porostlou jemnými kudrnatými chlupy. Lehce mu do nich zaryla prsty a pod přílivem nečekané rozkoše zvrátila hlavu dozadu. Touhou po něm až bolela. Mysli, napomínala se v duchu, ale když ona nechtěla myslet – kčertu s přemýšlením.

	„Krásně voníš,“ vydechl Jeff. Jako sůl a vanilka. Ježíši, úplně mi to stouplo do hlavy.“

	Jeffe, Jeffe.“

	Zajel jí rukou do podkolení, položil ji vedle sebe na pohovku a dlouho ji k sobě jenom tiskl. Cítila, jak jí na prsou buší jeho srdce. „Miluju tě, Sharon,“ zašeptal. „A chtěl bych se s tebou pomilovat.“

	V místech, kde se dotýkali těly, jí vyšlehly plameny. Tiskla se k němu a toužila vychutnávat ho celou délkou těla. Cítila, jak se v něm vzbouzí touha, a ji samu zalil vstřícný výbuch smyslné žádosti, jako by jí v žilách proudila droga a budila v ní netušenou extázi.

	Svezla se z pohovky, vstala a podala mu ruce, aby ho vytáhla do stoje. Pomaloučku mu rozepínala košili. Prsty se jí třásly. Vyklouzl ze šatů a pak pomohl se svlékáním jí. Dlaněmi se přes látku něžně dotýkal jejích ňader a když jí spadla sukně, sjel jí rukama k bokům. Posadila ho, laskala jeho pevná ramena a pak se položila vedle něho a přinutila ho lehnout si na bok zády ke stěně. Sáhla pak na něho, vzrušeně se dotýkala jeho krví tepající touhy po svém těle. Uchopil jí ňadra do obou dlaní a bradavky jí proměnil na tvrdé kamínky.

	„Sharon, má lásko, má jediná lásko.“

	„Ach, ach.“ Ovinula kolem něho nohy. Vnikl do ní, tak pomaloučku, tak něžně. V břiše jí explodoval hřejivý míč a šířil žár do celého těla. Zabořila mu prsty do vlasů a stáhla si jeho ústa ke svým rtům, líbala jeho jazyk, ochutnávala vlhké plameny těch milovaných úst. Ach ano, miluju tě, Jeffe, miluju tě, jsi tak krásný, copak bych ti dokázala odolat?

	Políbil ji na ucho a zamumlal: Jsi uvnitř tak hebká, jako hedvábí.“ Žár jeho dechu ji příjemně šimral.

	„Posuň se výš – ach!“ Mírně se zakolébala a on se připojil, chytil její rytmus. Pohovka pod jejím bokem se náhle zdála měkká jako obláček. Cítila, jak se jí z hlavy rozprchávají všechny myšlenky, bu

	šení křídel splynulo s jejím tepem a pak měla hlavu dočista prázdnou a všechno bylo jen tělo, křičící, tonoucí v rozkoši. Hluboko uvnitř se začínal zvedat výbuch, narůstal narůstal, ano! Ano! Ano\

	Tělo se jí vznášelo na hladině rozkošnického tepla, v místě, kam bolest neměla přístup, kam bolest nikdy nevstoupila.

	Zůstal v ní dlouho, hladil ji, šeptal jí, jak moc ji miluje, že s ní chce zůstat až nadosmrti. A ona ho taky milovala, ach ano. Už nikdy žádná samota. V životě se necítila tak úžasně.

	A opravdu tomu chtěla věřit.

	 

	Jeff ležel vedle Sharon, cítil její dech u svého ucha. Láskou k ní až bolel, bál se hnout, chtěl, aby se čas v té chvíli zastavil navždy.

	Ale za dvacet minut musel být v nemocnici.

	Opatrně se od ní odkulil a tiše zašel do ložnice. Z postele stáhl přikrývku a přehodil ji přes spící Sharon. Přes víčka jí splývaly lesklé tmavé vlasy, jednu ruku měla strčenou pod bradu. Vypadala nesmírně pokojně, jako dítě v posilujícím spánku.

	Ježíši Kriste, jak strašně ji miluje!

	Tak ty se bojíš, říkal si v duchu, máš strach, vid? Nejen z toho, že dopadneš jako tvoje matka, ale taky z toho, že se ti v životě může objevit nějaký muž a dokázat ti, že je lepší než byl tvůj otec.

	Zaplavil ho smutek. Zbožňovala falešnou vzpomínku na otce, který byl bez jediného kazu, který byl ušlechtilý, ale neměl na vybranou, kterého z domova vyštvala manželčina nepříčetnost. Věřila tomu, protože se nedokázala smířit s pravdou – že ten starý dobrý taťka neopustil jen matku, ale také ji. Jako malé dítě tu bolest nedokázala snést, takže všechnu svoji nenávist napřela na tu jedinou věc, kterou mohla nenávidět naprosto bezpečně – a tou byla matčina choroba. Proto je dnes tím, čím je – vysoce motivovanou a oddanou lékařkou.

	Ale proto je dnes i osamělá a smrtelně vyděšená.

	Jeff náhle ucítil podivný vztek na jejího otce pro to, že utekl, že je opustil, že najel do té zdi. Hajzle jeden! myslel si. Vždyť byla ještě malá! Nedostala dokonce ani šanci plakat nebo se vztekat, protože měla plné ruce práce s péčí o tvoji manželku!

	Jeff sebral své šaty a chvatně se oblékl. Tak rád by Sharon pomohl, ale měla strach i z toho – „Prokaž mi laskavost, ano? Neříkej mi to.“

	Tak dobře, dnes večer ne, Sharon, ale brzy. Už nemusíš pečovat o nikoho, to za tebe dělají na ODZ. Já ti jen pomůžu najít tu starou bolest a nechat ji nadobro odplynout. Plač si, vztekej se – jak je ti libo. Potřebuješ otce nenávidět, alespoň na chviličku. Pak mu teprve budeš moct odpustit.

	A pak možná dokážeš věřit, že já tebe neopustím.

	Na list z bločku napsal: Potřebuju O2, jel jsem na pohotovost. Zkontroluj si pusu – varuju tě. Podepsal se: Milujumilujumiluju. Jeff

	Vytáhl jí přikrývku až po bradu, zahrnul ji Sharon přes chodidla a tichounce vyklouzl z bytu.

	 

	Sharon stála u dveří na ODZ a chtěla se dostat se ven. Klíč se však nehodil do zámku. Na krátké chodbě za svými zády zaslechla kroky.

	„Tak pojďte, Sharon, vrátíme se hezky do postele.“

	Kolem paže se jí sevřely čísi prsty. Snažila se jim vysvětlit, že jde o omyl, ale rdousivě sevřeným hrdlem nepromáčkla ani hlásku.

	Zazvonil telefon.

	Prsty ji pustily.

	Spadla na podlahu a zůstala na ní ležet. Kolem ní vířila šedá mlha, zatímco telefon nepřestával řinčet.

	Polekaně se probudila. Nemohla se hned vzpamatovat, cítila, jak se jí ruce zatínají do propocené přikrývky. Proč vlastně leží na pohovce? Telefon opět zazvonil. Drapla sluchátko. Cítila, jak se její napětí rozplývá v pocitu úlevy. Jenom sen, jenom ten pořád stejný, stejně pitomý sen.

	„Haló a díky,“ pronesla do sluchátka.

	„Sharon?“

	Jeff! Měla z jeho hlasu takovou radost, že jí to připadalo až k nevíře, ale než mu to stačila říct, vydechl: „Poslyš, moc se omlouvám, jestli jsem tě probudil, ale počítal jsem, že se budeš chtít dozvědět tu novinu. Právě jsem na pohotovosti zahlédl tvou přítelkyni Brittinu a ta se zmínila, že dnes měli na ODZ trochu rozruch –“

	„Mamka!“ vyděsila se Sharon.

	„Ne, tvoje matka ne. Omlouvám se, hned mně to mělo napadnout. Kdepak, jde o Franka. Podle všeho jim dneska večer předvedl hrozný výstup a potom podepsal revers. Sestra Taylorová zavolala jeho rodině, aby si pro něho přijeli, ale než sem dorazili, stačil zmizet. Jeho manželka je nahoře na ODZ dočista v šoku. Frank se totiž doma vůbec neukázal.“

	Sharon ucítila hrůzný úlek, pochopila, jak to všechno do sebe prapodivně zapadá. Meg a Brian, pomyslela si. A teď Frank.

	Ach bože. Nešťastný Franku, co to s tebou provedli?
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	T^osm hodin večer vyběhla Sharon z bytu a oslepené zůstala stát v oslnivé záři zapadajícího slunce. Připadala si jako motýl, který se právě vyloupl po dlouhém pobytu pod zemí. Jak mohla spát tak tvrdě, když se ztratil Frank? Těch třicet hodin nepřetržité služby ji opravdu vyřídilo. Rozhlédla se kolem sebe. Všechno se jí zdálo trošičku nezvyklé, ulice příliš potemnělá, barvy zaparkovaných aut příliš řvavé.

	Vedle ní zastavil Jeffův buick. Od nablýskané hnědé karosérie se odráželo slunce a řezalo ji do očí. Vklouzla dovnitř.

	Naklonil se k ní a políbil ji. Bylo to přenádherné.

	Jsi přesný jako hodinky,“ usmála se. „Děkuju. Je mi líto, že tě tak otravuju, ale vážně je to důležité.“

	„Nevadí.“

	„Tu pusu jsem si zkontrolovala,“ dodala. Jsi hodnější než já.“ Ještě jsi z toho lesa nevyšla, Karkulko,“ varoval ji. Řekla: „A pokud jde o ten včerejší večer…“ Vážně se na ni podíval. Vyčkával.

	Sharon zatím bojovala se strachem a úzkostí. „Napadlo mě, že bychom se spolu mohli dostat o krůček dál,“ vydechla. „Všechno jsem to zavinila já. Nahoru jsem tě přímo odvlekla.“

	„Ano. Dost mě to urazilo,“ pravil.

	Rozesmála se. „Chci říct, že –“ Zarazila se. Sama nevěděla, co chce vlastně říct.

	Uchopil ji za ruce. „Chceš mi vysvětlit, proč došlo ke včerejší noci, nebo na ni chceš zapomenout?“

	„V životě na ni nechci zapomenout.“

	Zřejmě se mu ulevilo. „Výborně. Poslyš, strašně dlpuho ses lásky bála. Během jednoho večera těžko hodíš všechno naráz za hlavu. Ale nesmíš dopustit, aby tě děsil tvůj vlastní strach.“

	V jeho očích Sharon četla lásku a starost. Působilo to na ni pře

	nádherně konejšivě. Náhle si uvědomila, jaký by z něho mohl být – díky té klidné laskavosti, tomu prostému a průzračnému způsobu uvažování i vyjadřování – skvělý psychiatr. Tuhle část jeho já toužila do sebe pohltit, toužila mu dát ze sebe přesně to, co v ní miloval, ať už šlo o cokoliv. Ale nejdřív se musí naučit vítězit nad strachem. Políbila ho na tvář. „Tady je ta adresa.“

	Když vyjížděl z parkoviště, povšimla si, že má pod očima temné knihy a ramena celá svěšená. Začala se trápit láskyplnou starostí. „Nejsi na řízení moc unavený?“

	„Na řízení není doktor nikdy moc unavený,“ odpověděl, „ani na milování.“ Zeširoka zažíval a vysunul čelist. „Ale jestli nebudeš nic namítat, počkal bych v autě a počítal kapiláry na vnitřní straně svých víček, než ty utěšíš tu paní Greeneovou.“

	„To je v pořádku.“ Sharon by moc zajímalo, jak se Jeff bude tvářit, až ho požádá, aby od paní Greeneové zajel rovnou na policii. Radši se o tom zatím nezmíní. Jeff neznal Franka tak dobře jako ona. Pokud jí paní Greeneová nenabídne zatraceně dobré vysvětlení, kam se Frank mohl ztratit, pojede Sharon na policii, a pokud ani to nepomůže, udělá všechno, co je v jejích silách, protože Franka jim v žádném případě nenechá.

	Jeff se na ni podíval. „Ale ty máš samozřejmě v plánu něco víc než pouhou útěchu, co?“

	Sharon překvapeně vykulila oči. „To je to na mně tak znát?“

	„Patříš mezi nejmíň čitelné lidi, které znám, ale já jsem přece ten chlápek, co pro tebe ukradl Frankovu kartu, vzpomínáš? Zkus si dát pozor a před paní Greeneovou neprozrazuj, že v nemocnici měl někdo možnost zabránit jejímu manželovi v odchodu.“

	„Ale jdi, Jeffe. Nejdřív se ztratí výsledek jeho krevního testu, pak dostane schizofrenický záchvat, jehož příznaky jsem na něm v životě nezpozorovala, i když už sedmadvacet let žiju se schizofrenikem v jedné domácnosti a pět let jsem věnovala právě studiu, jak ty příznaky rozeznat. Pak mi Frank tvrdí, že do něho cpou drogy, a hned nato si odkráčí z ODZ a vypaří se do vzduchu. Nemyslíš si, že to je kapku podezřelé?“

	„Uznávám tvůj názor, pokud jde o podivný charakter jeho psychózy,“ přisvědčil Jeff. „Ale představa, že by mu někdo záměrně dával drogy, ta se mi zdá trochu přitažená za vlasy. Omlouvám se. V takhle velkém městě se ztrácejí lidé dnes a denně. Vzal bych na to jed, že značné procento jich předtím bylo na psychiatrii.“

	Sharon se na něho nejdřív začala zlobit, ale hned si uvědomila, že vlastně vyslovil něco geniálního. Vede si policie záznamy o lidech, kteří se ztratili z psychiatrických oddělení? Pokud ano, pak ona bude schopná doložit, že v Adams Memoriál se děje něco skutečně neobvyklého.

	Jeff natáhl krk, aby si přečetl název ulice, načež zabočil do stinné uličky tvořené skromnými dvojdomky. „Tak jsme tady.“ Zaparkoval u obrubníku, pohodlně se opřel a zavřel oči. Sharon se na něho rozpačitě podívala. Ráda by věděla, co se mu honí hlavou. Frankovu zmizení zřejmě nepřikládal takový význam jako ona, a to ji trápilo. Zajímalo by ji, jestli ji taky považuje za paranoidní, ale zeptat se ho bála.

	Jeffova ústa poklesla v slabounkém zachrápání.

	Sharon se usmála. Moc ustaraně tedy nevypadal.

	Důkaz, že Frankovi se přihodilo něco hrozného, našla v uslzených očích Normy Greeneové i v celém domku. Důvěrný vztah mezi manžely vyzařoval i z fotografií na stole: Norma a Frank na sluncem sežehlém golfovém hřišti – Frank stojí za manželkou a pomáhá jí odpálit. Oba na okraji houfu výletníků, jak si navzájem ukusují z párku v rohlíku. Spolu na pláži, těsně vedle sebe, s pažemi vzájemně ovinutými kolem pasu, v dálce nezřetelné obrysy palem.

	Norma Greeneová prozradila, že už se spojila s policií a nahlásila všechno detektivovi Poulsonovi, což je takový mohutný pán, nesmírně milý, ale podle ní jejímu tvrzení dvakrát nevěřil.

	Cestou zpět k autu bylo Sharon jasné, že jde o nanejvýš naléhavou záležitost. Jeff pořád ještě spal. Zkusila ho odkulit na sedadle pro spolujezdce, aby mohla k volantu, ale s úlekem se probudil.

	„Vlez si dozadu,“ poradila. „Budu řídit.“

	Dohrabal se na zadní sedadlo. Rozjela se kolem bloku a vyčkávala, až Jeff začne opět pravidelně oddechovat. Teprve potom se zeptala: Jeffe, nevadilo by ti, kdybychom se nejdřív zastavili na policejní stanici, vid?“

	„Nnnnk,“ odpověděl.

	Na policejní stanici třetího městského okrsku nechala Sharon Jeffa spát v autě a pospíšila si dovnitř. Malá vstupní hala byla studená a temná, vůbec nepřipomínala policejní stanice, jak si je pamatovala z filmů. Žádný svalnatý pankáč v kleci ani šňůra prostitutek připoutaných k sobě navzájem. Na lavicích u stěny pokuřovala dvojice mládenců. O stůl se opíral postarší běloch v křiklavém saku a četl noviny.

	Jediné, co se shodovalo s filmy, byl seržant usazený za pultem. Měl pleš a brýle a kdyby nebyl v uniformě, připomínal by spíš zubaře.

	Sharon se mu představila. Jetady detektiv Poulson?“ zeptala se pak.

	„O jaký případ se jedná, paní doktorko?“

	Jde o pohřešovanou osobu,“ odpověděla s trochu hloupým pocitem, že sklouzla k policejnímu žargonu.

	„A o jaký případ jde konkrétně?“

	„O Franka Greenea.“ V náhlém popudu dodala: „A o Meg Ander-sonovou.“

	Muž se obrátil k zapnutému počítači a chviličku přebíhal prsty po klávesnici. „Fajn,“ přikývl. „Patří to Poulsonovi.“

	„Oba případy?“ zeptala se pro jistotu. Jasně.“

	Sharon ucítila nepatrnou naději. Třeba s tím nakonec policie skutečně něco dělá.

	Seržant jí ukázal ke dveřím. „Čtvrtá řada odzadu, paní doktorko. Třetí stůl odleva. Je hodně velikej, toho nepřehlídnete.“

	Sharon vstoupila do rozlehlé místnosti rozdělené dřevěnými přepážkami a matovaným sklem na nesčetné boxy, které by člověk spíš čekal v redakci velkého deníku. Odpočítala řady a stoly. Tak tohle musí být Poulson – je přesně tak veliký, jak ho líčila Norma Gree-neová. Ramena měl široká na celou šířku dveří a modré sako se mu na zádech napínalo až k prasknutí.

	„Detektiv Poulson?“

	Židle pod ním zaskřípala, jak se k ní otočil. Břicho měl mohutné skoro stejně jako záda a stejně svalnaté. Pleť měl černou až domodra, s náznakem lesku, který jeho nepravidelným a hrubým rysům propůjčoval vzhled onyxové masky.

	„Co byste potřebovala?“ zavrčel basem silného kuřáka.

	Sharon se představila a vysvětlila mu, jaký vztah má k Meg a ke Frankovi.

	Jasně, paní doktorko. Myslím, že někde v poznámkách vaše jméno dokonce už mám. Greenea jste léčila, takže ho musíte dobře znát. Přišla jste mi říct, kam asi tak moh zmizet?“

	„Bohužel.“

	Jéžiš, radši mlčte,“ zasténal. „Nejspíš jste se kvůli jeho případu přišla na mně vozit.“

	„To ano, ale není to všechno.“ Polkla. Najednou byla hrozně nervózní.

	„No?“

	„Podle mého názoru mají všechna ta zmizení podezřele shodné rysy.“

	„Všechna dvě?“ zeptal se bez úsměvu.

	Trošičku jí spadl hřebínek. Kdyby Poulson z těch dvou případů poznal něco zvláštního, určitě by po tom šel. Ale nevysmíval se jí.

	Je tady nejmíň ještě jedno – pokud já vím.“ Vyložila mu záležitost s Brianem a poukázala na skutečnost, že jak Meg tak i Frank podepsali revers. O Valoisovi se nezmínila, neměla toho proti němu dost, takže bude lepší, když na tu spojitost přijde Poulson sám. Zatímco mluvila, ťukal si detektiv propisovačkou do zubů, cink, cink, což jí připomínalo xylofon.

	„Tak vy to považujete za podezřelý,“ poznamenal, když skončila. „Paní doktorko, nám se ztrácejí lidi v jednom kuse, to určitě víte. A řeknu vám ještě něco: spousta jich před svým zmizením vyjde právě z psychiatrie. Většinou se ukážou po pár dnech potulování. Nebo – nerad to říkám – je najdeme mrtvý. Zvlášť v zimě se zatoulají na nesprávný místo a zmrznou.“

	„Řekl jste, že po opuštění psychiatrické léčebny mizí spousta lidí. Vedete si statistiku o počtu lidí zmizelých z prostorů psychiatrických léčeben?“

	„To nevím. Ale jen tak z hlavy vám povím, že támhle nahoře z Com-munity se jen za poslední měsíc z neuzamčených prostor léčebny ztratilo sedm pacientů. A dalším šesti se podařilo utéct zpod zámku, i když se to zdá k nevíře.“

	Sharon to ohromilo. Třináct lidí měsíčně jen z jedné nemocnice? Chvíli se hrabala ve vzpomínkách, pročesávala ty měsíce ranních hlášení na ODZ. Ale jistě, tu a tam se skutečně vytratil nějaký pacient, pár jich pravidelně odcházelo na revers nebo utekli nezamčenými dveřmi pro personál. Mezi její pacienty jich patřilo pramálo, ale hlavní rozdíl byl v tom, že žádný nezmizel nebo neutekl po oficiálním odchodu z nemocnice.

	Ale co pacienti, kteří patří Brittině, Kamenskému, Tomovi či Austinovi? O těch informace neměla a taky nebyla v nemocnici každý den. Popravdě, z Adams Memoriál klidně mohlo měsíčně utíkat osm devět pacientů a ona by se to vůbec nemusela dozvědět.

	„No jo,“ pokračoval Poulson, „zdrhají v jednom kuse. Když se ne-vrátějí domů nebo do nemocnice, dostaneme hlášku a vyhlásíme pátrání po pohřešované osobě. Když toho člověka objevíme, vrátíme ho zas do nemocnice, tedy, pokud není vedený jako nebezpečný. Ale s většinou těch bláznů se dá jednat po dobrým. Spousta těch uprchlíků se objeví sama do jednoho do dvou dnů, ať už jsou mrtví nebo živí. Pokud to trvá dýl, prohlásíme je za nezvěstný. Vy o tom nejspíš budete vědět, ale stejně vám prozradím, že nic moc stejně nezmůžem.“

	„To chápu –“

	„Prima. Spousta lidí to pochopit nedovede.“

	„Ale případy těch dvou – Meg a Franka – jsou přece něco jiného.“

	„Paní doktorko, každý případ je jiný. Ničí pes nekouše a ničí manželka, manžel nebo dítě v životě neutečou. Věřte mi.“ Mile se na Sharon usmál a drsná tvář se mu naráz proměnila.

	Sharon pochopila, že to nemá cenu. Nikdy Poulsona nedokáže přesvědčit, aby se na případ zkusil podívat jejíma očima.

	Zatraceně – je to dokonalý bludný kruh. Kdybys z nějakého nekalého důvodu chtěla lovit lidi a přitom nechtěla na sebe poštvat policii, koho by sis vybrala za kořist?

	Pacienty z psychiatrie.

	Pacienti z psychiatrie jsou přece schopní všeho, že? Když jeden dva utečou, nikoho to nevyvede z míry.

	Chyba, pomyslela si Sharon navztekaně, ale přitom si uvědomovala, jak těžké by o tom bylo přesvědčit obyčejného člověka, natož policistu se spoustou podobných, vážnějších případů čekajících na jeho stole.

	„Navrhnu vám obchod,“ prohlásila. „Léčila jsem Franka Greenea a vím, že by jen tak neutekl. Ale když tomu nedokážete věřit, nemá smysl vám to pořád opakovat. Dovolte mi alespoň, abych vám to dokázala.“

	Trpitelsky a s výrazem nekonečné trpělivosti si povzdechl. „A jak to chcete udělat?“

	„Zkuste mi vyhledat pár čísel a jmen: jde mi o lidi zmizelé z prostor psychiatrických léčeben. Za rok, za měsíc, prostě jak to zaznamenáváte.“

	„I kdybych to udělal, co vám to bude platné?“

	„Moc, pokud si zároveň vedete statistiku o těch, kteří se zas objevili.“

	„Pořád ještě nechápu –“

	„Porovnám si ta jména s jmény pacientů zmizelých z Adams Memoriál. Pak uvidím, kolik lidí zůstalo nezvěstných ve srovnání s nezvěstnými z ostatních zařízení stejného druhu.“

	Poulson se na ni zamyšleně podíval. „Vy jste docela chytrá, víte to?“

	„Díky.“

	„Ale řekněme, že z Adams jich bude trochu víc. Jenže to pořád budou jen čísla. A čísla se navzájem liší vždycky. Když hrajou Bullets s Bostonem, Bullets nastřílí sto deset a Boston devětaosmdesát. Dám ruku do ohně za to, že to nedokazuje, že Boston vždycky sedí na zadku.“

	„No jistě, ale pokud byste vzal průměr za dvacet zápasů, nebo průměr z šestnácti městských nemocnic, může to dokázat hodně. Ve statistickém výzkumu je termín „významný rozdíl“ považován za matematicky přesný termín. Vy máte výcvik jako policista a já zas jako výzkumný pracovník. Já vím, jak dokázat, že případný nepoměr zmizelých a objevených pacientů z Adams Memoriál neodpovídá průměru z ostatních zařízení. Provedu F test –“

	Poulson vybuchl smíchy. „F test? Co to – kromě toho, co si můj zvrhlý mozek dokáže představit – ten váš F test vlastně znamená?“

	Sharon zaváhala. Přemýšlela, jak podat co nejjednodušší vysvětlení. „F test je statistická technika sloužící k určení, zda rozdíl v průměru mezi různými skupinami čísel něco znamená, nebo zda se jedná o ojedinělou náhodu. V tomto procesu zahrneme ten rozdíl do –“

	Poulson zvedl ruku. „Tak jo, dobrý. Beru vás za slovo. To jsem netušil, že doktoři jsou experti i na matematiku.“

	„Většinou ne, ale mně už na koleji bylo jasné, že pokud chci jednou umět vyhodnotit výsledky psychologického výzkumu, měla bych se obejít bez cizí pomoci. Během výzkumů musí člověk dokonale ovládat statistickou analýzu, jinak nemůže zjistit, že jeho výsledky mají širší platnost. Z toho důvodu jsem na vysoké navštěvovala přednášky ze statistiky.“

	„To vždycky plánujete takhle dopředu?“

	Sharon najednou znejistěla. „Vy taky nejste žádný hlupák, viďte?“

	 

	Sharon si odnesla sjetiny z počítače do auta. Jeff se neprobudil. Do nemocnice se rozjela trochu pokrotle. Poulsonův seznam obsahoval jména pohřešovaných z celého Washingtonu, ale zvláštní seznam pro lidi zmizelé z psychiatrických léčeben neexistoval. Může si sice porovnat jména z Poulsonova seznamu s jmény z Adams Memoriál, ale nemá s čím výsledek porovnat, pokud jí v ostatních léčebnách neumožní přístup do ústředních počítačů, což bylo značně nepravděpodobné a rozhodně by to bylo časově náročné.

	Alespoň že jí Poulson dal ještě druhý seznam se jmény lidí, kteří se zas objevili, ovšem zase to platilo pro celé město. Raději by porovnala počet pohřešovaných výhradně z Adams Memoriál s podobnými údaji ostatních městských nemocnic. Na druhou stranu mohl člověk předem předpokládat, že psychiatričtí uprchlíci mají tendenci vracet se častěji než jiní pohřešovaní obecně, i kdyby je k tomu nevedlo nic jiného než nedostatek samostatnosti. Jak to Poulson vyjádřil: „Většina těch uprchlíků se objeví sama do jednoho do dvou dnů, ať už jsou mrtví nebo živí.“ Otřásla se. Správně by měla dokázat, že z pohřešovaných pacientů nemocnice Adams Memoriál jich nezvěstných zůstalo méně, než je běžné u vzorku ostatní populace. Pokud naopak zjistí, že jich je víc, získá pro svoje stanovisko další podpůrný důkaz.

	Sharon k nemocnici dojela nedočkavostí až udýchaná. Když zatáčela na parkoviště, vzedmul se v ní prchavý pocit zvláštní cizoty, jako by Adams Memoriál viděla poprvé v životě. Slunce odrážející se od oken budilo dojem, že všechny pokoje jsou v plameni. Vysoká ústřední budova se nad ní tyčila jako kamenná zrůda, která každou vteřinou může oživnout.

	Ten šílený paranoidní náboj této představy ji rozrušil. Uklidni se. Někde uvnitř může číhat nebezpečný zločinec, dokonce vražedně nebezpečný, ale nemocnice sama nebezpečná není. Nemocnice je v pořádku, musí být – jinak bys nevydržela do ní denně přicházet.

	Sharon vzhlédla k administrativní budově. Moc by ji zajímalo, jestli tam nahoře za zlatavými skly oken stojí Judith Achesonová a sleduje hnědého buicka. Najednou ucítila neodolatelné nutkání auto otočit a bleskově odjet, ujíždět tak dlouho, až jí z dohledu zmizí i vršek nemocnice.

	Otočila se dozadu a vzbudila Jeffa. „Chceš, abych tě zavezla domů a vyzvedla si tě později?“

	Podíval se na hodinky. „Co vlastně děláš tady?“

	„Vyhlídkovou jízdu.“ Nechtělo se jí pouštět se do zdlouhavého vysvětlování. Potřebovala se co nejrychleji dostat k terminálu na psychiatrii a porovnat si Poulsonův seznam se záznamy o pacientech v Adams Memoriál. Právě teď jí to připadalo jako ta nejdůležitější věc na světě, která potlačila i přání chovat se k Jeffovi stoprocentně čestně. Chvilku si připadala provinile, ale pak nad tím mávla rukou. Však to Jeffovi vysvětlí později.

	Jeff prohlásil, že domů nepojede, do postele ve svém doktorském pokoji má prý blíž. Políbila ho na rozloučenou a vyskočila z auta. Doufala, že si nevšiml seznamů, které svírala v ruce.

	Naštěstí Jenkinsovou zásluhou dostala psychologie nové počítačové vybavení, k němuž patřil i optický scanner. Sharon jím přejela po seznamu detektiva Poulsona a převedla text do paměti počítače. Pak dala příkaz k porovnání seznamu s registrem pacientů na ODZ za poslední rok. Následovala pauza. Sharon cítila, jak se jí svírá žaludek. Do terminálů na jednotlivých odděleních hlavní počítač nepouštěl spoustu údajů, například záznamy z pacientských karet, ale pokud jde o jmenný seznam pacientů, ten lze snad chápat jako přístupnou informaci. Na obrazovce začala vyskakovat písmena a Sharon i úlevou oddechla. Dala příkaz k tisku a sledovala jména, jež se řádku po řádce sypala z tiskárny.

	Šedesát tři jmen pohřešovaných lidí z Poulsonova seznamu byli pacienti ODZ nebo psychologické ambulance v nemocnici Adams Memoriál. Sharon si jména porovnala se seznamem lidí, kteří se opět objevili.

	Ze šedesáti tří se vrátilo jen dvacet pacientů. Sharon se hrůzou zježily vlasy. Ježíši!

	Honem se mírnila: nemůže dělat závěry, dokud si neporovná zdejší průměr s průměrem celého seznamu. Postačí obyčejný F test.

	Ale F test sem, F test tam, Sharon by se vsadila o všechno na světě, že poměr pohřešovaných lidí z Adams Memoriál, kteří zůstali nezvěstní, bude výrazně vyšší.

	Sharon se udělalo špatně. Vzpomněla si na Normu Greeneovou, obklopenou fotografiemi sebe i Franka, jak doufá a modlí se, aby jí nezůstaly jen ony.

	„Copak se děje, Sharon?“

	Polekaně se obrátila. Ve dveřích stál Jenkins. Buď se do své práce zabrala natolik, že ho dočista přeslechla, nebo měl na hůlce gumové chránítko. Odpověděla: Jen si ověřuju statistiku uvedenou v jednom článku.“

	„Vy dneska nesloužíte na ODZ?“

	„Prohodila jsem si službu.“ Po tom je ti ostatně houby. „Ale jste tu stejně. Takže kvůli nemoci to nebylo.“ Civěl na sjetiny. Sharon se začala potit. „Ne, cítím se dobře.“

	Protáhla se kolem něho a odběhla chodbou pryč. Celou tu dobu cítila v zádech jeho oči. Až jí z toho naskočila husí kůže. Ve své pracovně zastrčila sjetiny do zásuvky ve stole a zadívala se na dveře s přesvědčením, že za chviličku se v nich objeví Jenkins i se svou hůlkou. Ale nedočkala se.

	Zhroutila se do židle a vytáhla sjetiny. Měla strach, měla dokonce ještě větší strach, než když na ni tenkrát vyskočil Brian z kabinky. Brian po ní pásl, to ostatně dokazovaly ty nechutné fotografie. Ale připlula mnohem větší ryba – skutečný žralok – a zhltla Briana, aniž by zčeřila větší vlnku. A Meg a Franka taky.

	O ona teď do toho začíná dloubat a víří hladinu. Jak dlouho potrvá, než se tentýž žralok přikrade i za ní?

	Vbřiše se jí zaťala ledová pěst strachu. Potřebuju pomoc, pomyslela

	si.

	Potřebuju Marka Pendletona.

	Jf rank Greene seděl na stole a rozhlížel se po cele. Usilovně přemýšlel. Nebojím se. Při tom vědomí ucítil pýchu – a úlevu. Ksakru, však on už byl kolikrát v průšvihu. Jistě, je to už spousta let, ve čtyřiačtyřicátěm, má-li být přesný. Když se v tom blázinci tak podělal strachy, už se začal bát, že to ztratil nadobro, tu schopnost povznést se nad situaci a chovat se statečně. Takhle pohnojit lidem rozum…

	Otřásl se. Horší věc by si vymyslet nemohli. Ti hajzlové z něho dělali magora, ale teď je s tím konec. Jeho šílenství posloužilo svému – či spíše jejich – účelu, protože tím si zajistili, že nikdo se nebude obtěžovat s velkým pátráním po zmizelém bláznovi. Dokonce i ta chudinka Norma si bude myslet, že utekl, protože mu přeskočilo.

	Nikoho na světě nenapadne, že ten zkurvysyn Conroy ho majznul hned, jak vyšel z ODZ. Stejný zkurvysyn, který mu vysvětlil, jak může dosáhnout propuštění.

	Jasně, měli to vypočítaný fakt parádně.

	A teď je tady a není to tak zlý, jak by mohlo, namouduši, pane.

	V Normandii to bylo horší. Když přistáli a seržant začal řvát kupředu, kupředu, a člověk seskočil a snažil se běžet, zatímco voda mu sahala až po prsa a brzdila mu nohy a skopčácký kulky žbluňkaly všude kolem jako vražedný krupobití, to bylo daleko horší.

	Tenkrát se tam Němčouři podělali tak, že to moře určitě ještě nestačilo odplavit, pomyslel si Frank.

	Ale tenkrát jsem se do toho zaplet a zase vyváznul. Teď jsem se pro změnu zaplet do tohodle srabu a vyváznu taky.

	Podíval se na otvor s ventilátorem. Kdepak, tudy se rozhodně neprotáhne. A dveře může taky pustit z hlavy, jsou z jednoho kusu, nejspíš hezky tlustého, zamčené a s petlicí, navíc v masivním ocelovém rámu. Možná že někteří z jeho známých řemeslníků by uměli odemknout a zvednout závoru přezkou od opasku, ale on to neumí, takže zdržovat se tím by stejně nemělo smysl.

	Zbývá tedy jen stěna. Frank obešel celu a opatrně se sehnul v místě, kde ucítil průvan. Do zad se mu zabodla bolest. Frank zaskřípěl zuby, lehl si na bok a přitáhl jedno koleno k břichu. To je lepší. Přitiskl hřbet ruky ke škvíře mezi podlahou a stěnou a opět ucítil pramínek vzduchu. Za dřevěným ostěním bude nejspíš odštíplá tvárnice. Nejspíš to dostatečně nezamázli maltou. Nebo nebyla dobře namíchaná, pořádně si nesedla a nechala mezery, kterými sem táhl průvan.

	A v hlíně, kterou se protáhne průvan, může člověk kopat.

	Hergot, odjakživa přece toužil vykopat si liščí noru!

	Ale nejdřív musí vydloubnout pár těch tvárnic.

	Při zvedání mu bolest opět rozťala páteř. Frank zůstal sedět se zády opřenými o zeď a čekal, až bolest ustoupí. Koho tady bulíkuju? říkal si v duchu. Jsem starej chlap s pohnojenými zády.

	To jo, ale pořád máš dvakrát větší sílu než třicetiletý maník, to jak jsi celý ty roky stříhal plechy. Zvedl paže a několikrát si procvičil bicepsy. Třeba bych ty tvárnice vypáčit dokázal.

	Zaslechl zvenčí náraz do dveří a zahltil ho strach. Moc pozdě! pomyslel si, ale přesto vyskočil, i když mu z bolesti v zádech bylo na omdlení, a řítil se ke stolu. Do zámku vklouzl klíč. Honem se usadil na stole. Hlava se mu točila v závrati. Zámek se otočil tak hladce, že ho málem neslyšel, a dveře se otevřely. Conroy, ten hajzl hnusnej. Vždyť on toho skopčáka dokonce – krátký žlutý vlasy a hranatá germánská brada.

	„Sem ti dones večeři, Franku,“ podal mu Conroy podnos.

	Frank jej vzal a podíval se na misku s polévkou. „Objednal jsem si přeci biftek, ne?“

	Conroy se zachechtal. „No tak promiň.“

	Je nějaká šance, že bych sem moh dostat televizi?“ Výborně, po chválil se v duchu Frank. Jen ať si myslí, že starej Frank tu jen leží a pekelně se nudí.

	Conroy se rozchechtal nanovo. „Bohužel, takovej komfort jako v Adams Memoriál ti nabídnout nemůžem.“

	
„Tak já slevím na postel. Jak mám podle tebe spát na tomhle tvrdým stole, když mě tak příšerně bolej záda?“

	Conroy zvážněl. „Rád bych ti v tom pomohl, ale příkazy tu nevydávám já. Mají… pro ten stůl mají svoje důvody. A ty bys měl bejt rád, že tě bolejí záda, ušetří ti to něco mnohem horšího.“

	Franka zamrazilo. „Copak něco horšího vůbec existuje?“

	Ale to už se dal Conroy na ústup a bez dalších řečí za sebou zamkl. Ten moula vypadal na chvilku dočista zahanbeně. Promiň, ale já jen plním příkazy. Jasně, říkal si Frank. Kdepak jsem tohle už slyšel?

	Postavil podnos na zem. Tak večeře. To se Conroy určitě podřekl. Ke každému jídlu jen polévka, žádné sluneční světlo, úplně tady ztratil pojem o čase. Kruci, teď může doufat, že přes noc ho nechají na pokoji, protože přesně to se mu bude moc a moc hodit.

	Ze všeho nejdřív bude potřebovat dláto a jeho hostitelé byli natolik laskaví, že mu ho poskytli. Frank popadl stůl za hranu a začal ho naklánět. To je ale těžkej krám – bacha na hřbet. Stůl mu povyklouzl ze sevření a Frank se zapotácel dozadu. Ramenem a stehnem nohy mu prošlehla bolest. Pustil stůl a odvrávoral ke stěně. Křečovitě přitom lapal po dechu. Zhluboka dýchat, to je ono.

	Oheň v nervech pozvolna uhasínal.

	Klekl na zem, odšrouboval jednu nohu stolu a vyvlékl šikmý kovový pásek, který spojoval desku stolu s horní částí nohy. Pásek byl z kvalitní oceli a na obou koncích byl ostrý skoro jak nové dláto. Uvolněná noha poslouží jako slušné beranidlo. Frank shodil košili a zašklebil se pod novou dávkou bolesti, jež se mu opět zahryzla do zad. Košilí pak obalil tlustší konec nohy. Když s ní nebude bušit moc silně, mělo by to zvuk utlumit.

	Minutku odpočíval a pak se sehnul k tenkému plátu dřevěného ostění. Chviličku odolávalo, ale pak ucítil, že klih se táhne jako med. Ty tvárnice byly nejspíš vlhké a nedovolily klihu pořádně zatvrdnout. S tichým mlaskavým zvukem ze od stěny sloupl celý velký panel tak metr dvacet na dva. Postavil ho stranou a prohlédl si maltu mezi tvárnicemi. Okamžitě se mu vylepšila nálada. Malta vypadala hezky pískově. Ať už tohle místo stavěl kdokoliv – a Chuck Conroy sám to určitě nebyl – nechtěl upoutat pozornost nákupem spousty stavebního materiálu a sháněním stavebního povolení. A taky nestál o celou hordu řemeslníků, kteří by pak nad pivem vyžvanili, co dělají. Dotyčný si to postavil sám, ale do malty namíchal moc písku.

	Frank přiložil hranu pásku k čáře malty a ťukl do druhé hrany látkou obaleným koncem dřevěné nohy. Vysypaly se malé úlomky malty. Zaplavilo ho vzrušení. Hergot sakra! Tak nakonec by to mohlo vyjít!

	Frank pracoval a odpočíval, pracoval a odpočíval. Zůstával zády k podnosu na kulhavém stole, ale polévku cítil až sem – silný hovězí vývar. Kristepane, to je ale hlad! Dal by všechno na světě, kdyby tu polévku směl sníst, ale takhle na něho přece vyzráli na ODZ, dávali mu ty šílecí drogy do jídla. Do téhle polévky možná přisypali alespoň něco na spaní. Dřív nebo později to sní, ale chce tu chvíli oddálit co možná nejvíc.

	Frank se ještě chvíli dřel, pak na zdřevěnělých nohách poodstoupil od stěny a podíval se na tvárnici. Už bude skoro hotová. Měl by si odpočinout. Kolik zatím uběhlo času? Nejmíň tři hodiny.

	A jenom jedna uvolněná tvárnice?

	Srdce mu pokleslo. Náhle na něho padlo vyčerpání a zahryzlo se mu do kostí. Záda měl jednu nepřetržitou bolest. Ať se obrátil jak chtěl, bolela a bolela. To je ale pěkná hloupost, do které ses to pustil, starej. V životě to nemůžeš dotáhnout do konce. A i kdyby jo, nezbyde ti žádná síla, aby ses prohrabal tou hlínou.

	Posadil se na podlahu a toužebně se zadíval na misku s polévkou. Normo, miláčku, já se snažil. Snažil jsem se.

	Najednou Frank zaslechl slabý křik. Na šíji se mu zježily chloupky. Pak se křik ozval znovu, z ventilátoru. Vstal a zahleděl se na větrací mřížku. Nevěřil svým uším. Křičící hlas.jako by volal jeho jméno.

	Přivlekl třínohý stůl ke stěně a opatrně na něj vylezl. Od rohu s odšroubovanou nohou se držel opatrně dál. Přitiskl ucho na větrací mřížku.

	Několik vteřin neslyšel nic.

	„Ach bože, pomoz mi, pomoz) POMOC, POMOC, FRANKU!“

	Svatá Matko boží, jako by to křičel Brian!

	Náhle se v mřížce ozval bzučivě kvílivý zvuk. Pila! pomyslel si hrůzou omráčený Frank. Hlas zaječel nanovo, tentokrát pištivě jako střelený zajíc, a Frank v hloubi srdce věděl, že to je Brian a že umírá.

	Kvílení pily prudce zesílilo, jako když se zakusuje do dřeva, a blekotající jekot odumřel.

	Frankovi se do úst hrnuly zvratky. Honem ucouvl od ventilační mřížky, málem přitom sletěl ze stolu. Bože na nebesích, Brian. Chudák kluk pitomá.

	Proč by vlastně Brianovi říkali, že tu jsem pod zámkem spolu s ním, přemítal Frank. Neřekli mu to a stejně kluk volal jeho jméno, protože ho zabíjeli a on zešílel, zpanikařil a křičel, ať ho proboha někdo zachrání.

	Frank se roztřásl – bodla ho hrůzná vzpomínka: tenkrát při útoku na ten vybombardovaný statek ve Francii střelili Royal Thompsona, a ten po zásahu volal matku, křičel: „Mami! Maminko!“ a potom mu hlas umlkl stejně náhle jako Brianovi – ti zkurvení skopčáci ho dobili bajonetem.

	Brian ale maminku nevolal, říkal si Frank. Měl jenom mě a já to ani nevěděl. On nejspíš taky ne, rozhodně ne až do té chvíle, kdy ho zabíjeli. Vy hajzlové zasraní!

	Frank ucítil, jak se mu po tvářích valí slzy. Slezl ze stolu. Vztek mu vlil do svalů novou sílu. Nohou od stolu zapáčil do tvárnice, kterou uvolňoval. Tvárnice se zakymácela a propadla se na druhou stranu zdi.

	Frank mrkáním setřásl slzy a užasle civěl do černého otvoru ve stěně. Ježíši, Marie, Josefe, to není jen špatná malta, ale tam za tou zdí je dutina! Na tváři ucítil silný průvan. Páchl dost divně, jako hodně staré, tlející trámy. Co to je? Postavili snad tu celu ve staré důlní štole?

	Na zátylku a pažích se mu opět naježily chloupky. Smrdělo to stejně jako ty tunely z první světové války, přes které přebíhali tenkrát ve Francii. Cestou do vnitrozemí se tam jeden z vojáků propadl až po pás. Nikomu se tam dolů nechtělo, Frankovi jakbysmet, ale Goldstein mu nedal pokoj, dokud si nevzal baterku a nešel. Našel tam pár kostí obalených v šedých cárech – všechno, co zbylo ze skopčáka z první světové války.

	Byl to stejný skopčák, kterého pořád viděl, když ho na ODZ krmili těma drogama. Frank se opět otřásl. Vybodni se na drogy, přikázal si. Ti zkurvysynové právě odkrouhli toho chudáka pitomce. A jestli se skrz vybouranou díru nedostanu co nejdřív ven, budu na řadě já.

	Zapřel do otvoru nohu od stolu a zuřivě zapáčil další tvárnicí. Zoufale bojoval se soudržností malty. Tvárnice nejdřív odolávala, ale pak se odloupla celá najednou. Prostrčil ji na druhou stranu a dřel se tak dlouho, dokud otvor nebyl dost velký, aby se jím mohl protáhnout.

	Chtěl prolézt, ale na poslední chvíli se zarazil. Když je za zdí tolik místa, nebude muset při kopání házet hlínu do cely. Co když znovu sestaví stůl, prach z malty vymete do téhle díry a panel dřevěného ostění za sebou přirazí hezky na původní místo?

	Měl by víc času na kopání.

	Frank ucítil, jak se mu obličej křiví ďábelským úšklebkem. Představil si, jak Conroy odemyká dveře. Ksakru! Kde je Frank? Kam kru-cisakra zmizel? Byl přece tady a teď je pryč! Nejspíš se mu povedlo odemknout zámek! Jak to ten starej moula dokázal?

	Jasně! Tohle je na tom novém zámku to skvělé – otáčí se v něm klíčem tak zlehka a snadno, že to člověk ani pořádně necítí. Jakmile Conroy zjistí, že Frank se vypařil, zaboha si nedokáže vzpomenout, jestli zámek skutečně odemykal, nebo jestli strčil klíč už do odemče-ného. Nakonec usoudí, že za sebou zapomněl zamknout, protože nikdo na světě by nedokázal ten zatracený krám odemknout, utéct a ještě se zdržovat jeho zamykáním.

	Pak pročesají celé tohle místo, jen aby ho našli, ale v životě je nenapadne, že Frank by pořád ještě mohl být tady, za zdí.

	Oplácali celu ostěním, aby lidem zabránili vydloubávat maltu, ale to byla vážná chyba. Starému Frankovi tím dali do ruky další trumf.

	Znovu sešrouboval stůl a košilí nametl cementový prach do otvoru. Natáhl se příliš daleko a málem vykřikl, protože v zádech mu opět zahlodala bolest. K čertu s těmi proklatými zády! Pomalu a pečlivě dokončil zametání a přesvědčil se, že podlaha je skutečně naprosto čistá. Pak se otvorem protáhl na druhou stranu, uchopil dřevěný panel a pozorně ho přitáhl k hraně sousedního panelu. Přitiskl ho ke zbytku mazlavého klihu, takže se opět chytil stěny. Nepřilepenou polovinu, která zakrývala prázdnotu, nepatrně odklopil od vedlejšího panelu a vykoukl zpátky do cely.

	Naposled se podíval na světlo. Bude mu scházet. Doufal jen, že to nebude nadlouho.

	Nechal nepřilepený roh panelu skočit zpět na své místo v otvoru. Zalila ho temnota. Měl pocit, že se dusí, že stojí na dně studny plné černé vody. Přinutil se dýchat. Obrátil se zády k díře a natáhl ruku před obličej. Dva opatrné kroky ho dovedly k hliněné stěně. Na jedné straně přecházela do zdi z tvárnic, takže tudy se projít nedalo. Hmatal tedy v druhém směru, až dlaní narazil na svislý kus hranatého trámu.

	Stará důlní štola, potvrdil si původní odhad. Kdo tohle budoval, obešel se bez buldozeru –

	S úžasem si uvědomil, že opět vidí.

	Odkudsi přicházel paprsek světla. Obrátil se a vystopoval jeho zdroj asi sedm metrů daleko a hodně při zemi. Krucinál! Zas jen další díra v tvárnici! Odtud sem nejspíš táhne ten průvan – ne shora, ale zevnitř.

	Snažil se neztrácet dobrou náladu. Třeba se nahoru dokáže vyhrabat tak jako tak. Koukej jít dolů, přikázal si, koukej jít k tomu světlu a zjisti všechno, co se zjistit dá.

	Doštrachal se ke světlu. Tunel se postupně zužoval, až se jím Frank nakonec sotva protáhl. Pomalu se spustil k zemi, zatímco záda mu rozdírala bolest, až se na boku přisunul ke škvíře, kterou k němu proudilo světlo. Byl to další otvůrek v místě, kde se vydrolila malta. Jak se zdálo, z druhé stany se dáváním dřevěného ostění vůbec neobtěžovali. Frank přitiskl oko ke škvíře. Viděl kachlíčkovanou podlahu táhnoucí se až k protější stěně. Těsně u jeho oka byla podlaha něčím zastíněná – zřejmě stolem nebo tak podobně – čímž se vysvětlovalo, že otvor přehlédli a znovu nezamázli.

	Blízko před Frankovýma očima se do stínu přisunulo chodidlo. Bylo zabalené v modré papírové přezůvce, jakou nosí lékaři na operačním sále. Nad hlavou uslyšel Frank tekoucí vodu. Nad dírou je tedy pravděpodobně umývadlo.

	Noha ucouvla do světla a Frank spatřil, že palec je postříkaný čerstvou krví.

	Převalil se na záda a ztěžka polkl, aby se mu přestal zvedat žaludek. Nevolnost pomalu ustoupila a oči si navykly na temnotu. Strop tunelu se vznášel na samé hranici viditelnosti. Když Frank napnul zrak, rozeznal zkřížené trámy, silné a mohutné, které jedním koncem spočívaly na svislé výdřevě a druhým koncem na stěně z betonových tvárnic. Mezi trámy prorážely kořeny stromů jako krápníky v jeskyni.

	Frank cítil, jak z něho vyprchává i poslední stínek naděje. To je konec. Stropní trámy a výdřeva stěn byly natolik pevné a husté, že se jimi nemohl prohrabat. Už sice nebyl zamčený v cele, ale byl v pasti stejně jako dřív. Byl lapený v sousedství lidských jatek, které byly opevněny líp než Hitlerův bunkr. A neexistují ani žádní zedníci, kteří by jejich existenci mohli prozradit, dokonce ani obsluha buldozeru ne. O existenci toho místa neví pravděpodobně nikdo kromě Conroye a toho, kdo mu vydává příkazy.

	A nikdo na celém světě netuší, že Frank Greene neutekl v záchvatu šílenství.

	Snad jen Sharon Francisová.

	Frank se přimknul k teninkému vlásku naděje. Když mluvil s paní doktorkou, věřila mu – poznal jí to na očích. Možná že právě v téhle chvíli se snaží vykoumat, co se s ním přihodilo ve skutečnosti. Možná že na to doopravdy přijde – je to moc chytré děvče. A záleží jí na něm.

	Frankovi zakručelo v žaludku. Užasl sám nad sebou. Jak vůbec může cítit hlad?

	Však taky od jeho posledního jídla utekla hezky dlouhá doba. Měl splivnout tu polévku, i kdyby v ní bylo uspávadlo. Hergot, zvlášť kdyby v ní bylo uspávadlo, alespoň by si teď mohl zdřímnout. Záda ho bolela jako čert a čas se mu tady povleče k uzoufání. Zbývá mu jediná naděje, a sice, že Sharon nebo někdo jiný nechá tohle hnízdo vybrat. Jinak tady buď umře, nebo ho tu najdou, odvlečou zpátky a rozřežou pilou jako Briana.

	Frank ucítil, jak se v něm střádá další hlad – hlad po světle. Obrátil se zpátky k otvoru. Chodidlo už zmizelo. Toužebně zažíral na lesklé dlaždičky. Bez té zkrvavené nohy vypadaly docela dobře, kousek normálního světa, k němuž mohl vzhlížet s nadějí.

	Světlo zhaslo.

	Ne! vyděsil se Frank. Přitiskl oko k otvoru. Cítil, jak mu drsná tvárnice odírá čelo, ale do mozku se mu nepřestávala lít temnota.

	Zavřel oči, uviděl pobřeží v Normandii a uvědomil si, že tenkrát to vůbec nebylo tak nejhorší.
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	f,jAk připravujete kuře?“ zeptal se Mark v tu chvilku, co Sharon otevřela dveře.

	„Dovolím mu se vyzpovídat,“ odpověděla. A kdepak asi nechal pozdravení?

	Mark se zatvářil zmateně. „Ale ne, myslím kvůli vínu. Měl jsem se na to zeptat předtím, než jsem přišel.“ Podal Sharon láhev.

	„To je skvělé,“ usmála se. „Díky. Pojďte dál.“ Odváděla ho do bytu a přitom si uvědomila, že její vtípek byl přesně toho druhu, jaké pronáší Jeff. Tak tady stojí s Jeffem ukrytým v sobě a s vážným a zamyšleným Markem ve svém obývacím pokoji. Co to kčertu vlastně vyvádí?

	„Když už mluvíme o kuřeti, je skoro hotové. Nechcete se posadit?“ Ukázala na stolek v jídelním koutě a uprchla do kuchyně.

	Potřebuju pomoc od policajta, ospravedlňovala se sama před sebou. Kdybych to řekla Jeffovi, určitě by se namočil do stejných průšvihů jako já a já bych se pak cítila vystrašeně a navíc i provinile. Jeff se vyzná v neurologii, v chování dětí a v milování. Mark se vyzná ve zločincích a v tom, jak jim zatnout tipec.

	Vyndala kuře z trouby a donesla ho ke stolu.

	„Máte vývrtku?“ zeptal se Mark.

	Sharon zjistila, že láhev stojí na stole. Měla ji někam schovat.

	„Ach, samozřejmě.“ Odběhla zpět do kuchyně. Začala se bát. Nechtěla s Markem popíjet víno, chtěla se s ním jen poradit a ta večeře měla být jen oplátka – prostě večeře. Kdyby měla peníze, pozvala by ho někam do restaurace. Kdyby objednal víno tam, mohla by mu vyslat správný signál tím, že sama by si nenalila.

	Podala mu vývrtku. Zkušeně otevřel láhev a nalil do dvou skleniček na sodovku. Tu její naplnil trochu víc. „Přípitek,“ prohlásil a ona se vyděsila, že řekne, na nás, ale on dodal jen, „na vaše zdraví.“

	„Naberte si,“ vybídla ho zvesela a podala mu talíř.

	Mark se předklonil, když sahal pro sůl, a jak se mu přitom pootevřelo sako, zahlédla pistoli, rukojeť vyčnívající z plátěného podpažního pouzdra. Překvapilo ji, jak úžasně ji ten pohled upokojil. „Už jste někdy zabil člověka?“ zeptala se, ohromená nad vlastní otázkou.

	Ale Mark se zřejmě neurazil. „Skoro jsem zabil vlastního otce,“ odpověděl.

	Páteří jí projel ledový úlek. Usrkla vína a objala skleničku dlaněmi, protože potřebovala zaměstnat ruce. Až s Markem vynechají nezávazná témata, měli by se bavit o Frankovi a Meg a o tom neuvěřitelném a děsivém množství pohřešovaných lidí z Poulsonova seznamu.

	Skoro jsem zabil vlastního otce.

	Tu vzpomínku nedokázala potlačit: den, kdy jim přišel policista oznámit zprávu o tátovi. Jediné, nač tenkrát dokázala myslet, bylo – zabila jsem ho já. Vzlykala a plakala s vědomím, že kdyby byla správná dcera, nikdy by neodešel, nikdy by autem nenaboural do zdi, byl by ještě pořád naživu.

	Naživu a spolu s ní a s mamkou.

	Sharon si všimla, že Mark se na ni dívá a čeká na odpověď. Jak se zdá, váš tatínek se ale pozoruhodně uzdravil.“

	Pokusila se o bezstarostný tón, ale neuspěla. –

	„Lip, než si dokážete představit,“ řekl Mark. „Ale celých šest měsíců po té nehodě vlastně jako by nežil.“

	„Co jste provedl? Náhodou jste ho postřelil?“

	Mark se řezavě zasmál. „To ne, ale něco jsem neodhadl. Špatný odhad už zabil víc lidí, než všechny zbraně světa dohromady.“ Zdvihl sklenku a naráz ji vyprázdnil. Uchopil láhev a dolil. Klouby prstů držících hrdlo láhve mu zbělely. Na čelisti mu zacukal sval. Ty známky ztěžka potlačovaného hněvu Sharon rozrušily. Pak se zhluboka nadechl, pomalu vypustil vzduch z plic a jemně roztočil víno na dně své sklenky, jako by šlo o voňavou brandy.

	„Co se vlastně přihodilo?“ zeptala se Sharon.

	Na chviličku se na ni jen díval a ty zvláštní světlé oči mu přetékaly bolestí.

	„Promiňte,“ vydechla. „Nemusíte mi –“

	„Ale já vám to říct chci,“ prohlásil tiše. „Byli jsme daleko v lesích. V západní Virgínii. Táta se konečně nechal přemluvit, že si se mnou vyrazí do divočiny. Moc se mu ta představa nezamlouvala, ale já ho uháněl už celé roky. „Pojď, tati, vyrazíme si jen my dva. Nikdo než my, ptáci, mývalové a veverky, kolem spousta čerstvého vzduchu. Bude se ti to strašně líbit.“ Markův hlas se trpce vysmíval sám sobě. „Nakonec si dal říct. Vzali jsme si malé batohy, jen vodu a trochu sušených potravin. Žádnou pušku, jen můj luk a pár cvičných šípů.“

	„Cvičných šípů?“

	„No jasně. Nemají na hrotu zpětné háčky, takže se zase dají vytáhnout. Když jde o lov, je táta stejný jako vy. Počítal jsem tedy, že si jen tak pro cvik zastřílím do pařezu. Ještě před návratem bych za pušku s radostí vyměnil pravou paži.“

	Odmlčel se, polkl pár doušků vína, jako by se posiloval před pokračováním. „První den byl jednoznačně skvělý. Ukázal jsem tátovi, jak si má vyhrabat díru pro spacák, aby ho neotravoval hmyz. On mi zas z větví pomohl postavit stříšku. Večer jsme si zapálili oheň ze starých borových větví, které žhnuly a praskaly smůlou. Povídali jsme si spolu o matce, vlastně jsme o ní hovořili poprvé, co ymřela. Byla po smrti asi rok – rakovina – a táta to nesl hrozně těžce.“

	Sharon zabolelo u srdce. Jen on?“

	Mark uhnul očima. „Matka a já jsme si nebyli… blízcí.“

	Zaslechla v jeho hlase nové napětí. Copak se asi všechno skrývá za tímto nicneříkajícím prohlášením?

	Pak se na ni podíval a řekl: „Vy to neschvalujete, vidím vám to na obličeji. Ale taky mi nerozumíte. Matka se nikdy nevzdala. Chtěla mít ze mě doktora, jako je táta. Pořád na mě vyvíjela nátlak, pořád se mě snažila kočírovat, a pak odmítala všechno, co jsem navrhoval já. „Ano, chci, abys byl tím, čím sám chceš, Marku, ale nedokážu si prostě představit, že bys měl míň ušlechtilé povolání než lékařské.“ Hlas mu náhle zněl vysoce a mrazivě, hlas mrtvé ženy, hlas z minula. Sharon naskočila husí kůže, ale Mark se pak kysele zasmál. „Přežil jsem to. Sama vidíte, že všechen ten nátlak nevedl k ničemu dobrému. Naštěstí táta dobře věděl, co se děje, a odjakživa mi dával volnou niku. Zato matka…“

	Umlkl. Sharon by zajímalo, jestli by o své matce dokázal říct vůbec něco dobrého. Pokud ne, musela v něm zanechat skutečně hlubokou jizvu, která v každém směru ovlivňovala jeho současný postoj k realitě. Pouto mezi matkou a synem bývá hluboké, ale rovněž spletité a mezi jiným modeluje i způsob mužova smýšlení o ostatních ženách.

	Co si vlastně Mark myslí o ženách?

	Sharon si vzpomněla, jak spolu tančili na večírku. Byl zkušený tanečník a držel ji s nenapadnutelnou zdvořilostí. A v Brianově bytě se jí ani jedinkrát nepokusil dotknout, dokonce ani v okamžiku, kdy se zapotácela v šoku nad Brianovými zvrhlými fotografiemi. Kdyby tam s ní byl Jeff, nejspíš by se ji snažil uchopit do náruče… Ale to by udělal chybu.

	V tom hrozném okamžiku by její kůže při mužském doteku ucukávala odporem. Mark se zachoval jediným správným způsobem: tehdy skutečně potřebovala to ticho, klid, a později silná, téměř mystická slova povzbuzení. Chápal ji Mark tak hluboce, nebo ho prostě brzdily jeho vlastní meze – co když byl lapen do železné klece znemožňující mu emocionální kontakt se ženou?

	A protože i její vlastní strach ji od mužů zaháněl tak nekonečně dlouho, Sharon náhle s Markem pocítila hluboký soucit.

	„Tak se mi zdá, že vaše maminka chtěla mít doma dva vaše tatínky,“ poznamenala.

	„Přesně.“

	„Zřejmě ho měla moc ráda.“

	„A on ji taky,“ přiznal Mark. „Ale probírali jsme spolu i spoustu dalších věcí.“

	Uvědomila si, že už se opět vrátil k tomu večeru, kdy spal v lesích s otcem. Nedal se rozptýlit, kdovíproč se jí s tím potřeboval svěřit.

	„Seděli jsme u ohně naproti sobě,“ pokračoval. „Bylo to fantastické. Cvrčci zpívali a za kopcem byl močál, odkud se k nám neslo kvákání žab. Vzpomínám si, že měsíc byl skoro v úplňku a svítil tak jasně, že kolem nás házel stíny. V noci jsem se párkrát probudil, rozhlédl jsem se po pasece a poslouchal, jak táta chrápe. Zachumlaný do spacáku připomínal velikého neohrabaného mrože. Kolem se ozývali žáby a cvrčci a nad námi poletovala ve větvích sova. Byla to nejkrás-nější noc v mém životě. Neměl jsem sebemenší potuchy, k čemu dojde druhý den.“

	Markovi se v obličeji objevila drásavá bolest. Sharon se křečovitě sevřelo hrdlo. Natáhla se přes stůl a dotkla se jeho niky. Ležela jak mrtvý kámen. Sharon rychle ucukla.

	„Sestupovali jsme po svahu. V lese bývá listí na zemi celý rok, horní vrstva z posledního podzimu a pod tím tlející listí z předminulého roku, které vytváří kluzký film. Měl jsem tátu upozornit, aby šel opatrně, nebo jsem mu měl uříznout hůl. Úplně nejlepší by bylo, kdybych to s ním obešel oklikou po hřebenech, namísto abychom se spouštěli kolmo dolů. Ale nakonec uklouzl a upadl. Nohy mu podjely dopředu a on prudce dopadl na záda. Páteří narazil na ostrý kus skály. Vykřikl a pak omdlel bolestí. V životě jsem tátu křičet neslyšel, vyděsilo mě to. Klekl jsem si k němu a rozbrečel jsem se. Namouduši jsem myslel, že je mrtvý.“

	Ta scéna se Sharon otřásla: laskavý a zábavný doktor Pendleton leží zraněný a křičí, zatímco syn nad ním pláče. „Hrůza,“ vydechla.

	Mark dopil víno. V očích se mu usadil vytřeštěný, nepřítomný pohled. Jakmile přišel táta k sobě, rozkřičel se nanovo. Prosil mě, ať s ním nehýbu, ale byli jsme v lesích skoro dva dny cesty daleko. Neměli jsme víc vody, než co jsme si sami nesli. Než bych se dostal z lesa a přivedl pomoc, voda by mu dávno došla a novou by si obstarat nemohí. A stejně by se nic nevyřešilo – ať už bych sehnal kohokoliv, stejně by tátu čekalo dlouhé nesení po nerovné lesní půdě. Les byl tak hustý, že vrtulník záchranné služby by se dolů nedostal. Kdybych měl pušku, začal bych v pravidelných intervalech střílet. Třeba by nás někdo zaslechl a přišel by na pomoc. Jenže já žádnou pušku neměl.

	Takže jsem tátu zvedl do náruče a nesl ho. Křičel při každičkém kroku. Mnohokrát omdlel bolestí. Než zas přišel k sobě, snažil jsem se vždycky urazit co největší kus cesty.“ Markova tvář byla zsinalá jak křída.

	Sharon prožívala ten děs spolu s ním. „To muselo být příšerné.“

	„Dvě operace,“ pokračoval Mark. „Šest měsíců pekelných bolestí. Neurochirurg prohlásil, že stačilo, aby zranění bylo o pár milimetrů výš nebo abych tátu nesl o pár set metrů dál, a v životě by se už nepostavil na nohy.“ Otřásl se. „Paraplegie. To by byl tátův konec. To by bylo horší, než kdybych ho zabil.“

	„Ale teď je úplně v pořádku,“ řekla Sharon, která ho chtěla trochu uklidnit.

	Vzhlédl k ní. „Ano, teď je na tom dobře. Žádné bolesti, žádné problémy. Ale bylo to jen taktak. Kdybych ho trvale zmrzačil, myslím, že bych s tou myšlenkou nedokázal žít.“

	Horečně tápala, co na to říct.

	Mark se zachmuřeně zasmál. „No jen mě poslouchejte! To je fakt příjemný hovor k večeři, nemyslíte?“ Jsem ráda, že jste se mi svěřil.“

	Mark na ni pohlédl. V očích mu seděl nevyzpytatelný výraz. „Neřekl jsem to ještě živé duši. Věděl jsem, že vy to pochopíte.“ Sharon si náhle připadala trapně. Nejvyšší čas, aby změnila téma. Jako kdyby jí četl myšlenky, Mark poznamenal: „Už toho necháme.

	Teď bych si měl tu báječnou večeři taky odpracovat. V čem vám mohu pomoct?“

	Sharon mu vyprávěla, jak z ODZ zmizela Meg a potom Frank, a dodala, že podle jejího mínění do té záhady spadá i Brian. „Mám hrozný strach.“

	Zachmuřeně se opřel o židli. „To vám těžko můžu mít za zlé. Zní to všechno dost zlověstně.“

	S pocitem vděčnosti přikývla. Takže on ji bude brát vážně – ale to zřejmě bral úplně všechno.

	„Teďuž chápu, proč jste se ptala, jestli jsem někdy zabil člověka,“ řekl Mark. „Vidíte, a já si začal vylévat srdce o tátovi. Odpověď zní: na lidskou bytost jsem nikdy nemusel vystřelit, protože Red Falls je nádherně poklidné městečko. Mým nejtěžším zločincem byl doposud jen Warren Dyreson, který vybílil tamní hospodu. Když jsem se tam ukázal já, šel se mnou krotce jako beránek.“

	„Ale co vyšetřování a pátrání? Už jste v Red Falls taky někoho pohřešovali?“

	Jednou dvakrát ano. Dítě si sbalilo svačinu a zdrhlo z domova. Hned druhý den se zas ukázalo, vyhládlé a unavené. Nic takového, nač narážíte vy, Sharon. Máte nějaké další důkazy?“

	„Popravdě jsem si ty nejdůležitější body nechala nakonec.“ Odnesla nádobí do dřezu a vrátila se s Poulsonovými seznamy, které rozložila na stole spolu s analýzou, kterou udělala na počítači v psychologické ambulanci poté, co Jenkins konečně odešel domů. Vysvětlila Markovi, jakým způsobem seznamy zpracovala. „Za minulý rok se ztratilo celkem šedesát tři lidí, kteří se v Adams Memoriál léčili buďna psychiatrii nebo na psychologii. Čtyřicet tři se jich vůbec neobjevilo. Určité procento můžeme považovat za běžné případy, ale podle mého odhadu je to pořád nejmíň o dvacet lidí nad průměr. Statisticky jsem ta čísla porovnala s celoměstským průměrem počtu opět objevených lidí. Výsledek zní takto: lidé, kteří zmizeli z nemocnice Adams Memoriál, se opět objeví s mnohem menší pravděpodobností, než je průměr pohřešovaných na celé město. Rozdíl je nepřehlédnutelný a tedy významný.“

	Mark se zatvářil maličko ustaraně. „Bohužel se v těch číslech nevyznám.“

	„To znamená, že existuje naděje pouze jedna ku stu, že rozdíl mezi Adams Memoriál a městem jako celkem je zaviněn pouhou náhodou. Znamená to, že v nemocnici se cosi děje. Cosi – či kdosi – má mizení psychiatrických pacientů na svědomí.“

	Mark zbledl. „Panebože! S kým jste o tom na policejní stanici mluvila?“

	„S detektivem Poulsonem.“

	„Předpokládám, že jste ho s výsledky seznámila. Co na to řekl?“

	„Řekl: Hmmm.“

	„A nic víc?“

	„Obávám se, že moc velký dojem to na něho neudělalo. Svým způsobem jste vy policisti úžasně vědečtí, ale jste vycvičení věci dedukovat, pracovat na jednotlivých případech a ne je spojovat a kombinovat. Jistě, s pravděpodobností pracujete taky: stane se vražda a vy si ověříte, jestli snad oběť neměla nezvykle vysokou životní pojistku nebo se nepohádala s manželkou a tak podobně. Ale většina policistů není proškolená ve vědecké technice analýzy, která u případů odhalí společné rysy, jako jsem to provedla já s těmi čísly. Příčina a následek, to je všechno, oč se policie zajímá. Já jsem Poul-sonovi předložila pouze ten následek. Ty seznamy vám žádnou příčinu neprozradí.“

	„A co si o příčině myslíte vy?“

	„Vůbec tomu nerozumím,“ přiznala se Sharon zničeně. „Ale dokud nějaký klíč nenajdu, Poulson se zřejmě nebude obtěžovat víc, než že zas povytáhne obočí.“

	„Nerad to říkám, ale jako policista jeho postoj chápu.“

	Sharon potlačila zoufalství. „Marku, z nemocnice Adams Memoriál se ztrácejí lidé. Jediné, co nevíme, je to, kdo a proč ty únosy organizuje. Někdo s tím přece musí něco dělat!“

	Markovy rty se zvlnily do úsměvu. „Vy jste jiná než ostatní,“ řekl. „Víte to? Vycítil jsem to hned při našem prvním setkání. Každý jiný by jen stál a vyděšeně by zíral, ale vy jste se rozběhla rovnou k tomu paviánovi, drapla tu chlupatou bestii za zápěstí a přinutila ji, aby povolila stisk. A potom Brian. Většina lidí by utekla a někam zbaběle zalezla, ale vy jste šla přímo za ním a stopovala jste ho až do toho hnusného pelechu.“

	Sharon se kupodivu zdálo, že by se měla bránit. Chce snad naznačit, že bojuje s větrnými mlýny? Dělá přece jen to, co by tváří v tvář s těmito údaji udělala každá příčetná a nesobecká osofta! Nebo snad ne?

	„Myslíte si tedy, že nemám pravdu?“

	„Myslím si, že jste skvělá ženská.“ Potěšené zrudla.

	„Dobrá!“ prohlásil Mark rázně. „Přesvědčila jste mě. Ale jak jste sama uvedla, potíž je v tom, že nemáme sebemenší klíč k té záhadě. Ptala jste se mě na můj profesionální názor, takže mi dovolte, abych vám položil tu první otázku, kterou si jako policista kladu rovněž: Má ta příčina mizení pacientů z nemocnice kriminální pozadí?“

	Nechápavě se na něho podívala. „Co by to mohlo být jiného?“

	„To netuším. Třeba do Adams Memoriál přicházejí častěji lidé se sklonem k útěkům. Zkuste si představit, že Adams Memoriál bude mít v oblasti pověst nejlepší nemocnice pro dospívající mládež. Zákonitě sem bude přicházet víc mládeže než do jiných podobných zařízení. Navíc víme, že dospívající mají obecně největší sklon k útěkům bez návratu.“

	Na Sharon jeho způsob uvažování udělal dojem. Ale Adams nebyl výrazně proslulý v léčbě mládeže. A navíc zapomínal na ostatní jevy. „Marku, Brian se ještě neobjevil – přesvědčila jsem se o tom těsně před vaším příchodem. Těžko by svůj morbidní vtip dotáhl takhle daleko. To ale znamená, že jsem v kabince toho muže skutečně viděla, že to nebyly jen zavěšené kalhoty. A i když mi Poulson nevěřil, Franka jsem znala –“

	Zarazila se, protože jí došlo, že užila minulý čas. Připadalo jí to jako zrada. Nesmíš Franka předem odepisovat, přikázala si v duchu. Je určitě ještě naživu a ty ho najdeš!

	Jsem přece Frankův terapeut,“ dokončila. „V životě by neutekl, v životě by nedokázal opustit ženu.“

	Mark přikývl. „Co tedy hodláte podniknout?“

	„Doufala jsem, že nějaké řešení mi navrhnete vy.“

	„Dobře. Zajdu za detektivem Poulsonem a zkusím s ním promluvit.“

	„To je úžasné. A co mám dělat já?“

	„Podívejte, mám-li to říct neomalenč, policajti nemají o psychiatry většinou zájem. Od vás člověk neslyší nic jiného, než že ten chudák LeRoy nebo Johnny někoho pobodal jen proto, že měl hrozné dětství, případně byl krátkodobě nepříčetný. Policajti už viděli příliš velkou spoustu svých nejsurovějších zločinců odcházet do psychiatrických léčeben, odkud je vaši kolegové – nic ve zlém, samozřejmě – po šesti měsících pustili zase na svobodu. Ale já patřím do stejného klubu jako Poulson. Určitě si celou tu záležitost dá vysvětlit líp, když se to odehraje mezi kolegy.“

	„Tak jo,“ přikývla Sharon. „Výborně.“

	„Možná se mi podaří ho přesvědčit, aby na ten případ nasadil alespoň dva detektivy.“ Mark sebral seznamy. Sharon to náhle zamrzelo, nechtělo se jí dát je z ruky. Ale Mark jednal pochopitelně správně.

	„Dáte mi vědět, jak jste se dohodli?“ zeptala se.

	„Ovšem. Zkusím si s ním domluvit schůzku už dnes večer. Kdyby to nevyšlo, tak na zítřek, hned jak bude k zastižení. Ukázal bych se u vás zítra večer.“

	„Skvělé.“

	Mark jí nabídl niku. „Díky za báječnou večeři.“

	Sharon mu rukou potřásla. Podržel ji o vteřinku déle, ale pak ji pustil a zamířil ke dveřím – málem utíkal. Ta jeho podivná ostýcha-vost ji dojala.

	U dveří se obrátil a toužebně se na ni podíval. Z jeho pohledu náhle pochopila, že ji chce. Ucítila horké pálení v nervech a zvrácené vznišení. Snažila se to potlačit, nestála o podobné pocity, ale její tělo na její rozum zvysoka kašlalo. Řekni něco, pomyslela si, trochu tu atmosféru zchlaď! Ale v hrdle měla příliš vyprahlo, než aby ze sebe vyrazila jediné slovo.

	„Na shledanou,“ šeptl Mark a vyklouzl na chodbu. Tichounce za sebou zavřel dveře.

	Sharon se zpola omámeně doploužila do kuchyně a začala umývat nádobí. Ruce se jí třásly v pomalu ustupujícím dozvuku vzrušení. Vadilo jí to. Nemilovala přece Marka, milovala Jeffa.

	Ale Mark ji čímsi fascinoval. Naklonila se nad dřez a sledovala napěněnou vodu, jak víří v otvoru a mizí v trubkách.

	Pusť ho z hlavy, říkala si. Už je pryč. Všechno bude v pořádku. Pomůže ti a tos přece chtěla.

	Přiměla se myslet na pohřešované lidi. Vždyť nejde jen o Meg a Franka a Briana, říkala si. Týká se to ještě patnácti či pětadvaceti dalších. Proč na ně padla volba? Proč právě tihle a jiní ne?

	Všichni měli něco společného s psychiatrií nebo psychologií v Adams Memoriál. Tím se vytvořila větší pravděpodobnost, že policie se kvůli nim nepřetrhne.

	Ale tím není pořád ještě zodpovězená otázka, proč byli vybráni. Co měli společného, oč mohl někdo stát? Vždyť jen v případě Meg, Franka a Briana šlo o tři různé diagnózy, různé stáří a dokonce i o různé okolnosti zmizení!

	Musí tu být jiný spojovací článek!

	Sharon zašla do ložnice a vytáhla otcovy činky. Rozvičovala se, zatímco myšlenky jí plavaly v podivném nesoustředění. Sevřela železnou tyč dlaněmi v místech, kde ji tak často držíval táta, a cítila, jak se do ní přelévá jeho síla. Přidala si na oba konce dalších pět kilo, zvedla činky nad hlavu a najednou – zčistajasna – to měla. Krevní test Franka Greenea!

	Co když někdo vyndal výsledky testu z karty a vymazal je i z počítače ne proto, že by se ukázala přítomnost drog vyvolávajících příznaky duševní poruchy, ale z dočista jiného důvodu? Třeba je na Frankovi něco zvláštního, po čem Valois pátral, a když mu to krevní test potvrdil, zinscenoval Frankův únos?

	Co když Valois nebo někdo jiný provádí v Adams Memoriál nezákonné pokusy na lidech?

	Sharon položila činky a začala přecházet po pokoji. Náhle se jí zmocnila nevolnost a strach. Kristepane, Adams Memoriál je přece výzkumné středisko! Nejmíň polovina všech lékařů byla víceméně do výzkumů zapojená, kolikrát šlo i o lidské subjekty, ale takový výzkum býval vždy pod přísnou kontrolou. Hlavní pravidlo znělo, že pacient musí po informování podepsat souhlas s pokusem, a to dmhé – že nesmí utrpět žádnou újmu.

	Co když někomu tato pravidla překáží? Co když někdo usoudil, že je na stopě velkému objevu a že účel prostě světí prostředky?

	Musím najít výsledek Frankova krevního testu, rozhodla se Sharon.

	Pak si uvědomila, že toho musí udělat víc. Měla teď kompletní seznam pohřešovaných lidí spojených s Adams Memoriál. Kdyby se jí podařilo dostat se k záznamům pacientů, mohla by z karet opsat výsledky jejich krevních testů. A pokud budou krevní testy chybět ve všech kartách, i to už bude o něčem vypovídat.

	Pokud chybět nebudou, prostuduje si je a pokusí se nalézt nějaký údaj – či soubor údajů – který je pro všechny zmizelé lidi společný, a tím se dostane zase o krůček dál.

	Zastavila se a vzrušeně se posadila na postel. Konečně přišla na smysluplný způsob pátrání! Kdyby dokázala zjistit, proč volba padla právě na ty lidi, učinila by obrovský posun směrem k odhalení, kdo stojí za jejich zmizením. Různí vědečtí pracovníci se zajímají o různá pole výzkumu. Například onkolog se bude zajímat o přítomnost T buněk, chirurg by měl zájem o faktory nesnášenlivosti vůči nové tkáni.

	A psychiatr by se zajímal o přítomnost mozkových chemikálií v krvi. Sharon se náhle roztřásla obrovským vzrušením. Valois, pomyslela si. Poslední dobou mi pěkně šlapeš na paty, co? Příliš jsem na tebe naléhala kvůli Franku Greeneovi, co? A jsi navíc jedním z nej-aktivnějších vědeckých pracovníků v Adams Memoriál. Kolem tňceti publikovaných článků – ach ano, vždyť jsem je četla všechny!

	Pokud to jsi ty, Valoisi, tak to zjistím, a tentokrát to budu já, kdo koho skřípne!

	Vydrž, Franku, pomyslela si vášnivě.
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	Když Sharon strkala otcovy činky zpátky pod postel, probodla ji hrůza. Vloupat se do velké kartotéky – najde k tomu dost odvahy? Kéž by mohla využít normální zdroj informací o pacientech – počítač. Místnost je pořád otevřená. Kdykoliv je přijat pacient, který už v nemocnici ležel, každý lékař si může na počítači vyžádat sjetinu jeho karty, dokonce i ve tři hodiny ráno. Ale Sharon potřebovala pročíst karty více než čtyřicítky bývalých pacientů. K tomu je nutné získat schválení od ředitelství nemocnice. V nejhorším případě by vedení její teorii – i ji samu – považovalo za šílenou. V nejlepším případě by ji v pátrání zdrželi o pár dní. A i kdyby nějakým zázrakem byli ochotní souhlasit hned v tom momentě, kdy by si o souhlas zažádala, stejně se nejbližší zasedání ředitelského vedení koná až zítra v půl deváté ráno. Dvanáct hodin. Frankovi, ať už je kde chce, možná těch dvanáct hodin, natož dní, ani nezbývá. Takže neexistuje jiná možnost než velká kartotéka, kde se skladují všechny staré karty. Tak pozdě večer tam už bude zavřeno. Kdyby se tam jen uměla vloupat…

	Sharon zabolelo v břiše. Škoda, že se Mark nezdržel trochu déle. Kdyby ji to napadlo ještě před jeho odchodem, mohla ho požádat o pomoc…

	Pusť to z hlavy. Mark kvůli tobě riskuje už dost. Je to policajt a ne zloděj. Kdyby ho přistihli, jak se vloupává do kartoték) ‚, taky by to mohlo znamenat konec jeho pracovní kariéry.

	Takže to zůstává jen na tobě, holka, pomyslela si Sharon.

	Zhluboka se nadechla a pomaloučku vypouštěla vzduch z plic. Devět hodin večer – v nemocnici už bude klid. Velká kartotéka je zavřená už celé čtyři hodiny a v té části přízemí je jen pár skladovacích místností. Musí si s sebou vzít jména pohřešovaných, které si před Markovým příchodem stačila opsat. Obuje si tenisky a vezme něco na otevření zámku. Viděla přece, jak Mark svou kreditní kartou odemkl Brianovy dveře. Možná se jí to tak) ‚ povede.

	Jenže ona žádnou kreditní kartu nemá.

	Sharon se rozběhla do ložnice a vytahovala postupně všechny zásuvky, až narazila na ohebné umělohmotné pravítko s nápisem Allstate. Začala pak kramařit ve skříni kvůli teniskám a když je nemohla najít, nervozitou se až zpotila. No tak, klid:..

	Má je přece v pracovně v nemocnici. Nejdřív tedy bude muset zajít tam.

	Opírala se do pedálů, vdechovala horký dusný vzduch a snažila se na nic nemyslet. Nemysli. Prostě to udělej.

	Když probíhala hlavním vchodem, málem narazila do Denise. Snažila se proklouznout se stručným „Ahoj“, ale Denise měla chuť si poklábosit o Sharoninu přínosu k léčbě jistého ambulantního pacienta. Sharon málem nedokázala smysl Denisiny řeči sledovat – byly tam zmínky jako „výborná jak moji třeťáci“ a „pokračuj takhle a za chvíli máš definitivu“. Sharon věděla, že by měla mít radost, ale nedokázala se soustředit na nic jiného, než jak ráda by se Denise zbavila, doběhla do své pracovny a měla to všechno už za sebou.

	Konečně ji Denise na rozloučenou popleskala po rameni. Sharon se vykašlala na výtah a na psychologickou ambulanci vyběhla po schodišti. Rozrazila dveře své pracovny –

	A ztuhla. Za jejím stolem seděla Judith Achesonová a pročítala počítačové sjetiny.

	Sharon na ni zůstala zděšeně civět. 7b je ta sjetina, kterou jsem vytáhla zJenkinsovapočítače‘. Ale ne, uklidni se. Tu si před hodinou odnesl Mark.

	Achesonová se na ni usmála. „Paní doktorko! Zdálo se mi, že vás vidím projíždět na kole parkovištěm. Chystala jsem se právě k odchodu, tak jsem se rozhodla cestou se u vás na skok zastavit, jen abych zjistila, jak se vám daří.“

	„Prima,“ odpověděla Sharon. Vlastní hlas jí připadal nepřirozeně vysoký.

	„Máte teď nějaký neodkladný úkol?“

	„Ne.“ Akorát se vloupat do velké kartotéky. „Ne, nemám…“

	„Promiňte, tenhle stůl je váš?“ Achesonová se zvedla a přešla na Austinovo místo. Sharon zamířila ke své židli a zhroutila se na ni. A je to, pomyslela si. Takže to nedokážu.

	Achesonová položila štůsek svých sjetin zpět do svého kufříku a rozhlédla se po rozházené a přecpané pracovně. Oči jí přitom zářily, jako by si prohlížela vnitřek katedrály. „Víte, vždycky jsem tak trochu toužila po lékařském povolání. To vzrušení nad vědomím, že člověk pomáhá lidem, ta výsada bílého pláště!“

	Sharon nevěděla, co na to říct. Mlčela tedy. Všimla si, že jedna zásuvka kartotéky je otevřená, právě ta, kde jsou o pacientech poznámky nanečisto. Byla otevřená i při jejím odchodu? Nejspíš tam něco hledal Austin a zapomněl ji zašoupnout.

	„Dokonce i tohle,“ mávla Achesonová širokým gestem na pracovnu. „Tak spartánské a přitom tak sepjaté s životem) Vám se musí lékařské povolání nesmírně zamlouvat!“

	Sharon přikývla. Srdce jí bušilo jako kladivo. Měla pocit, jako by na čele nesla transparent: „PŮJDU SE VLOUPAT DO VELKÉ KARTOTÉKY! Nejradši by se rozkřikla: „Co vlastně chcete?“

	„Víte,“ pokračovala Achesonová, „já mám sice nádhernou kancelář – ale netenčící se horu papírování.“ Zaklapla kufřík. „Však oni lékaři všechna bolení hlavy taky nevyléčí. Zrovna dneska jsem měla telefonát od detektiva z našeho okrsku.“

	Sharon ucítila, jak jí na obličeji vyrážejí krůpěje potu.

	Jak se zdá, jeden z mých zaměstnanců za ním přišel kvůli tomu, že se z Adams Memoriál ztrácejí lidé.“

	Ach bože, zanaříkala Sharon v duchu. Už je to tady.

	„Neřekl mi sice, kdo za ním s tím nápadem byl…“

	Sharon zaplavila prudká úleva. Ze všech sil si udržovala neutrální výraz. Achesonová se jí pohledem zarývala do očí.

	„Samozřejmě jsem si začala dělat starosti, ale ten detektiv mě ujistil, že neexistují žádné hmatatelné důkazy, že by cokoliv bylo v nepořádku. Požádala jsem ho, aby mě průběžně informoval a dal mi vědět, pokud se za ním ta osoba dostaví znovu, a on souhlasil.“ Achesonová se na Austinově židli rozvalila pohodlněji. „Ta osoba si nejspíš vůbec neuvědomila, že v tomhle městě se lidé ztrácejí nepřetržitě. A že v tomhle městě je spousta reportérů, kteří nemají jinou starost než obíhat kolem policejních stanic a hledat témata pro velké titulky. Jistě si to dokážete představit: Z Adams Memoriál se záhadně ztrácejí pacienti!“ Achesonová pohoršené potřásla hlavou.

	„Alespoň by se nám vyřešily problémy s nedostatkem lůžek.“ Ne! vyděsila se Sharon. Tohle jsi přece neřekla!

	Achesonová na ni chvíli zírala a pak se pousmála. „A problémy s nedostatkem kanceláří.“ Opět se rozhlédla. „Víte, Sharon, kdyby to bylo možné, od minuty bych s vámi měnila. Vím sice, že vaše práce je obtížná, ale doufám, že si jí dokážete taky vážit.“

	 –

	 

	 

	 

	 

	 

	„To ano,“ vydechla Sharon.

	Achesonová se s úsměvem zvedla. „No, už jsem vás zdržela dost dlouho. Pokud budete mít nějaké problémy, Sharon, přijdete za mnou, viďte? Ráda si vás poslechnu. Jsem tu od toho, abych naslouchala – a pomáhala.“

	Sharon taky vstala. „Děkuju.“

	Achesonová za sebou zavřela dveře. Sharon padla zpět na židli. Já to nedokážu, trápila se. Já to nedokážu! Ale přitom to musím udělat!

	Achesonová nic neví. Detektiv Poulson mé jméno vynechal, za-plaťpánbu. Achesonová to na mě hrála jen proto, že jsem volala Me-giným rodičům, ale oficiálně jsem pořád ještě čistá.

	Sharon zastrčila zásuvku do kartotéky a nazula si tenisky. Prsty se jí při vázání kliček chvěly. Uvědomila si, jak strašně s ní návštěva Achesonové otřásla. To načasování – ta ženská musí být potrhlá.

	Sharon prošla do východního křídla nemocnice a do suterénu seběhla raději po schodech, aby náhodou nenarazila na někoho ve výtahu.‘ Osvětlení v suterénu bylo slabé a kalné. Rychle spěchala ke dveřím velké kartotéky. V zátylku cítila bolestné napětí. Suterén jí ještě nepřestal připomínat ten šeredný zážitek. Od té doby, co na ni Brian vyskočil a strhl ji k zemi, snažila se těmto prostorám vyhýbat. Jistě, rehabilitace byla na druhém konci nemocnice a nebyly tu žádné kabinky se závěsy, ale vypadalo to tady stejně hrůzostrašně – holá betonová podlaha a obnažené potrubí, které se jí křižovalo nad hlavou.

	A kdyby ji tady dneska nachytali, Judith Achesonová bude mít volné místo pro dalšího stážistu.

	Sharon se zhoupl žaludek jako na horské dráze, ale vzpomněla si na Franka a šla dál. U dveří vylovila z opasku volných kalhot pravítko. V ústech jí vyschlo. Tak do toho. Teď jen musí doufat, že má šikovné ruce. Zastrčila pravítko do škvíry u dveří a pomalu jím vytlačovala zástrčku, jako to dělal Mark. Zástrčka s cvaknutím skočila do zámku. Úlevou vydechla. Výborně!

	Uvnitř se na okamžik zastavila, aby se zorientovala. Zrnitým sklem ve dveřích prosakovalo do kartotéky světlo z chodby a ukazovalo obslužní pult, který se před ní táhl přes celou šířku místnosti. Podívala se za něj do široké centrální uličky. Napravo i nalevo se z ní rozbíhaly řady kartoték.

	Vytáhla malou baterku. Právě ji chtěla rozsvítit, když zdálky za

	sledila tlumené buch, buch: to se rozletěly a zase zapadly dvoukřídlové dveře na konci chodby. Někdo sem jde! Vyděšeně se přikrčila. Krok) ‚ se přiblížily, kožené podrážky škrápaly o beton – mužská chůze. Na chodbě se otevřely jedny dveře a zas se zabouchly. Pak další, ještě blíž. Zaslechla cinkání klíčů. Noční hlídač.

	Zběsile se začala rozhlížet po úkrytu. Na konci místnosti zahlédla dveře s nápisem TOALETY. Připlížila se k nim a zkusila kliku. Byly odemčené. Kroky se blížily. Proklouzla dveřmi a zjistila, že je v maličké umývárně – jedno umývadlo a dvě záchodové kabinky.

	Dveře do kartotéky se otevřely a škvírou pod dveřmi se protáhl proužek světla. Kroky přicházely blíž. Skočila do bližší kabinky, zvedla prkénko, postavila se na porcelán a přikrčila se s rukama opřenýma o zeď. Nad hlavou se jí rozsvítilo světlo, divže ji neoslepilo. Pod dveřmi své kabinky zahlédla velká chodidla. Pak se druhá kabinka zachvěla, jak se do ní vtlačilo mohutné tělo. Cítila, jak jí hrdlo rozdírá zdivočelý tep. Dlaně přitisknuté na studenou zeď kabinky měla kluzké potem.

	Muž si tichounce pohvizdoval. Slyšela, jak do mísy crčí pramínek, potom se ozvalo spláchnutí. Pod zvukovou záštitou šumící vody se zhluboka nadechla a honem zas vydechla.

	Zastavil se před umývadlem. Když voda vytékající ze splachovadla ztichla, uslyšela, že hlídač si hvízdá –“Sláva Redskinům“. Švírou ve dveřích kabinky viděla, jak se mu záda pohupují do rytmu. Dlaně se jí začaly smekat. Strachy jí bylo až na zvracení. Běž pryč, říkala si v duchu. Běž, běž, běží

	Odešel a zhasl za sebou světlo.

	Sharon zůstala ještě chvíli celá roztřesená stát. Panebože, to bylo o fous! Půl na půl, že se rozhodne pro její kabinku. Možná ani na tolik ne – někteří lidé mají radši tu vzdálenější kabinku.

	A nezachránilo by ji ani to, že fandí Redskinům.

	Ale vyvázla jsi, říkala si v duchu, tak se koukej uklidnit.

	Zaposlouchala se – ale ticho nebylo rušeno ničím.

	Po hmatu vyšla z umývárny. Světlo dopadající prosklenými dveřmi stačilo, aby se dostala za pult, ovšem mezi zastíněnými kartotékami byla absolutní tma. Okamžitě se jí zbystřily čichové buňky, takže do nozder se jí zahryzl pach prachu, starého papíru a plísně.

	Dostala se hluboko do první uličky a teprve potom rozsvítila úzký paprsek tužkové baterky. Doufala, že vysoké kartotéky její zář při pohledu ode dveří zakryjí. Přejížděla kuželem světla po štítcích a sna

	žila se pochopit systém řazení karet. Před sebou a všude kolem sebe viděla na kovových stojanech řady a řady kartónových krabic napěchovaných tisícovkami karet. Byly uspořádány abecedně a zahrnovaly posledních pět let. To bylo zbytečně moc, Poulsonův seznam se týkal jen posledního roku.

	Sharon vytáhla papír se čtyřiceti jmény lidí, kteří po zmizení zůstali nezvěstní. Krok první: zjisti si v každé kartě dobu hospitalizace a vyber jen ty pacienty, kteří podepsali revers. Normálně – protože s tou možností se dělaly hrozné tajnosti – by to nemohlo být víc jak šest sedm lidí ze čtyřiceti. Pokud je však správná její teorie, bude jich spíš šestá až sedmadvacet – a až na pár to budou oběti únosu. Zbytek karet může vrátit – zřejmě půjde o běžné případy pohřešování. Jeden či dva se mezi oběti mohly připlést taky – jako Brian. A pár lidí s reversem taky nebude mezi oběťmi. Ale zbytek lze s dobrým svědomím označit za celoroční souhrn obětí únosu. Odchytávat lidi těsně po podepsání reversu, jako se to stalo v případě Meg a Franka, to je geniální plán a únosce ho bude využívat v maximální míře.

	Sharon procházela uličkami, vytahovala karty s reversem a rovnala je na konci zadní řady, pokud možno co nejdál ode dveří. Hromádka měla nejdřív sedm karet, potom deset, a když se rozrostla na patnáct, začala Sharon podléhat vzrušení. Těch reversů bylo skutečně přespříliš. Dostala se v seznamu až ke konci. Se zkříženýma nohama se posadila před hromádku a baterku zastrčila do spodní zásuvky jedné kartotéky, aby světlo dopadalo přímo na vybrané karty. Spočítala je a její vzrušení ještě zesílilo. Dvacet čtyři. Její teorie se začínala potvrzovat.

	S horečnou nedočkavostí sáhla po kartě Meg Andersonové. Uprostřed karty našla mezi denními záznamy načmáranou žádanku o krevní test.

	O tři stránky dál narazila na růžový lístek s výsledky z hematologie.

	Trochu jí spadl hřebínek. Pokud Meg unesli kvůli nálezu v její krvi, proč se nikdo neobtěžoval zlikvidovat výsledky testu? To by Frankovu případu neodpovídalo!

	Nakonec jí ale došlo, že to klidně mohlo být jinak: ať už ty lidi odchytával kdokoliv, mohl výsledky krevního testu odstranit jen na tu dobu, co byla Megina karta na oddělení. Ale rozhodně pro něho bylo bezpečnější, když výsledky do karty vrátil těsně před tím, než ji zamkli ve velké kartotéce. Na většinu karet se sice už nikdy nikdo nepodíval, ale v tomhle věku neustálých žalob a soudních sporů se pracovnice kartotéky v každém případě přesvědčily, že materiál je kompletní, než ho odsoudily k pravděpodobnému zapomnění. Kdyby chyběly výsledky krevních testů, mohlo by to připoutat pozornost.

	Pokud však jde o počítač v laboratoři, tam je bezpečnější výsledky testu kompletně vymazat, jako se tomu stalo u Franka. Výzkumní pracovníci z celé nemocnice používali údaje shromážděné v počítači k vypracování statistických průměrů nebo tendencí hodnot v krevních obrazech a dalších vyšetřeních velkého množství pacientů, což počítač dokázal snadno poskytnout. Kdyby se krevní testy pohřešovaných pacientů v jedné – či několika – klíčové hodnotě shodovaly a přitom zůstaly uloženy v počítači, dříve nebo později by je někdo mohl vylovit vcelku a posvítit si na ně v nějaké srovnávací studii.

	Do Sharon se vlila nová naděje. Megin krevní test jí poslouží jako klíč. Pokud je její teorie správná, měla by se alespoň jedna hodnota v jejím výsledku shodovat s převážnou většinou hodnot stejného druhu v ostatních kartách.

	Pokud to tak bude, Sharon už půjde po ještě horké zločincově stopě.

	Sharon se sklonila nad karty a vytahovala a rovnala lístečky s krevními testy. Když skončila, podívala se na ten horní a uvědomila si, že stojí před velkým problémem. V každém krevním testu bylo kolem třiceti hodnot – draslík, kreatinin, cholesterol a podobně. Aby našla případné shody, musela by začít první hodnotou – což byla glukóza – a projít nejmíň polovinu testů, aby zjistila, zda se neshodují. A takhle by to musela dělat pořád dokolečka, dokud by neprobrala všech třicet údajů, aby narazila na alespoň jednu shodu. Její mozek měl do počítače daleko, těžko by to na šel za pár vteřin. Zabralo by jí to několik hodin.

	Náhle opět pocítila zneklidňující napětí. Kdy se má opět ukázat ten noční hlídač? Minule měla štěstí, ale čím déle tu zůstane, tím víc to svoje štěstí bude pokoušet.

	Musím ty krevní testy prostě ukrást, rozhodla se.

	Bylo jí z toho vysloveně špatně. Takže ne jen vloupání, ale navrch ještě krádež.

	Ale Frank byl kdovíkde a Meg a Brian a někteří z dalších možná také. Co je tak malý hříšek ve srovnání s takovou hrůzou?

	Sharon si nacpala výsledky krevních testů za halenku a začala vracet karty na jejich místa, pobíhala po uličkách mezi kartotéčními policemi a odolávala přitom pokušení nastrkat je tam jen tak nazdařbůh.

	Nakonec se všechny karty ocitly na svých místech. Když zhasla baterku a zamířila se centrální uličkou ke dveřím, spatřila za sklem stín. Srdce jí klopýtlo a pak se zběsile rozutíkalo.

	Člověk – a přímo přede dveřmi!

	Ztuhlá hrůzou zírala Sharon na obrys lidské postavy – hlava a ramena v předklonivše proti matnému sklu rýsovaly naprosto zřetelně. Nedokázala se zbavit děsivého pocitu, že ten muž ji vidí. Ale to je přece nesmysl – to ji spíš slyšel, zaslechl nějaký zvuk, když vracela karty zpátky do přihrádek.

	Že by to byl ten noční hlídač?

	Ale ne, tenhle člověk se přece připlížil absolutně tiše.

	Schovej se! napadlo Sharon.

	Ale byla příliš ochromená hrůzou, než aby se zmohla na pohyb. V té nehybnosti černé postavy bylo cosi zlověstného. Vypadala ne-zemsky, démonicky.

	Obrys se začal rozplývat. Postupně slábl a rozmazával se a nakonec se rozplynul jako dým.

	Zůstala civět na mléčné sklo, omráčená jako náměsíčník, který se zčistajasna probudí uprostřed neznámých půlnočních ulic.

	Že by se jí to všechno jenom zdálo?

	Strašně toužila zůstat na místě, ale musela se přece přesvědčit! Po špičkách došla ke dveřím, potichoučku je otevřela a rozhlédla se do obou stran chodby.

	Byla prázdná.

	Sharon cítila, jak se v ní všechno napětí trhá na nitky. Před očima jí vyskočily skvrnky jak zhaslé světlušky. Panebože, pomyslela si. Třeba měl Valois pravdu. Třeba vážně začínám šílet.

	A hlava se jí strachy zamlžila.

	 

	„Vůbec nevěděla, že tam jsem,“ vykládal Conroy do telefonu. „Stál jsem u dveří a poslouchal. Přecházela sem a tam a nejspíš si tam kontrolovala ty… no, údaje. Když ztichla, zase jsem odcouval a bleskově jsem vzal roha. Když se člověk dostane za ty dvojkřídlový dveře, stojí tam spousta vozíků na prádlo –“

	Z druhého konce drátu se ozval chladný nelidský zvuk, nesmírně krátký, který ho okamžitě zarazil. Conroyovi vyrazil na celém těle pot. To klepl na mluvítko, uvědomil si. Neměl jsem se zmiňovat o těch vozících na prádlo. „Echm, prostě jsem se tam schoval. Přeběhla kolem mě a přitom plakala.“

	„Plakala?“ zopakoval Ruka bzučivým, monotónním hlasem. Conroy se otřásl. „Ale tak, víte. Jako že vzlykala. Utíkala jak šílenec, jako by se už ani nemohla dočkat, až odtamtud vypadne.“

	„Viděla tě.“

	„Ne, přísahám, že ne.“

	„Sklapni. Nemáš ani ponětí, jaká je chytrá a všímavá. Když tě míjela, držela v ruce nějaké papíry?“

	„Ne.“ Conroy by si přál, aby ho Ruka přestal dusit. Potřeboval se co nejrychleji dostat domů, píchnout si a dnešní noc navždycky zapomenout. Bylo to jako zlý sen: koukat přes sklo a nevidět ji, ale současně vědět, že tam je, že civí na sklo. Ve skutečnosti – vzhledem ke světlu na chodbě – pravděpodobně viděla jeho stín, ale v žádném případě by to Ruce nepřiznal. Rysy obličeje mu vidět nemohla a to bylo to hlavní.

	„Nějaká stopa po ztraceném dárci?“

	Conroyem projel šíp strachu. Frank. Pořád ještě chybí. Doufal, že ten starý hajzl se nakonec přece jen objeví, třeba někde v laboratoři. Ale houby. Prohledali jsme všechno, zoufal si v duchu, dokonce i mrazák. A jestli byl Frank dost chytrej, aby odemkl zámek, je dost chytrej na to, aby se dostal i z laboratoře.

	„Žlutý ďáble?“

	Vyslovení jeho tajného jména ho trochu uklidnilo – hned si připadal silnější, jako by se víc ovládal. „Vůbec nic. Ve svým domě ani nikde jinde se vůbec neukázal.“

	„Dobrá,“ prohlásil Ruka. „Dobrá. Kdyby se tam objevil, stejně se to hned dozvíme.“

	Dozvíme, jo, prdlajs, vztekal se v duchu Conroy. Zavřeli by mě, až bych zčernal. Měl jsem utýct, zdrhnout do Kanady nebo Mexika.

	Ale věděl, že kdyby to udělal, Ruka by mu už byl na stopě. Kdyby někdy utekl – a to z jakéhokoliv důvodu – Ruka by ho pronásledoval až na samý kraj světa a tam by z něho vykuchal vnitřnosti. Conroy se otřásl. To už radši policajty než Ruku.

	Uklidni se, řekl si v duchu. Ruka má pravdu. Frank už měl spoustu času přitáhnout na mě a do laboratoře policajty. Možná mu po tom, co se vyhrabal nahoru, vyplivlo srdce a on se někam odplazil a zašel. Nakonec to je starej dědek a musel mít při tom útěku strachy v kalhotách.

	Nemysli na to, jsme v suchu.

	„Ta žena,“ pokračoval Ruka. „Napadlo tě aspoň jít se přesvědčit, co tam hledala?“

	„Ano, pane. Nezamkla za sebou, měl jsem ulehčenou práci. Podíval jsem se do karty, ze kterých byl setřený prach. Z deseti šlo o sedm subjektů, který jsme odeslali.“

	Následovala dlouhá odmlka. Conroy věděl, co bude následovat, a cítil mrazení po celém těle.

	Ruka pravil: „Odešli ji taky. Uděláme to pomalou cestou.“

	„Ano, pane.“ Conroy zavěsil s pocitem hnusu. Pomalý způsob. Chudák Sharon. Ale Ruka má pravdu. Na ni sedne akorát.
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	.&řrzutý a zoufalý Jeff holil krysí lebku. Sharon se měla v laboratoři ukázat v šest. Už bylo půl sedmé a ještě se ani neozvala. Se svými povinnostmi stážisty na ODZ neměla příležitost trávit v laboratoři tolik času, kolik by chtěla. Počítal s tím, že se s ní tady večer setká a po pitvě že si spolu zajdou na večeři.

	Zdvihl pilku a palcem stiskl tlačítko. Kruhové ostří s bzukotem ožilo a stejnoměrně a tenince se rozhvízdalo. Přiložil ostří ke krysí lebce a snažil se nastavit jeho polohu co nejpřesněji. Stačí ujet o milimetr hlouběji a zničí celý mozek. Křehké chemické řetězce se rozprsknou do tkání a přitom možná půjde právě o tu látku, kterou hledá.

	Čekal. Do chirurgických rukavic se mu lil pot.

	A nejen že se Sharon dnes večer zpozdila, ale včera večer to taky stálo za starou bačkoru. Když se za ní zkusil zastavit v pracovně, hádejte, koho tam nenašel, jako Judith Achesonovou – a to bylo devět hodin večer! Co se to u všech čertů děje? Škoda, že zrovna v tu chvíli ho beeper odvolal k telefonu, protože jinak by se tam mohl potloukat a zjistit to.

	Jeff se ohlédl ke dveřím do laboratoře. Zůstávaly zavřené.

	Kčertu s tím. Sklonil se ke kryse a přiložil jí ostří k lebce. Když se zakouslo do kosti, mechanický hvizd se vyšplhal o několik tónů výš a drásal mu nervy. Otáčející se kotouč za sebou nechával stopu zpola sražené krve, která kolem lebky vytvářela temnou lesklou svatozář. Zdvihl jeden z kousků gázy připravených pro Sharon, která mu slíbila asistovat. Zkusil krev otřít a trochu si jí rozmázl po prstech.

	Možná je to od Sharon docela obyčejná zbabělost. Dělá v téhle laboratoři každodenní pozorování. Jak ji znal, určitě se skamarádila se všemi krysami a nechce se jí přihlížet, jak musejí umírat.

	To by mohl být důvod. S trošičku lepší náladou dokončil Jeff poslední milimetr kruhového řezu. Sebral pinzetu a uchopil krví kluzké okraje odříznuté lebky. Lehounce s ní zakroutil, přemohl povrchové napětí, které ji lepilo k mozku, a s vlhkým mlaskavým zvukem ji odloupl. Pozorně prozkoumal hladkou růžovobílou mozkovou hmotu a s úlevou zjistil, že řez provedl bezchybně. Žádné porušení, i přes veškerou jeho nervozitu. Nechal nice pracovat po paměti – opatrně vyjímaly mozek ven.

	A najednou si uvědomil, proč Sharon nepřišla.

	Ne kvůli krysám – ne že by jí nevadilo, že umírají, ale setkala se s tím přece už během studií. Pravda byla taková, že pořád ještě měla v hlavě tu záležitost s Frankem Greenem. Jeffa popadla beznaděj. Pokud je to tak, začíná se jí to vymykat z niky. Když stážista vynechá dva dny po sobě, koleduje si o pěkný průšvih.

	Jeff si v duchu probral poslední dny. Ne snad, že by toho o Frankovi napovídala příliš, ale když si to dal všechno dohromady, co mu vyjde? Že Sharon ve skutečnosti tvrdí, že Louis Valois pacienty na ODZ krmí drogami a pak zosnuje jejich únos.

	A její matka je paranoidní schizofrenička.

	Jeff ucítil mravenčení v obličeji. Rychle ucouvl od pitevního stolu, vyděšený, jak mohl být tak dlouho takhle tupý. Sharon si o průšvihy nekoleduje, Sharon v průšvihu je. A co udělal on, aby jí z té kaše pomohl? Chrápal na zadním sedadle auta. Vybodni se na pitvu, nařídil sám sobě. Koukni vypadnout a podívej se po ní!

	Jak to jde?“

	Zatraceně! Za ním stál Pendleton. „Právě jsem začal,“ odpověděl Jeff a přinutil se opět se sklonit nad krysou. Začal podvazovat mozkový kmen.

	„Neměla vám asistovat Sharon?“

	„Trochu se zpozdila. Nejspíš si na tom svém starém kole propíchla duši.“ Jeff ucítil v břiše chladné závaží. Kéž by tak tomu mohl věřit! Odřízl mozkový kmen, vyňal mozek a položil ho na petriho misku.

	„Opatrně, opatrně – tak, správně. Tak co si o tom myslíte? Že nám tahle krysa vyhraje Nobelovu cenu?“

	„No, doufejme.“

	Pendleton ho poplácal po rameni. „Trochu se rozveselte, mladíku. Já chápu, žé tohle je proklatě nepříjemný způsob, ale na jiný přijdem jen stěží. Jakmile vykoumáte, jak se dostat k neurochemikáliím v živém mozku, dejte mi vědět, abych si zásluhy mohl ukrást pro sebe.“

	Jeff ze sebe vymáčkl úsměv.

	„Nenechte ho v centrifuze moc dlouho,“ upozornil ještě Pendle

	ton. „Ta látka, po které paseme, se rozkládá až nepříjemně rychle.“

	„Ano – vlastně ne.“ Zkus mu to říct, povzbuzoval se v duchu Jeff. Přiznej mu, že máš starost o Sharon, že musíš pitvu odložit o den. Pochopí to… možná.

	„Nu, studenti už na mě čekají. Pokud se ukáže něco zajímavého, hned vzkažte.“

	„Samozřejmě.“ Jeff nedal v hlase znát, jak se mu ulevilo. Správně, je středa. Pendletonova přednáška z neurobiologie potrvá až do devíti. Jeff ho sledoval vycházet ze dveří, potom sundal krysu ze stolu a hodil ji do pytle s laboratorním odpadem – mozek a prostě všechno. Ve studovně je dalších devětatricet krys, to je spousta mozků na rozmixování a odstředění.

	Jediné, na čem teď záleží, je Sharon.

	 

	Sharon ležela a pozorovala déšť. Bušil do oken a stékal po skle v celých proudech. Už je večer. Za chvíli se setmí. Zůstala v posteli celý den, i když tvrdě spala celou včerejší noc. Vstaň, přesvědčovala se, ale nebyla schopná pohybu. Prospala další polovinu dne – a to pořádně tvrdě – a svaly měla jako odumřelé. V krku ji rdousil dusivý knedlík.

	Ale alespoň že neměla ten sen.

	Zavřela oči a v duchu spatřila černou siluetu naklánějící se ke sklu dveří, jako upír, který si přišel pro její duši. Aona mu ty dveře otevřela – jenže upír venku nebyl.

	Protože už ho měla v sobě.

	Hrůzou ji zamrazilo. Měla by snad tohle přiznat psychiatrům? Upíři se snaží dostat do mé duše.

	Kdyby tak před otevřením těch dveří chvilku počkala. Potom by mohla předpokládat, že ten člověk byl skutečný a že prostě odešel.

	Sharon ležela na posteli, hlavu dočista prázdnou, a cítila, jak se čas vleče a zase letí, plazí se a zas se žene o závod. Telefon zvonil a zvonil a nakonec přestal.

	Tak co uděláš teď? říkala si v duchu. Počkáš, dokud opravdu nepřijde a nedostane tě? Nebo se trochu sebereš, půjdeš a budeš se snažit jednat jako školený psychiatr, dokud neuvidíš zas něco jiného, co neexistuje, nebo dokud neuslyšíš hlasy?

	Nebo se vrátíš a budeš se dál snažit dokázat, že doktor Valois likviduje pacienty z ODZ – hezky jednoho po druhém?

	Potíž byla v tom, že tomu nepřestala věřit.

	Ale s tím, čemu věřila, se už nemohla svěřit živé duši.

	Zuby jí začaly drkotat. Přitáhla si přikrývku až k bradě. Postel měla potem celou provlhlou. Vlastně jí nemohla být zima, ale bylo to tak. Děláš si to sama, říkal jí teninký hlásek v zasutém koutku jejího vědomí. Bojíš se tak strašně, že nedokážeš myslet.

	Sharon ucítila tenké ostří vzteku a využila ho k tomu, aby odkopla přikrývky a posadila se. Položila chodidla na dřevěnou podlahu nepokrytou kobercem, ale pak jí došla energie a jen tupě zírala z okna. Déšť hypnoticky zurčel a hrnul se okapovou rourou k zemi. Dívala se, jak dešťové kapky dopadají na sklo a cikcak stékají dolů.

	Zatočila se jí hlava, jako by se propadala do propasti. Zaryla nehty do pelesti.

	Dělej něco!

	Padla vedle postele na kolena, natáhla se po čince a vykutálela ji ven. Přejela dlaní po její odřené tyči a jako by ucítila slabý elektrický náboj, auru otcova doteku, která nevymizela ani po tolika letech od jeho odchodu. Pomoz mi, zaprosila.

	Shodila ze sebe noční košili, natáhla si kraťasy a tričko a položila se na podlahu. Cvičila a zhluboka do sebe vtahovala vzduch. Knedlík v krku se trochu zmenšil a srdce jako by klopýtavě ožilo. Pak se sehnula k čince, popadla ji, urovnávala stisk, dokud jí nepřipadal pevný a správný, a pak si činku vyhoupla k hrudníku a držela ji, zatímco lapala po dechu. Nakonec ji pomalu vzpírala nad hlavu, skřípala přitom zuby, ale nepovolila, dokud neměla paže vysoko napjaté.

	„Tak!“

	Opět spustila činku k bradě. Zazvonil domovní zvonek.

	Projel jí prudký a udivený úlek. Kdo by to mohl být? Opět vyhodila činku nad nad hlavu. Někdo začal klepat a nepřestával a nepřestával. Jdi pryč)

	„Sharon, to jsem já, Jeff!“

	Slyšela jeho hlas tlumený dřevem dveří a vydýchaným vzduchem v bytě. Najednou se jí pod tíhou činky roztřásly paže. Jeff ne. Nemůže dovolit, aby ji viděl takhle. Spustila činku k podlaze a opatrně ji pokládala, aby se neozval žádný zvuk, ale v poslední chvíli jí činka vyklouzla a celou vahou buchla do podlahy, jako by to udělala naschvál.

	„Sharon, prosím tě. Slyším tě. Pusť mě dovnitř.“

	Dovlekla se ke dveřím a odemkla. Na prahu stál Jeff, bílý lékařský plášť měl prosáklý deštěm a mokré vlasy se mu lepily k čelu. Zabodl do ní horečnatý pohled, sálající starostí a láskou. Cítila, jak se k němu natahuje, jak kolem něho ovíjí paže, jak ho k sobě pevně tiskne.

	„No tak, no tak!“ Objal ji a přivinul si její hlavu na hruď Voněl jak mokrá tráva a naškrobené prádlo z nemocniční prádelny. Nakonec jim to oběma zlomí srdce, ale když ona ho tolik miluje! Copak se dalo přestat?

	Pustil ji jednou paží a zavřel za nimi dveře. Sharon ucouvla a zadívala se na něho.

	Uchopil ji za ramena. „Dělal jsem si kvůli tobě hrozné starosti. Proč jsi nepřišla do nemocnice? Není ti dobře? Jen se na sebe podívej, jsi celá zpocená.“ Přitiskl jí dlaň na čelo. „A máš horečku.“ Odkor-midloval ji do ložnice a při pohledu na činku se zarazil. „Komu to patří?“

	Nečekaně ji to podráždilo. Kde se v něm bere ten předpoklad, že by nemohla být její? Přistoupila k čince, zdvihla ji na prsa a přes zuby do sebe syčivě vtáhla vzduch.

	„Kristepane, Sharon!“

	Spustila činku na podlahu. Jeff zřejmě dočista ztratil řeč. „Ty nemáš teplotu, tys jen cvičila.“

	„To tedy znamená, že mi můj doktor nenapíše omluvenku?“

	Zatvářil se zmateně. „Tys nešla do nemocnice, abys mohla vzpírat?“

	Proboha, Jeffe, pomyslela si. Tos tak tupý? Nebo jsem tak tupá já? Nejspíš já. „Ne. Zůstala jsem doma, protože jsem potřebovala… den duševního zdraví.“

	Jeff se zřejmě trochu vyplašil. Sehnul se k čince, prohlédl si je a dlaněmi přejel po železné tyči. „Už asi něco pamatuje.“

	„Patřila tátovi.“

	• „Vážně? Vlastně ano, chtěl se dostat do olympijského vzpěračského družstva, vid?“

	Sharon se zamračila ve snaze si vzpomenout, zda se o tom před Jeffem někdy zmiňovala. Pak si uvědomila, že to vyčetl z mamčiny karty. Řekla: „Určitě by se mu to povedlo, kdyby nebylo mě. Narodila jsem se přesně devět měsíců a dva^ týdny po jejich svatbě. Musel odejít z koleje a najít si zaměstnání. Žádný pravidelný trénink, žádná posilovna, žádný trenér. Zbyla mu jen ta činka.“

	Jeff přikývl, jako by rozuměl, ale Sharon bylo jasné, že to pochopit nemůže.

	„Byl strašně veliký, skutečný obr. Měls vidět jeho svaly! Ramena měl tak široká, že záda mu rýsovala véčko. Bicepsy měl fakt obrovské! A krk měl takhle silný.“ Sharon tu šířku ukázala.

	„Ale všechen ten trénink ho neudělal silným tam, kde to bylo zapotřebí, co?“ poznamenal Jeff něžně.

	Zklamáním a hněvem celá ztuhla. „Cos tím chtěl říct?“

	„Ale nic. Promiň. Pusť to hlavy. Už jsi dneska něco jedla? Pojď, půjdeme někam na večeři.“

	„Laskavě dořekni, cos nakousl!“

	Jeff se ji pokusil vzít za ruce, ale vytrhla se mu. Vzrůstal v ní mrazivý hněv. Děsilo ji to, ale nevěděla, jak se zarazit.

	Já přece vím, žes svého tatínka měla strašně ráda,“ řekl Jeff tiše. „Muselo tě příšerně bolet, když tě opustil.“

	„Hele, nehraj si se mnou na psychologa, ano?“

	„Nehraju si vůbec na nic.“

	„A neopustil mě, opustil mamku!“

	„Aha, chápu. Tebe si vzal s sebou.“

	„Ty moc dobře víš, jak to myslím! Nemůžeš si představit, jaká tenkrát mamka byla. Nevydržel by s ní ani světec!“

	„Tys vydržela. A mockrát, když jednala paranoidně a šíleně, se ti muselo zdát, že tě nemá ráda. Ale tvůj otec tě miloval pořád, vid? Aspoň to tvrdil. Vodil tě na procházky, dával ti dárky – a to dokonce i potom, co od vás odešel. Kdybys musela uvěřit, že tě ve skutečnosti tak strašně rád neměl, nepřežila bys to.“

	Sharon ucítila příval žalu a pak v ní vzkypěl hněv a zkroutil jí vnitřnosti jak pustošivý mráz. Proč jí Jeff takhle ubližuje? „A ne, měl mě rád, opravdu rád!“

	„O tom nepochybuji!, jenže to nebylo víc, než byl schopen. Ale nenávidět ho nemusíš, abys věděla. Na člověka se můžeš zlobit i bez nenávisti.“

	„Vůbec netuším, co mi to tady vykládáš.“

	„Odkázal ti dva hrozné dárky – strach někoho milovat a strach, že skončíš jako tvoje matka. Tomu můžeš učinit přítrž, ale jen tenkrát, když si poctivě přiznáš, co byl tvůj otec ve skutečnosti zač, když přestaneš lhát sama sobě do očí. Jakmile si dokážeš říct, že opustil i tebe a že na světě existují i muži lepší, než byl tvůj –“

	Sharon vrazila Jeffovi facku.

	Vrávoravě o krok klopýtl, naklonil se do strany a pak se pomalu napřímil. V dlani ji pálil dotek s jeho bradou. Ohromilo ji to, doslova jí to vyrazilo dech. Promnul si bradu a přitom se na ni díval. Jeho vyčítavý zachmuřený pohled jí drásal srdce.

	„Omlouvám se ti, Jeffe. Proboha, odpusť mi to!“

	„Ale to nic, drahoušku. Stejně jsem chtěl přejít na kojeneckou výživu přijímanou brčkem.“

	Pod jeho žertem slyšela ozvěnu hněvu. V očích mu seděl cizí výraz a Sharon pochopila, že mu strašně ublížila, že ho nebolí jen ta čelist.

	„Určitě mě nenávidíš,“ zanaříkala.

	„Tak o tohle ty stojíš? Ty chceš, abychom my dva spolu přehráli celou tu smutnou minulost? Musím tě opustit, je to tak, protože jinak bys nakonec musela přiznat, že tvůj otec matku opustit nemusel) Jsi dokonce ochotná stát se svou matkou, jen když tě to ušetří bolesti, kterou ti způsobil tvůj otec – ten hajzl zbabělá!“

	Sharon cítila, jak se do ní ta slova zarývají – jako nože. Zasloužím si to, pomyslela si, ale nevydržím to, ne teď. „Myslím, že bys měl raději odejít,“ pravila tiše.

	Dlouho se na ni díval, a pak se obrátil a odrázoval přes práh. Sharon civěla na zavřené dveře a nevěřila, že to udělala. Milovala ho přece, zoufale ho potřebovala, ale přitom mu teďublížila a navíc ho vyhnala.

	Možná že zůstal na chodbě. Rozběhla se a prudce dveře otevřela, ale schodiště ho už stačilo spolknout. Zažívalo na ni prázdnotou. Ne, pomyslela si zoufale. Vrať se. Seběhla po schodech a vyřítila se před dům, utíkala v šikmých proudech deště a hledala Jeffovo auto. Oběhla celý blok a v šedavém stmívání se kolem sebe zběsile rozhlížela, ale buick ani nezahlédla. Byl pryč. Vyštvala ho navlas stejně, jako mamka vyštvala taťku.

	„Nemáš pravdu!“ rozkřikla se. „O tohle já vážně nestojím!“

	Vytryskly jí slzy a valily se jí po tvářích smíchané s deštěm. Vrátila se zpátky do bytu. Připadala si jako z olova, ztěžka zvedala nohy do schodů – jedna, druhá. Podívala se nahoru a zjistila, že dveře jejího bytu zůstaly dokořán. Zbývající kus cesty uběhla, zamkla za sebou dveře a pevně se o ně opřela zády.

	Vůbec o to nestála a přitom se to – a tak hrozným způsobem – stalo. Muselo se to stát teď, dokud je čas, dokud neprohrála úplně, dokud jí zbývá síla zvládnout tu bolest jeho odchodu, protože Jeff není lepší než její taťka, není) A opustil by ji!

	Ach, zpočátku možná ne. Až by začala blekotat o upírech a lidech ukradených z ODZ, nejspíš by svou bolest ukrýval a hladil by ji po ruce. Odvezl by ji do nemocnice a přinesl by za ní kufřík s nejnut

	nějšími věcmi. A taky by ji navštěvoval, ale návštěvy by byly pořád řidší, s čím dál delšími pauzami, protože taková láska na světě neexistuje, která by tohle mohla vydržet. To nevydržel taťka, nevydržel by to Jeff ani nikdo na světě.

	Ano, ona s mamkou zůstala, ale to bylo něco jiného. Tak to mezi rodiči a dětmi chodí. Nejdřív se rodiče starají o děti, potom děti o rodiče. Ona se jenom musela začít o mamku starat trochu dřív než většina ostatních dětí.

	Ale manželství je něco dočista jiného.

	Alespoň že k tomu došlo dřív, než se s Jeffem vzali. Byl volný, bez závazků. Nebude to pro něho takové… břemeno.

	Sharon se opět zoufale rozplakala, opírala se čelem o dveře a bušila do nich pěstmi tak dlouho, až jí slzy nakonec vyschly a ona už dál plakat nemohla. Věděla, že se příšerně lituje, ale zatraceně, vždyť si o to sama řekla! Se vším dohromady to byl absolutně všivý den!

	Zaplavila ji vyčerpávající deprese. Pochybovala už úplně o všem. Opravdu se z Adams Memoriál ztrácejí lidé? Když vidí stíny i tam, kde nejsou, jak může mít v čemkoliv jistotu? Měla počkat, než ty dveře otevřela, měla počkat tak dlouho, aby skutečný člověk z masa a kostí a se skutečným stínem stačil doběhnout chodbou ke schodišti a zmizet v dolních patrech. Jenže ona se vyděsila do nepříčetnosti a…

	Vyděsila se do nepříčetnosti.

	Náhle se jí vynořila vzpomínka z koleje: tenkrát se celou noc šprtala před zkouškou z biochemie a měla strašlivý strach, že vyletí. A taky že ano, seděla v lavici, žaludek se jí zvedal až do krku a ona si pročítala jednu otázku po druhé s vědomím, že nezná odpověď ani na jedinou. A je to, zoufala si v duchu. Nula bodů ze sta.

	A pak kupodivu ucítila, že se z ní zvedá těžké závaží strachu. Z laboratoře na chodbě k ní zavanul pach benzenu a kyseliny octové. Špičkami prstů ucítila tenkou strukturu let na dřevěné lavici. Za oknem zaslechla prozpěvovat celý ptačí sbor. Uklidnila se a zatoužila vrátit se na kolej, pomazlit se tam se svou ilegální kočkou Sazí, a začíst se do nějaké senza knížky. Krucinál, alespoň by večer nemusela šprtat!

	Zjistila, že opět zabloudila pohledem k první otázce. Začala psát.

	Nakonec získala sedmadevadesát bodů ze sta.

	Sharon se zprudka posadila na posteli. Cítila, jak se jí myšlenky zaostřují a soustředí. Strach skutečně dokáže zabít rozum, pomyslela si. Strach tě může změnit natolik, že nedokážeš myslet, že si nevzpo

	meneš ani na své vlastní jméno. A chceš se vsadit, že ani neodhadneš, kolik času uplynulo? Třeba jsem u těch dveří stála mnohem déle než –Něco zaskřípalo.

	Polekaně se obrátila ke dveřím, ale nikoho^ neviděla. Dveře od skříně byly pootevřené asi na dva centimetry. Černá čára jí pročísla mozek a zježila jí vlásky v zátylku.

	Ty dveře odjakživa dovírala.

	Neměla ráda skříně dokořán. To byla jedna z mnoha věcí, které se naučila od mamky.

	Vchodové dveře nechala otevřené, když se vyřítila za Jeffem. Někdo sem klidně mohl vklouznout a schovat se tu. Pomaloučku se přes ni přelila vlna ledového děsu. Rozhlédla se kolem sebe po zbrani. Tady, závaží z činky. Zvedla pětikilové železo a s rukou připravenou k úderu přistoupila ke dveřím od skříně. Prudce ty dveře rozrazila, ale skříň byla dočista prázdná.

	Obrátila se nazpátek k posteli a všimla si, že šero za oknem pohaslo v temnou noc. To černé nahé okno k jejímu strachu ještě přispělo. Hodila závaží na postel a zatáhla závěsy. Pak se posadila a dívala se na dveře do ložnice. Naladila bosá chodidla na kontakt s podlahou, sledovala jemné vibrace dalších chodidel plížících se kolem ložnicových dveří. Nervy jí bzučely na poplach a hlásily jí přítomnost ukrytého vetřelce. Najednou pochopila, proč si schizofrenici někdy balí kotníky do kovové fólie, aby tak zabránili šíření nepřátelských rádiových vln. Nikdy jí to nepřipadalo zvlášť legrační a teď už to vůbec nebylo k smíchu.

	Ucítila zachvění v patách, zaslechla další zavrzání – Pod postelí) Prudce uškubla nohama a mezi koleny pohlédla dolů právě ve vteřině, kdy zpod postele vystřelila ruka, hrábla jí po kotníku a netrefila se. Tělo jí proklál děs. Překroutila se a odkulila se přes postel dozadu. Muž se vytáhl zpod postele a přikrčený teď číhal mezi ní a dveřmi. Hlava se mu leskla jako obrovská zlatá kulka, nos rozdrcený, oči v koutcích povislé do žalostných škvírek. Byl mohutný, svalnatý.

	Zděšeně si povšimla, že v ruce drží injekční stříkačku a v té druhé předmět připomínající plnicí pero.

	Nesmírně pomalu se jedním chodidlem opřel o pelest. Plíce jí zběsile pumpovaly a v hlavě jí řval strach. Teďpřeskočí přes postel a ona se stokrát může snažit mu uklouznout, stejně ji polapí. U chodidla cítila jedno ze závaží, ale bylo jí jasné, že pokud se k němu sehne, okamžitě po ní skočí.

	Sharon po závaží nakonec přece jenom hrábla, a když skočil přes postel, hodila železo po něm – dvaapůlkilovku. Udeřilo ho do stehna. Noha mu uklouzla po přikrývkách a Sharon kolem něho proletěla jak střela a pádila přes obývací pokoj ke dveřím na chodbu. Těsně za sebou slyšela jeho kroky, jeho dupání jí hřmělo ušima přímo do mozku. Ječela a řítila se dolů s hlavou zoufale předkloněnou. Nezakopni)

	Vystřelila před dům a pořád ho za sebou slyšela, pořád byl příšerně blízko. Obrátila se, uhnula, když po ní skočil, ale stačil ji strhnout jednou paží a porazit ji do keřů vedle chodníku. Větve se pod její vahou sehnuly a ztlumily její pád. Muž dopadl vedle ní na nohy a přitiskl jí pero k rameni, jako by držel nůž. Křičela a rvala se s ním, ale pružné větve ubíraly jejím úderům razanci. Muž na pero vyvalil oči, zaklel, nacpal si ho do kapsy a obkročmo se na ni posadil. Sharon spatřila, jak zvedá druhou paži a jak se ve světle pouliční lampy leskne žlutá náplň injekční stříkačky.

	Vrazila do něho ramenem a ucítila, jak se jí kolem hlavy mihla pěst. Opět máchl rukou, ale stačila ho popadnout za zápěstí a zarazit hrot jehly v centimetrové vzdálenosti před svým ramenem. Tvrdě mužovu ruku stiskla, až mu zaskřípělo v kostech. Vyjekl a zkusil se vykroutit.

	Zatlačila mu zápěstí dozadu a hleděla mu přitom do tváře s tak prudkou nenávistí, že by mu nejraději vydloubala oči, že by ho nejraději zabila.

	Volnou rukou drapl po injekční stříkačce a bodl. Sharon se ramenem rozlila bolest. Rozkřičela se hrůzou. Zběsile kopala v keřích tak dlouho, až chodidly nahmatala pevnou zem, zapřela se a shodila násilníka na stranu. Zvedl se na všechny čtyři a bodl ji znovu. Ucítila, že injekce ji zasáhla do ňadra, ale tentokrát v ní už chyběla jehla.

	Nakopla muže do rozkroku. Zavrávoral, předklonil se a zhroutil se do keřů rovnou na obličej. Nakopla ho ještě jednou, tentokrát do žeber, a ucítila tupou bolest v palci u nohy.

	Omámeně se zvedl a utekl.

	Sharon se za ním pustila. Lomcoval jí nenávistný vztek. Pronásledovala ho přes půl bloku, dokud si neuvědomila, že chodník jí začíná odírat bosá chodidla. Běžel jak vyděšený pes, mnohem rychleji než ona, a postupně se jí vzdaloval.

	Chovala se jako hlupák.

	Sharon se zastavila a zatímco lapala po dechu, sledovala, jak násilník mizí v dálce.

	Rozjařeně se rozesmála. Pustila se zpátky k bytu, běžela po travnatém pruhu vedle chodníku, aby trochu pohověla chodidlům. Ve tmě se tráva leskla černě až do modra. Po dešti byla zvlhlá, čistá a chladivá. Běžela a připadala si jako lvice, silná a neporazitelná. Kolem světel pouličních lamp se třpytily vlhké svatozáře. Vzduch v plicích chutnal sladce.

	Vyšplhala po schodech ke svému bytu a zamkla za sebou dveře. Bleskově vběhla do koupelny a podívala se na sebe do zrcadla. Z ramene jí trčel hrot jehly, ohnutý téměř do pravého úhlu. Špička se zabodla, ale pak se jí napjal biceps a ztuhnul natolik, že jehlu zarazil a ohnul. Další plus pro vzpírání! Ten hajzl neměl sebemenší šanci tu injekci do ní vyprázdnit!

	Sharon jehlu vyškubla a odhodila ji do umývadla.

	Nepřestávala se prohlížet. Před sebou viděla dočista jiného člověka, než jakým bývala. Mokré vlasy se jí lepily k lebce a v očích jí seděl úžas. „Ty nejsi blázen, Sharon Francisová!“ prohlásila pak rozhodně. „Oni po tobě vážně pasou!“

	 

	Frank zaslechl kapat vodu. Hrdlo se mu křečovitě sevřelo ve snaze polknout. Nepohnul se. Věděl, že to je jenom sen. O vodě se mu zdálo pokaždé, když si chvilku zdříml, myslel na ni každičkou minutu svého bdění, toužil po ní, představoval si její chuť, představoval si, jak mu stéká do krku. Pokaždé, když se v otvoru ukázalo světlo, čekal, až se opět objeví nohy, poslouchal vodu tekoucí nad jeho hlavou a doufal, že trochu vody vystříkne na podlahu a proteče dírou dovnitř, aby ji mohl olízat. Ale nikdy k tomu nedošlo. Byl od vody jen pár stop, ale bylo to stejné, jako by šlo o tisíc kilometrů

	Snažil se na vodu nemyslet, zkoušel vypočítat, kolik času mohlo uplynout od jeho útěku – pokud se to dalo nazvat útěkem – otvorem vybouraným v tvárnicích. To se však ve tmě dalo poznat jen stěží, zvlášť když každou chvíli zadřímal. Počkejme, tenkrát ve válce se jednou musel obejít bez vody celých čtyřiadvacet hodin. Má teď v krku a na jazyku horší nebo lepší pocit než tehdy?

	Horší, ale ne o moc. Řekněme tedy tak třicet hodin – a už zase myslel na vodu.

	Ježíši, připadalo mu to tak opravdové. Slyšel, jak mu kolem hlavy kape voda v hustých kapkách, jak ho mučí. A cítil ji, tu čistou jemnou vůni promíchanou s pachem hlíny.

	Panebože, proč mě tak strašně trýzníš?

	Kapání se ozývalo dál.

	Frank zvedl ruku a opatrné si ve tmě sáhl na obličej, aby se přesvědčil, jestli má skutečně otevřené oči. Měl. Takže to nebyl sen – nebo možná byl a pak se mu zdálo, že má otevřené oči.

	Plesk, plesk, plesk.

	Překulil se na břicho a chvíli se plazil, nejdřív po suché hlíně a potom nahmatal bláto – bláto!

	Natočil se tak, aby mu voda kapala na obličej, aby mu stékala do otevřených úst, aby ho laskala po jazyku, klouzala mu hrdlem v lahodném životodárném pramínku.

	Nahoře určitě prší!

	Ach Bože, Bože na nebesích, děkuju ti!

	Nejprve nemohl ani polykat, ale když vyschlá sliznice krku nasákla vodou, bylo to snazší. Polykal doušek po doušku. Byl to ten nejúžas-nější pocit, jaký kdy zažil.

	Budu žít, opakoval si pořád dokola. Ještě pořád žiju, ještě pořád jsem tady.

	Rád by věděl, jestli se paní doktorka Francisová někdy objeví. Ale ne, napomenul se v duchu, nech to, nemysli na to. Pij vodu a vychutnávej dar, cos dostal teď.
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	iSharon její rozjaření brzo opustilo. Sice toho chlapa zahnala, ale každou minutou se tu může objevit znovu, aby dokončil začaté dílo, a podruhé nemusí Sharon mít tak navrch – nebo takové štěstí. Zavolala na policii.

	Zatímco čekala, až přijedou, ten hajzl s nylonovou punčochou na obličeji jí nešel z hlavy. V duchu se modlila, aby se nestačil vrátit dřív, než se ukáže policie. Když se však policisté konečně objevili, rychle si uvědomila, že je vůbec nemusela otravovat. Žádné vyražené dveře či vypáčený zámek, jen pár modřin, které si mohla udělat po uklouznutí ve sprše, a podezřele vyhlížející injekční jehla. A podrobnější popis útočníka taky poskytnout nemohla.

	Je mi líto, paní,“ prohlásila policistka. „Ale podle nás není dost důvodů, abychom vám poskytli ochranu. Nemůžete si sehnat někoho, kdo by s vámi dnes zůstal přes noc? Na vašem místě bych to udělala. Kdyby se zas objevil, klidně zavolejte.“

	Jasně, myslela si Sharon. Budu vám telefonovat, zatímco on do mě bude vrážet jehlu.

	Vzala krevní testy, které ukradla ve velké kartotéce, a odjela na kole na ambulanci. Šlapala ze všech sil a na rohu každého bloku se obezřetně ohlížela. V nemocnici zjistila, že už tam je i Austin. Se šálkem kávy v ruce stál před jednou z místností určených na terapie. Usmál se a zamával na ni šálkem, takže trochu kávy vyšplíchlo.

	„Nazdar, Austine. Co tady děláš?“

	„Zaskakuju za Mikea. Víš, to je ten třeťák, co si nadvakrát zlomil nohu. Vystoupil ze sanitky, která ještě úplně nezastavila. Zatím má pořád trakci.“

	Sharon to věděla moc dobře. Austin nejspíš zapomněl, že několik týdnů vedla Mikeovy skupiny i ona. Vytušila v tom malou zradu. Proč ji Denise nahradila Austinem?

	Protože ses dva dny vůbec neukázala.

	„Óúúch,“ povzdechl si Austin. „Mám dojem, že moje devátá už udeřila.“

	Sharon se zamkla v prázdné místnosti vedle Austinovy skupiny. Z druhé strany zdi k ní doléhal jeho konejšivý hlas. Bezpečí. Zašitou tady ji nikdo nenajde, a i kdyby ano, bude křičet a přivolá Austina. Navíc je kolem spousta dalších lidí: pacienti, personál, vrátný a tu a tam obchází noční hlídač. Ambulantní pacienti tu zůstanou až do deseti a ona se tady může zdržet i déle, může tu strávit třeba celou noc.

	Na stůl si rozložila výsledky šestadvaceti krevních testů. Litovala, že s ní není Jeff, aby jí pomohl s jejich vyhodnocením.

	Ach Jeffe, zazoufala si. Co se to s námi stalo?

	Ale bylo až příliš jasné, co se stalo, vždyť čekala, kdy k tomu konečně dojde. Ne, Jeffovi zavolat nemůže. I kdyby jí odpustil, stejně by zabředli do stejného močálu jako předtím. Vždyť dotaženo do důsledku ta skutečnost, že ji někdo opravdu pronásleduje, ještě nemusí znamenat, že ona sama není paranoidní. Krutá pravda byla naopak taková, že kdyby paranoidní nebyla, v životě by se do toho nenamočila. Jen si vezměte, čím to začalo: mamčiným šíleným blábolením o Meg, blábolením, které by většina rozumných lidí plným právem ignorovala. Většina lidí trpí čas od času menší paranoiou – možná že ani u ní nešlo o nic jiného. Nebo třeba směřuje k vypuknutí aktivní fáze paranoidní schizofenie. Dokud v tom nebude mít jasno, nemůže Jeffovi – a sobě – nabídnout nic jiného než bolest, ještě bolest a jenom bolest.

	Sharon si vzpomněla, jak se před dvěma dny milovali s Jeffem u ní v bytě. Ta vzpomínka byla stále ještě čerstvá: jeho paže kolem jejího těla, jeho hlas šeptající zamilovaná slovíčka do jejího ucha. Křečovitě polkla, aby zadržela slzy. Pak vyskočila a praštila pěstí do stolu. Aus-tinův hlas ve vedlejší místnosti zmlknul. Za vteřinku ho už slyšela klepat na dveře.

	„Sharon, není ti něco?“

	S námahou opět nalezla sebeovládání. Je mi fajn. Děkuju.“

	Počkala, až se vedle opět ozve Austinův rozvážný hlas, pak si sedla a osušila si oči. Seber se trochu, přikázala si. Nejdůležitějším problémem jsou teď pro tebe tyhle testy, aby je čert vzal! Kďyby ses dostala do nikou zlosynům, kteří pochytali všechny ty chudáky, všechny starosti s návratem k Jeffovi nebo s vlastním šílenstvím nebo s čímkoliv jiným bys navždycky mohla pustit z hlavy.

	Sharon se tedy soustředila na výsledky krevních testů. Začala s prvním údajem v pořadí – s hodnotou glukózy. Prvních pět pacientů postačilo, aby usoudila, že tady žádnou shodu nenajde. Postoupila k dalšímu údaji, po hodině konečně narazila na to, co hledala: hodnoty dusíku močoviny v krvi se v případě všech pacientů téměř přesně shodovaly. Vzrušením ožila jak po injekci kofeinu. Sklonila se nad testy a pracovala ještě usilovněji. A opět – stejné hodnoty monocytů! Překontrolovala všechny ostatní údaje, ale na další shody už nepřišla.

	Napřímila se, potlačila rozrušení a začala přemýšlet nad svým objevem: šestadvacet krevních testů bylo objednáno dvanácti různými lékaři. Tady se nedalo vystopovat vůbec nic. Krevní testy patřily mezi rutinní vyšetření. Jak se však jednou dostaly do karty, mohl si je tam vyhledat naprosto každý.

	Ale tentokrát si je tam vyhledal někdo proklatě nebezpečný.

	Někdo hledal velice specifickou kombinaci hodnot – a velmi podivnou. Opět ji zaplavilo vzrušení. Hodnoty se shodovaly u třiadvaceti ze šestadvaceti testů. Hodnoty dusíku močoviny mezi dvaceti a pětadvaceti, nepřítomnost monocytů.

	No dobře, dusík močoviny může mít vztah k funkci ledvin. Hodnoty mezi dvaceti a pětadvaceti jsou na horní hranici normálu. Pokud jde o monocyty, těchto třiadvacet lidí je buď v krvi mít mohlo nebo nemuselo. Je však poměrně řídký jev, aby se v krvi neobjevily vůbec žádné, i když je vyšetřovaná osoba po zdravotní stránce zcela v pořádku. Vysoká hodnota dusíku močoviny v krvi, mizivá hladina monocytů. Ta shoda nemohla být samosebou.

	Potíž byla v tom, že nenapovídala nic o dalším možném směru jejího hledání. Podobná kombinace necharakterizovala žádný chorobný stav – alespoň ne žádný známý.

	Možná jsou tyto dvě hodnoty v korelaci s nějakou třetí podmínkou, s X, o němž nikdo nemá tušení.

	Nikdo až na člověka, který ty pacienty unesl.

	Ty testy jsou nedostatečné v tom směru, že jí vůbec neprozrazují lékařskou specializaci únosce – ne, dokud se nedozví něco víc. Dobrá zpráva je ovšem ta, že – statisticky vzato – jde o velmi přesvědčivý důkaz, že někdo s lékařským vzděláním organizuje únosy pacientů z nemocnice Adams Memoriál a výběr obětí provádí na základě výsledků krevních testů. Stejné hodnoty u třiadvaceti lidí. Můžeme předpokládat, že ty zbývající tři případy jsou pacienti, kteří podepsali revers o své vlastní vůli a zmizeli dobrovolně nebo náhodou. Kdyby si namátkou vybrala třiadvacet libovolných krevních testů, pravděpodobnost, že u všech třiadvaceti se objeví právě tato shoda, je jistě menší než jedna ku tisíci. To ovšem nemusí detektivu Poulsonovi vykládat jenom ona – každý schopný statistik její názor stoprocentně podpoří.

	Jakmile s tím však k Poulsonovi půjde sama, může se rozloučit se svou kariérou.

	Sharon se náhle otřásla zimou. Všechno, kvůli čemu se tolik snažila, přijde vniveč. Možná by Poulson dokázal přehlédnout, že se vloupala do zamčené kartotéky, aby ukradla přísně důvěrné materiály chráněné zákonem. Ale k detektivnímu vyšetřování mezi lékařským personálem zdejší nemocnice bude potřebovat pomoc a ochotu nemocničního vedení, a toho dosáhne těžko, pokud jim neprozradí, kde vzal to svoje podezření. Poulson musí jít naprosto nevyhnutelně za Judith Achesonovou, které sotva postačí prohlášení: „Čirou náhodou mám u sebe šestadvacet výsledků krevních testů z vaší přísně důvěrné kartotéky.“

	Sharon zkříženými pažemi objala sama sebe a naklonila se nad stůl. Měla pocit, jako by se jí do žaludku zabodával rampouch. Kristapána, nesmí se dát vyhodit. Musí z ní být psychiatr, pro ni jiná možnost neexistuje.

	Ale co Frank? Je pryč teprve pár dní. Možná je ještě naživu. A když Sharon něco nepodnikne, můžou za ním následovat další.

	Dnes večer se mezi ně zařadila i ona sama.

	Tiché hlasy ve vedlejší místnosti ztichly. Sharon se podívala na hodinky. Deset hodin.

	Na dveře se ozvalo tiché zaťukání. „To jsem já, Austin.“

	Vstala a odemkla mu.

	„Zavírací hodina!“ ohlásil Austin. „Můžu tě doprovodit k tvému kolu?“

	„Ne, díky. Ještě se tady chvilku zdržím.“

	Podíval se na hromádku krevních testů na stole. „Nechceš si o tom se mnou promluvit?“

	V jeho očích zasvitla ostýchavá naděje. Sharon zjihla. Možná se jednou zbaví té své těžkopádnosti i lásky k lidem, kteří mu ji nemůžou oplatit, i zlozvyku povídat pacientům, když by je sám měl poslouchat. Možná se z něho nakonec vyklube docela dobrý psychiatr. Možná ne. V každém případě by jí chyběl, kdyby…

	Jen si ověřuju jeden výsledek pokusu,“ vysvětlila. „Krevní testy, hm. Vystopovalas upíra?“ Vzpomněla si na stín za sklem. „Něco na ten způsob.“

	„No jo, tak dobrou noc.“

	„Dobrou noc, Austine.“

	Sharon ho doprovodila ke dveřím. Když zmizel, vrátila se k telefonu a vytočila číslo na policii. „Detektiv Poulson,“ ohlásil se vážný bas. Polkla. Tak je to tady, začátek jejího konce. „Haló?“

	„Tady je doktorka Francisová. Potřebuju s vámi mluvit. Našla jsem jasné důkazy o tom, že někdo organizuje únosy pacientů z Adams Memoriál.“

	„Další statistiky?“ Hlas o několik stupňů ochladí.

	„Přesně tak. Mohla bych se s vámi dnes večer setkat?“

	„To v žádným případě. Mám právě na krku jednu opravdovou, živou vraždu. Však víte, takovou s těly obětí, s krví a tak.“

	Zaťala pěsti. Vždyť ji urážel! Co se to s ním stalo? Najednou jí to došlo. Třeba ho naštvala Markova intervence, třeba Mark způsobil víc zlého než dobrého. „Mluvil s vámi Mark Pendleton?“

	Jasně, včera večer. Zajímavý mládenec. O vás si myslí jen to nejlepší.“

	Jaký máte názor na ta čísla?“

	„Studuju je. Koukněte, paní doktorko, už musím končit.“

	„Počkejte!“ vykřikla Sharon zoufale. „Pane Poulsone, tohle je taky hrozně důležité! Mluvím o třiadvaceti lidech! Někteří z nich jsou už určitě po smrti, i když vám nemůžu ukázat jejich těla a krev! A někteří z nich, jako třeba Frank Greene, možná přežijou – když ovšem budeme jednat rychle!“

	Z druhého aparátu se ozval těžký povzdech. „Zítra v deset. Víc přo vás udělat nemůžu.“

	Srdce jí pokleslo. Dalších dvanáct hodin.

	Ale pořád to bude rychlejší než začít na policejní stanici obíhat úplně cizí lidí. „Mohl byste mě vyzvednout na zadním parkovišti nemocnice?“ zeptala se. Následovalo ticho a Sharon ucítila, jak jí hoří tváře. „Nemám totiž auto,“ objasnila.

	„Tak jo.“ Hlas zazněl trochu vřeleji a Sharon si uvědomila, že detektiv ji lituje. Celá zrudlá zavěsila.

	Pusť to z hlavy. Poulson ji může stokrát litovat, stokrát si může přát, aby ho přestala otravovat – může se stavět na hlavu, jen když si to všechno nechá vysvětlit/Deset hodin. Ještě dvanáct hodin čekání.

	Poslední příležitost pustit se do práce jako psychiatr.

	Najednou to ticho kolem sebe přímo slyšela, cítila, jak se jí zahlo-dává do kostí. Možná by měla přejít naproti na pohotovost, tam bude dost lidí celou noc.

	Vyskočila a řítila se temnými chodbami k pohotovostní ambulanci. Všude bylo rozsvíceno noční osvětlení a to tlumené, medově zbarvené světlo v ní vyvolávalo zdání mírumilovnosti. Nemocnice byla zahalená do temného pláště noci. Sharon se hluboce nadechla a třídila směs pachů: příjemná lesní vůně mycího prostředku na podlahy, do kterého uklízečka na druhém konci chodby právě namáčela mop, krém na ruce ze sesterny a veskrze nemocniční pach spousty léků připravených na podnosech už na ráno.

	Když procházela kolem pacientských pokojů, zaposlouchala se do tichých zvuků a pochrupování lidí ponořených do spánku. Pocítila k nim silný a vřelý vztah. Tak ráda tady byla, tak ráda si připadala potřebná. Přišla sem se svým životním přáním léčit schizofrenii, a pokud se věci budou vyvíjet dál jako doposud, odejde a nebude se moct pochlubit jediným úspěchem. Ale i na jiných nemocničních odděleních by našla spoustu práce, ne jen na ODZ. Tihle pacienti musí bojovat nejenom s nemocí, ale i se strachem a panikou, s depresí, s úpadkem vůle a ducha. Zítra ráno se sem vrátí za pacienty. Bude to naposledy?

	Zaplavil ji hluboký smutek, ale tvrdě ho potlačila. Ber život, jak jde, řekla si. Ať už to dopadne, jak chce.

	Na pohotovosti to vřelo ruchem. Na oranžových umělohmotných židlích tam posedávalo osm pacientů včetně matky s pobrekávajícím miminem. Poslušně čekali na ošetření. Sharon strčila hlavu do ordinace i do vyšetřovací kabinky, aby si prohlédla lékaře ve službě. Jeff mezi nimi nebyl.

	Zklamaně se usadila v doktorském pokoji a čekala na ráno.

	 

	Snaž se pracovat co nejlíp, připomínala si Sharon při zahájení své ranní obchůzky pacientů.

	Strašně se snažila, ale zaboha se nedokázala soustředit.

	Pan Neward prohlásil, že zítřejší operace žaludku se nebojí a že se mu daří prostě senzačně, a Sharon se zabrala do hovoru s dalším pacientem, než si povšimla, jak křečovitě pan Neward svírá přikrývku. Vrátila se k němu, jak mohla nejrychleji, a pokusila se ho uklidnit, ale po chvilce začal jevit známky ještě hlubšího strachu, se kterým už nic nemohl udělat ani jeden z nich. Odešla tedy a připadala si přitom hrozně.

	Na chodbě míjela lékaře a sestry, ale jejich tváře jí splývaly v zářivé skvrny. Někteří z nich k ní něco prohodili a ona se slyšela, jak jim odpovídá.

	V pokoji paní Abernathyové se zeptala, co dělá žaludek, a musela si dát připomenout, že jde o pneumotorax a vede se mi mnohem líp, děkuju, drahoušku. Sharon se na sebe strašně rozzlobila, ale podařilo se jí to zamaskovat a chvíli si s paní Abernathyovou povídala, dozvěděla se od ní, jak ji trápí artritida, a zapsala ji do své pain group. To se už blížilo normálu.

	Na chodbě si Sharon začala lámat hlavu nad problémem, koho Jenkins dosadí do její skupiny na zvládání bolesti. Sám ji zaručeně vést nechce. Paní Abernathyová se své terapie možná nikdy nedočká.

	Potlačila příval beznaděje a podívala se na poslední kartu. Paní Crileyová, pokoj sto šestnáct, na druhém konci oddělení. Koukej se tvářit vesele, přikázala si, paní Crileyová je po odejmutí dělohy a má depresi až hrůza. Poslední věc, kterou potřebuje, je zdeprimovaný terapeut.

	Sharon zabočila do pokoje paní Crileyové, prošla krátkou chodbičkou kolem koupelny a zastavila se. Kolem postele byly zatažené závěsy.

	„Paní Crileyová?“

	Žádná odpověď. Sharon závěsy kousek rozhrnula. V posteli nikdo nebyl. Byla rozházená, ale něco tu nebylo tak docela v pořádku. Kde leží pletení, které si paní vždycky odkládala na noční stolek? A kde jsou plechovky s džusem? Paní Crileyová byla sysel – na nočním stolku vždycky mívala čtyři nebo pět plechovek jablečné a grapefruitové šťávy z nemocniční kuchyně. Noční stolek byl prázdný.

	Sharon se na zátylku zježily vlasy. Hele, klid, napomínala se v duchu. Crileyovou přeložili do jiného pokoje, no a co. Někdo na to zapomněl a dal její kartu nazpátek do původní přihrádky.

	Sharon se začala obracet k odchodu. Za zády se jí ozvalo zavrzání – tenisky – a hlavou se jí mihl obrázek dveří do koupelny, jak je zahlédla při vstupu do chodbičky – pootevřené na nejmenší možnou škvíru, která byla temná, zatímco by jí správně mělo pronikat slu

	neční světlo. Pasti pomyslela si. Pak se její šíje cosi jemně dotklo a celým tělem jí projel šok. Pokoj se zatočil a rozostřil se jí před očima.

	Sharon se vznášela v šeru a ze všech sil se snažila držet se pohledem pokoje, opět vyjasnit jeho obrysy. Cítila v podpaží cizí ruce, které ji zvedaly na postel. Snažila se pohnout pažemi, kopat nohama, ale svaly její rozkazy vůbec neposlouchaly. Vespod lebky začala pociťovat tupou bolest,

	Před očima jí pluly černé skvrnky. Uvědomila si, že zírá na zvukotěsné obložení stropu. Před očima se jí kmitl bílý rukáv, čísi ruka ji drapla za rameno a překulila ji na břicho. Připadala si omámená a zmatená. Vždyť přece něco dělala – no ano, obcházel a,pacienty! Co se to s ní stalo?

	Do vlasů se jí zabořily čísi prsty a pak ucítila, jak jí páčí hlavu dozadu. Zalapala po dechu a pak se jí přes ústa přiklopila dlaň. Začala panikařit. Do zad se jí zarylo koleno a přitisklo ji do matrace. Dlaň jí do úst cpala jakousi pilulku. Chce mě omámit drogou! Zkusila pilulku vyplivnout, ale ruka jí zatlačila na bradu a lámala jí krk dozadu. Sharon křečovitě polkla a pilulka jí vklouzla do suchého jícnu.

	Zaječela, ale ruka jí škubla bradou a zavřela jí ústa tak prudce, až jí zuby cvakly o sebe, takže z výkřiku nakonec nebylo nic.

	Vzpírala se hlavou proti té nepřátelské paži a zvedla vlastní ruku, aby do ní zaťala prsty. Muž padl na Sharon plnou vahou, přitiskl ji k posteli a vmáčkl jí ústa do přikrývek. Dusila se a svíjela. Dovolil, aby pootočila hlavu maličko do strany. Zkusila shodit ze zad tu tíhu a přitom trošičku lapla po dechu, ovšem jen tolik, aby neztratila nedostatkem kyslíku vědomí. Ostré hrany pilulky jí pomalu klouzaly do žaludku. Co je to? Co to s ní udělá?

	„Buď zticha!“ zašeptal jí mužský hlas do ucha. „Když se nebudeš bránit, tak ti neublížím!“

	Sharon viděla před očima jeho paži, bílý rukáv vykasaný nad loket odhaloval změť světlých chloupků. Pak se paže pohnula a vedle vystouplé žíly Sharon spatřila dva vpichy po injekční stříkačce.

	Vzchopila se a zkusila násilníka shodit, ale neměla na to dost síly. Všechnu ji spotřebovala jen na to, aby dokázala dýchat.

	Podivný pocit. Dělá jí potíže chápat, co se to s ní děje. To musí být tou drogou…

	„Sharon?“ Ten hlas se jí rozlehl přímo v lebce.

	„Chmm?“ zahuhlala.

	„Chceš vstát?“

	Dlouho nad tou otázkou přemítala, ale nenapadla ji žádná odpověď.

	Po chvilce se posadila na posteli a zhluboka se nadechla. Připadala… si… tak… zvláštně.

	V mozku se jí kmitaly napjaté provazy – sem a zase tam.

	U dveří zahlédla pohyb. Vešla jakási žena a zamířila přímo k ní. Žena držela nůž pocákaný od krve. Sharon začala křičet a pak si zděšeně uvědomila, že ta žena je ona sama.
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	jp/vdo jsi?“ Sharon se sevřelo hrdlo. Slova své otázky jím málem ani neprotlačila.

	Její dvojče s nožem v nice se přibližovalo. Myslím, že to dávno víš. Hovořilo to mužským hlasem, hlubokým a přátelským. Ten zvuk doslova viděla, hřejivou oranžovou páni sypající se v kudrnkách od úst. Pára se ovíjela kolem nože a jiskřila podél ledově modré čepele. To nejsou halucinace, přesvědčovala se Sharon. Přinutili mě spolknout pilulku. Andělský prach nebo možná LSD.

	Ty to nechceš vědět, pokračoval známý hlas, ale stejně to víš. Hlas byl až přízračně známý, důvěrný.

	Mysli, Sharon. Přece jsi na to přišla. Postava se k ní přiblížila o další krok.

	„Nechoď ke mně!“

	Dvojče postupovalo pořád blíž. Natáhlo nůž a hrotem jej namířilo na Sharonin krk. Zatáhla před přízrakem závěsy a zvedla chodidla na postel. Najednou si vzpomněla na muže, který jí násilím vpravil pilulku do krku. Vidí totéž co ona? Rozhlédla se, ale nikde nebyl. Ohromeně zírala na prázdné místo, které tu po něm zůstalo. Obrátila se na posteli a prozkoumala druhou stranu prostoru bílého soukromí za závěsy. Zmizel a nechal ji s tím o samotě.

	Ztuhlá děsem se otočila zpátky k závěsu. Uprostřed bílé látky se objevila krvavá skvrna a rozlévala se směrem k ní. Závěs se pod tíhou skvrny rozevíral, pak jako by v ní roztával a stával se průhledným, takže odhalil čepel nože na druhé straně. Pak se objevila i pěst svírající nůž, následovala paže a nad ní se závěs zhmotnil do masky smrti, která dostala barvu ve chvíli, kdy podoba její vlastní tváře protekla závěsem na druhou stranu. Musela to být halucinace, musela, ale přesto Sharon cítila čerstvou krev na čepeli nože, ten melounově sladký pach rozkladu. Postel se pod ní rozechvěla a ona si uvědomila, že tělo se jí hystericky poškubává.

	Dvojče otevřelo ústa a opět se ozval hluboký hlas, tentokrát ale výsměšně: Pročpak tě ten nůž tolik děsí, Sharon? Je přece tvůj! Jsi přece vrah!

	„Nejsem!“

	Ale ano.

	Přimrzlá k jednomu místu Sharon pozorovala, jak se ta věc celá prosakuje látkou a objevuje se vedle ní. Zabilas mě, Sharon, pravil hluboký hlas. V mozku se jí cosi pohnulo – jako když se obrovitý úhoř otře o temnou hladinu. Tělo se jí nezvladatelně třáslo. „Běž pryč!“

	Ale já nemůžu odejít. Už nikdy. Věc se zasmála a vrhla se na ni s nožem. Sharon zaječela a skutálela se z postele. Vyskočila, zamotala se do závěsů a strhla látku z tyče u stropu. Odhodila závěs na zem a zběsile se drápala pryč, zatímco ta věc k ní přiskočila a bodla. Sharon stačila před čepelí uhnout a protáhla se kolem svého dvojčete ke dveřím. Světlo na chodbě jí lákalo zářivým obdélníkem, ale když se k němu rozběhla, zablikalo. Za zády jí zněl hřejivý smích a Sharon křičela, ze všech sil se snažila doběhnout ke vzdálenému světlu, ale jako by visela ve vzduchu, chodidla jí jen neúčinně škrtala o podlahu, a pak se jí dveře samy vrhly vstříc, protáhly se jí přes hlavu jak límec a vyplivly ji na bláznivě pokroucenou chodbu.

	Běžela k ní žena v bílém. Ošetřovatelka Radomská. „Pozor!“ vřískala Sharon. „Číhá tam! Je tam, uvnitř!“

	Radomská ji zachytila. „Sharon! Kdo tam číhá?“

	Já! Už sem běžím! Mám nůž!“ Sharon si s úděsem uvědomila, že mluví jako šílenec. To není doopravdy, to je ta pilulka, musí se ovládnout –

	Hlavou se jí rozkmitaly podivné a chaotické představy. Srdce jí napuchalo, jako by užuž mělo prasknout. Radomská ji odvlekla ke stěně. Sharon se tam zachytila širokého plochého zábradlí. Nechtěla se ohlížet za sebe, ale musela. Cosi jí násilím otočilo hlavu a ona zírala na své druhé já s pozvednutým krvavým nožem. Běželo za ní absolutně tiše, klouzalo hladce jako vodní had. Sharon si všimla, že jeho oči – její oči – se proměnily v plazí, ve svislé černé škvíry zasazené v zářivé zeleni. Ta věc jí chtěla vsugerovat, že jde jen o halucinaci, aby ji mohla dohonit a zabít. Sharon se rozječela a vyrvala se sestře. „Utíkejte!“

	Radomská nehnuté civěla na místo, kam Sharon ukazovala. Ta ji popadla za niku. „Vždyť vás to taky zabije!“ Rozběhla se, táhla ošet

	řovatelku za sebou a před sebou viděla další lidi v bílém: Stana Quin-lana, lékaře z chirurgického oddělení, a dvě sestry z anesteziologie.

	„Chyťte ji!“ křičela Radomská. „Má halucinace!“

	„Ne!“ ječela Sharon. Je to skutečné, skutečné! COPAK TO NEVIDÍTE?“

	„Tam ale vážně nic není, Sharon,“ přistoupil k ní Quinlan a rozpřáhl náruč. Pustila sestru a uhnula ke straně, ale lékař po ní skočil a chytil ji. Sharon zvedla paže a roztrhla jeho sevření tak prudce, až vyhekl. Srazila ho na vozík s prádlem a řítila se dál. Zaškubala sebou, cítila, jak se jí bílý plášť napíná na prsou. Někdo ji držel zezadu. Vyrvala se mu, až to zapraskalo, a zběsile se hnala dál dopředu.

	Tam – dveře na schodiště! Protáhla se jimi a letěla po schodech nahoru, na odpočívadlech se přidržovala zábradlí, aby mohla rychleji vybírat zatáčky a nezdržovala se tak ani na vteřinku. Dech jí drásal hrdlo a nohy ji začínaly bolet. Najednou byla nahoře. Proletěla nízkými dveřmi a ocitla se pod širým nebem.

	Zůstala zmateně stát a podívala se přes okraj zábradlí dolů. Hluboko pod ní se prostírala vyštěrkovaná plocha. Nahoře zářila třpytivá obloha, tak modrá, že jí před očima až poskakovala a jiskřila. Obzor se zdál nesmyslně blízko, nízká, rovná linie cihlových staveb.

	Jsi na střeše, pravil hlas v jejím mozku. Uklidni se. Posaďse a trochu si odpočiň.

	Ale ona nemůže odpočívat, vždyť ji to pronásleduje – Dávej pozor!

	Sharon se obrátila a spatřila samu sebe procházet dveřmi na terasu.

	Před námi neutečeš, Sharon. Ta věc se na ni posmutněle, výsměšně usmála a pak napřáhla nůž. Sharon uskočila dozadu. Věc opět bodla a Sharon vyděšeně couvala, poslepu hmatala za sebe a věděla, že ta nízká zídka nemůže být daleko, a za ní že čeká dlouhý a závratný pád ke smrti.

	Dveře se s bouchnutím otevřely a proběhl jimi Quinlan. V obličeji byl bílý jako plátno. „Stůj, slyšíš, Sharon!“

	Ta věc s nožem se k ní přiblížila o další krok. Quinlana vůbec nebrala na vědomí.

	„Běž pryč, běž ode mě pryč!“

	„No tak, uklidni se. Nikdo ti neublíží – Sharon, stůj!“

	Jde to po mně!“

	„Ne. Já to nedovolím!“ ujišťoval ji Quinlan.

	Za zády se mu objevila jedna z anesteziologických sester v doprovodu dvou hromotluků v pláštích zřízenců. „Kristepane!“ vyjekl jeden z nich. „Skočí dolů!“

	Sharon ucítila, jak ji do lýtek dře kamenné zdivo. Zastavila se. Ohlédla se přes rameno a spatřila, jak se stěna budovy kolmo svažuje dolů, ke kousku zeleně uvězněném v betonovém obdélníku. Zvedl se jí žaludek. Se zděšeným okouzlením zírala na auta, která se jako barevní a třpytní brouci choulila na parkovišti. Nohy se jí k nízké zídce přitiskly ještě silněji. V uších jí zpíval vysoký kvílivý tón. Hluboko pod ní se zakymácely základy budovy a vrhly se jí vstříc a Sharon věděla, že padá. Pak se jí kolem paže sevřely cizí prsty.

	„Doprdele!“

	„Mám ji! Ježíši, ta má ale sílu!“

	Sharon si uvědomila, že s nimi zápasí. Přestala a nechala se stáhnout ze zídky na štěrk. Kamínky se jí pod nohama hemžily jako hmyz. Cítila asfalt a špinavou vodu. Připlula nad ní tvář, černý uzel na pozadí tyrkysem planoucího nebe.

	„A teď se uklidněte, Sharon.“ Quinlan. „Všechno bude v pořádku.“

	„Chytili jste ji?“

	„Nedělejte si starosti,“ odpověděl.

	Sharon ho drapla za paži a opět pustila, protože bolestně zamžikal: „Chytili jste ji?“

	Quinlan s rozpačitým výrazem přikývl. Zaplavila ji úleva. Vedle Quinlana se objevila další hlava a pak se nebe překulilo ke straně a Sharon zjistila, že vyštěrkovaná plocha se táhne daleko, po celé terase. Strach z plíživého hmyzu zmizel. Sharon s úlevou hleděla na kamínky a hlídala je, aby se neproměnily zpátky v hmyz. Pak ucítila bodnutí v kyčli a kamínky se jí rozmazaly před očima a potopily se do tmy. Bylo to v pořádku. Quinlan chytil…

	 

	„…aron?“

	„Přece tě nemůže slyšet, člověče! Quinlan jí píchnul demerol.“

	„Demerol?“

	„Donesl mu ho jeden ze zřízenců, v tom fofru nic jiného nenašli. Na chvíli ji to zklidní, než se dostane na ODZ.“

	„Na ODZ? Kdo ji tam poslal?“

	„Doktor Valois. Byl zrovna na pohotovosti a sám jí vyplnil přijímací papíry.“

	„Zatraceně!“

	Úzkostný tón hlasu probudil v Sharon zvědavost a přiměl ji otevřít oči. Pod zády cítila drkotání, nad ní se míhala světla a zase jí mizela za hlavou. Všechny předměty měly výrazně zářivé obrysy. Cítila se nesmírně dobře, doslova příjemně. Najednou se nad ní naklonil polévkový talíř a zůstal viset ve vzduchu. Byl na něm namalovaný Jeffův obličej. Namalovaná ústa se rozevřela. „Sharon?“

	Žádný talíř. Jeff. Sharon se pokusila vyslovit jeho jméno, ale z hrdla se jí ozvalo jen zaklokotání.

	„Nic se neděje. Jsem tady. Zůstanu u tebe.“ Obličej se na ni laskavě usmál.

	Jedu na ODZ, pomyslela si Sharon. V hlavě se jí rozezněly drobounké výstražné zvonky, ale nedokázala přijít na to, proč. Bude to v pořádku. V bouři je každý přístav dobrý. Zahihňala se. A navíc se momentálně cítí nádherně, přímo skvěle.

	Světla míhající se jí nad hlavou se rozdvojila. Mitóza, pomyslela si. Tak taky vzniklo to moje dvojče – rozštěpením mého já. To je šeredná záležitost. Ale v čem je vlastně problém? Vždyť se vůbec nic neděje. Sharon se opět zahihňala a vzdálený hlas poznamenal: „Nedělej si starosti, to je jenom demerol.“

	Kolem bzučely hlasy jako včely za lenivého letního dne. Sharon ucítila průvan – vozík přes cosi s drcnutím přejel a do nozder jí vnikl pach leštěnky na podlahu a dezinfekce. Zaslechla, jak se dveře zabouchly a od okolních kachlíků se rozletěla ozvěna. ODZ. Bodla ji neurčitá úzkost, která se ihned rozplynula.

	Překulili ji na něco měkkého.

	Přes prsa a stehna se jí natáhly popruhy.

	Kdosi jí stiskl ruku a něco blábolil. Proč nemůže rhluvit anglic…

	 

	Sharon se zdálo, že dostává pilulku, nutí ji polknout, cpe jí ten kotouček hluboko do hrdla. Chtěla otevřít oči, bránit se, ale víčka jako by měla slepená lepidlem. Nezmohla se dokonce ani na výkřik, vzduch jí kolem hlasivek jen bezmocně hvízdal. Po tváři jí stekla stružka vody, pak sen zmizel a ona se propadla do hebké temnoty, jaká bývá v rakvi.

	 

	Ruka jí stiskla rameno. Někdo vytrvale opakoval její jméno, pořád a pořád dokola, až nakonec musela otevřít oči. Jeff. „Ahoj,“ usmál se na ni.

	Pocítila matné potěšení promíšené s úzkostí. Strašně se jí líbil. Ale věděla, že mu musí něco říct, varování, a zaboha si nedokázala vzpomenout, oč jde.

	Zkus mu říct ahoj. Hlas jí skřípal a pálil v krku.

	„Počkej, donesu ti vodu.“ Jeff vyskočil, zmizel a za minutku byl zpátky s plnou sklenicí. Něžně ji přiložil Sharon ke rtům. Lačně pila, dokud nebyla sklenka prázdná. Vyprahlá sliznice v ústech se jí opět prosákla lahodnou vlhkostí..

	Vzepřela se proti hornímu popruhu. „Co je to?“

	Jen pro jistotu. Nechtěla bys přece spadnout z postele.“

	Lhář! Zachvátila ji panika. „Sundej to ze mně!“

	Zachmuřil se.

	„Sundej to, SUNDEJ to!“ Začala se zběsile vzpínat. „Počkej! Tak já je sundám.“ Jeff popruhy rozepjal. Sharon se posadila, třela si zápěstí a cítila, že ten největší strach ji už trochu přešel. „Vzpomínáš si, proč jsi tady?“ zeptal se Jeff. „Samozřejmě, já…“

	Uvědomila si, že si nevzpomíná. V hlavě měla prázdno. Pokusila se rozhýbat mozek násilím, ale nedařilo se jí to. Dnes ráno obcházela pacienty – je pořád ještě dnešek? Obrátila se k oknu a zjistila, že slunce je nízko. Ráno nebo večer? Který den? Opět ji zahltil strach.

	„Kdy jsem…“

	„Dnes ráno. Právě jsi skončila s pacienty.“ Výborně, nebyla tedy mimo nijak dlouho. Obcházela pacienty a potom… a potom… usilovně vzpomínala, až se jí na čele zaperlil pot. Je to v pořádku!“

	„Není!“ vybuchla zuřivě. „Počkej!“ Ale nic si nedokázala vybavit. Otřásla se.

	Je ti zima? Přinesu ti přikrývku.“

	A najednou si vzpomněla. „Jeffe, oni mi dali drogu!“

	Zatvářil se nesmírně vážně. „Kdo?“

	„Nějaký muž. Neviděla jsem mu do tváře. Chytil mě v pokoji paní Crileyové. Strčil mi do krku pilulku nebo snad kapsli. Musel to být nějaký halucinogen, buďPCP nebo LSD, možná obojí…“ Sharon bylo jasné, že jí Jeff nevěří. Proboha, jestli se jí nepodaří Jeffa přesvědčit, je s ní konec.

	Za Jeffovým ramenem spatřila svou vlastní tvář, jak se výsměšně zubí. Její dvojče zvedalo nůž nad Jeffovu hlavu. „Dávej pozor!“ vykřikla.

	Jeff vyskočil a prudce se obrátil. Pak se k ní pomalu otočil zpátky. „Není tam nic.“ Roztřeseně se zasmál. Ježíši, tys mě ale vyděsila!“

	Sharon tu věc za jeho zády viděla dál. Poslala jí polibek. Srdce jí zběsile bušilo. „Není… není tam nic? Víš to určitě?“

	„Ano,“ přisvědčil Jeff. „Co tam vidíš?“ Řekla mu to.

	„No, tak si s tím nelam hlavu. Máš halucinace, přesně, jaks říkala. Řeknu to doktoru – no, doktorovi.“

	Sharon se náhle zmocnilo příšerné podezření. „Doktoru Valoisovi?“

	Jeff ji vzal za ruku. ‚Je to běžná rutina, vždyť víš. Ještě jsi se tu neléčila, takže Valois – jako šéf oddělení – ti nějakého určí. Do té doby tě léčí sám, ale postarám se, aby tě předal co nejrychleji. Koho bys chtěla? Tilgena? Nebo spíš ženu, Soamesovou, nebo třeba –“

	„Nikoho. Já nejsem blázen. Halucinace mám z té proklaté pilulky] Musíš mě odtud dostat!“

	„Nikdo přece netvrdí, žes blázen. Ale právě teď máš trochu potíže s rozeznáváním reality. Neexistuje důvod, proč by tě někdo chtěl omámit drogou – i tohle si jenom představuješ, Sharon. Zkus mi trochu důvěřovat!“

	„Ne! Ty musíš věřit mně. Chtějí mě držet pod drogami jako Franka!“

	„Sharon,“ řekl něžně, „skoro celý život ses toho bála. Stalo se to, ale ty s tím můžeš bojovat. Můžeme s tím bojovat společně. Nejdřív si musíš přiznat, že jde o nemoc, že to nezavinila žádná pilulka – a rozhodně ti nikdo nechce ublížit. Udělám všechno, abych ti pomohl, ale ty musíš sama sobě pomáhat taky.“

	Sharon zaplavil pocit příšerné naléhavosti. „Jeffe, já se tě dopro-šovat nebudu. Buď mi věříš nebo ne, ale říkám ti čistočistou pravdu. Musíš mě dostat z nemocnice, dostat mě jen z dosahu Valoise nestačí.“

	Jeff mlčel. Vypadal hrozně nešťastně.

	Vyškubla mu ruku. Zoufalstvím se v ní všechno vařilo. Za Jeffovým ramenem se tiše zasmálo její dvojče. Snažila se ho ignorovat. Začala v ní narůstat hysterie. Musí Jeffa přinutit, aby jí uvěřil, ale on neuvěří, nemůže jí uvěřit!

	Za Jeffem se objevil doktor Valois v doprovodu Chucka Conroye. Valois se tvářil ustaraně. „Myslím, že teď bychom ji měli nechat odpočívat,“ pravil přísně.

	„Ne!“ obrátila se Sharon ke Jeffovi. „Nechá mě zmizet jako ty ostatní!“

	„Pane doktore,“ vstal Jeff, „určete jí ošetřujícího lékaře teď hned. Co třeba doktorka Soamesová?“

	Valois se na něho chladně podíval. „Pan doktor… Harrad, ne-mýlím-li se? Tohle rozhodnutí svedu i bez vaší pomoci, pěkně dě-kuju.“

	„Mám o tento případ eminentní zájem.“

	„Opravdu? Jste snad blízký příbuzný?“ Jeff zrudnul. „Samozřejmě víte, že ne.“

	„Máte v tom případě soudní pověření, která z vás činí poručníka doktorky Francisové?“

	„Sežeň si ho, Jeffe,“ poprosila Sharon. „Sežeň si to zplnomocnění, nebo co to potřebuješ.“

	Jeff na ni mávl rukou nízko u stehna, aby ho Valois neviděl. Chtěl jí tím naznačit, ať mlčí. „Pane doktore, doktorka Francisová je moje snoubenka. Bylo by jen rozumné, kdybyste tohle měl na paměti a informoval mě o každém rozhodnutí, které se jí týká.“

	„Podle mě by bylo rozumné, kdybyste teď odešel,“ odsekl Valois. „Snoubenka sem, snoubenka tam, v téhle nemocnici jsem na vyšším stupínku já! Doporučuji vám, abyste nezapomínal na svoje postavení, definitivu ještě nemáte. Paní doktorka Francisová je teď moje pacientka a já udělám, co v jejím případě považuji za nejlepší. Vy za ní smíte přijít v normálních návštěvních hodinách.“

	Jeff na Valoise upíral tak nenávistný pohled, jako by ho užuž chtěl udeřit. Sharon klopýtlo srdce strachy. Tahle hádka může Jeffovi zkazit kariéru. Jeffe, to je v pořádku. Běž odtud, radši běž pryč.“

	Podíval se na ni celý rozlítostněný. „Vrátím se. Nemusíš se bát.“ Prošel kolem Valoise směrem ke dveřím.

	Jasně, myslela si Sharon plná beznaděje. Vrátíš se a stejně si budeš dál myslet, že jsem šílená, a každý den bude pro tebe trochu těžší tvrdit lidem, že jsem tvoje snoubenka.

	Doktor Valois se vedle ní posadil a poklepal jí na rameno. S odporem se odtáhla. „Vypadněte!“ zasylda. „Dejte mi pokoj! Já moc dobře vím, co máte na svědomí! Nepřibližujte se ke mně!“

	„Ničeho se nebojte,“ chlácholil ji Valois. „Dáme vám léky, po kterých se vám uleví. Teď si odpočiňte a zítra si spolu promluvíme.“ Obrátil se a ukázal na Conroye. „Chucka přece znáte, ne?“

	Conroy jí ostýchavě zamával.

	Sharon naskočila husí kůže. Proboha, vyděsila se. No ano. Chuck! Tys ten chlápek v punčochové masce! Tys Valoisův pomocník! Mamka měla pravdu!

	„Chuck nám s péčí o vás bude pomáhat,“ poznamenal doktor Valois. ‚Já vím, že teď jste nesmírně vystrašená a zmatená, ale brzy se vám uleví.“ Opět ji pohladil po zádech. Ucukla před ním hrůzou celá ztuhlá. Usmál se na ni a ona pochopila, že ji dostal přesně tam, kde ji chce mít, a ona že proti tomu nemůže udělat ani to nejmenší.
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	iSharon zničeně zavřela oči, ale pořád před sebou viděla svoje dvojče, jak stojí u nohou její postele a nožem si ořezává kůži z ruky. Proti temné oponě svých víček viděla zářivou krev proudící ze špiček vlastních prstů. „No, holka, tos teda v pěkné kaši.“

	Sharon otevřela oči a ve dveřích spatřila Brittinu. Dvojče s krvácející nikou zmizelo. Jak se vede, Sharon?“

	Než se Sharon vzmohla na odpověď, vytasila se Brittina s igelitovým sáčkem. „Nejdřív jsem ti chtěla přinést bonbóny, ale pak jsem usoudila, že dáš přednost tomuhle.“

	„Para ořechy.“

	Brittina luskla prsty. „Takže pára tě neopustila, co? Na můj vkus jsi mazaná až moc.“

	Sharon k Brittině pocítila pmdký výbuch vděčnosti, tak mocný, až ji to málem vyvedlo z míry. Zřízenci z ODZ a ošetřovatelky i lékaři se u ní zastavovali s pozdravem či přáním brzkého uzdravení, ale žádný z nich nedokázal být sám sebou, protože v ní už také nedokázali vidět jen ji samu. Oddělovala je neviditelná zeď: oni zůstali na straně příčetných, ona přepadla k těm šíleným. Ale Brittina ne, Bůh jí požehnej. Brittina, která si proklestila cestičku z detroitského ghetta na převážně bělošskou lékařskou fakultu a která moc dobře věděla, jak je těžké zůstat sám sebou, když taková spousta lidí v jejím okolí ji vidí jen jako barvu.

	Já sem nepatřím,“ zanaříkala Sharon. „Musíš mi pomoct.“

	Brittina zvážněla. „Sharon, já ti pomůžu, jak jen to bude možné. Ale ty sem doopravdy patříš, namouduši. Alespoň prozatím.“

	Sharon si začala zoufat. Brittina se náhle proměnila v doktorku Wallaceovou, psychiatričku. Jinak to ani nemohlo být.

	Sharon zaplavila nesmírná únava. „Díky za ořechy. Můžou mi dělat společnost.“ Uvědomila si, jak trpce to zní, a honem se pokusila o úsměv.

	Brittina položila sáček na noční stolek. „Nemyslela jsem je jako prostředek léčby, paní doktorko. Je to jen jídlo. Nesnažte se je psy-choanalyzovat, ano?“ Naklonila se a políbila Sharon na čelo. „Uzdrav se rychle. Moc mi scházíš.“

	A zmizela.

	Už jsi zjistila, kdo vlastně jsem?

	S prudkým úlekem si Sharon povšimla, že její dvojče je zase zpátky, že stojí tam, kde předtím Brittina. Nejraději by na Brittinu zavolala, ať se honem vrátí, ale křik jí uvízl v hrdle. Musela by ho ze sebe rvát násilím. Vždyť není skutečné, to zjevení před jejíma očima. Byla to halucinace vyvolaná drogou. Nesmí ji prostě brát na vědomí.

	Byla snad Brittina taky jen halucinace? Sharon se podívala na noční stolek. Sáček s ořechy tam opravdu ležel. Zvedla ho a přitiskla si ho k hrudi.

	No tak, Sharon. Ty se nesnažíš. „Nejsi nikdo,“ zašeptala.

	Díky tobě, odvětilo dvojče taťkovým hlubokým hřejivým hlasem. Měnilo se jí před očima, stalo se taťkou, vypadalo přesně tak, jak vypadal před odchodem z domova, i s tím smutným úsměvem a znejistělým chováním. Kůži měl šedavou, široká ramena shrbená, jako by nesl obrovskou neviditelnou činku, kterou nemůže ani vzepřít nad hlavu ani pustit na podlahu. Zeptal se: Proč jsi mě zabila, Sharon?

	Žal jí stiskl hrdlo jak železná pěst. ‚Já nechtěla. Co jsem ti udělala?“

	„Ach, holčičko, tak tys tu doopravdy. Myslela jsem, že lžou.“

	Taťka zmizel. Místo něho viděla stát na prahu mamku.

	Z obličeje jí čišela bolest.

	Sharon zmateně zamžikala. Nejdřív taťka, teďmamka – ale ne, tohle je přece ODZ. Mamka je tady opravdu, stojí v pokoji, není to žádná halucinace.

	Mamka jí z prstů něžně vypáčila sáček s ořechy a položila ho zpátky na noční stolek. Pak se naklonila a Sharon objala. Dcera její objetí oplatila/Cítila, jak jí tvář hoří hanbou. Strašně se styděla, že ji matka vidí v tomhle stavu.

	Tak se matka cítila všechny ty roky?

	Ale ne. Hůř.

	Sharon se k ní přimkla, zděšená za obě zároveň. Tahle žena ji krmila mlékem z láhve, vyměňovala plínky, při prvních krůčcích ji držela za ručičku. A potom Ellen Francisová ztratila kontrolu sama nad sebou a z dcery se stala matka. Dokonce i se vší mojí láskou, říkala si v duchu Sharon, ji to muselo pekelně bolet.

	Ale ta hanba, stud – teď už za obě – tu zůstával, bydlel v těchto stěnách, v zamknutých dveřích, v přítomnosti personálu, který mohl dávat svolení a zase ho brát zpátky, v existenci těch rodičovsky laskavých lidí, kteří řídí jejich životy.

	Duševní choroba není důvod ke studu, ale nikdo, kdo ji nepovažuje za ponižující, se nikdy neocitl v těchto zdech.

	Jsem přece psychiatr, kčertu, říkala si Sharon, jsem psychiatr stejně jako Brittina a doktor Valois. Jsem rodič, ne dítě.

	Ale bylo to zbytečné. Neraději by se ponížením rozplakala, ale to si nemohla dovolit. To byl poslední ždibec sebeovládání, na který se vzmohla.

	Matka se posadila na postel a pozorně se jí zadívala do obličeje. „Když jsem přicházela, slyšela jsem tě mluvit. S kým sis to povídala?“

	„S nikým,“ odpověděla Sharon. „Se sebou.“

	Ellen uchopila dceru za ruku. „Holčičko, přede mnou se nemusíš stydět. Já si už celé roky povídám s lidmi, kteří u mě nejsou. Byl to tatínek?“

	Sharon opět přidusil žal, ostrý uzel v krku. Proklínala drogu i ten zmatek, který provedla s jejími city. Vysvětlovat to matce však nechtěla.

	Ellen uhnula očima. „Nemusíš mi říkat vůbec nic.“

	„Ano, byl to taťka.“

	Mamka smutně přikývla. „Vídávám ho často, ale není skutečný.“

	Já vím.“ Sharon se posadila. Zadívala se na matku, fascinovaná až hrůzně. Jak víš, že jsem mluvila zrovna s ním?“

	„Zaslechla jsem, jak se ptáš: Co jsem ti udělala? Tuhle otázku sama pokládám často, když si představuju, že mluvím s Edem.“

	Sharon zas matku uchopila do náruče a cítila, jak jim srdce buší proti sobě. Přelévalo se do ní teplo a pocit bezpečí. Ráda by věděla, zda si ten rytmus, tak silný a konejšivý, první věc, kterou v životě vnímala, pamatuje ne mozkem, ale čímsi hlubším, mnohem trvalejším. „A co ti říkává?“ zeptala se.

	„To samé, jako když byl naživu: To nejsi ty, Ellen, a nejsem to ani já. Najednou to v džungli neklape. Vím jen tolik, že jsem býval silný, a už dávno nejsem.“

	Sharon pálilo v krku. Cítila, jak se jí pod víčky tlačí slzy a hrozí se vylít. To byl opravdový Ed Francis, myslela si, jak ho mamka znala – a jak já ho neznala. Toužila podívat se na něho mamčinýma očima. Vůbec by jí nevadilo, kdyby to byla jenom představa, jen kdyby mohla alespoň na chviličku věřit, že je skutečný a že se k ní vrátil. Připomněla by mu ten večer v cirkusu a on by se zasmál a řekl by jí, jak moc ji má rád.

	„Proč vlastně odešel?“ Sharon se zatřásl hlas. Prokristapána, proč nikdy za celá ta dlouhá léta mamce tu otázku nepoložila?

	Ellen se jemně vyprostila z dceřina objetí, vytáhla z kapsy kapesník a otřela Sharon oči. „Nakonec prostě nedokázal zůstat v domě, holčičko. Vzpomínám si, že pár týdnů po tom, co odešel, se ještě jednou ukázal – tys byla právě ve škole. Prozradil mi, že přespává venku v polích. Tam ve Vietnamu spávali v bunkrech a dírách, to je samozřejmé. Jednou v noci se k nim připlížil vietnamský voják a vhodil granát do bunkru, kde spali jeho dva kamarádi. Potom už pořád spával jen nahoře, do bunkrů a zákopů neslezl ani při útoku. Nemyslím, že měl strach, spíš měl dojem, že nemá právo být naživu, když jeho přátelé zahynuli. Když ho konečně poslali domů, křičíval potichu ze spaní a vždycky se pak vyděšeně posadil na posteli a celý zpocený zíral do tmy. Nakonec se oblékl a vyšel ven.“

	Sharon naslouchala fascinovaně, jako kdyby matka mluvila cizím jazykem, který sice slyšela už mnohokrát, ale zčistajasna mu pozo-zuměla až teď. „To jsem netušila. Sice jsem věděla, že po návratu z Vietnamu byl deprimovaný, ale tolik?“

	„Nechtěli jsme ti s Edem dělat starosti, holčičko. Ale měla jsem ti to později prozradit. Tvůj tatínek nás měl obě tak rád, nakolik jen byl schopen. My jsme ho nevyhnaly… ani jedna z nás.“

	Mamčin hlas sice nenaznačil žádné obvinění, ale Sharon dobře pochopila, jak to myslí. „Nikdy jsem ti to za vinu nedávala,“ odpověděla šeptem. „Ale schizofrenii, tu jsem vinila.“

	Matka ji pohladila po ruce. Já vím. Mně to nevadí.“

	Sharon se pátravč podívala do matčiny tváře. Pomalu jí to začínalo docházet. Zdála se jí teď naprosto při smyslech. Jako by v ní nebyla ani stopa po šílenství. Sharon to připomnělo období po otcově smrti, kdy se matka vzchopila a zdála se dočista v pořádku. Tenkrát se o mě i dost dlouho starala, vzpomínala Sharon, ale pak sklouzla zpět do nemoci a starat jsem se začala já o ni – a teď se ten kruh uzavírá. Vidí svou dceni ležet v posteli se stejnou chorobou, jakou trpí i ona sama. Musí být hrůzou bez sebe, ale kvůli mně je statečná.

	Sharon stiskla matčinu ruku. „Maminko, já tě mám strašně ráda, víš to vůbec?“

	‚Já tě mám taky ráda, holčičko. Nejvíc ze všeho na světě.“

	Sharon držela matku za ruce, hleděla jí do očí a bylo jasné, že to nemůže vydržet dlouho, tahle ukázka síly, že uteče stejně rychle jako ty dřívější. Může to skončit v příští minutě, v příští hodině. Maminka už navždycky zůstane paranoidním schizofrenikem. Sharon mohla schizofrenii nenávidět, seč jí síly stačily, ale bylo načase, aby si přiznala skutečnost: Mamka tu nemoc neměla, ona jí byla – spolu se spoustou dalších věcí, krásných i děsivých.

	Sharon zaplavil pocit neuvěřitelného míru. Za matčiným ramenem spatřila obrovského plyšového medvěda. Zamrkal na ni a ona zasténala.

	Ellen ji objala a tiskla ji k sobě, jako by přesně věděla, co se děje. „Není to skutečné.“

	„Já vím,“ přisvědčila Sharon. „To je velké zlepšení, vid?“ Medvěd zamával packou a zmizel.

	Bude to nejspíš LSD, pomyslela si Sharon. Jsou po něm halucinace stejně jako po PCP, ale po PCP bych měla navíc sklon k násilnostem, což by se jim moc nehodilo. Potřebujou mě šílenou, ale taky dobře zvládnutelnou.

	Sharon si potěšené uvědomila, že uvažuje obstojně jasně a že tak myslí – navzdory průběžným halucinacím – už několik hodin. Účinek drogy v ní už zřejmě slábne. Možná jí pomohlo i to úsilí, s jakým se při hovoru s mamkou soustředila. Možná by své zotavení urychlila tělesným pohybem. Pustila matku z objetí a prudce přehodila nohy přes pelest. Tím náhlým pohybem se jí zatočila hlava. Zůstala hledět na podlahu a zjistila, že vodotrysk ohnivých jisker se pomaloučku vytrácí. Na zadní straně stehen cítila kulaté kovové mříže spuštěné postranice. Podlaha se jí zdála strašně daleko. Chodidla se jí nad ní komíhala. Sharon si připadala jako malé dítě.

	Dokonce i ty zdejší postele člověka nutí, aby si připadal jako čtyřletý.

	Sharon se chytila matčiny paže a seskočila dolů. „Pomoz mi. Chtěla bych se trochu projít.“ Opřená o matku obcházela Sharon pokoj, pořád a pořád dokola. Postupně si začala připadat silnější, hlava se jí vyjasňovala. Posadila se celá zpocená, ale povzbuzená.

	Matka ji sledovala s nesmírným zármutkem v pohledu. Sharon by ráda věděla, jestli jí může svěřit pravdu. Co by snesla líp? trápila se v duchu Sharon. Že jsem schizofrenik nebo že mě někdo vrchovatě nacpal drogami, abych jako schizofrenik vypadala?

	Najednou si uvědomila, že má jedinou možnost. Pokud se ihned nedostane z ODZ, zmizí stejně jako Meg, a to by nesnesla matka ani ona sama.

	Já nejsem schizofrenik,“ zašeptala tedy. „Mám halucinace, protože někdo mě drží pod vlivem LSD.“

	Mamka se na ni poplašeně podívala. „Drogy? Ale kdo?“

	„Stejní lidé, kteří unesli tvou kamarádku Meg. Doktor Valois a Conroy. Zařídili to tak, aby mě dostali na svoje oddělení. Jakmile to půjde, unesou mě stejně jako Meg – pokud jim v tom nějak nezabráníme.“

	V mamčiných očích se objevil vztek. „Conroy! Já to hned věděla! A doktor Valois, říkáš? Ale ten mi vždycky připadal hrozně milý!“. Jenže unáší pacienty z ODZ. Myslím, že je používá na pokusy.“

	Maminka se zatvářila zděšeně a Sharon náhle zaplavil silný pocit neskutečna. Její tvrzení vyznělo šíleně – a to dokonce i jí samé.

	„Musíme se odtud dostat!“ prohlásila Ellen.

	Sharon se málem rozesmála. Mamka jí tedy věří! Ona tu vykládá šílenosti a její mamka je jediný člověk na světě, který jí věří!

	„Mluvíš mi z duše,“ přikývla. „Chceš podepsat revers?“

	„Ne, to nemůžeme. Nezapomínej, že to udělala Meg i většina těch ostatních. Kdybychom řekly sestrám o revers, vzkážou pro Valoise. Ten by nás zdržel papírováním tak dlouho, aby únos dopodrobna připravil. Jakmile bychom vykročily ze dveří, už by na nás čekali.“

	„Tak co si počneme?“

	„Musíme odtud uprchnout.“

	„Tak dobře.“

	Sharon se vlastních slov prudce lekla, ale pak si uvědomila, že je to pravda. Musí osvobodit i matku. Ellen Francisová momentálně hospitalizaci na psychiatrickém oddělení potřebovala, ale ne na tomto, ne, dokud tu šéfuje Valois a uskutečňuje tady svůj vražedný program. Sharon nikoho jiného s sebou vzít nemůže, ale matku tu nenechá. „Potřebuju, abys mi pomohla.“

	Ellen se náhle zatvářila pochybovačně. „Zkusím to. Ale víš, holčičko, občas se mi to trochu plete.“

	Já vím. Ale snaž se vydržet ještě chvíli silná. Spolu to dokážeme. Musíme. Půjdu do tvého pokoje a –“

	„Dobrý den, dámy.“

	Na prahu stál Valois. Věnoval jim otcovský úsměv. „Koukám, že jste na návštěvě u dcery! Výborně, Ellen, výborně!“

	Sharon se navztekala. „Neslyšela jsem vás zaklepat!“

	„Ale no tak, Sharon. Jste přece pacientka! A já jsem váš ošetřující lékař!“

	„Chci jiného lékaře!“

	„Ano, to jste už vyjádřila dostatečně jasně, Sharon. Vyjdeme vám maximálně vstříc, ale musíte nám pomáhat, ne vzdorovat. Zeptejte se své matky. Poslední dobou si vede skutečně skvěle a já doufám, že to bude i váš případ.“

	Z té jeho předstírané starostlivosti se Sharon udělalo špatně od žaludku. Vážně si myslí, že neprokoukla, co tu provádí? Kdyby netušil, že mu je na stopě, tak by tady vůbec nebyla – to přece muselo být jasné oběma!

	Zřejmě se tak přetvařuje kvůli její matce.

	Ještě pořád máte halucinace?“ zeptal se.

	Sharon zaváhala, ale pak si uvědomila, že musí odpovědět kladně, jinak jí Valois nechá dát další dávku drogy. Valois byl jediný, kdo ví, že není šílená. Obviňovat ho veřejně by nemělo smysl a navíc by ho to mohlo varovat, takže by podnikl okamžité kroky na její likvidaci. Musí to na něho hrát, aby se dal ukolébat, dokud se jí nenaskytne příležitost k útěku.

	„Sharon?“

	„Ano, mám.“ Však ty to sám víš nejlíp, ty hajzle!

	Valois přikývl. „Nu, od toho by vám měly odpomoci léky.“

	Za Valoisem se objevil mladý muž v modré haleně, jakou nosívají dentisti. Lékař se obrátil. „Vida, tady vás máme!“ Sharon si povšimla, že mládenec nese injekční stříkačku a zkumavku. Byl to laborant a chtěl jí odebrat krev!

	Strach ji doslova přiškrtil. Vyskočila z postele a rozběhla se ke dveřím. Valois jí zastoupil cestu. „Ale no tak – jen klid! Potřebuje od vás jen pár centilitrů krve pro laboratoř, Sharon.“

	„Ne!“

	Jde přece o běžné vyšetření! Copak se děje, bojíte se injekcí?“

	„Ano,“ odpovědla Sharon. Už je to tady. Valois chce zjistit, jestli by se hodila pro ty jeho pokusy. Ale jinak mu na výsledku testu nezáleží, protože tak nebo tak, jakmile se mu dostane výsledek do niky, Sharon zmizí stejně jako ti ostatní.

	Nějak mu v tom musí zabránit.

	Sharon ucítila, jak jí matka zarývá prsty do paže. Uvědomila si, že její hrůza je nakažlivá. Přinutila se promluvit co nejklidněji. „Pane doktore, jsem naprosto zdravá. Vyšetření krve vůbec nepotřebuju.“

	„Bohužel na něm musím trvat.“ Pohled měl náhle tvrdý jako z kamene.

	„Nemáte právo brát mi krev, pokud to odmítám.“ Valois si jí nevšímal. Uchopil matku za rameno. „Ellen, domnívám se, že raději byste se měla vrátit do svého pokoje.“

	„Ne, chci zůstat tady.“ Ellenin hlas byl celý roztřesený. „Prosím, udělejte, jak jsem řekl.“

	„Nic se neděje,“ ujistila Sharon matku. Já to zvládnu. Klidně běž, popovídáme si později.“

	Matka se k ní přitiskla. Sharon ze sebe vymáčkla úsměv a pohladila ji po ruce. „Později, mamko. Přijdu za tebou na pokoj, ano?“

	Ellen dceru políbila a pomalu vyšla na chodbu. Laborant přistoupil k Sharon a začal jí ovíjet paži gumovou manžetou. Odstrčila ho, až padl na postel.

	„Sharon!“ okřikl ji Valois ostře. „Počkejte chvíli, Tome.“ Pomohl laborantovi vstát a vyšel z pokoje. Zavřel za sebou dveře. Sharon slyšela, že v zámku se otáčí klíč. Zalil ji děs. Za chvilku se vrátí, zoufala si. Dělej něco! Prozkoumala okna a tahem prstů vyzkoušela odpor drátěné sítě. Byla hustá a přichycená skutečně pevně.

	Kdyby tak měla telefon. Ale na ODZ pacientům s aktivní schizofrenií telefon na pokoji nedovolovali – většinou z velice dobrých důvodů.

	V rohu u stropu zahlédla Sharon pohyb. Sotva však tím směrem zvedla hlavu, modré tvářičky okamžitě zmizely. Začala se otáčet, aby nachytala alespoň jednu, ale jakmile ji spatřila, modrá tvářička se okamžitě rozplynula.

	Pak se opět otevřely dveře a dovnitř vešel Valois s laborantem a dvěma mohutnými zřízenci. Černé oči se mu leskly. V Sharon se vzedmula hrůza.

	„Přidržte ji!“ nakázal Valois.
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	jTrank uslyšel v té tmě krysu. Na ztvrdlém povrchu bývalé louže bláta vyluzovala tlapkami jemné drápavé zvuky. Krysa se pomaloučku přibližovala, byla pořád smělejší.

	Frankovi se strachem a touhou až zatočila hlava. Na jazyku cítil suchý tep a moc dobře věděl, že by se mu sbíhaly sliny – kdyby ještě nějaké měl. Jídlo! pomyslel si horečnatě a uvědomil si, že krysa si o něm musí myslet totéž.

	Kdyby ji v té tmě alespoň viděl!

	Co když je moc zesláblý a neudrží ji?

	Franka napadlo, že si ruku vyzkouší, že se přesvědčí, jestli po tak dlouhé ztrnulosti se vůbec dokáže pohnout. Ale i sebemenší pohyb by mohl krysu zaplašit a další šanci by Frank možná už nikdy nedostal, protože síly ho rychle opouštěly.

	Ucítil hebký dotek na kotníku a pochopil, že to jsou krysí vousky. Co když ho kousne a on dostane vzteklinu?

	Do hrdla se mu začal hrnout bláznivý smích. Potlačil ho jen s úsilím. Chystal se to zatracené zvíře sníst – tedy pokud k tomu dostane příležitost – tak co si láme hlavu kvůli vzteklině? Pokud tu krysu nepolapí, zřejmě mu ani nezbyde dost času, aby umřel právě na vzteklinu. Nešlo ani tak o maso – bez jídla by vydržel ještě hodně dlouho. Šlo mu o tekutinu. Potřeboval krysí krev.

	Bylo zvláštní, že se mu při té představě ani nezvedal žaludek. Kdepak, kdyby se mu povedlo tu krysu chytit, byl by tím nejšťastnějším člověkem na světě.

	Ucítil, jak mu krysa očichává kapsu. Zmocnilo se ho prudké vzrušení. Byla teďpouhou stopu od jeho dlaně. Kdyby mu zalezla hlouběji do kapsy, měl by ji jistou.

	Očichávání přestalo. Frank cítil, že krysí vousky ho teďlechtají na prstech. Drapl po kryse, převalil se na kolena a zakroutil jí krkem ve chvíli, kdy ho hryzla. Jednou sebou škubla a zůstala bezvládně ležet.

	Frank zvedl hlavu a civěl do tmy. Pod víčky cítil suchý tlak očních bulev. Cítil, že krysa je plná tekutiny. Ano, přesně tak, ne krve, ale tekutiny. Díky tobě, Bože, pomyslel si Frank.

	 

	Poté, co laborant odešel s odebranou krví, přinutila se Sharon ke klidu. Takhle to tedy vypadá. Udělala všechno, co bylo v jejích silách, ale Valois to další kolo stejně vyhrál. Ale bitva ještě nqní u konce. Hlava se jí každou hodinu rozjasňovala pořád víc. Musí to využít k přemýšlení, k plánování!

	Hlavní věc – musí dostat zpátky svoje oblečení.

	Zamířila k sesterně. Právě se vystřídala směna. Když Sharon uviděla sloužící sestru, srdce jí pokleslo beznadějí. Byla to Erin Schmidtová, známý ras na pacienty. Schmidtová ji ignorovala a zaujatě něco vykládala dvěma pomocnicím. Sharoh se opřela o zeď a vyčkávala, až v jejich hovoru nastane přestávka.

	„Sestro Schmidtová, mohla bych dostat svoje šaty?“

	Schmidtová se obrátila a sjela ji přísným pohledem. Já nevím, Sharon. Jestli jsem to dobře pochopila, dělala jste potíže laborantovi.“

	Sharon se ostýchavě zazubila. Já vím. Moc se omlouvám, jenže já se strašně bojím injekcí. Ale teď už jsem v pořádku, namouduši!“ Nenávistně naslouchala vlezlému tónu vlastního hlasu, tajně zuřila, že ji Schmidtová nutí takhle žebrat. Ale jak se zdálo, sestru ten přístup uspokojil. Kývla na jednu pomocnici a ta odvedla Sharon na druhý konec oddělení, kde jí odemkla komoru. Sharon si vybrala kalhoty a košili a odnesla si je na pokoj. Rychle se oblékla a šla se procházet na chodbu, aby si rozproudila krev. Vychutnávala ten pocit svěžího tepu. Civilní šaty jí taky udělaly moc dobře, ale nejlepší ze všeho byla schopnost opět přemýšlet.

	Musí si však zajistit, že bude schopná přemýšlet i nadále. Jak do ní to LSD vlastně dostávají? Nejspíš jídlem, to by bylo nejjednodušší.

	Tak fajn, řekla si v duchu. Dokud odtud nevypadneš, nesmíš nic jíst, rozumíš?

	Jak se však dostane ven?

	Možná po večeři, až se všechno utiší. Mamka může způsobit rozruch a odlákat Schmidtovou ze sesterny. Sharon pak může vklouznout dovnitř a zkusit zavolat policii.

	A co by jim asi řekla? Že je pacient na psychiatrii a potřebuje pomoc při útěku? Sharon měla co dělat, aby nezasténala. Na tohle by neskočil ani detektiv Poulson – i kdyby měla to štěstí a vůbec ho sehnala.

	Vzpomněla si na Jeffa a ucítila směsici naděje a pochybností. Pomohl by jim? Jeff uvěřil, že u Sharon propukla skutečná schizofrenie. Nevěřil, když obviňovala Valoise.

	Však mi taky věřit nemusí, myslela si zoufale. Řeknu mu, že jestli mě skutečně miluje, musí pro jednou udělat přesně to, oč ho požádám, ať už má na to jakýkoliv názor.

	Náhle si Sharon povšimla, že před ní stojí hlouček tří pacientů. Všichni měli hlavy těsně u sebe a vzrušeně hovořili. Jeden z nich se ohlédl přes rameno a zase se rychle otočil. Zrudla, protože pochopila, že mluví o ní. Panebože, co si tak asi můžou myslet, když se teď stala jednou z nich! Zřejmě si představují, že byla šílená celou tu dobu, co je léčila.

	Prchla s pocitem pokoření a odspěchala k matčinu pokoji. Tam pak vypracovala plán útěku, vybrousila ho do nejmenších podrobností a přinutila Ellen, aby se ho naučila nazpaměť a pěkně jí ho přeříkala.

	Nakonec Sharon usoudila, že matka svou roli ovládá výborně. Vrátila se zpět do svého pokoje a všimla si, že na stolku pořád ještě leží ořechy, které jí donesla Brittina. Výborně – pokud hodlá vynechat večeři, bude potřebovat energii. Snědla tedy hrst ořechů a v duchu si lámala hlavu, jestli jí Schmidtová dovolí nevečeřet. Třeba by mohla tvrdit, že je jí špatně od žaludku –

	„Dobrý den.“

	Sharon se otočila a s úžasem zjistila, že na prahu stojí Judith Achesonová. Na sobě měla tmavě modrý kostým s vycpávkami na ramenou, v němž vypadala jako vzpěrač.

	„Paní Achesonová!“

	„Prosím vás, pro vás jsem Judith. Jak se cítíte?“ Achesonová vstoupila do pokoje a nabídla Sharon ruku. Sharon odložila sáček s ořechy a rukou potřásla. Připadalo jí to hrozně neskutečné.

	„Cítím se absolutně dobře.“

	Achesonová na ni civěla s nezastíranou zvědavostí. „Prý jste měla halucinace.“

	Sharon proklál prudký vzdor. Jakým právem mě takhle ponižuješ, co? vztekala se v duchu. Stokrát můžeš být šéfkou téhle nemocnice, ale moje přítelkyně nejsi! Vždyť se skorém neznáme!

	A co ti vlastně po tom je?

	„Máte pravdu, Judith. Skutečně jsem měla halucinace.“

	Jen jsem vám chtěla připomenout,“ pravila Achesonová líbezně,

	„že za vámi stoprocentně stojím. Postarám se, abyste dostala tu nejlepší péči, kterou vám můžeme poskytnout, a to tak dlouho, jak to bude zapotřebí. Kvůli penězům si hlavu nelámejte.“

	
„Děkuju.“ Sharon by Judith Achesonové nejraději řekla, ať se jde s tou svou péčí vycpat, ona že nemocná vůbec není, že to ten ředi-telčin milovaný špitál má v sobě příšernou a zhoubnou chorobu, ale cosi jí v tom zabránilo. K čemu by to bylo dobré? Ta nemocnice patří Achesonové, a ať se tu děje cokoliv, částečně za to nese vinu i ona.

	Jen se nesnažte nic uspěchat,“ nabádala Achesonová líbezně. „Myslete jen na svoje zdraví, rozumíte? Ať se uzdravíte skutečně pořádně. Nechte to všechno na nás.“

	„Nechám všechno na vás.“

	„Podle mě to tak bude nejlepší, nemyslíte?“

	„Díky, že jste se tady zastavila,“ vydechla Sharon.

	 

	Personál z toho dvakrát odvázaný sice nebyl, ale vynechat večeři jí dovolili. Přinutili ji sice sedět v jídelně s ostatními, ale jíst nemusela. Sharon se pak vrátila k sobě do pokoje a posadila se na postel. Dělala si čím dál tím větší starosti.

	Opravdu se musí pokusit o útěk hned tuhle první noc?

	Valois jí dal krev odebrat ve dvě odpoledne, teď je skorém devět. Hematologie už bude zavřená, ale měla celkem tři hodiny na to, aby před skončením pracovní doby její krev zpracovala. Pokud výsledky už neposlali, mohou je mít alespoň připravené, což znamená, že Valois je dostane do rukou nejpozději zítra ráno. Ať už krevní test ukáže cokoliv, jakmile bude mít Valois jistotu, že obstaral veškerá nezbytná vyšetření, ihned Sharon z oddělení odstraní.

	Sharon přistoupila ke dveřím a vykoukla na chodbu, která se začínala vylidňovat, všichni se chystali na noc. Dva starší pacienti hráli karty. Dvě mladé ženy, které po potratu propadly depresi, spolu mdle hrály pingpong a pořád chodily sbírat zakutálené míčky. Jinak tam seděli už jen tři další pacienti, rozvalovali se na pohovce a pročítali časopisy. Večeře už byla sklizená, před pár minutami odrachotil vozík naložený špinavým nádobím. Za necelé dvě hodiny se budou střídat služby a na noční směnu nastoupí Conroy.

	A Conroy ji opět bude chtít nakrmit drogou.

	Sharon se rozechvěla strachem. Při přebírání služby se Conroy dozví, že vynechala večeři a tím pádem i další dávku. Stačí jediný šok z jeho elektrického pera – nebo co to je – a Sharon zůstane ležet jak špalek ledu. Conroy jí pak narve pilulku do krku a ona nebude schopná ani vykviknout. Všechno proběhne hladce a nenápadně, takže sestry ráno nenajdou stopu po žádné injekci, neuvidí jedinou pohmožděninu.

	Ale taky je možné, že Valois se spolehne, že v laboratoři vzorek její krve nepokazí a nařídí Conroyovi, aby ji unesl hned tuhle noc. Conroyovi postačí vyčkat, až si sestra chvíli zdřímne – to bývá tak kolem třetí hodiny ranní. Pak bude stačit jeden elektrický šok, po kterém se Sharon bez odporu nechá odvléct za dveře, kde už bude čekat Valois. Možná pak bude Conroy vykládat nějakou povídačku, že ho napadla a sebrala mu klíče.

	Nezbývá jí tedy nic jiného než uprchnout už dnes.

	Tak dobře, pusť se do toho! Sharon se nervozitou stahovalo hrdlo. Zašla do matčina pokoje a cestou se v duchu modlila, aby mamka byla v pořádku.

	Ellen Francisová seděla na posteli a v obličeji měla prázdný výraz. Přes oprané domácí šaty si navlékla nemocniční župan a roztržitě si pohrávala s vázačkami.

	Sharon v břiše zastudila hrůza. „Mamko?“

	Matka se k ní pomalu obrátila. Tvář se jí rozzářila. „Holčičko!“ Pak sklopila oči k županu. „Ale propána!“

	Sharon se trochu ulevilo. Alespoň, že se matka orientuje a ví, že župan mít na sobě nesmí. „Ukaž, pomůžu ti.“ Sharon stáhla matce župan z ramen. „Pamatuješ si, o čem jsme spolu mluvily?“

	Ellen přikývla.

	„A cítíš se na to?“

	„Hm… ale ano.“ Pohled měla poplašený, ale rozumný. „Nedělej si starosti, holčičko, však já je ošálím.“

	„O tom nepochybuju.“

	Ale příšernou nervozitu stejně Sharon setřást nedokázala. Přiblížila se k sesterně tak blízko, nakolik si jen troufala, a pak sledovala matku blížící se ke karetnímu stolku pacientů. Zčistajasna padla na jeho zelenou desku, rozházela karty a svezla se na podlahu. Sharon ji pozorovala s uznáním. Bylo to trošičku melodramatické, ale jinak naprosto věrohodné.

	Muž, který se právě chystal vynést kartu, se nad Ellen naklonil, zatímco jeho spoluhráč zamával směrem k sesterně a přitom poskakoval rozčilením. Volal trochu kvákavě, jako by hlas používal jen zřídka, ale hlasitý ho měl jak sirénu. Ze sesterny se vyřítila Schmidtová a podpatky jí na dlaždicích jenjen klapaly. Sharon vklouzla dovnitř. Telefon stál v rohu na stole. Padla na všechny čtyři, aby ji pod dlouhým oknem nebylo vidět, připlížila se tam a stáhla telefon na podlahu. Vytočila číslo Jeffova bytu. Jedno zazvonění, druhé, třetí, ksakru vem to…

	„Dobrý den, je mi líto, že právě teď nemůžu jít k telefonu…“ Záznamník! Sharon tiše zaklela a zavěsila. Nejspíš dnes v noci slouží.

	Vytočila číslo na neurologii a zjistila, že Jeff skutečně slouží – a že ho odvolali na pohotovost. Zběsile vytočila číslo pohotovosti. „Pohotovost. U telefonu Nila Downsová.“

	„Prosím Jeffa Harrada.“

	„Kdo volá?“

	„Paní Harradová – jeho matka.“

	„Ach ano. Byl tady, paní Harradová, ale teďje nahoře na operačním. Došlo k těžké autohavárii a –“

	Sharon zaslechla, že ke dveřím se blíží kroky. Přerušila spojení, zajela pod stůl a přistrčila před sebe velký odpadkový koš. Mezi horním okrajem koše a spodní hranou stolní desky zahlédla kostkovanou košili. Jeden z pacientů. Muž něco vzal a dveře zavrzaly, jak je za sebou zavíral. Kroky se opět vzdalovaly. Sharon se vrhla po telefonu a zběsile potlačovala paniku. Jeff tedy k zastižení není. Co si počne?

	Markl

	Jeho číslo si však nepamatovala.

	Zavolala na informace a vyžádala si jeho číslo domů a potom i telefon na policejní stanici v Red Falls. Podlaha byla zaprášená. Sharon si naslinila prsty a zapsala si číslice do prachu. Nejdřív domů. Zmítaná mukami netrpělivosti počkala přes šest zazvonění. Kruci, kruci, kruci] Schmidtová se každou chvíli může vrátit do sesterny – už sem třeba míří!

	Chvatně vytočila číslo policejního oddělení v Red Falls, představila se a ohlásila, že musí okamžitě mluvit s náčelníkem. Vteřiny se nekonečně vlekly. „Sharon?“

	Srdce jí poskočilo. „Marku, dávejte pozor! Nemám čas něco vy-svělovat. Jsem zamčená na ODZ v Adams. Nejsem šílená – dali mi nějaké drogy. Potřebuju od vás pomoc.“

	Krátká pauza. „Co mám udělat?“

	Jen tak, bez okolků! Byl nádherně profesionální! „Chci se odtud dostat s matkou násilím. Revers podepisovat nechci – na to ti zločinci jen čekají. Potřebuju, abyste nás vyzvedl. Potom vám to všechno řeknu podrobně.“

	„Když zapnu sirénu, budu tam za pětačtyřicet minut,“ řekl Mark. „Neodcházejte dřív. Vzhledem k tomu, že chcete použít násilí, by vás mohli považovat za nebezpečné, takže by vás pronásledovali s pomocí ochranky. Jakmile se dostanete ven, zaběhněte do parčíku za nemocnicí. Až zavěsíte, podívejte se na hodinky. Budu vás čekat přesně za pětačtyřicet minut.“

	„Tak dobře. Na shledanou.“

	Mark už stačil zavěsit. Bůh ti žehnej, pomyslela si Sharon vášnivě. Postavila telefon zpět na stůl a zaposlouchala se. Pár metrů od sebe slyšela změť hlasů. Vracejí se! Přeplížila se ke dveřím, otevřela je a vyklouzla. Napřímila se současně s tím, jak je za sebou zavírala.

	Kus dál na chodbě stál hlouček pacientů a mezi jejich nohama spatřila Sharon matku sedící na dlaždicích. Nejspíš se probrala, nechala se odvést kus cesty a zase okázale omdlela. – Sharon potlačila úsměv. Mamka by si zasloužila Oskara!

	Teď už jim zbývá jen utéct.

	Zvážněla a pospíšila si ke skupince. Protlačila se mezi pacienty a klekla k Ellen. Ta se na ni podívala a zasténala: „Holčičko?“

	„Dokonalé!“ zaradovala se Sharon v duchu.

	 

	„Bylas jednička, mamko,“ řekla později Sharon.

	Ellen přikývla. Vstala z postele a s napjatým výrazem v obličeji přistoupila k oknu. Jak dlouho ještě?“

	„Pět minut. Lip, když minutku dvě bude Mark čekat na nás, než abychom na něho museli čekat my.“

	„Každou chvilku nám přijdou sebrat šaty na noc.“ Ellen odstoupila od okna. „Ale vážně jsem byla dobrá, vid?“

	Sharon se zasmála. Tělem se jí přelila vlnka nervozity. „Tak do toho, už je čas. Teď necháš všechno na mně. Máš jediný úkol – držet se pořád u mne!“ V útrobách jí pulsovalo rozčilením.

	Ellen jí stiskla ruku. „Tobě se to určitě povede, holčičko. Na co sáhneš, všechno ti vyjde.“

	Sharon ji kratičce políbila na tvář. „Tak jdeme.“

	Sestra Schmidtová měla nos zabořený do karet pacientů. Vzhlédla trochu podmračeně. „Je čas ke spaní. Radši byste se měla převléknout, Sharon.“

	„Pro vás jsem paní doktorka, sestro!“ Sharon cítila, že srdce jí buší až v krku. Protáhla ruku okénkem ve stěně a přirazila jeho vyšupovací polovinu nahoru.

	„Hej, to přece nesmíte – 6k!“

	Sharon stiskla sestru pod krkem. Přiměla Schmidtovou, aby se opět posadila – bez námahy překonala odpor jejích vzepřených nohou. „Klíče! Dejte mi je!“

	„To je přece zbytečné,“ dusila se Schmidtová. „Můžete odejít, když podepí –“

	„Klíče!“ Sharon lehce zesílila stisk a Schmidtové povylezly oči z důlků. Doprdele! Sharon ji honem pustila, ale už bylo pozdě. Schmidtová se sesula na podlahu. Sharon k ní vystrašeně přiklekla, ale hned si všimla, že sestřin hrudník pod bílou uniformou se pravidelně zdvihá a zase klesá.

	„Honem!“ syčela Ellen. „Z jednoho pokoje právě vyšel zřízenec… prima, už zase zašel do dalšího.“

	Sharon rozepjala opasek sestry Schmidtové a vytáhla kroužek s klíči. S matkou pak odběhla do krátké temné chodby, odkud se vcházelo do Valoisovy pracovny. Nepotkaly živou duši. Na konci chodby byly okované dveře. Bez dechu se k nim vrhla, vrazila klíč do zámku a hlavou jí přitom bleskl výjev z její časté noční můry – Co když se neotočí

	– ale otočil se naprosto hladce. Prudce rozrazila dveře a ucítila příval rozjaření. Svoboda!

	Kratičký mezanin za dveřmi se zdál prázdný. Sharon sice neviděla na celou délku schodiště, ale neslyšela žádný zvuk, dokonce ani od spodního východu na dvůr. Uchopila matku za ruku a odváděla ji směrem ven. Když překračovaly práh, vynořil se za dveřmi muž

	– Conroy! – a Sharon spatřila pero namířené přímo na sebe. „Pozor!“ vykřikla Ellen.

	Sharon ochromil prudký šok a potom se s ní svět zatočil do propasti tmy.
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	Jí emnota. Drnčivý hukot.

	Nohy jí samy od sebe zaškubaly a patami přitom zabušila do čehosi pružného. Kde má ruce? Necítila je, ale lokty a ramena ji pronikavě bolely. Radši znovu usni. Zbavíš se té bolesti, vzbudíš se až později, později.

	Hlava Sharon prudce poskočila, zabolelo ji z toho v zátylku a náraz ji probral k vědomí. Otevřela oči. Pořád ji ještě obklopovala tma. Strach ji proťal jako nůž. Kde to jsem?

	Ten kvílivý zvuk – to jsou svištící pneumatiky těsně pod její hlavou. Horko jako v pekle, šaty má přilepené k tělu. Leží na zádech a zápěstí má spoutaná za zády. Ramena má doslova vyvrácená. Ruce jí zmrtvěly. Má svázané i kotníky u nohou.

	Sharon se zmocnila panika, ale hlubokými, pravidelnými dechy ji ihned zaplašila. Překulila se víc na bok a odlehčila tak tíhu těla ze svázaných zápěstí. Provazy jí nabízely trochu vůle. Kroutila zápěstími a hýbala prsty tak dlouho, dokud v nich neucítila svrbění obnoveného krevního oběhu. V šeru začínala rozeznávat obrysy. Dveře a nízká střecha zakulacená v rozích. Dodávka.

	A co bylo předtím?

	Conroy, vzpomněla si. Ochromil mě tím svým zatraceným elektrickým perem. Číhal tam na mě a na mamku – Mamko! Sharon ji tiše zavolala.

	„Holčičko? Ach, díkybohu!“ Matčin hlas byl strachem posazený nepřirozeně vysoko. Sharon se nesmírně ulevilo. Jsi v pořádku?“

	„Měla jsem strach, že tě zabili,“ šeptala Ellen. Je mi dobře, ale co ty?“

	„Byli dva: Conroy a ten druhý měl masku. Hrozili mi, že když budu křičet, tak tě zabijou. Odvlekli nás sem a pak mě svázali.“ Takže na nás číhali? Odkud se to dozvěděli?

	Sharon v šeru rozeznala matčinu postavu schoulenou v rohu dodávky. A proč je tady taková tma? Žádné okénko – řidiče dělila od nákladního prostoru celistvá stěna. Zřejmě to tak zařídili kvůli tomu, aby řidiče ochránili před útokem zezadu.

	To znamená, že tady ležely už jiné oběti.

	V dodávce visel slabý zatuchlý zápach – pot zkyslý strachem. Sharon se náhle vybavila děsivá vize těl navršených v temné místnosti. Nahoře leží Frank Greene a zírá na ni vyhaslýma očima. Její strach začal přerůstat do hysterie. Ksakru, JAK SE DOZVĚDĚLI, ŽE NA NÁS MAJÍ ČEKAT?

	Telefon, napadlo ji. Valois seděl ve své pracovně a zvedl přípojku, když jsem mluvila s Markem. A teď už se konečně uklidni! „Mamko, máš ruce taky svázané za zády?“

	„Kdepak, vpředu. A mám strach.“

	Já vím. Zkusím, jestli bychom se odtud nedostaly. Teď buď statečná – budu potřebovat, abys mi pomohla. Já mám ruce spoutaný za zády. Přešoupnu se až k tobě a ty mi je rozvážeš.“

	„Zkusím to.“ V matčině hlase se ozýval naříkavý a zpola rozmazaný tón, který dělal Sharon starosti. Posadila se a otočila. Vsedě pak přitáhla paty k zadku a odstrčila se. Plížila se k matce jako píďalka. Samým úsilím jí na tváři vyrazil pot. Zaklela. Uvnitř nákladního prostoru bylo horko jak v peci. Podle všeho nechali dodávku stát célý den na slunci.

	Sharon přistrčila zápěstí k matce. „Tady – dosáhneš na uzly?“

	„Hm – jo.“

	Cítila, jak matčiny prsty tahají provazy a škubají za ně. Přitiskla zápěstí k sobě, aby matce vytvořila trochu vůle v provazech. Čas se vlekl jako hlemýžď. Sharon samým napětím narůstal v krku dusivý knedlík, ale současně si uvědomovala, že pokud začne na matku spěchat, může ji naopak dočista ochromit. Konečně provazy trochu povolily. Sharon je napínala a kroutila jimi tak dlouho, až si ruce uvolnila úplně. Předklonila se a pustila se do uzlů na svých kotnících. No tak, honem… takl

	Odkopla provazy a rozvázala matku.

	Ellen se posadila a pomaloučku si třela zápěstí. Zdála se nesmírně zpomalená, duchem nepřítomná. „Musíme se dostat odtud, mamko. Chvíli počkej, já to zatím zkouknu.“

	Přešla k zadním dveřím dodávky a vzala za kliku. Zamčeno.

	Co teď? uvažovala. Čekat a zkusit vyskočit, sotva se dveře otevřou?

	Ale v cíli „jich“ může být víc, ne jen dva. A navíc budou ve střehu.

	Zastav dodávku teďhned, co nejdřív, dokud ti dva jsou jenom dva.

	Sharon se opřela o zadní dveře vozu a udělala pár dřepů, protáhla se, aby si rozproudila krev.

	Když skončila, posadila se na podlahu vozu a opřela se patami o dveře. „Mamko,“ řekla tiše, „teď na ně začnu křičet. Neříkej ani slovo a ani se nepohni, dokud ti neřeknu, platí?“

	Matka vydala tichý hrdelní zvuk.

	„Pomoc!“ zaječela Sharon. „Mamka – dusí se!“

	Nestalo se vůbec nic. Dodávka ujížděla dál.

	„Pomoc!“ vřískala ze všech sil. „POMOC! MÁM STRACH, ŽE UMŘELA!“

	Dodávka s trhnutím zastavila. Z řidičova místa se ozvalo tlumené zaklení. Sharon zaslechla prásknutí dvířek. Přitáhla kolena k bradě a připravila se k výkopu. Slyšela, jak jí v ušních bubíncích zpívá rozbouřená krev. Tak pojď!

	Mezi chodidly spatřila proužek světla. Dveře se rozletěly a Sharon prudce vyrazila oběma nohama současně a kopla. Zasáhla Conroye přímo do obličeje a pod jedním podpatkem zaslechla nechutný pras-kavý zvuk. Conroy odletěl pozpátku a dopadl zády na silnici. Zůstal ležet zcela nehybně a nevydal ani hlásku.

	Sharon se vydrápala na nohy a zběsile zamávala na matku.

	Ellen se nepohnula. Sharon k ní skočila, popadla ji za ruku a jedním trhnutím ji postavila. Matka sebou nechala zmítat jak vycpaná figurína. Ne teď, pomyslela si Sharon zděšeně, prosím tě, ne teď! U dveří dodávky se matka bezvládně posadila a zůstala sedět s nohama bim-bajícíma nad silnicí. Očividně odmítala nechat se táhnout dál. V měsíčním světle bylo vidět, jak má hladký obličej bezvýrazný a jak nepřítomný má pohled.

	Jedna dvě, Honza jde,“ zazpívala monotónně.

	Sharon zaslechla, jak se otvírají druhé přední dveře dodávky. Pak ostré klouzavé cvaknutí – natahování kohoutku střelné zbraně. Po zlomku vteřiny, kdy strnula hrůzou, se jí mozek vzepjal k bleskovému výkonu. Může buď utíkat pro pomoc – bez mamky – nebo tu zůstat v zajetí.

	Spěšně stiskla matčinu ruku. „Brzy se vrátím.“ Matka nedala ničím najevo, že by ji slyšela. Dodávka se zahoupala: řidič vylézal!

	Sharon se rozhlédla. Po obou stranách silnice se tyčila temná hradba lesa. Skutálela se po kratičkém svahu rovnou do mlází. Za zády se jí ozval křik a hlasité prásknutí výstřelu. Kolem ucha jí prolétla kulka a lupavým svistem rvala listí. Sharon vstřelil do krve adrenalin a ona se zpanikařené dala na útěk. Listnaté větvičky se jí zakusovaly do tváře a šlehaly ji do košile i kalhot. Korunami stromů prosakoval měsíční svit. Zoufale hledala nějakou vyšlapanou cestu, ale nenarazila na žádnou. Dostala se na svah, narážela v letu do stromů a cítila, jak se jí nohy rozbíhají tak prudce, že je přestává řídit. Chodidla se jí smekala po kořenech a kamenech v té tmě absolutně neviditelných. Musíš zpomalit! říkala si v duchu, ale pronásledovatel byl příliš blízko, dral se houštinou přímo v jejích stopách.

	Do tváře ji šlehla větev a Sharon zamrkala a ucukla bolestí. Těsně za ní se ozval další výstřel. Kulka ji netrefila jen o vlásek.

	Vzduch jako by zhoustl, věšel se jí na nohy a zpomalil jejich let. V hrdle jí pulsoval zběsilý tep. Muž ji pořád nepřestával pronásledovat, sice ji nedoháněl, ale taky nezůstával příliš pozadu.

	Chodidlem dupla na volně ležící kámen. Lýtkem jí vystřelila bolest a Sharon se zhroutila k zemi a zaťatými zuby skousla výkřik. Po hlavě se vrhla do mlází. Tam se schoulila do klubíčka a zpola šílená bolestí se popadla za nohu těsně nad kotníkem.

	Proběhl kolem ní sotva v třímetrové vzdálenosti, ještě chvíli pokračoval a pak se zastavil. Sharon nahmatala kámen a hodila ho před sebe, jak mohla nejdál. Zachrastil mezi stromy a muž se tím směrem rozběhl.

	V noze jí bubnovala drásavá bolest a zahryzávala se jí přímo do mozku. Z očí se jí valily slzy. Zaposlouchala se, kde je pronásledovatel. Přibíhal k ní zpátky a pročesával mlází. Měsíc osvětloval kruh trávy vedle ní a od lesní půdy se odrážela jemná bronzová záře. Podívala se skrz keře. Nad hlavou jí kroužilo padající listí a v letu se třpytilo jak zlaté mince.

	Vystrašená, že by v měsíční záři mohl zahlédnout její tvář, se Sharon zaryla obličejem do hlíny. K tvářím se jí přilepilo mokré listí a příjemně chladilo. Kouřový pach tlení jako by maličko tlumil bolest.

	Už byl dočista blizoučko. Nezastavoval se, pomaloučku pročesával keře a s měkkým šustěním drtil chodidly vrstvu spadaného listí. Slyšela, jak tiše lapá po dechu. Po zádech jí přejížděly vlny ledového děsu.

	Zastavil se sotva metr dva od ní.

	Kolem se rozezpívali cvrčci. Jeho nehybnost ji příšerně znervózňovala. Co to vlastně dělá? Představovala si, jak v měsíční záři otáčí hlavu kolem dokola, jako vlk čenichající po kořisti.

	Valois? Ty hajzle, jsi to vážně ty?

	Bolest v ní tepala jak rudé světlo na železničním přejezdu. Určitě ji cítil, určitě ji viděl.

	A pak se dal opět do pohybu a jeho kroky tiše zavrzaly směrem od ní. Úlevou málem zasténala. Pokračoval v hledání ve stále širších kruzích, rozkopával mlází. Neřekl však ani jediné slovo, dokonce nezamumlal ani kletbu. Jeho mlčení jí připadalo až zrůdné – podivné a nelidské.

	Konečně zamířil zpátky k silnici.

	Sharon ucítila náznak vděčnosti, zahlcené doběla rozpálenou bolestí v kotníku. V dálce se rozeřval motor dodávky a zdušený těžkým nočním vzduchem se prodíral koninami stromů až k ní. Zajímalo by ji, jestli se Conroy už stačil probrat z bezvědomí. Obličej mu tedy rozbila pořádně, přinejmenším mu zlomila nos.

	Ta představa jí poskytla živočišné potěšení. Vytáhla se do stoje – tak opatrně, aby nevyvolala sebemenší hluk – a podepřená o větev keře zůstala stát na zdravé noze. Jakmile odjedou, odkulhá zpět k silnici –

	Ne. To je přesně to, s čím počítají.

	Jeden z nich tam třeba čeká a odchytí ji hned ve chvíli, kdy se Sharon pokusí vyhrabat se z lesa.

	V tom případě se musí pustit opačným směrem. Někde tu přece musí vést jiná cesta nebo stát nějaký dům. Ona v podstatě potřebuje jediné: dostat se k telefonu, zavolat na policii a nechat se odtud odvézt.

	Sehnula se a zkusmo si ohmatala kotník, nechala bolest sebou protékat, aniž by se jí bránila. Kloub začal prudce natékat. Je to jen vymknutí, přesvědčovala sama sebe. S vymknutým kotníkem chodí spousta lidí.

	Zaskřípěla zuby, postavila zraněnou nohu na listí a zkusila se na ni opřít vahou. Zalila ji bolest, ale tak úplně k nevydržení to nebylo. Nebylo to k nevydržení – ale Kriste Ježíši, bylo to příšerné!

	Zaslechla vzdálené rachocení – to se v zatáčkách vzdalovala dodávka a mizela v lese. A odvážela mamku. Sharon vytryskly slzy. Vztekle zamrkala, aby je setřásla. Musí být silná, silnější než kdy předtím!

	Padla na kolena a hrabala se v listí tak dlouho, až našla větev tak dlouhou a tlustou, aby ji mohla použít jako berli. Neměla však oč ji opřít v podpaží, sebrala tedy ještě kratší klacek a páskem jej přivázala souběžně s jedním koncem delší větve. Potom oba konce klacků rozevřela do vidlice, opřela se o ni a zkusila udělat krok. Bylo to lepší. Dál to sice bolelo jak čert, ale pohybovat se mohla.

	Razila si cestu mezi keři a stromy, vzdalovala se od silnice a soustředila se pouze na vyhledávání míst, kam by bezpečně mohla položit špičku berle, kam by měla postavit chodidlo příště. Kolem cvrkali cvrčci. Z hloubi lesa se ozvalo hrdelní houkání sovy. Hú? Kdo? ptala se zvědavě.

	Valois, odpověděla jí v duchu Sharon. ,

	Ta skutečná otázka zněla proč.

	Hergot, kde je nějaká cesta? Nebo domy, prostě cokoliv? Začala cítit olověnou únavu. Ať se snažila sebevíc, zdálo se jí, že stejně pořád zpomaluje. Jsi vyčerpaná, musela si přiznat. Ale jde, pořád to ještě jde.

	Plahočila se dál. Ještě kousek, pak si může odpočinout. Ne, ještě ne. Ještě ne.

	Sharon spatřila mohutný strom koupající se v měsíčním světle. Vypadal jako strážce, ochranitelsky k ní vztahoval široké paže. Do-kuíhala ke kmeni a pomalu se spustila k zemi.

	Co to děláš! Okamžitě vstaň!

	Opřela se zády o strom. Bolestí byla jako opilá. Unavená až k smrti. Jen si chvilku odpočine a zas půjde dál.

	Opřela si zátylek o kmen stromu a zvrátila hlavu dozadu. Strom jako by stoupal až do nekonečna, korunovaný mléčnou září, listnaté větve znehybnělé v rozpáleném srpnovém slunci.

	„Bylo mi líp, když jsem bláznila,“ prozradila stromu.

	Stříbřité listy splývaly do sebe navzájem. Cítila, jak uplouvá pryč. Vydrž, napomínala se. Neusínej…
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	Jf 2ff vytřeštěně zíral na doktora Valoise. „Cože udělaly?“

	„Včera večer odtud utekly. Sharon přiškrtila sestru Schmidtovou a sebrala jí klíče. Než si stačil zřízenec povšimnout, že něco neklape, byly už dávno v prachu.“

	„Přiškrtila –“ Jeff nevěřil vlastním uším. „To ne. To by přece neudělala!“

	„Ale přesto to udělala.“

	Jeff civěl na Sharoninu postel a při pohledu na zmuchlané přikrývky a na polštář, kde ležela její hlava, mu pukalo srdce. Hrudník se mu svíral tak strašně, že se sotva mohl nadechnout. „Proboha, proč mě hned nezavolali?“

	„Už jednou jsme o tom spolu hovořili,“ vysvětloval trpělivě Valois. „Nejste příbuzný a Sharon má právo na ochranu soukromí.“

	Jděte s tím někam, Valoisi –“ Jeff měl co dělat, aby svůj vztek udržel na uzdě. „Pane doktore, sám víte zatraceně dobře, že jsem měl o ni obrovský zájem. Jestli je už dvanáct hodin někde venku, sama, v noci –“

	„Byla s ní její matka.“

	„Proboha, jak velkou pomoc ta její matka může podle vás představovat? Už dávno jsem se mohl pustit do hledání!“ Jeff zjistil, že se přestává ovládat. „Koukejte mi pomoct, Valoisi! Jestli se kterékoliv z nich něco stalo, budete se mi zodpovídat!“

	„Dávejte si pozor na jazyk, Harrade! Nejsem povinen poslouchat výhrůžky od takového zelenáče –“

	„Doprdele se zelenáčem! Myslíte si, že teď si budu lámat hlavu s povinnou úctou k nadřízenému, když ona se ve svém stavu toulá kdovíkde v ulicích?“

	„Počítám, že pokud by vám něco chtěla, najde si telefonní budku na účet volaného a sama se vám ozve,“ zaryl Valois.

	Jeff ucítil, jak cosi hluboko v něm mu trhá napjaté nervy, zatíná pěst a rozpřahuje paži –

	A pak se mu kolem zápěstí sevřel svěrák a nepustil.

	Polekaně se ohlédl a na rukávu bílého pláště spatřil obrovskou černou ruku.

	„Pánové, mohu vás na chviličku vyrušit?“

	Cosi v tom ocelovém stisku způsobilo, že Jeffův vztek vyprchal. Jako kdyby to vycítil, uvolnil mohutný muž sevření a zdvořile pokývl. „Detektiv Poulson.“

	Jeff Harrad.“ Projel jím prudký úlek. „Snad není –“

	„Počkejte. Já přece nemám ani ponětí, kde je.“

	„Tak proč jste přišel?“

	„Volal jsem policii,“ ozval Valois. „Nemám zdání, proč poslali rovnou detektiva.“

	„Mám několik otázek,“ řekl Poulson Jeffovi. „Možná byste mohl tady panu doktoru Valoisovi pomoct na ně odpovídat.“ Pak se obrátil na Valoise. „Říkal jste do telefonu, že ta Sharon Francisová je nebezpečná?“

	„To rozhodně je!“

	„Takové kecy!“ rozčílil se Jeff. „Sharon by neublížila ani mouše!“ Najednou si vzpomněl, jakou od ní slízl facku. „Pokud by si ta moucha ovšem nezačala první!“

	„Prosím, abyste doktora Harrada omluvil,“ pronesl Valois mrazivě. „Obávám se, že je v situaci, kdy nedokáže být objektivní.“

	Poulson poznamenal: „Náhodou paní doktorku Francisovou znám. Proto sem taky přišel rovnou detektiv, jak jste řekl. Mně připadala jako velice milá mladá dáma, za nebezpečný typ bych ji určitě nepovažoval.“

	„To jsem nevěděl, že jste studovaný psychiatr, pane Poulsone. Sharon Francisová je paranoidní a trpí halucinacemi. Aby mohla uprchnout, škrtila sestru na oddělení tak dlouho, dokud ta nešťastnice neztratila vědomí. To jsou holá fakta. Já si je namouduši nevymyslel.“

	Jeffovi se udělalo špatně od žaludku. Sharon, holčičko, co se to s tebou děje?

	Poulson se podíval na doktora Valoise. Je vám známo, že pátrala po zmizelých pacientech z tohoto oddělení?“

	„Pátrala?“ ušklíbl se Valois. „Ve vašem podání to zní, jako by byla policejní důstojník. Vždyť je to ženská s vážnou duševní chorobou!“

	„Ale není nemocná natolik, aby nedokázala sehnat spoustu důkazů! Vyzvedla si od nás nějaké údaje a dokázala, že vaše oddělení vede

	– pokud jde o mizení lidí – v celém Washingtonu! No a co? řekl jsem si tenkrát. Někde to musí být nejvíc, je to prostě náhoda. Pak mi ta milá Sharon zavolala znovu, že sehnala ještě další důkazy. Přijel jsem k nemocnici, abych se s ní setkal, ale ona na mě nečekala! Zjistil jsem, že je zamčená u vás na cvokárně. Klidně se vám přiznám, že mi to začalo dělat těžkou hlavu. Mám takový šeredný sklon k podezřívavosti. Nejspíš to bude tím, že neseženu dost velký číslo klobouku. No a dneska máme na oddělení telefonát, že v Adams Memoriál zmizel nebezpečný pacient. Sotva jeho jméno nacvakali do počítače, ukázalo se, že s ním mám něco společnýho já, takže tady mě máte, pánové!“

	Poulson vsrkl vzduch mezi zuby. „Aby bylo jasno, paní doktorka Francisová se netajila podezřením, že odtud někdo unáší lidi. Nejspíš se dostala na stopu pachateli, který se – a hezky šupem – postaral, aby ji tady zavřeli, a pak ji unesl jako ty ostatní.“

	Valois se nevěřícně zasmál. „Neplácejte blbosti!“

	Poulson se maličko, téměř nepostřehnutelně pohnul, ale Jeff si uvědomil, že detektiv Valoise jen testuje. Tak jen mluv dál, Valoisi, pomyslel si. Začíná se mi to zamlouvat.

	Valois zvedl ruce v náznaku bezmocnosti. „Nesmíte se na mě zlobit, pane detektive, ale statistiky můžou docela dobře klamat. Upravila si je, aby vyhověly jejím bludům.“

	Poulson se na něho upřeně díval. ‚Jo, tohle jsem už slyšel. Jak se zdá, všichni Sharonini kámoši mají za to, že jí krapet straší ve věži.“

	Jak to myslíte s těmi jejími kámoši?“ vložil se do hovoru Jeff.

	„Poslala za mnou nějakýho maloměstskýho policajta, aby mi dones ty údaje. Celou dobu, co se mnou mluvil, trousil průhledný narážky, jako že Sharon je báječná holka, ale že jí občas šplouchá na maják.“

	Mark, uvědomil si zoufale Jeff. Sharon se scházela s Markem Pen-dletonem.

	Jaké další důkazy o její nepříčetnosti ještě potřebujete, pane?“ vztekal se Valois.

	Poulson se obrátil k Jeffovi. Jak to vidíte vy?“

	„V těch posledních dnech bývala Sharon občas zmatená,“ přiznal Jeff nešťastně. „Ale nebezpečně se v žádném případě neprojevovala.“

	„Zmatená,“ opakoval Poulson se znechuceným výrazem typu to-jsem-už-někcle-slyšel.

	„Slyšel jste, co jsem teď říkal, pane? Není nebezpečná! Potřebuje pomoc. Jestli ji dokážete najít, jednejte s ní s patřičným respektem a já vám zaručím, že vám nebude dělat sebemenší potíže!“

	Poulson zvedl ruce nad hlavu. „Zadržte, synku. Já ji totiž nenajdu. Na pátrání po ní nemůžu plýtvat lidma. Pokud vážně není nebezpečná a pokud tady doktor Valois neprodává pacienty do továrny na psí konzervy –“

	„To popírám!“

	Poulson se prudce obrátil k Valoisovi. „Na vaše popírání zvysoka seru, milej pane doktore! Vy se mi totiž ani trochu nezamlouváte! Jenže máte štěstí, protože Mengeleho z vás můj názor neudělá! Na vašem místě bych na sebe neupozorňoval, abych si nezadělal na průšvih! Paní doktorka Francisová není nebezpečná a vy nejste nebez-pečnej. Prima. Žijeme ve Washingtonu a já mám na stole momentálně třiadvacet případů, které nebezpečné jsoul“

	Valois zrudí v obličeji, ale mlčel.

	Jeff se odvrátil. Valois a Poulson ho naráz přestali zajímat. Neurčitě si uvědomoval, že ti dva vztekle vyšli na chodbu a on že v Sharonině pokoji zůstal dočista sám. S krvácejícím srdcem se zahleděl na prázdnou postel. Co teď má podniknout? Jít domů a čekat na telefonát, nebo se pustit do pátrání? Půjde ji hledat – a může pravidelně kontrolovat telefonní záznamník. Nejdřív ze všeho zajede do jejího bytu. Pravděpodobně se tam Sharon neukáže, tedy pokud se opravdu nechce vrátit do nemocnice, ale kdo ví? Pokud ji nenajde doma, obejde nemocnici a postupně bude okruh pátrání rozšiřovat. I kdyby se však skrývala někde poblíž, musela by to být obrovská náhoda, aby ji našel, ale třeba Sharon pozná jeho buicka a sama se mu ukáže.

	Pokud ovšem toho bude schopná.

	Nemocnice Adams Memoriál leží ve čtvrti s nejhorší pověstí v celém Washingtonu. Průměr vražd ve městě je víc než jedna denně a pro většinu obětí bývá poslední zastávkou právě zdejší nemocnice.

	Jeff vyběhl z ODZ s pocitem, že něco udělat musí, a to rychle.
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	iSharon se probudila s úlekem. Nad ní zpívali ptáci. „Ale neV zasténala tiše. Zmocnilo se jí zoufalství. Prospala celou noc. Mamku mezitím mohli odvézt pět set kilometrů daleko.

	Vsedě se opřela o kmen stromu. Byla přespříliš vyděšená, než aby se vzmohla na jediný další pohyb. Záda ji po celonoční nepohodlně zkroucené poloze pronikavě bolela. Kotník měla zmrtvělý a těžký. Cítila, jak se jí kolem kloubu ovíjí otok jako had připravený uštknout při sebemenším náznaku pohybu.

	Ale mamku už třeba dokonce zabili!

	Žaludek se Sharon houpal jako na vlnách. Kdyby tak minulou noc vydržela jít…

	Ale ne. Proboha, vždyť doslova ztratila vědomí! Nezbývalo v ní síly, co by se za nehet vešlo!

	Teď ale – díky spánku – se jí trochu energie přece jen vrátilo.

	Sharon si všimla, že její nouzová berle leží poblíž. Přitáhla ji k sobě a přitom ucítila varovné bodnutí v kotníku. Opřela se z jedné strany o berli a z druhé o kmen stromu, načež se zvolna postavila. Kotník jí vybuchl gejzírem bolesti. „Krucinál!“ navztekala se. „Stejně mě ne-zarazíš, tak drž laskavě hubu, jo?“

	Rozhlédla se kolem sebe a snažila se utřídit zvuky. V denním světle vypadal les naprosto jinak, byl hluboký a sršící světlem a barvami. Nejlepší bude držet se přímého směru. Nemůže si dovolit ztrácet čas trmácením se nazpátek. V hlíně bylo znát rýhu po její berli. Stopa se ztrácela v otvoru v mlází.

	Sharon se tedy pustila opačným směrem. Bolest ji bodala při každém kroku. Visela na berli a zpocená, se zaťatými zuby, se odrážela kupředu. Podpaží, které měla po včerejšku celé odřené, začalo pod tlakem dřevěné vidlice ostře pálit. Zkusila si přehodit berli pod druhé rameno, ale tím by na zraněný kotník přenesla příliš mnoho tělesné váhy.

	Potřebovala by křídla – a aspoň šest aspirinů. Vlekla se mezi stromy a v duchu si představovala, že ty tabletky cítí na jazyku, suché a trochu nahořklé. A k tomu nádherně plnou sklenici vody na zapití.

	Voda. Vhrdle jí narůstala zuřivá žízeň. Jak dlouho už vlastně nepila? Víc než dvanáct hodin, dost dlouho na to, aby už stačila vypotit všechny zásoby tekutiny. Alespoň že bylo poránu chladněji – zatím. Vzhlédla ke korunám stromů a zjistila, že obloha se bělá vlhkým oparem. Ach jo. To znamená, že přijde další parný den.

	Ale nevadí. Co nevidět dorazíš k nějakému obydlí.

	Sharon si vzpomněla na Markovo vyprávění, jak s otcem uvízl v lesích, tři dny cesty od civilizace. Zdejší lesy snad nejsou tak rozlehlé. Vždyť je jen kousek od města Washington, kde žije jedenapůl milionu lidí!

	Spokojila by se alespoň s jedním z nich. Nebo s telefonní budkou. Nad hlavou se jí usadil šedý ptáček s černým zobáčkem a začal cvrlikat.

	„Hele, sklapni,“ zamumlala a ptáček odletěl.

	Plahočila se dál, propadlá do černého zoufalství. Proč jen se s Markem nedomluvila, aby na ni počkal ne v parčíku, ale rovnou u dveří ODZ?

	Proboha proč?

	Protože postavení jeho otce v nemocnici by značně poškodilo, kdyby Marka přistihli, jak pomáhá v útěku dvěma pacientům z ODZ. Ale i tak, zatraceně, zatraceně!

	Před očima se jí najednou roztančily černé skvrnky. Sekne to se mnou, uvědomila si zděšeně, ale pak jí došlo, že se jen ocitla v mračnu komárů. Hemžili se jí kolem obličeje a přistávali na jejím zpoceném těle a slzících očích. Podrážděně se po nich oháněla, ale ucouvli vždycky jen o pár centimetrů a vrhli se na ni nanovo.

	Zastavila se a opřela se o berli. Ztratila už všechnu odvahu. Jde přece celé hodiny a po cestě či domech nikde ani stopy…

	Jen ta telegrafní tyč!

	Sharon se upřeně zadívala skrz sluncem vyprahlé koruny stromů a nespouštěla ze sloupu pohled ze strachu, aby ho zase neztratila. Ale ne, stála tam – přenádherná vysoká telegrafní tyč s dráty! No páni! Vrhla se směrem k ní a námahou i vzrušením sotva popadala dech. Les se zprudka rozevřel do dlouhého travnatého pruhu, který se táhl do obou stran. Telegrafní sloupy pochodovaly prostředkem vymýceného průseku v úchvatné přímce. Nemusí dělat nic jiného, než jít podél nich, protože na jejich konci najde civilizaci.

	Naráz do ní prudce vjela energie. Táhla se po trávě a naštěstí jí ten rovnější terén umožňoval rychlejší pohyb. Cesta se začala zvedat – nejprve mírně, potom do prudkého stoupání. Dovlekla se k hřebeni a podívala se na druhou stranu, dolů. Zamžikala, aby z víček setřásla pot. Před ní se rozprostíralo dlouhé údolí. Uprostřed veliké mýtiny stál dům, velkolepý bílý dům, obklopený menšími budovami. Zalil ji mocný příval radosti.

	Dům měl sloupy a postranní křídla. Vzadu byl bazén…

	Sharon zůstala nevěřícně zírat. Vždyť tady, po straně, stojí skleník! To je dům Granta Pendletona!

	Spěšně se pustila po svahu dolů. V kotníku jí škubalo, ale ona jen dychtivě vnímala jednotlivé detaily před sebou: vysoká okna, dva mohutné duby, které míjeli tenkrát v autě, když ji Pendleton vezl na svůj večírek. Zamířila k dlouhé štěrkové cestičce, která vedla na příjezdovou cestu obíhající celý dům. V tuhle denní dobu bude doktor Pendleton sice v nemocnici, ale má přece personál, lidi, kteří se mu starají o dům! Ti si ji určitě budou pamatovat, pustí ji dovnitř a dovolí, aby zavolala policii.

	Stejně je to ale neuvěřitelná náhoda, že uprchla na svobodu tak blízko Pendletonova…

	Sharon zkameněla na místě a zůstala civět na dům jak na přízrak. A co když to není náhoda?

	Pomalu klesla do vysoké trávy, ochromená, zkamenělá nad svou domněnkou. Ne, Pendleton ne. Únoscem je přece Valois. Valois a Conroy…

	Pokud ovšem Conroy nepracuje pro Pendletona!

	S hrůzou si Sharon začala přiznávat, že klidně to mohlo být i takhle. Vezměte si třeba případ Franka Greenea: byl přece Pendletonovým pacientem a teprve potom Valoisovým! To Pendleton trval na tom, že Frank musí na ODZ! Kolik dalších případů mohlo mít podobný průběh?

	Ach ne, zoufala si. Pendleton je pro mě skoro jako otec. Je to hodný člověk, vůbec ne typ, který by –

	Dveře domu se otevřely a Sharon spatřila, že na verandu vyšel Grant Pendleton. Zmocnila se jí hrůza. Honem se přitiskla k zemi a kradmo ho pozorovala mezi vysokými stébly. Sněhobílá hříva mu povlávala ve větru. Na sobě měl bílý laboratorní plášť. Minutku se díval na příjezdovou cestu, pak se zamračeně přesvědčil, kolik je hodin, a opět zmizel v domě.

	Co může dělat doma v laboratorním plášti, když je pracovní den? Je jasné, že na někoho čeká? Má snad přijet dodávka? Mark!

	Sharon se schoulila, jako by dostala kopanec do žaludku.

	Všechno to do sebe dokonale zapadalo. Připravila se s mamkou k útěku a zavolala Markovi, aby je vyzvedl. A přesně to také udělal! Ten muž s maskou musel být jedině Mark!

	V hlavě se jí zběsile rojily myšlenky. Nebylo by férovější obětovat ůVů? Tak to řekl Mark tehdy na večírku. Mluvili spolu o laboratorních krysách, o jejich zabíjení a rozřezávání lebek –

	Kristepane, lebky!

	Zaslechla hukot motoru a ještě dřív, než se podívala, jí bylo jasné, že se to vrací dodávka. Sledovala, jak se vůz řítí k domu, a kladla si otázku, jestli je matka ještě uvnitř. Ale ne, měli přece už spoustu času ji tady vyložit a vrátit se pátrat po uprchlé oběti.

	Dodávka se hlučně přehnala po příjezdové cestě a zprudka zastavila před vchodem. V okamžiku, kdy doktor Pendleton vyběhl ven, vystoupil z auta Mark a obešel vůz, aby se dostal k otci. Ze sedadla spolujezdce se vyštrachal Conroy – pohyboval se pomalu a zmučeně.

	Sharon se v ústech rozlila chuť žluče. Vážně se z ní musí stát skvělý psychiatr! Valois ji nemá rád a hází jí klacky pod nohy, takže logicky únoscem musí být jedině Valois! Jasně, a pětadvacet procent Američanů dodneška věří, že Slunce obíhá kolem zeměkoule! Všechna fakta přizpůsobila předem dané teorii, namísto aby si z faktů teorii teprve vybudovala! Každý detektiv by dokázal poznat pravdu, jen kdyby měl v kupě všechny její informace, jenže ona do toho pořád zatahovala tu všivou vědu!

	Ale stejně se nakonec dostala až sem, ne?

	A co s tím udělá teď?

	Sharon viděla, že Mark opět zmizel v dodávce, a když se vynořil, držel v ruce dlouhý luk. Na zádech jí vyrazil ledový pot. Tak on byl na honu – a lovil ji! S hrůzou se dívala na podivnou zbraň, na ten zlověstný oblouk. Tušila jeho napětí, téměř slyšela drnčení tětivy, vnímala ten příslib smrti. Nohy se jí najednou roztřásly. Zpola cítila, jak se jí šíp zarývá do zad.

	A potom se příšerně naštvala.

	Vždyť tys mi byl vážně sympatický, žasla v duchu. Kdyby nebylo Jeffa, možná bych se do tebe i zamilovala! A ty jsi mě chtěl zabít, jo? Jenže to bys mě nejdřív musel chytit, chlapečku!

	Sharon se přitiskla k zemi a začala horečně přemýšlet. Musí zajít pro pomoc, jakmile odjedou nebo zajdou do domu, musí se odtud dostat a pokusit se najít jiný dům a přivolat policii.

	Co jim však bude vykládat? Že ji a její matku Mark unesl? To by dokazovala jen těžko. A kde vlastně mamku ukryli? Nedokáže policii ani naznačit, kde by se měla pustit do pátrání. A navíc, Mark sám je taky u policie. Pendletonovi, šlechta městečka Red Falls, všechno jednoduše popřou.

	A co Poulson?

	Viděl přece důkazy. Zanesl mu je Mark –

	Sharon zasténala. No to se povedlo! Mark Poulsona určitě přesvědčil, že je zralá pro blázinec. Nejdřív ji jenom pomlouvali, ale pak se postarali, aby tomu tak skutečně bylo. A nyní – v roli uprchlíka z psychiatrické léčebny – má asi tak stejnou šanci přesvědčit Poulsona o skutečném stavu věcí jako šimpanz při partii šachu.

	A Red Falls stejně nespadá do pravomoci washingtonské policie. Red Falls patří Markovi.

	Doktor Pendleton zamířil od dodávky směrem ke skleníku. Sharon se dívala, jak ho Mark s Conroyem následují. Všichni tři se na pozadí oslnivého lesku sluncem ozářeným skel skoro ztráceli. Společně pak vešli do skleníku.

	A zůstali tam.

	Sharon vtrhla do žil injekce adrenalinu. Skleník nebyl dost velký na to, aby se v něm dala ukrýt celá laboratoř, ale každopádně stačil na ukrytí vchodu do ní. A uvnitř je určitě její matka! Představuje Pendletonovo nové pokusné zvíře a on se šel právě pustit do práce!

	Sharon se vyhrabala na nohy. Zděšením byla jak zelektrizovaná, takže bolest málem ani nevnímala. Kotník jí začínal trnout. Chůze byla úděsně trýznivá, při každém kroku ji zalévala nová vlna potu. U dveří do skleníku se zastavila, aby popadla dech. Šaty měla promočené skrznaskrz. Opřela se o zeď a přitiskla ucho ke sklu. Zevnitř slyšela monotónní bzukot mouchy, ale kromě toho už nic. Pootevřela dveře na nepatrnou škvírku a nakoukla dovnitř. Muži tam nebyli.

	Vešla do skleníku. Ve žhavém vzduchu tam páchl hnůj s tlející slámou. Střední uličku lemovaly truhlíky s rostlinami. Mléčnými tabulkami skla se na ně lily pruhy slunečního světla, v nichž tančila zrnka prachu. Podlaha byla z udusané hlíny.

	Kde je ten skrytý vchod?

	U zadní stěny spatřila Sharon několik dřevěných beden. Překulhala k nim a zkusila je odtáhnout. První dvě byly hrozně těžké, ale ta v rohu se dala snadno odkulit. Pod ní se objevila padací dvířka.

	Tak fajn, pomyslela si Sharon. Našels to, Sherlocku. A teď můžeš jít pro policii.

	Před skleníkem se však znovu zastavila. Co když právě v této vteřině poutá doktor Pendleton její maminku k operačnímu stolu?

	S beznadějným zoufalstvím zamířila zpátky do skleníku. Co sama zmůže proti třem mužům, proti třem vrahům?

	Kdyby tak měla zbraň…

	Vzpomněla si na Markovu automatickou pistoli. Střílel z ní přece v lese, když utíkala. Třeba ji nechal v dodávce. Honem odspěchala k autu, ale bylo zamčené. Našla si větší kámen a rozbila postranní okénko. Při třesku skla zamžikala úlekem. Pistole ležela pod sedadlem.

	Kulhala zpět ke skleníku a cestou pistoli zkoumala. Zdálo se jí, že má hned několik pojistek. Jsou zajištěné nebo odjištěné? Radši je nechá, jak jsou.

	Zastrčila si pistoli za pás kalhot a zvedla padací dvířka. Dolů vedl duralový žebřík. Asi dvaapůl metru hluboko bylo ve světle holé žárovky vidět hrubé dřevěné dveře. Podlahu tvořilo několik dřevěných desek. Kolem stěn chodby vykukovala holá hlína.

	Sharon se zhluboka nadechla a sešplhala dolů. Paží se snažila nad-lehčovat, aby nezatěžovala zraněný kotník. Skrz příčle žebříku viděla cosi na způsob staré důlní chodby táhnoucí se do tmy. Vzduch tam byl zatuchlý a plný prachu. Páchl hnilobou. Nad rozzívnutou černou tlamou tunelu se jí hrůzou zježily vlasy na šíji. Přestala slézat a vzhlédla k teplému obdélníku zelenavého světla skleníku. Chvíli bojovala s touhou vyšplhat zase nahoru a utéct z tohoto příšerného místa co nejrychleji a co nejdál.

	Silou vůle se přiměla k dalšímu sestupu. Spustila se tiše na dřevěnou podlážku a obrátila se zády k tunelu. Před sebou spatřila přepážku z betonových tvárnic. V rohu stál malý generátor a zapečetěný dva-cetigalonový sud, nespíš s benzínem. Generátor byl tichý – zřejmě šlo jen o náhradní zdroj energie. Vedle sudu s benzínem stála pootevřená úzká dvířka. Mezírkou sem pronikalo světlo a Sharon zaslechla tlumený šum klimatizace.

	Vytáhla pistoli a držela ji v pohotovosti po boku. Strachem byla celá ztuhlá. V hrdle měla tak vyprahlo, že nedokázala ani polknout.

	Otevřela dveře dokořán. Zatuchlý pach zmizel v závanu chladného pročištěného vzduchu nasáklého stopami dezinfekce. Před Sharon se táhla chodba dlouhá asi sedm metrů až k těžkým kovovým dveřím, které podle vnějších známek vedly do obrovské mrazicí místnosti. Po levé straně bylo v pravidelných intervalech od sebe šest dveří. Ze stropu z betonových překladů visely žárovky. Zdi byly vystavěny z těžkých betonových tvárnic a podlahu tvořily slisované dřevěné trámy, mohutné jako pražce, ale mnohem hladší. Zřejmě ležely přímo na hlíně, protože jimi prosakovala vlhkost.

	Zamrazilo ji. Jak dlouho už tohle doupě existuje?

	Ale na tom teď nesejde.

	Podle všeho musejí být v jedné z těch místností.

	Sharon cítila, jak jí na krku horečně tepe žíla. Tak tedy, do toho!

	Zastrčila si pistoli opět do kalhot, opřela si berli do podpaží a opatrně se přesunula k prvním dveřím. Přitiskla k nim ucho a zevnitř zaslechla tlumený hovor. Jeden hlas se zasmál a Sharon určila, že patří Grantu Pendletonovi. Honem si pospíšila k dalším dveřím a ještě k dalším, ale za nimi bylo pouze ticho. Postupně vyzkoušela kliky, ale všude bylo zamčeno. Mamko, kde jsi? Sharon měla co dělat, aby nezavolala nahlas.

	Čtvrté dveře byly dvojkřídlové – a nezamčené. Otevřela je a spatřila malý operační sál s kovovým vozíkem přistrčeným pod velký operační reflektor. Podlaha tu byla vykachlíkovaná. Za vozíkem byla výlevka.

	Voda!

	Pohled na výlevku jí mučivě připomněl žízeň. Rozběhla se ke kohoutku a přitiskla ústa k jeho dlouhé hadici. Mezi rty jí zazurčela voda a omývala jí hrdlo. Panebože, to byla ale slast! Lačně hltala a cítila, jak jí vyprahlá sliznice v ústech pomalu znovu bytní. Sála z hadice tak dlouho, až měla vody plné břicho. Když se obrátila k odchodu, povšimla si, že vozík přistavený pod reflektor není obyčejné lehátko na převážení pacientů, ale upravený pitevní stůl. Byl lehce nakloněný a u nohou měl odtokový žlábek.

	A hlava stolu byla potřísněná krví.

	Sharon se udělalo špatně od žaludku. Mamko… Ne\

	Pološílená se vyřítila na chodbu. Na konci chodby upoutaly její pozornost lesklé kovové dveře. Přikulhala k nim a hrůzou se až potácela. Mamko, ne, mamko, ne –!

	Otevřela dveře. Uvnitř ležela na podlaze těla. Řady zmrzlých lidských těl, některá ležela na těch druhých jako narovnané klády. A ty hlavy – Bože, ne! >

	Ochrnutá hrůzou klesla na kolena.

	Všechny mrtvoly měly horní část lebky odříznutou a vyjmutý mozek.

	Místnost se s ní zatočila dokolečka. Ze zoufalým úsilím bojovala, aby se udržela při vědomí. Podívala se na nejbližší tělo. Pokožka byla voskově průzračná. Křečovitě polkla a přinutila se pohlédnout mrtvému do tváře.

	Mamka to nebyla. Tahle žena byla mnohem mladší a měla plavé vlasy, zmrzlé do zkrvavených provázkových pramínků. Meg?

	Sharon se plazila mezi těly. Mozek se jí vařil na pokraji šílenství. Našla Briana. Upíral na ni oči jako zmatnělé skleněnky, navždy zamrzlé ve výrazu neuvěřitelného vzteku. Sharon si vzpomněla, jak si oholil hlavu, aby na ni udělal dojem. Teďmu na ní bylo vidět okrouhlý okraj odříznuté kosti.

	Předklonila a začala zvracet na podlahu. V mrazu začala stoupat pára z kaluže vody, kterou před chvilkou vypila. Nebylo by férovější obětovat lidi? Ach bože, vy HAJZLOVÉ!

	Mráz v místnosti jí začal pronikat tělem. Ruce a nohy jí zmrtvěly. Mamka tu nebyla a Frank také ne. Sharon se z toho šoku začala vzpamatovávat. Krev v operačním sále mamčina nebyla – zatím ne.

	Na chodbě nespatřila nikoho. Vedle operačního sálu byly další dvoje dveře. Vyzkoušela kliku u obojích, ale byly zamčené. Zničeně se snažila na něco přijít. Za jedněmi z těch dveří musí být mamka. Má se odvážit na jedny zaklepat, jestli mamka odpoví?

	Ale ne, doktor Pendleton a ti druzí by ji mohli zaslechnout. A navíc – k čemu by jí bylo dobré vědět, za kterými dveřmi mamka je, když stejně nemá klíč? Jenže odejít pro policii a nechat tady mamku taky nemůže – alespoň dokud je tu i doktor Pendleton. Kdyby tu tak měli telefon! zatoužila Sharon.

	Rozběhla se k dvojkřídlovým dveřím, opět nakoukla dovnitř a telefon tam zaplaťpánbu byl, na stole proti výlevce. Zvedla sluchátko a zaslechla hřejivý, báječqý tón. Bleskově vyťukala Jeffovo číslo. Prosím tě, bud’doma\

	Ozval se jenom záznamník.

	Sharon s tichým klením nedočkavě čekala, až se ozve signál k mluvení. Jeffe,“ vyhrkla, „tady je Sharon. Jsem na pozemku doktora Pendletona podblíž Red Falls. Má tady tajnou laboratoř! Unesl mamku i mě, mamka je tady někde uvězněná. Potřebuju tvou pomoc, ale rychle! Prosím tě, Jeffe! Já vím, že to zní naprosto šíleně, ale musíš mi věřit –“

	Kolem tváře se jí mihla ruka a stiskem tlačítka přerušila spojení. Sharon se zaječením uskočila a jak se otáčela, stačila vytáhnout pistoli. Byl to Mark. Namířila mu hlaveň do obličeje.

	„Nazdar, Sharon.“ Oči mu svítily. Upřeně hleděl na zbraň.

	„Odveď mě za mou matkou, nebo tě zastřelím!“

	„Opravdu?“ Bleskově sáhl po pistoli. Stiskla spoušť. Nestalo se však vůbec nic. Pojistka!

	Mark se vysokým řezavým hlasem rozesmál, vyškubl jí zbraň z ruky, s cvaknutím pistoli odjistil a namířil ji na Sharon.

	Plivla mu do tváře.
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	Jisff přirazil k obrubníku a snažil se nakouknout do postranní uličky. Dlažba před ním žhnula pod nelítostnými paprsky, oslepovala ho a vytvářela úzký oslnivý šíp světla mezi budovami, jejichž zdi se zdály černé jako noc. Jeff zamžoural a matně rozeznal dva stíny, které se asi čtyři metry od něho tiskly ke stěně domu. Zablikala v něm naděje. Natáhl se po klice dvířek a tu se stíny zakomíhaly a ukázaly, že jde jen o dvě popelnice.

	Cítil, jak se vnitřně propadá do beznaděje. Chladný klimatizovaný vzduch v buicku nasákl nechutně nasládlým pachem rozkladu. Jeff se otřásl, protože v tom zápachu rozeznal smrt.

	Odvrátil se od okénka a zaťal zuby. Určitě je v pořádku. Určitěji najdeš! Zakroutil rameny a přinutil ztuhlé šíjové svaly, aby se trochu uvolnily.

	Možná by měl zase překontrolovat Sharonin byt.

	Natáhl se po spojce, ale pak se zarazil. Pokud se Sharon vrátila domů, je v bezpečí. Pokud se však potuluje po těchto ulicích mezi pasáky a narkomany, v bezpečí není. Vrátný v jejím činžáku slíbil, že v případě jejího návratu zavolá, takový sympatický děda, který si kvůli ní dělal upřímné starosti. Sharon mě potřebuje tady, venku, usoudil nakonec Jeff. Nejlíp, když dál budu pročesávat ulice a občas si zajdu poslechnout telefonní záznamník.

	Podíval se na hodinky. Tři hodiny deset minut. Polekaně si uvědomil, že tady jezdí už víc než šest hodin. Uplynulo už čtyřicet minut od chvíle, kdy naposledy zkusil, co má na záznamníku.

	Rozjel se dopředu a před veřejnou prádelnou zahlédl telefonní budku. Zaparkoval před ní a vystoupil do surového žáru odpoledního slunce. Okamžitě ho zalil pot. Vzduch ho píchal v hrdle, rozpálený a páchnoucí výfukovými plyny. Cestou kolem prádelny jen tak pro jistotu nakoukl do dlouhého upatlaného okna. Uvnitř na něho civěla řada sušiček a mrkala světýlky, jako by mu chtěla něco rozrušeně sdělit. Ale jinak tam k vidění nebylo nic. Na plastikových židličkách tam posedávalo šest lidí, kteří nebyli Sharon, a užívali si stín. Pod modrobílými zářivkami se jejich tváře zdály mrtvé a cyanotické. Jeff honem odvrátil zrak, rozzlobený sám nad sebou, že ve všem vidí smrt, ve všem ji cítí a tuší. Musí být naživu, kčertu!

	Otřel si čelo rukávem a ucítil, jak mu na osušenou pleť okamžitě vyráží horká vláha. Vytočil svoje vlastní číslo. Prosím, modlil se v duchu, prosím!

	Do ucha mu udeřil vysoký rozčilený hlas doktora Billingse, jeho nadřízeného. Kde Jeff vlastně je? Osm studentů ztratilo celou hodinu marným čekáním na jeho příchod! Pokud si Jeff nemyslí, že to je vážný průšvih, tak ať svůj názor co nejrychleji změní! Hlas vrčel a vztekal se donekonečna. Jeff pukal netrpělivostí. Na studenty medicíny a na celého Billingse momentálně kašlal zvysoka. Doprdele, ať ten pásek sebou hodí, zuřil. Chci slyšet jen jediný hlas –

	A pak ho uslyšel.

	Jsem na pozemku doktora Pendletona poblíž Red Falls,“ oznamoval hlas. Jeffovi poskočilo srdce. Přitiskl sluchátko k uchu a téměř se neodvažoval dýchat. „Má tady tajnou laboratoř,“ pokračovala Sharon. „Unesl mamku i mě, mamka je tady někde uvězněná. Potřebuju tvou pomoc, ale rychle! Prosím tě, Jeffe! Já vím, že to zní naprosto šíleně, ale musíš mi věřit!“

	Je u Pendletona!

	Jeffa se zmocnilo rozjaření. Jasně, plácá nesmysly, ale je živá a v bezpečí a on dokonce ví, kde. Teď už bude všechno v pořádku! Stačí zavolat k Pendletonovi domů, ohlásit jeho kuchaři nebo kdo tam bude, že Sharon s matkou se tam někde kolem potloukají, aby se po nich tedy laskavě poohlédl a pohlídal je, dokud tam Jeff nedorazí.

	Začal vyťukávat Pendletonovo číslo, ale najednou ho něco ostře bodlo do zad. Co to –? Nech toho! Vyťukl další dvě číslice.

	„Hele, pusť ten aparát, bílej hošánku!“ zasyčel hlas za jeho zády.

	Ne! zpanikařil Jeff. Musím přece zavolat kvůli Sharon!

	Ostrý předmět ho znovu významně dloubl do páteře. Doprdele! Zavěsil.

	„Neotáčej se. Akorát mi podej šrajtofli!“ Jasně. Tady.“ Jeff vytáhl peněženku tak rychle, jak jen dokázal, a zvedl ji nad hlavu. Zezadu po ní chňapla ruka. „A zůstaň takhle stát, nehejbej se – nebo tě namouduši vosolím!“

	„Rozumím.“ Prostě to sbal a zmiz, říkal si v duchu Jeff. A hoď zadkem, ksakru! Hrot nože se mu však nepřestával tisknout k zádům. Zoufalstvím doslova pěnil. Musí si přece pospíšit, než se Sharon odsune zas někam dál! „Hele, nešlo by to urychlit?“

	„Co to meleš? Jseš snad cvok, mladej?“

	„Moje děvče –“

	„Sklapni tu hubu, nebo máš dospěcháno, kamaráde!“ Jeff si neurčitě uvědomoval, že by se měl bát, ale místo toho nedokázal myslet na nic jiného, než aby s tím ten chlápek už skoncoval.

	„A teď vysyp kapsy.“

	Jeff se zahrabal v kapsách a vylovil drobné. „Moh bych si nechat čtvrťák na telefon?“

	„Na tvoje čtvrťáky ti seru. Kde máš klíčky od auta?“

	Jeff užasle zíral na obsah svých dlaní – jen samé drobné, ale klíčky nikde.

	Po kapsách ho popleskaly cizí ruce. „Ale di, ale di. Snad mi nechceš namluvit, žes ukecal taxíkáře, aby tě zavez právě do týhle čtvrti?“

	Jeffovi se maličko ulevilo. Ten chmaták netuší, že buick patří jemu. „Autobus,“ vypleskl tedy.

	„Autobus? Ses fakt zbláznil, ty hajzle vycmrdlej!“ Ruka s nožem se kmitla Jeffovi těsně před obličejem a přeřízla ocelovou telefonní šňůru hladce jak kousek másla. Sluchátko dopadlo na zem a zařinčelo. „Nechceme přeci hned volat poldy, že jo?“

	Jeff se s hrůzou podíval na spadlé sluchátko. „Ty parchantě podělaněji“ Prudce se otočil a vrazil lupičovi pěst do obličeje. Nůž mu přitom prořízl bok košile. Muž padl na záda a z nosu mu vystříkla krev. Jeff se předklonil a s krvavou mlhou před očima vyškubl ze zaťaté niky zpět svou peněženku. Nůž se povaloval vedle násilníka.

	Jeff ho sebral taky. „Když už chceš řezat lidi, tak vystuduj medicínu jako my ostatní!“

	Obrátil se a rozběhl se k autu. Z veřejné prádelny povykoukly tři ženy a vytřeštěně na něho zíraly, jako by mu zčistajasna narostla druhá hlava. Jeff se zastavil. „Není tam uvnitř další telefon?“

	Jedna z žen zavrtěla hlavou. „Depa, mladej pane, máte smůlu. Ale jináč buďte rád, že na tom chodníku neležíte zkrvavenej vy! Nejlíp, dybyste se vrátil a dorazil ho, nebo aspoň vocaď co nejrychlejc vy-máznul!“

	Jeff odsprintoval ke svému autu a skočil za volant. Klíčky vězely v zapalování přesně tak, jak je tam zapomněl. Zbělel hrůzou. Křis

	tepané! Jsem já to ale idiot\ Ale jeho zapomnětlivost ho právě zachránila.

	Dobře, teď už tu záležitost může pustit z hlavy. Deset minut mu potrvá jízda domů. Může Pendletonovi zavolat z bytu. Možná už Sharon našel a mohl by jí tedy říct, aby počkala, že Jeff už přijíždí.

	Odhodil lupičův nůž na zadní sedadlo a rozjel se tak zprudka, až pneumatiky zakvílely. Držel se na hranici maximální povolené rychlosti, a přitom myslel na Sharon, na to, co mu bude vykládat, až si ji konečně vyzvedne od Pendletonů.

	Jak se Sharon dostala tak daleko z města?

	A co tam pohledává?

	Copak na tom záleží? Hlavně, že není v téhle čtvrti plné zločinů, že jí nehrozí nebezpečí.

	Jeff zastavil před svým domem a podrážděně vzal na vědomí, že mu kdosi zabral vozem jeho obvyklé místo. Našel si tedy další volný prostor o pár vchodů dál a rychle se vrátil.

	U dveří ztuhl.

	Domovní dveře byly pootevřené a dřevo kolem zámku otřískané a rozryté. Ohromeně zůstal koukat. Že by ho chtěli okrást dvakrát v jednom dni?

	Vklouzl do chodby a zastavil se. Poslouchal.

	Z pracovny se ozývalo cvakání jako umělé hmoty. Po koberci se tím směrem odplížil. Dveře byly dokořán a uvnitř se zády k nim skláněl muž nad telefonním aparátem.

	Kradl magnetofonovou pásku ze záznamníku.

	Jeffovi ten pohled vyrazil dech. Co to má znamenat?

	Najednou mu došlo, co to znamená, a úděsem bezmála vykřikl. Sharon říkala pravdu! Skutečně jí hrozilo nebezpečí! Tenhle chlápek sem přišel jedině proto, že u Pendletona někdo zaslechl její volání o pomoc. Spoléhali, že vyndají pásek ze záznamníku dřív, než si ho Jeff stačí poslechnout.

	Sharon není blázen! pochopil Jeff. Celou tu dobu říkala čistou pravdu! Nejdřív ucítil obrovskou úlevu a potom zahanbení.

	Jo, hochu, a tys s ní zacházel jak s šílencem!

	Teď to pusť z hlavy – vždyť Sharon je v hrozném průšvihu!

	Jeff zděšeně zíral, jak muž rozebírá jeho telefonní záznamník. Jestli Sharon slyšeli, znamená to, že ji museli chytit.

	A tenhle hajzl o tom všem určitě ví!

	V Jeffovi se vzedmul vztek. Skočil po vetřelci, ale muž ho zaslechl a obrátil se – Chuck Conroy z ODZ.

	Namířil na Jeffa pistoli a vykřikl: „Stát!“

	Jeff se zarazil. Cítil, jak se mu paže třesou touhou popadnout Con-roye za krk, škrtit ho, bušit mu pěstmi do tváře –

	Propána, někdo ho už předběhl. Conroy měl zrůdně napuchlý nos a pod oběma očima obrovské monokly.

	Jeff vydechl: „Dej mi tu pistoli, Chucku.“

	„Hele, dejte si pohov, doktůrku.“ Chuck mluvil ztěžka a nosově.

	Jeff cítil, jak se mu napínají svaly, ale Conroy byl bohužel tak daleko, že by stačil vystřelit dřív, než by k němu Jeff stačil doskočit. „Co jste s ní provedli?“

	„Otočte se.“ Jeff si povšiml, že Conroy má panenky abnormálně stažené. Drogy? Conroy popotáhl, jako by byl nachlazený. Ruce se mu třásly. Začíná mít absťák, pochopil Jeff.

	„Uklidněte se, Chucku. Potřebujete další dávku? Třeba bych mohl –“

	„Ne!“ Chuckovou tváří se kmitl toužebný záblesk. „Ne! Ruka by mě zabil! A teď se otočte – myslím to vážně.“

	Jeff zaváhal. Začínal se v něm líhnout strach. Mohlo by tomu zkur-vysynovi skutečně rupnout v kouli natolik, aby vystřelil? Conroy trhnutím pistole naznačil, že mu dochází trpělivost. Jeff se honem otočil a nervy v zádech mu začaly pocukávat. Kčertu, přece se nemůže nechat zastřelit, musí vysekat Sharon z toho průšvihu!

	„Chucku, počkejte minutku! Já chápu, že máte problémy, ale mohl bych vám pomoct. Když mi prozradíte, kde je, máte mé slovo, že udělám všechno, co je v mých silách, aby poli –“

	Svět před ním vybuchl a smrštil se do černočerné tmy.

	23

	 

	 

	 

	 

	 

	9> 1 o všechno je kvůli bolesti, co?“ zaútočila Sharon. „Celá tahle laboratoř. Ty příšerné věci, které jste tady prováděl.“ Připadala si odumřelá, okleštěná od všech citů i pocitů. Blízkost Granta Pendletona, pohled na jeho obličej, zvuk jeho hlasu, to všechno na ni mělo zvláštní umrtvující účinek. Jeho staré já nepřestávalo prosvítat pod tím, co o něm věděla nyní, takže v hlavě jí blikalo jako v počítači zpracovávajícím neřešitelnou a monumentální úlohu.

	Doktor Pendleton se napřímil a s prsty stále položenými na jejím kotníku jí pohlédl do tváře. „Co vás vede k názoru, že za tím stojí bolest? Jen proto, že v Adams jsem dělal na krysách pár studií o en-dorfinu –“

	„Vaše záda.“ Vlastní hlas jí připadal nekonečně vzdálený. Potřebovala by něco cítit: hněv, zuřivost, odpor.

	Zamračil se. „Kde jste tu historii slyšela?“

	„Od vašeho syna. Tvrdil, že operací se všechno vyřešilo, ale není to pravda, viďte? Hned mě to mělo trknout. Když mi to vyprávěl, byl strašně rozrušený. Ta hrůza i pocit viny v něm byly pořád úplně čerstvé. Kdybyste se doopravdy zotavil, jeho postoj by časem ztratil trochu na intenzitě.“ Sharon nespouštěla z Pendletona oči. S tím mužem pracovala, měla ho ráda, obdivovala ho. Byl jejím rádcem, býval tím, kdo ji bral pod ochranná křídla, kdykoliv ji Valois začal znovu deptat. Chvílemi si připadala jako jeho dcera. A přitom šlo současně o člověka, který brutálně zavraždil víc než dvacet lidí, aby jim odebral mozek, a jejich těla pak nechal v mrazáku naštosovaná jako čtvrtky hovězího. Pořád jí to zřejmě plně nedošlo.

	„Těch bolestí jste se nezbavil,“ konstatovala, „je to tak? Ale přišel jste na způsob, jak je utlumit.“

	Jste mnohem bystřejší, než jsem si původně myslel, milá Sharon.“

	„Kdybych byla tak chytrá, neseděla bych tady.“

	„Ale jen se nepodceňujte. Postupovala jste neuvěřitelně důmysl

	ně.“ Opět se sehnul k jejímu kotníku a ukázal tak vrcholek hlavy. Sharon náhle zatoužila udeřit ho pěstí do těch bílých vlasů, bušit do něho tak dlouho, dokud by neztratil vědomí. V krvi jí zašuměl adrenalin. Zaťala pěst. Prali ho a honem uteč…

	Ne. Na chodbě je Mark – doktor Pendleton ho požádal, ať tam počká. Nedostala by se dál než na dva krok) ‚. Přiměla se tu zaťatou pěst zas povolit.

	Ale stejně odtud nesmím utéct, připomněla si v duchu. Ne dřív, než objevím mamku. Pendleton nespokojeně mlaskl. „Vypadá to dost šeredně.“

	„Pár týdnů v klidu a budu jako nová.“

	„Pár týdnů? To bohužel ne.“

	To bohužel ne, Sharon, protože za pár týdnů už dávno nebudeš naživu. Přesto dokázala promluvit normálním klidným hlasem. Namítla: „Ale jděte, vždyť je to obyčejné vymknutí –“

	„Zlomenina.“

	Najednou jí projel náhlý chvějivý pocit, jako by užuž došlápla na spadlý drát vysokého napětí. Zlomenina! Kdyby to věděla, v životě by se s tou nohou nedostala tak daleko. Pořád by ještě ležela někde v lese, v úplném bezpečí.

	A mamka by touhle chvílí mohla putovat k mrazáku.

	Strachem se jí chtělo zvracet. Jeffe, pomyslela si, aby si dodala maličko optimismu. Třeba si už stačil poslechnout záznamník. Ale i kdyby ano, i kdyby sem teď ujížděl jako zběsilý, jak se dozví, kde přesně ji má hledat? Neměla čas mu prozradit, kde je ta laboratoř, protože Mark ji přerušil. Jeff může klidně chodiť přímo nad ní a navzájem se o sobě nikdy nedozvědí. To už by rovnou mohla být na jiné planetě. Strach v ní překypěl a tlačil ji k prahu paniky. Ze všech sil se snažila předstírat klid. Teď potřebuje jen myslet, ne cítit. Všechno záleží jenom na ní.

	Pendleton k ní vzhlédl a pozorně zkoumal její výraz, přičemž jí nepřestal prohmatávat kotník. „To vás přece musí strašně bolet.“

	„Přežiju to. Je to tak?“

	Pendleton jí věnoval shovívavý úsměv a s odpovědí se nezatěžoval. Měl sice jemné ruce, ale přesto každý jeho dotyk na oteklém kotníku jí vystřeloval do nohy vlny bolesti. Sharon křečovitě zaťala prsty do okraje stolu a opřela se zády o zeď. Tu ji stiskl nečekaně tvrdě. Bolest v ní vyšlehla jak zdivočelý plamen. Vykřikla a propadla se do šedé mlhy, z níž se místnost vynořovala jen velmi pozvolna. V kotníku jí zběsile škubalo. Ucítila, jak se v ní protrhává přehrada dosud potlačovaného děsu. S hrůzou se podívala na Pendletona. Tvář měl rozzářenou a přehnaně bezvýraznou, jako obrázek z knihy. A zčistajasna ho spatřila, jaký je ve skutečnosti, jaký cizinec se skrývá za tou důvěrně známou maskou: masový vrah. A jeho další obětí by se měla stát ona.

	Zavrčel: „To je zvláštní. Namouduši věřím, že na vašem místě bych už dávno omdlel bolestí. Jde o zlomeninu, na tom nic nezměníme. A přitom jste na tom kotníku urazila celou tu dálku z lesa, přes nerovný terén, navíc do kopce a zase z kopce, viďte?“

	„Ne, mě… nesli bobři a na krku měli uvázané mrňavé soudky koňaku.“

	Usmál se. „Oceňuju, že si dokážete udržet smysl pro humor i v téhle situaci. Chápu, že to pro vás musí být šokující. Ale až všechno pochopíte, začnete třeba smýšlet jinak. Upřímně doufám, že ano – kvůli nám všem.“

	Cesta k úniku? V Sharon se kmitla jiskřička naděje. Strnule přikývla.

	Zřejmě ho tím povzbudila. „Poslouchejte mě pozorně, Sharon, protože to je pro vás jediná šance – a pro vaši matku zrovna tak. Nejlepší řešení, jaké vám mohu navrhnout, je následující: neodejdete odtud, alespoň hodně dlouho ne, dokud se na vás nebudu moct spolehnout. Ale můžeme vám zajistit maximální pohodlí – Mark i já – a nabídneme vám práci, důležitou práci, která vás bude zajímat. Jste ochotná mě teď poslouchat a snažit se porozumět?“

	Přikývla, protože promluvit si netroufala.

	„Výborně. První, co musíte pochopit, je bolest. Sama ji teď pociťujete, a to by mohlo trochu pomoci. Když jsem vám před chvilkou zmáčkl kotník, nešlo o schválnost. Rád bych, abyste si na tu krutou bolest vzpomněla, vynásobila ji deseti a přesadila si ji doprostřed páteře. A pak si představte, že s tou bolestí žijete celé roky. Představte si, jak berete stále silnější drogy, až skončíte u injekcí heroinu. Cítíte, jak se vám ta závislost dennodenně zažírá hlouběji do žil – jak se vaše já rozplývá v té droze tak silně, až se nevzmůžete na souvislou větu, nedokážete ani vykonávat práci, která pro vás znamená všechno na světě.

	Nežádám od vás soucit. Soucit jsem zavrhl už před léty – soucit ostatních i vlastní sebelítost, a nakonec i soucit pro ty, jež jsem využil. Ale přesto zůstávám lékařem, na to nezapomínejte! Vyléčil jsem tisícovky bolavých zad, zničil jsem mnohem víc bolesti, než jsem jí způsobil. A pokud budu v tomhle úspěšný, učiním přítrž vší zbytečné bolesti na celém světě.“

	Odmlčel se. Sharon sice věděla, že by měla něco poznamenat, ale nic ji nenapadalo. Byl to nesmírně inteligentní člověk a jakékoliv předstírané nadšení by rychle prokoukl. „Poslouchám.“ Hlas se jí třásl, ale s tím on určitě počítal.

	„Dobře. Vy jste ostatně také lékař. A rovněž i vy jste zasvětila život důležitému cíli – definitivně vyléčit schizofrenii. Chvályhodné. Ale pokud se vám teď podaří překonat strach a hrůzu i ten odpor, co ke mně teď pociťujete, dostanete možnost přispět k objevu něčeho mnohem významnějšího. Extrémní bolest zbavuje člověka rozumu mnohem dokonaleji než schizofrenie. Já to musím vědět. Schizofrenik může snít, může dělat plány. Může vychutnávat jídlo. A noci může prodřímat v naprostém pohodlí.

	Ale bolest…“ Zavřel oči a zhoupl se na patách, jako by ho zaplavily příšerné vzpomínky. „Chronická bolest dokáže člověka zredukovat na absolutní nulu. Během celé historie lidstva lidé nesnesitelně trpěli a bolestí ztráceli zdravý rozum.“

	Stejně jako ty, pomyslela si Sharon. A pak si položila otázku: Je Pendíeton nepříčetný? Nebo si snad skutečně dokáže racionálně zdů-vodit i tohle, sám sobě odpustit i takovouhle hrůzu? Nebo co hůř, věřit, že jedná správně?

	„Až do nynějška,“ pokračoval Pendleton, „nezbývalo lidstvu nic jiného než bolest snášet. Já ale dostal možnost výběru, Sharon. Před několika lety jsem přišel na to, že pokud injekčně vpravím jistou část rozpuštěné hypofyzární tkáně krysího mozku krysám s přeraženou páteří, zlikviduju tím jejich bolest na celé hodiny. Zmrzačené krysy v klidu jedly a spaly, dokonce i dováděly. V té rozpuštěné mozkové tkáni se totiž skrývá úžasná biochemická látka, která strčí do kapsy endomorfin i všechny ostatní léky na utišování bolesti stejně jako broušený diamant zastíní střípky skla. A na rozdíl od heroinu a ostatních současných utišujících prostředků nemá gama lipoprotein vedlejší účinky a nevytváří návyk.

	Ale to trochu předbíhám. Při výzkumech s krysami jsem zjistil, že gama lipoprotein jistých krys zaháněl bolest na mnohem delší dobu než identické dávky od jiných krys. Tuto odrůdu gama lipoproteinu s prodlouženou dobou účinnosti jsem nazval gama prime – a produkují ji dokonce i někteří lidští jedinci. Když jsem poprvé začal používat lidský materiál, prohlédl jsem si výsledky krevních testů svých dodavatelů primy a zjistil jsem, že od ostatních subjektů se liší dvěma rysy –“

	„Vysokou hladinou dusíku močoviny v krvi ve spojení s co nejnižší hladinou monocytů,“ doplnila Sharon.

	Pendleton se zamračil. „Ano. To bylo velice chytré, že jste hledala ve velké kartotéce.“

	Uvědomila si, že právě udělala chybu. Nechtěla, aby si to připomínal, aby myslel na to, jak ho sledovala, jak by ho mohla zničit, kdyby jí dovolil zůstat naživu.

	„Když jste tu látku našel u krys,“ spustila tedy spěšně, „proč tedy k jejímu získávání… používáte lidské subjekty?“ Na čele jí vyskákaly krůpěje potu. Málem se spletla a řekla VRAŽDÍTE.

	Ale Pendletonovi to zřejmě ušlo. „Věřte mi, Sharon, provedl jsem výzkum na každičkém dostupném laboratorním zvířeti. Všechna zvířata skutečně produkují gama lipoprotein, ale ve všech případech ta látka zabírá jen v rámci druhu, k němuž zkoumaný jedinec náleží.“

	„Tak tu látku zkuste syntetizovat.“

	Jsem přece neurochirurg a ne neurochemik – a nepochybuju, že plně chápete, proč jsem nemohl jít a sehnat si spolupráci nějakého neurochemika,“ vysvětlil suše. „Gama lipoprotein má extrémně složitý řetězec, jde doslova o stovky aminokyselin. O analýzu kompletního řetězce jsem se pokoušel donekonečna, opravdu, ale prostě to nedokážu. Ani jedinkrát jsem tu syntézu nedotáhl do konce.“

	Sharon se udělalo nevolno. Pendleton zavraždil dvacet lidí, ukradl dvacet lidských mozků, a pořád ještě nezjistil, co to z nich vlastně krade. Zaplavil ji odpor. Vzpomněla si na doktora Jenkinse – byl to politováníhodný ubožák, ale naučil se s tou svou bolestí žít. I přes všechny svoje nedostatky měl stokrát větší cenu než celý Pendleton.

	Pendleton teď na ni upíral vyčkávavý pohled a ona si uvědomila, že musí zareagovat. „Místo z celých mozků,“ zeptala se, „by nešlo látku izolovat z odebrané krve? Pokud gama lipoprotein skutečně potlačuje bolest, musí se šířit krevním řečištěm.“

	„Bohužel, gama lipoprotein se do krve dostat nedokáže Je přítomný pouze v mozku. Mozek nikdy neopouští a krví se proto neroznáší.“

	„V tom případě jak –“

	„Trochu myslete, Sharon. Bolest cítíme výhradně v mozku, to vás na medicíně přece učili. Bolest, kterou se domníváte cítit v místě zranění je iluze, břichomluvecký trik, kterým nás mozek upozorňuje, která část těla je poraněná.“

	„Ano. Jak tedy může gama lipoprotein působit, když jej vstříknete do rány?“ Znepokojeně si uvědomila, že kromě strachu začíná cítit nefalšovaný zájem o celý problém. Pendleton v ní lstivě probudil zvědavost a té teď využíval k odpoutání Sharoniny pozornosti od těch hrůz, které měl na svědomí. Dokonce i pouhý hovor s Pendle-tonem na tohle téma Sharon špinil a ponižoval.

	Ale měla snad na vybranou?

	„Výborná otázka,“ přikývl Pendleton. „Vidíte, proto si myslím, že byste pro mě mohla představovat platnou pomoc. Podle všeho nepůsobí gama lipoprotein jen v mozku, ale mimo něj působí dokonce ííp. Kapiláry jej pochopitelně rozvedou z místa vpichu do celého těla. Jak se zdá, kdekoliv narazí na spojení nervových buněk snažících se vyslat signál bolesti, zablokuje tam neuromediátory. Pokud se signál nedostane do mozku, nelze ho interpretovat a proto bolest neexistuje – prostě není! Uznejte sama, není to nádhera?“

	Sharon přisvědčila: „Ano… skutečná nádhera.“ Nepřežeň to.

	„Takže jistě chápete, co teď musíme udělat,“ doplnil Pendleton svůj výklad. „Musíme gama lipoprotein syntetizovat. Potom už lidské subjekty nebudeme potřebovat.“

	My, pomyslela si a bylo jí z toho špatně.

	Pendleton se na ni pozorně díval. „Jen si nic nenalhávejte, Sharon. Nebudete z toho mít o nic větší radost než já. Ovšem musíte si přitom pamatovat, jak důležité je to poslání. Skoncovat jednou provždy s lidskou bolestí… Nerad bych vyzníval melodramaticky, ale popravdě půjde o zásadní průlom v historii lékařské vědy.“

	Sharon se zmocnil náhlý a hluboký smutek – ne nad ním, ale nad tím, co v sobě tak nelítostně zničil – ten pravý Grant Pendleton sice zatím zůstával, ale jen na povrchu jako laskavá maska, která před očima lidí, jako je Sharon, skrývá jeho skutečné já. Schopnost takové přetvářky ho díky jeho laskavosti a vlídnosti měnila v opravdovou zrůdu. V bibli se mluví o stigmatech zvířeckosti, ale na Pendletonově čele ani rukou žádná znamení neviděla. Dokonce i ten hloupý králík pozná stín jestřába, zoufala si Sharon, a včas uteče. Co ale ochrání a varuje nás?

	Pendleton z kapsy laboratorního pláště vytáhl injekční stříkačku a ampulku.

	Sharon se vyděsila. „Ne – počkejte!“

	Než stačila uhnout, Pendleton ji uchopil za kotník. Vyjekla bolestí, snažila se mu vyškubnout, ale to už jí vpíehl jehlu přímo do otoku. Ucítila tenký žhavý drátek bolesti

	■

	 

	A potom jí kotník zaplavila chladivá úleva, vyšplhala po celé noze do celého těla. Bolest v poraněném místě prudce zeslábla a rozplynula se, Sharon se zdálo, jako by stekla k patě a odtud do vzduchu. Za pár vteřin bylo po všem, zůstala jen neuvěřitelná úleva, která zdaleka přesahovala všechny myslitelné rozkoše. Podívala se na kotník, protože zpola uvěřila, že už se začal hojit. Pořád však vypadal stejně příšerně, s mohutným otokem, kůže byla tmavě modrá až do nachová.

	Ale veškerá bolest zmizela.

	Najednou si vzpomněla na Briana tehdy večer na skupině, jak se vztekal kvůli mučivým bolestem hlavy. Proč radši nejdete a nenajdete pořádnýho vraha bolesti? A teď ho někdo skutečně vynalezl, ovšem Briana a spoustu dalších lidí to stálo život.

	V žilách se jí rozproudila taková hrůza, že se jí z toho udělalo až na omdlení. Ta látka, kterou jí Pendleton právě vstříkl do kotníku, pocházela z jednoho těla tam v mrazáku, z jedné té prázdné lebky, možná dokonce přímo z Brianovy. Cítila, že se celá třese a objala si ramena pažemi. Ty hajzle!

	Všimla si, že Pendleton čeká na její vyjádření. Pokusila se nedat najevo, jakou hrůzu právě prožívá.

	„Bolest skutečně zmizela. Pozoruhodné.“

	„Ano.“ Pendleton vylovil z kapsy laboratorního pláště zapalovač. Vyhrnul si rukáv, cvakl zapalovačem a přidržel si plamen na vnitřní straně předloktí. Sharon zaslechla vlastní zděšené vyjeknutí, ale Pendleton držel oheň na kůži několik vteřin. Tvářil se vážně, ale oči mu podivně zářily. Konečně zapalovač s cvaknutím zhasl a Sharon se s roztřeseným žaludkem podívala na zarudlou spáleninu. Kolem ní byly početné starší lesklé jizvy a ona pochopila, že Pendleton to musí provádět často, že si přikládá oheň na kůži, jako by si nepřestával ověřovat svou božskou imunitu vůči fyzické bolesti.

	Bylo jí z toho na zvracení. „A co“. a co brát si mozky, ke kterým máte přístup při pitvách? To by se přece dalo zařídit, nebo ne?“

	„Ale jděte, Sharon, snad si nemyslíte, že jsem to taky nevyzkoušel?“

	Rázně přikývla a hned si uvědomila, že udělala další chybu. Začínala panikařit. Nevedla si dobře, nepůsobila na něho přesvědčivě, a přitom ho přesvědčit musí, prostě musil

	„Gama lipoprotein,“ pronesl Pendleton káravě, „je v mozku přítomen pouze během prožívání intenzivní bolesti. Zřejmě je v hypo-fýze jakýsi spouštěcí mechanismus. Když rozezná existenci bolesti, vydá příkaz, aby se z jednodušších chemických řetězců sestavil gama lipoprotein, který jinak neexistuje. Představte si světlušku, která vám přistane na ruce. Pokud ji rozdrtíte dostatečně rychle, zbytečky jejího těla vám na prstě budou zářit dál. Když se však o zlomeček vteřiny opozdíte, nezbyde nic než černá šmouha.“

	Sharon se při tom zrůdném přirovnání otřásla. Pak jí došel jeho hlubší význam a ona se začala dusit ledovým přívalem děsu. „Chcete říct, že… jste ty lidi při zabíjení ještě mučil?“

	Pendleton si povzdechl. „Vy při mně nestojíte, viďte, Sharon? Nikdy se mnou nemůžete držet.“

	V krku jí vyschlo. „Já… chci prostě mít jasno ve všem.“

	„Musel jsem poranit jen jednoho nebo dva subjekty,“ vysvětlil Pendleton důrazně. „Většina ostatních už bolesti měla a to natolik intenzívní, že mi pak stačilo nedat jim při operaci anestézii.“

	Hnusem bezmála omdlela. „Ach bože můj,“ zamumlala. „Toliklidí.“ Zavřela oči, ale nedokázala je zavřít před příšernou představou: Meg leží na stole, slyší stále se přibližující kvílení pilky, křičí, když jí ostří protíná kůži na čele a hryže si cestu kostí. „Ty parchantě!“

	Začala se chvět, strach se v ní svíjel jako vzdušný vír, ledový, nemilosrdný, vymykající se kontrole. Nikdy neexistovala ani sebemenší naděje, že by ji mohl nechat naživu, a mamku jakbysmet. Jistě, mohl si stokrát namlouvat, že jim dává šanci, ale ve skutečnosti nemohl, nesměl. Tam hluboko v sobě se nikdy nedokázal přesvědčit, že jeho příšerné jednání se dá ospravedlnit. Proto ani nedokáže uvěřit, že by se o tom mohl dát přesvědčit někdo jiný..

	Sharon se na něho dívala jako zkamenělá. „Co jste provedl mé matce?“

	„Nic ji nebolí.“

	Úlek jí švihl jako kulka. Seskočila na zem a popadla Pendletona za límec pláště. „Jak to myslíte?“

	Překvapeně ucouvl. „Aha, chápu. Ne, mrtvá není. Odpočívá v jedné z těch místností.“ Mávl rukou k malé cele.

	Sharon ho pustila. Nepatrně se jí ulevilo. S úžasem si uvědomila, že stojí, že se plnou vahou opírá o zlomený kotník, aniž by cítila sebemenší bolest. A Pendletonovo tvrzení o vedlejších účincích bylo pravdivé. Hlavu měla naprosto jasnou – žádné rozostřené smysly, ani stopa po ospalosti. Její vědomí i kotník se zdály být ve zcela normálním stavu.

	Ale ať měla jakékoliv pocity, kotník zlomený má.

	Opět se posadila, protože při představě, jak se konce zlomených kostí drhnou o sebe, jí naskočila husí kůže. Jak dlouho moje matka ještě naživu zůstane?“

	Zatvářil se posmutněle. „O vás přijdu moc nerad. Vaše matka vedla zbytečný a neproduktivní život, ale vy –“

	„Vypadněte.“

	„Ale no tak Sharon –“

	„VYPADNĚTE!“ zaječela ze všech sil.

	Zamířil ke dveřím. „Snažte se trochu upokojit. Hysterie všechno ještě zhorší. Zase se tu stavím.“

	Odvrátila se. Slyšela, jak se dveře zavírají, a potom vycítila, že stejně není sama. Vzhlédla a spatřila Marka, který ji pozoroval s krutým úsměvem.

	„Ahoj,“ pozdravil. Zamkl za sebou dveře, strčil si klíč do kapsy a začal si rozepínat košili. Hrůzou se jí zatočila hlava. „Co to děláte?“

	„Svlékněte se.“

	„To pusťte z hlavy.“ Posadila se na stole s odhodláním se bránit. Sundal si košili a odhalil svalnatý hrudník a bicepsy vzdouvající se nad šlachovitými předloktími. Srdce jí pokleslo. Tak Mark taky vzpírá činky. Měl to vepsáno v každém svalu a záhybu mohutného hrudníku a paží. Zvedal činky, byl větší než ona, byl dobře najedený a odpočinutý, navíc neměl žádnou zlomeninu.

	Neměla žádnou šanci.

	„Myslel jsem, že si to budete pokládat za čest,“ poznamenal. „Nepřibližujte se ke mně! Varuju vás!“

	Spustil kalhoty, složil je a položil na zem vedle dveří. Zůstal před ní stát jenom ve slipech a nespouštěl z ní ty zneklidňující světlounce šedé oči. „Víte, jak to chodí u Masajů, Sharon? Chodí na lov lvů jen s oštěpy. Stejně jako Masaj honí lva, tak lev honí i jeho. Když se Masajovi poštěstí vyhrát, sní syrové lví srdce, ne snad z krutosti či barbarství, ale z úcty, aby do sebe přelil lví odvahu a sílu. A vy jste nefalšovaná tygřice, Sharon. Lovila jste mě stejně jako lovil já vás. Hluboce si vás vážím, ale lov je u konce. Polapil jsem vás a teď tedy patříte mně.“

	Frankovi se zdálo, že slyší hlas Sharon Francisové. Zněl tlumeně, jako by byla ve vedlejší místnosti. Odpovídal jí nějaký cizí hlas. Hlasy se chvíli nezřetelně dohadovaly. Frank blaženě naslouchal a ve svém snu ucítil jehličky bolesti, to jak se mu vysušené rty roztáhly do úsměvu. Paní doktorka si pro něho přišla. Teď s nimi mluví a vyptává se, kde Frank je. Jenže to oni nevědí.

	Do žaludku se mu zaťala úzkost. Zoufale se snažil rozlepit víčka. Musí se probudit, musí na ni zavolat. Ale pak si uvědomil, že je vzhůru, že se mu to nezdá. A ty hlasy se tiše dohadovaly dál.

	Srdce se mu rozbušilo. Dychtivě přitiskl oko na škvíru, ale v chirurgickém sále byla tma. Po chvíli mu došlo, že hlasy přicházejí z druhého směru, kam ukazují jeho nohy. Překulil se na bok a zamžikal, když mu do ztuhlých zádových svalů vystřelila bolest. S nadlidským úsilím se vytáhl na kolena a plazil se po zvuku. Vycházel z cely, kde sám byl předtím uvězněný. Vzrušením sotva dechu popadal. Paní doktorka je tady]

	Začal se plazit ještě rychleji, protože se do něho vlila síla zoufalství. Přitiskl jazyk k zubům a ucítil vlákno krysího masa, které mezi nimi dosud vězelo. Už měl zase pořádnou žízeň, ale nebylo to tak hrozné jako předtím. Ale všechno to trápení už má za sebou.

	Hlasy teď zněly dočista jasně. Uvědomil si, že ten druhý hlas je mu také povědomý. Pan doktor Pendleton!

	Úžasem otevřel ústa. Pan doktor Pendleton a paní doktorka Francisová? Jsou tu oba? Ve tmě se blaženě usmál. Tak oni ho přišli zachránit oba jeho doktoři!

	Najednou se začali hádat. „Vypadněte!“ nařídila mu paní doktorka.

	Pan doktor něco zamumlal, ale pak se paní doktorka Francisová znovu rozkřikla: „VYPADNĚTE!“

	Frank ohromeně poslouchal. Za tenkým dřevěným panelem, který kryl jeho únikovou cestu, práskly dveře. Pak se ozval další hlas, který Frank nepoznával. Paní doktorka mu odpovídala a znělo to polekaně.

	Takže oni ji taky chytili – doktor Pendleton ji chytil! pochopil Frank se zhnusenou hrůzou, protože si opět vzpomněl, jak se venti-lačkou nesl zvuk kvílející pilky a Brianův hlas, křičící jeho jméno. Cítil, jak se v něm vzdouvá vztek. Opřel se dlaní o dřevěné ostění.

	S chraptivým řevem se vboural zpátky do své cely.
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	iSharon srazila Markovy ruce ze své halenky. Hodil ji zpátky na stůl a ona se rozkřičela.

	Za Markovými zády se ozval divoký řev.

	Prudce se otočil a Sharon se vytřeštěně posadila a podívala se, kde se ten zvuk bere. Ze zdi sletěl kus dřevěného panelu a odhalil šedivé betonové tvárnice – s otvorem těsně nad podlahou. Z díry vyvrávorala mužská postava a odhodila uvolněný panel stranou. Sharon jen zděšeně zírala, a Mark při pohledu na ten přízrak doslova ztuhl. Muž lidskou bytost téměř nepřipomínal. Byl v pase jako zlomený, v obličeji měl povlak špíny a ústa plná spečené krve. V jeho tváři se dalo rozeznat jen bělmo očí a vyceněné zuby.

	„Greene!“ zalapal Mark po dechu.

	Sharon to nedávalo smysl. Vykopla zdravou nohou a zasáhla Marka do zad. S výkřikem prudké bolesti padl na koleno. Divý muž ho drapl kolem pasu a srazil ho pozpátku k zemi.

	„Utečte, Sharon!“

	Greene! „Franku!“ vykřikla ohromeně.

	„Držím ho!“ hekal Frank. „Utečte! Sežeňte pomoc!“

	Sklouzla ze stolu a skočila na Marka a zaryla mu nehty do očí. Podařilo se mu rozpřáhnout se pěstí a udeřit ji do ramene tak prudce, až se překotila naznak. Bolest sice necítila žádnou, ale její šokovaný mozek to povzbudilo k horečné činnosti. Její kopnutí Markovi nijak zvlášť neublížilo – za pár vteřin ze sebe Franka setřese. Musíš zmizet, okamžitě! rozhodla se.

	Padla u dveří na kolena a zběsile se začala přehrabovat v Markových kapsách, roztřeseně vytáhla klíč a zastrčila ho do zámku.

	„Honem!“ sípal jí za zády Frank. >

	„Pusť mě, ty dědku!“

	Sharon zaslechla úder pěsti o kost. Frank bolestí vyhekl. Odemkla a vrazila ramenem do dveří. „Vrátím se, Franku!“ křikla ještě.

	Rozběhla se chodbou k východu. Ze předpokoje vyšel Grant Pendleton přesně ve chvíli, kdy tam dorazila. Vrazila mu pěst do žaludku a on se s vyraženým dechem zlomil v pase. Odstrčila ho a bleskově vyšplhala do skleníku a pak ven na zahradu. Běžela ze všech sil. Venku zamířila k dlouhému svahu pod hranicí lesa. Vybrala si stejnou cestu, jakou se dostala původně sem. V hlavě měla úděsný zmatek: Frank, naživu – a ve zdi. Neuvěřitelné!

	Svah byl pořád strmější a od prudkého dechu měla rozdrásané hrdlo. Chodidla jí tvrdě dusala do hlíny. Zraněný kotník jí skýtal stejnou oporu jako ten zdravý a obě nohy jí navíc ještě posilovalo zděšení.

	„SHARON!“

	Ohlédla se přes rameno. Vedle skleníku stál Mark a ona si s hrůzou uvědomila, že drží luk napjatý k výstřelu.

	Uhnula a zdravým kotníkem se pak odrazila ke kličce do opačného směru. Šíp se kmitl kolem ní a zabodl se vpředu do svahu. Rozběhla se štvaná novým děsem a mezi lopatkami jí svrbělo příšerným očekáváním. Vzduch jako by zabzučel. Uskočila doleva a hned nato i doprava, ale žádný šíp nepřiletěl. Ke stromům na vrcholku svahu jí už zbývalo jen pár metrů.

	Už nemá druhý šíp, napadlo ji. Dokážu to!

	Pak ucítila ostrý úder do zad, země ji udeřila do tváře, ovinula se kolem ní a Sharon pochopila, že prohrála.

	 

	Jeffovi tepala v zátylku tupá bolest. Vyhlédl okénkem svého buicku a snažil se ty zmatené myšlenky trochu uspořádat. Vedle něho po-potáhl Conroy usazený za volantem.

	Jak dlouho jsem mohl být v bezvědomí? divil se Jeff.

	Před nimi se rýsoval obzor jak tenká tmavě růžová čárka, což na hluboké modři oblohy byla jediná další barva. Po obou stranách silnice se táhl hluboký les s vysokými listnatými stromy. Jeffa se zmocnila malomyslnost. Conroy ho omráčil pozdě odpoledne, teď už byl letní večer. Mezitím určitě uběhlo pár hodin.

	Kde může Sharon být teď? Co s ní asi provádějí?

	Jeff se o ni začal strašně bát, ale potom se ho zmocnil hnus nad vlastní bezmocností. Zakroutil zápěstími, která měl spoutaná za zády, aby trochu povolil zařízlé provazy. Ramena ho samým úsilím rozbolela, ale nechtěl se vzdát, protože stažené provazy by mu zastavily krevní oběh v prstech a on by pak neměl na osvobození už vůbec žádnou šanci.

	Chuck se na něho podíval. „Kde to jsme?“

	„Za městem,“ ohlásil Chuck. „Silnice dvě stě třicet jedna. Prospal jste se dobře?“

	„Kam máme namířeno?“

	„Už tam budem.“

	„Deset tisíc dolarů, Chucku. Stačí, když zastavíte a necháte mě vystoupit.“

	Chuck si odfrkl. „Díky, pane doktore, ale peníze by mi byly houby platný, kdybych byl po smrti.“

	„Kdo by vás zabil? Doktor Pendleton?“

	„On ne, ale jeho syn.“

	„Mark,“ zamumlal zděšeně Jeff. Zaplavil ho nepříčetný a hořký vztek. Ten hajzl byl odjakživa divný, pomyslel si. Mělo mě to trknout, měl jsem Sharon varovat –

	Uvědomil si, že uvažuje úplně nemožně.

	Jasně. Jenže si nechává říkat Ruka. A mně můžete říkat Žlutej ďábel.“ Conroy to sice říkal jízlivě, ale Jeff v jeho hlase rozeznal i podtón hrdosti.

	„Žlutý ďábel? To je ryba, ne?“

	Conroy se po něm zachmuřeně ohlédl. „Ryba? Neděláte si srandu? Ten hajzl! To mě hned mohlo napadnout, že na mě připlácne něco pitomýho, i když to navenek vypudí kdovíjak nóbl.“ Vypadal pořádně naštvaně.

	Jeff si náhle všiml hrubého povrchu podlahy, o niž se opíral chodidly. Conroy mu sundal boty i ponožky, aby ho znevýhodnil při případném útěku z auta. Důkladnost těchto opatření ho vyváděla z míry. Bylo to příliš dokonalé, příliš to odpovídalo metodám profesionálních zabijáků.

	„Pomozte mi, Chucku, a nic se vám nestane. Společně ho necháme zabásnout.“

	Chuck se zasmál, řezavě a vystrašeně. „Vy ho neznáte, ale já se na něho krapet přeptal. Chlapeček Mareček zabil tři lidi „při výkonu služby“ jen v tom mrňavým zapadákově Red Falls. Dva další, který mu nepadli do oka, se „sami oběsili“ v jeho vězení. Takgvej chlápek se dokáže vysekat z basy tak snadninko, jako vy sešijete rozseklej pysk. Nutí svýho fotra, aby se choval jak matka Tereza.“

	Jeff si se zamrazením v zádech uvědomil, že Conroy mluví až příliš otevřeně. „Zabijete mě, je to tak?“

	Jen klid.“

	„Odpovězte!“

	Conroy popotáhl. „Hergot! Ne, já vás nezabiju!“

	Jasně, ale Mark ano, vid? Silnice dvě stě třicet jedna – to je přece poslední odbočka k domu Granta Pendletona. Sharon! vzpomněl si Jeff a ucítil prudký strach o ně o oba. Míří na správné místo, ale špatným vchodem.

	Jeff se zahleděl na silnici před sebe. Nemohl by dát nějaké znamení řidiči protijedoucího auta?

	Úzká silnička byla prázdná.

	Jeff zaryl prsty do škvíry mezi sedadlem a opěradlem, aby stáhl lokty blíž k sobě a trochu povolil napětí provazů. Ukazováčkem zavadil o něco tvrdého. Přejel po tom ukazováčkem. Co to…?

	Nůž?

	Ten lupič dneska odpoledne – Jeff tomu násilníkovi přece zabavil nůž, hodil jej na sedadlo – a tady je!

	Vlila se do něho nová naděje. Napřímil se a zastrčil ruce ještě hlouběji. Nůž ho škádlil, vyklouzával mu ze špiček tápajících prstů. Conroy na něho zkoumavě mrkl a Jeff strnul.

	„Z těch provazů se nevykroutíte, doktůrku, takže se klidně můžete opřít a užít si jízdu. Jo, jen tak bokem, vaše vozítko se mi moc zamlouvá. Toho broučka jste si dal do pucu sám?“

	„No jo.“ Jeff začal Conroyovi vykládat o autě: jak našel buicka odstaveného za starou benzínovou pumpou, zaplatil za něj majiteli osm set dolarů, a jak vůz dával postupně do pořádku. Zápalem řeči se mu dařilo maskovat drobné pohyby, s nimiž přesouval váhu svého těla po sedadle, když prsty sledoval dráhu nože. Nervy se mu vařily mučivou nadějí i hrůzou. Tak pojď, tak pojď…

	Už tě mám\

	Dychtivě vytáhl nůž ze škvíry a palcem nahmatal na střence tlačítko. Stiskl ho a zakašláním zamaskoval cvaknutí, když vyskočila čepel. Vystrašeně se ohlédl po Conroyovi, jestli zvuk nezaslechl, ale ten jen s pokyvováním sledoval líčení o správce auta. „A co jste teda dělal, když jste vytrousil ty klíčky?“

	Jeden z mých pacientů, kterému jsem na pohotovosti sešíval hlavu, mě naučil startovat zkratem. Nějakou dobu jsem jezdil tímhle způsobem, ale pak se mi podařilo narazit ve šrotu na celou palubní desku, kompletně i s klíčky.“

	Conroy se uznale rozchechtal, jako by byli jen dva kámoši na docela obyčejné projížďce. Dlouze a třaslavě popotáhl. Moc pozor si nedává, usoudil Jeff. Potřebuje píchnout další dávku. Už je z té závislosti napůl zcvoklý.

	Jeff ještě chvilku přetřásal další podrobnosti o autě a mezitím přitiskl ostří nože k provazu. Špička nože ho bodala do zápěstí. Vzpomněl si, jak hladce proťal nůž ocelový kabel u telefonního sluchátka. Jen se neřízni, napomínal sám sebe rozechvěle.

	Jeff se nadlehčil a zavrzání sedadla využil jako zvukovou kulisu při praskavém řezání provazu.

	Čepel hladce projela napříč vlákny. S divošským zavrčením popadl Jeff nůž a přitiskl čepel na Conroyovo hrdlo. Chuck jen zalapal po dechu.

	„Zastav!“

	Namísto toho Conroy dupl na plyn. Auto se s trhnutím rozletělo ještě rychleji. Ježíši!“ vykřikl Jeff.

	„Polož ten nůž, nebo nás oba rozflákám!“

	„Ty ses zbláznili“

	Jakmile zdrhneš, Ruka mě stejně zabije! DOPRDELE, DEJ TEN NŮŽ PRYČ!“

	Jeff byl hrůzou dočista ochromený. Buick se řítil po silničce a teď se rozjel vstříc k hradbě stromů. „Dávej POZOR!“ vykřikl Jeff – ale příliš pozdě.

	 

	Sharon ležela tváří k zemi, necítila žádnou bolest, pouze tlak šípu dole na boku, řezavé napětí, které táhlo ránu směrem k žaludku a na druhé straně k hýždím. Zřejmě na šípu leží a vlastní vahou ho ohýbá. Ne bolest, ale ten podivný pocit byl děsivý, škubal jí za nervy kolem páteře. Překulila se na bok, šíp se narovnal a tlak povolil.

	Podívala se na břicho a zažila nefalšovaný šok. Špička šípu jí trčela dobře deset centimetrů z břicha. Podle toho, kde jí vnikla do zad, klidně mohla probodnout buď ledvinu nebo tenké střevo. Všimla si, že hrot je malý a tupý a uvědomila si, že jde o cvičný šíp, o kterém jí Mark už vykládal. Zřejmě v tom spěchu jiný neměl po ruce. Hrot rudě zářil a Sharon cítila, jak jí po boku stéká krev. V temné a stále se rozšiřující skvrně se jí vsakovala do halenky.

	Sáhla dozadu, popadla šíp a vyškubla si ho z těla. Odhodila ho. Nebolelo to, jen se jí na pár vteřin zatmělo před očima. Zhluboka se nadechla a ucítila, jak jí kyslík zaplavuje mozek a trochu jí ho čistí.

	Mark! Nejspíš běží do svahu sem k ní. Je ještě schopná běhu?

	Vyhrabala se na nohy a ohlédla se dolů. Mark se k ní přibližoval. Do nohou jí vjel strach. Obrátila se a těch pár metrů, které ji dělily od lesa, vzala klusem. Nahoře se vřítila do podrostu a vrávoravě se prodírala mezi stromy. V uších se jí rozezněl vysoký tenký tón. Jen nejasně cítila, jak se jí podlomila kolena a udeřila do hlíny. Vydrápala se na vrcholek kopce, který se příkře svažoval do všech stran. V plicích ji studil vzduch, připadal jí hrozně řídký. Zoufale ho lokala ve snaze zůstat při vědomí.

	To je ze ztráty krve, řekla si.

	Sklonila hlavu mezi kolena. Slabost pominula. Znovu vstala, přitiskla dlaň na ránu a ponořila se hlouběji do lesa. Udržovala pomalé, ale vyrovnané tempo. Když nebude panikařit a bude prostě jen klást jednu nohu před druhou, dostane se za chvíli tak daleko, že ji Mark v životě nenajde.

	Uvědomila si, že na dlani svírající ránu se jí tvoří strup. Krev už se zřejmě začíná srážet. Snažila se nemyslet na stav svých střev, protože stačí jediné propíchnutí a je odsouzená k smrti. Infekce by ji jistojistě zabila.

	Ale ne hned. Než se infekce stačí rozšířit, může to trvat den dva, takže pro několik příštích hodin bude pořád ještě schopná pohybu. Dost času na to, aby zachránila Franka a mamku. Jsou pořád ještě v pořádku, přesvědčovala sama sebe. Pokud Pendletonovi hrozí nebezpečí, že na něho pošlu policii, určitě je nezabije.

	Razila si cestu ostrůvky nízkých keřů a nepřestávala žasnout, jak skvěle jí slouží ten zlomený kotník. Připadal jí skoro v pořádku. Gama lipoprotein měl účinky stejně neuvěřitelné jako původ hrůzný. Nikdy předtím si ještě neuvědomila, jak člověka dokáže silná bolest zdeptat – a jak její absence může i vážné poranění změnit v nicku. Zlomený kotník, břicho prostřelené šípem, ale ona z těch hrozných zranění necítila ani jedno.

	Bylo v tom víc než pouhá necitlivost. Podvědomě věděla, že je těžce raněná, ale její vědomí mělo zjevně mnohem menší mentální a emocionální reakci na poranění, než se domnívala původně. Vyvolávat zoufalství, strach a ochromení z rány nejspíš uměla jen část jejího podvědomí, a ta část netušila, že nějaká rána vůbec existuje.

	Na okamžik se jí samým rozjařením až zatočila hlava. Však já tě odtud dostanu, mamko, slibovala v duchu. A tebe, Franku, tak) ‚. To budete koukat!

	Potápěla se stále hlouběji do podrostu a cítila, jak v ní optimismus neustále vzrůstá. Mark jde určitě v jejích stopách, ale ona postupuje potichu, takže ji nemůže zahlédnout ani zjistit, kudy mu utíká.

	Ale kudy mu vlastně utíká?

	Sharon se rozhlédla po lese. Nejlepší únikovou cestou by byl návrat zpět ve směru, kudy sem přišla dnes ráno, protože tak by věděla najisto, kam míří. Ale kolem sebe měla jen nepovědomý les.

	To nevadí. Jen běž dál.

	Když se pokusila trochu zrychlit, začala se jí podlamovat kolena, takže musela opět zpomalit. Kdyby se hnala moc rychle, mohl by jí zrychlený tep protrhnout zaschlý strup krve na ráně, jenž jí teď za-tvrdal pod dlaní.

	V dálce se ozvalo zavytí a zase zmlklo.

	Nejisté se zastavila. Vytí se ozvalo nanovo. Psi, a nejmíň dva. Po zádech jí přeběhl mráz. Úkryt v lese ji před psy neochrání. Ti se přece řídí čichem a ne očima.

	Hlavou se jí mihly scény z desítek starých filmů: muž v trestaneckém oděvu se brodí proti proudu řeky, zatímco z dáli se nese štěkot psů.

	Ale tady žádný proud neteče!

	Prodloužila kroky a začala pátrat po úkrytu.

	Jenže psi ji nakonec stejně dostihnou.

	Další zavytí a nato vzrušený štěkot. Narazili na její stopu. Zalila ji hrůza. Za chvíli ji mají.

	Objevil se malý pahorek a mezi dvěma stromy zahlédla Sharon temnou škvíru. Jeskyně? Klopýtavě tam zamířila. Ze škvíry se stala zívající temná hlubina – ano, je to jeskyně. Padla na kolena a vplazila se dovnitř. Cítila, jak jí převislá skalní římsa drhne o záda. Zarývala se pořád hlouběji, zděšená z představy psů ve svých stopách. Jeskyně se rychle zúžila a končila vlhkou stěnou páchnoucí po hlíně a po houbách. Dotkla se stěny: byla lepkavá jak plastelína a protkaná slizkými kořeny stromů.

	S úzkostí natahovala uši, kdy zaslechne psy. Štěkání sílilo, ale náhle se začalo vzdalovat. Zdivočelá náhlou nadějí se otočila, aby viděla na světlo od vchodu.

	Ano, psi určitě běží pryč!

	Zaplavila ji hluboká úleva. Zvedla hlavu a poslouchala, sluchem lovila slábnoucí ňafání a vrčivé vytí. Ještě pořád znělo cílevědomě, jako by zvířata běžela po správné stopě, ale přitom se vzdalovala. Hloupí psi! Za čím se to asi rozběhli?

	Zčistajasna si uvědomila, k čemu asi došlo: vběhla do lesa v místech, kudy se sem přibelhala dnes ráno. Obě stopy jsou tedy čerstvé a psi se nechali svést tou dřívější. S trochou štěstí se jí budou držet až k silnici.

	Hlasitě se rozesmála. Vlhké hliněné lůno její hlas okamžitě vsálo. Světlá štěrbina se jí komíhavě roztančila před očima.

	Tak do toho, řekla si povzbudivě. Vylez odtud a běž dál.

	Ale připadala si hrozně zesláblá, tak vyčerpaná, a psy bylo pořád ještě slyšet. Raději pár minut počká, odpočine si, a až to štěkání neuslyší…

	Sharon se prudce probrala, vylekaná hlasitým zpěvem cvrčka. V paměti jí přetrvávala vzpomínka na jiný zvuk, ale pohasla dřív, než ho dokázala zařadit. Taková tma! Kde je? Zmocnila se jí panika a pak si uvědomila ten pach: vlhká hlína, houby. Jeskyně.

	Omdlela. A zatímco byla v bezvědomí, snesla se noc.

	Musím se odtud dostat co nejrychleji, pomyslela si.

	Pohnula se a vtom zaslechla tiché a frkavé zafunění. Zježily se jí vlasy. Tenhle zvuk ji přece probudil! Pes, venku, a blízko!

	Přitáhla si nohu pod břicho, ale z kotníku jí vystřelila bolest a vyrazila jí dech. Sharon zkameněla.

	Vrah bolesti přestal účinkovat.

	Skřípěla zuby a vlekla se ztěžka k východu. Bolest se ozvala i v boku. Cítila, jak si skrz ni prohlodává cestu.

	Pak zaslechla šustot v listí, příliš rychlý a lehký, než aby jej vyvolal běh člověka, a nato zavyl pes. Na pažích jí naskočila husí kůže. Zkusila se plazit dál, ale pes skočil přímo k otvoru. Ocitla se v pasti.
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	Jtíí odtáhl nůž od Conroyova hrdla. Buick sjel ze silnice, bočními dvířky se zarazil o strom a odhodil Jeffa zády na opěradlo tak prudce, až mu ten náraz vyrazil dech. Matně cítil, že auto stojí na místě a otřásá se jako rosol. Křečovitě se nadechl a potřásl hlavou ve snaze co nejrychleji se vzpamatovat. Zjistil, že dvířka na řidičově straně se urvala o kmen stromu a v zubatém otvoru je vidět Conroyovy obrysy – snažil se vyhrabat se od volantu a hrabal se přitom v saku –Pistole!

	Jeff po něm skočil, sekl mu po ruce a zahlédl, že v okamžiku, kdy Conroy zaječel, vyletěla mu z dlaně pistole směrem k přednímu okénku. Po vodorovné horní ploše palubní desky sklouzla až k Jeffovi a ten po ní chňapl. Auto se zhouplo, jak Conroy vyskočil ven.

	Jeff stiskl pažbu pistole a svezl se kolem volantu k odervaným dvířkům. Zářivé měsíční světlo zalévalo Conroyova záda bleskově se vzdalující k lesu.

	„Stůj nebo střelím!“

	Conroy utíkal dál. Jeff na něho zamířil, ale ukazováček odmítl stisknout spoušť. Conroy hned nato zmizel v lese.

	Jeff zastrčil pistoli zhnuseně do kapsy. Měl toho slizkého hajzla zastřelit! K domu obou Pendletonů je odtud kousek, takže když to Conroy vezme zkratkou přes les, stihne je varovat.

	Pokud se tam ovšem nedostanu první já, pomyslel si pesimisticky.

	Ohlédl se na plevelem obrostlou silničku. Svah ke krajnici nebyl nijak příkrý – kdyby se mu podařilo vůz nastartovat, rozhodně by se opět dostal na cestu. Skočil zpět do buicku a zařadil neutrál. Bosou nohou našel plynový pedál a současně otočil klíčkem v zapalování. Motor zarachotil a potom zhasl.

	„Ale no tak, malej!“ Opět zařadil a jemně sešlápl plyn. Levá zadní pneumatika se protáčela s hlasitým pleskavým jekotem.

	Jeffovi pokleslo srdce. Nechal pokusů, otevřel přihrádku na ruka

	vice a vylovil baterku. Vyklonil se z auta a posvítil na zadní kolo. Pneumatika visela na rámu kola doslova v cárech. „Doprdele!“ zanadával hlasitě.

	 

	Zkamenělá Sharon zírala na černou psí siluetu v ústí jeskyňky. Zvíře ji dokonale uvěznilo. Jak dlouho potrvá, než se sem dostane Mark?

	Pes zvedl čenich a zavyl. Sharon se podél páteře rozlil ledový úlek. Vyhrabala se z otvoru a bolestí v kotníku přitom jektala zuby.

	„Hodný pejsek,“ zašeptala. „Běž najít Marka! Najdi Marka!“

	Pes zůstal na místě a vyl. V bělmech jeho žalostných očí se leskl měsíční svit.

	Obrátila se a kulhala pryč. Zlomený kotník jí bušil do mozku jak plamenné ochromující kladivo. Přitiskla si dlaň k boku. Zase krvácí. V místech, odkud vytáhla šíp, ji břišní svaly začínaly pekelně pálit.

	Nemysli na to, přikazovala si. Uteč! Dostaň se co možná nejrychleji k silnici. Když jsi to dokázala s gama lipoproteinem, dokážeš to i bez něj.

	Pustila se do nejistého běhu. Bolest jí řádila v hlavě jako doběla rozžhavený, oslepující vír. Upadla a překulila se na bok. Křečovitě zalapala po dechu.

	Vstávej, zabijou tě, vstaň!

	Vytáhla se na kolena. Na čele jí vyrazil hustý pot a stékal jí do očí. Plazila se, kotník táhla bezvládně za sebou. Pes běžel za ní, vyl a štěkal, a potom zaslechla kroky prodírající se k ní přes spadané listí. Přitiskla se k zemi, ale nebylo tu nic, zač by se mohla skrýt. Před očima se jí objevily Markovy nohy.

	„Sharon.“

	Převalila se na záda a vzhlédla k temné postavě.

	„Vedla sis skvěle,“ pochválil ji. „To všechna čest. Za odměnu ti dovolím vidět se před smrtí s matkou, jen co se dostaneme zpátky. A donutím tátu, aby ti píchl další injekci.“

	Sharon vyprahlo v ústech. Další injekce. Téměř cítila, jak do ní proudí, teplá jako Markův hlas, hladká jak hedvábí, a vyhání jí z těla všechnu bolest. V hrdle se jí vzedmul lačný hlad.

	„Táhni k čertu!“ zasykla.

	 

	„Panebože, ať je ještě naživu!“ modlil se Jeff zmučeně. Sešlápl plyn ještě víc a od zadního kola se autem kmitlo zahoupání. Jak je možné, že měl náhradní pneumatiku tak podhuštěnou?

	Ále kašli na to! Jsi zas na silnici a ženeš si to kupředu! Ale zdržel se příliš dlouho: vyměnit kolo a přesvědčit auto, aby vyjelo po kluzké trávě zpátky na silnici mu trvalo přes půl hodiny.

	Šlápl na pedál ještě trochu. Ucítil, jak se mu horká guma lepí k chodidlům čerstvě pořezaným od stébel trávy. Buick se otřásal a měl chuť se neustále stáčet ke straně, na níž měl poloprázdnou pneumatiku. Tachometr ukazoval pětapadesátku. Dírou po vyrvaných dveřích bičoval Jeffa ze strany proud vzduchu.

	Pospěš si. Ach bože, prosím tě, musím spěchat –

	V záři reflektorů se vynořila srna, znehybnělá a oslepená, oči se jí třpytily jako hrudky zlata. Jeff na vteřinku zhasl světla a opět je rozsvítil. Zachytil pohledem srnčiny zadní nohy, uskakující těsně před kapotou auta. Tvář mu zalila vrstva potu.

	Shrbil se nad volantem. Po obou stranách silnice se míhaly osvětlené stromy. Bude tam co nevidět – tady je to! Oblouk Pendletonovy příjezdové cesty zářil v dálce jako bílá skvrna. Jeff zpomalil na třicet. V ohybu bílého oblouku spatřil u brány muže – zavíral ji.

	Conroy.

	Jeff ucítil, jak se mu obličej stahuje v divošském úšklebku. Fajn, můj zlatý Chucku! Teď jsem na řadě já! U vrat prudce zabočil a zachytil světlem reflektorů Conroye, který si zdviženým loktem chránil tvář. Jeff zaťal zuby. Zprudka do Conroye najel a to tupé buch si nepokrytě vychutnával.

	Zastavil auto a vyskočil. Rozběhl se ke Conroyovi a jen tak mimochodem vnímal, že do chodidel se mu zarývá ostrý štěrk. Sténající Conroy se svíjel v trávě. Jednu nohu měl ohnutou do podivného úhlu. Jeff k němu přiklekl a snažil se ho popadnout za vlasy, ale na to byly moc krátké. Drapl tedy Conroye za uši a s trhnutím mu obrátil obličej k sobě. Se žhavým uspokojením sledoval, jak Conroy na něho zděšeně valí oči.

	„Kde je?“

	„Moje noha! Určitě ji mám zlomenou!“

	Jeff pustil jedno Conroyovo ucho a vrazil mu facku. „KDE JE?“

	„To nejde, doktůrku, fakt nemůžu!“

	Jeff vstal a položil bosé chodidlo na Conroyovu poraněnou nohu. „Ne, prosím vás, doktůrku, to nesmíte! Zabil by mě!“

	„Zabiju tě já\“

	Conroy se na něho vzdorně podíval. „To neuděláte. Na to jste moc – ÁAAGGG!“

	Jeff přidupl zlomenou nohu a cítil, jak kosti skřípou o sebe. Conroy se vzepjal do oblouku a ochabl.

	„Doprdele!“ vztekal se Jeff. Chvíli se na Conroye díval a sám si připadal na omdlení. Tak takhle dopadla Hippokratova přísaha. Tak takhle dopadl Conroyův rychlý výslech.

	Nasedl zpátky do buicku. Zhasnul světla a pomalu projel vraty. Musí jet tiše – nemá cenu, aby jim svůj příjezd inzeroval předem. Na konci příjezdové cesty čekalo velkolepé sídlo. V západním křídle svítilo několik oken a veranda s bílými sloupy zářila v jejich odrazu.

	Jeff pohladil pistoli v kapse. Pcha, copak se bez Conroye neobejdu? pomyslel si při pohledu na dům. Sharon nemůže být jinde než uvnitř.

	28

	 

	 

	 

	 

	 

	Sharon při doteku Markova těla naskočila odporem husí kůže. Držel ji mezi sebou a žebříkem. Jednu paži kolem jejích zad a druhou pod jejími koleny, zatímco prsty se přidržoval příček. Snažila se obrnit předem proti jeho dalšímu kroku. Zraněný bok jí narážel do něho a vyvolával v ní oslepivé výbuchy bolesti. Do očí jí stékal pot. Hryzala se zevnitř do úst a tiskla rty křečovitě k sobě, protože věděla, že při dalším kroku by se jinak rozkřičela. Pak jí došlo, že jsou už dole.

	Mark se obrátil ke dveřím ve stěně z betonových tvárnic. Podíval se jí do obličeje a zastavil se. Průstřel v boku ji pálil jako žhavé železo. Do očí jí vhrldy slzy a rozmazaly pohled na dveře, generátor i sud s benzínem stojící hned vedle.

	„Postavte mě. To už dojdu.“

	„Řekl bych, že těžko,“ odpověděl.

	„Prosím!“ Sharon se snažila neprozradit hlasem míru svého hnusu, ale nepřála si, aby se jí dotýkal, aby ji držel. Když to nepůjde jinak, bude se třeba plazit.

	Spustil ji k zemi a nabídl jí paži. Sharon mu dovolila, aby ji podpíral při chůzi dveřmi do chodby, ale pak se odtáhla a opřela se o neo-mítnutou stěnu. Moc jí nepomohlo, ani když na zraněném kotníku nespočívala vahou: bušila v něm trvalá a příšerná bolest – což byla nepochybně odměna za to, jak po něm běhala. Postupovala podél zdi mnohem pomaleji než musela, protože si žhavě uvědomovala operační sál před sebou. Zastavila se u cely, v níž byla předtím uvězněná, ale Mark ukázal k operačnímu sálu.

	Vzedmul se v ní strach, z kterého jí bylo až na zvracení. S maximálním úsilím ovládla svůj hlas. „Slíbil jste, že smím vidět svou matku.“

	„To bylo předtím, než jste mě poslala k čertu.“

	„Kde je?“ zeptala se šeptem.

	„V jedné z těch cel. Copak na tom sejde?“

	Ještě žije. Sharon se maličko ulevilo. „A Frank?“

	Mark se řezavě rozesmál. „Ten dědula má ale pořádnou výdrž! Povedlo se mu pěkně dlouho nás vodit za nos! Jestlipak víte, že se kolik dní schovával v díře sotva větší než hrob? Možná je starý, ale odvahu má jako jezevec!“

	Sharon se na Marka podívala s neskrývaným hnusem. Jezevci, lvice,“ poznamenala. „Lovec a zvěř. Hlavně když sám sobě vykládáte nádherně romantické lži, jen abyste si nemusel přiznat, co jste ve skutečnosti. Vezměte si, co dokázal Frank – musel v té díře příšerně strádat hladem, musel tam umírat žízní, ale raději snášel to všechno, jen aby nemusel zpátky k vám oběma. Copak vy vážně nedokážete pochopit, co to o vás a vašem otci vypovídá?“

	Jeho světlé oči se zabořily do jejích. „Tak copak to vypovídá?“

	„Že jste šílenci – zrůdy.“

	Pleť kolem očí mu zbělela. „Tak rychle na sál, Sharon. Táta vás určitě bude chtít udělat co nejdřív. Jste příliš naplněná bolestí, než abychom si mohli dovolit, aby přišla nazmar.“

	Sharon se zmocnil děs. Mark ji popadl za loket, odvlekl ji do operačního sálu a vystrčil ji na kovový stůl. Jakoby zdálky slyšela vlastní pláč hrozné bolesti. Hlava se jí točila. Vy… drž! Clonou slz spatřila, že Mark začíná vytáčet číslo.

	„Marku!“ vydechla.

	Zavěsil a podrážděně se k ní obrátil.

	„Kdybyste na tomhle stole ležel vy, já bych vám setkání s otcem dovolila.“

	Zamračeně nad tím prohlášením uvažoval.

	„To vás přece moc nezdrží. Vždyť je to moje matka, Marku! Byla pro mě odjakživa vším!“

	Mark odtáhl ruku od telefonu. Sharon se neuvěřitelně ulevilo. Uvidí se s matkou, prodlouží si život o pár minut! Mezi ní a Markem pořád ještě zůstával náznak kontaktu tam, kde v něm přežívala poslední jiskřička lidskosti. Otec byl pro Marka smyslem života a ta závislost ho připravila o všechno ostatní.

	Mark jí pomohl vstát a dovedl ji chodbou k předposledním dveřím. „Nechtěla byste vidět i Franka? Je tady uvnitř,“ pokývl na dveře.

	Sharon zaváhala. Nedokázala se rychle rozhodnout. Viděla by ho ráda, ale pro něho bude lepší, když k tomu setkání nedojde. Ať si myslí, že utekla, ať může doufat trošičku déle.

	„Nechci,“ řekla tiše.

	Mark jen pokrčil rameny. „Pokud vás to nějak utěší, dostane se na řadu až za pár dní. Musíme ho trochu vykrmit. To dlouhé hladovění u něho snížilo práh vnímání bolesti a tím i tvorbu gama lipoproteinu.“

	Sharon se otřásla. Jak můžete mluvit o vykrmování!“ utrhla se na něho. „Není přece zvíře…“ Nechala toho. Copak to mělo cenu?

	Mark jen pokrčil rameny a odemkl poslední dveře v řadě. Pomohl jí přes práh. Matka ležela na posteli a zřejmě spala. Na tváři měla mírumilovný výraz. Sharon se bolestně sevřelo hrdlo.

	„Můžu vám dát tak čtvrt hodiny,“ oznámil Mark.

	Sharon zaslechla, jak za ní tiše zapadl zámek. Opřela se o zeďa doplazila se k nohám postele a potom podél pelesti. Spustila se na kolena. Matka se zavrtěla a upřela na ni nepřítomný pohled. „Holčičko?“

	Sharon se snažila něco říct, ale hlas jí selhal. Matka rozepjala náruč a Sharon se skulila do postele k ní. Bylo to jako tenkrát v dětství. Matka teď sice páchla potem, nevoněla levandulí, ale její objetí ještě nikdy nechutnalo tak sladce.

	Poslední setkání, opakovala si v duchu Sharon.

	Matka ji hladila po zádech a po vlasech. Slzy pálily Sharon v krku, ale nevzlykala. Jedna z matčiných dlaní uvízla poblíž průstřelu v zádech. Sharon bolel i ten sebemenší dotek, ale držela, snášela bolest, jen aby ten okamžik co nejvíc prodloužila. Zatímco oplácela matce objetí, zčistajasna si uvědomila, že přes všechnu bolest z průstřelu se další komplikace nepřipojily. Infekce by už dávno měla být rozšířená, Sharon by měla třeštit v horečce.

	Záleží na tom? Umře tak jako tak.

	Umře jen proto, aby na pár hodin či dnů ulevila Pendletonově bolesti v zádech. Nikdy se nestane samostatným lékařem, nikdy nebude léčit schizofreniky, nikdy už nepojede na kole a nenechá vítr, aby jí pročesával vlasy. Časem na ni Jeff zapomene a ožení se s jinou. Život půjde dál, lidé se budou smát a žertovat a svět bude stejný, jako by žádná Sharon nikdy ani neexistovala.

	V duchu si vybavila střevíčky, které dostala, když byla maličká, černé kožené střevíčky s kulatou špičkou. Koupil jí je taťka, a k nim i bílé ponožky. Jak strašně ráda se do nich nazouvala, s jakou láskou je leštila papírovým kapesníčkem a hrála si přitom na princeznu, která se chystá na královský ples! Kampak se ty střevíčky asi poděly?

	Za dveřmi zaslechla krok) ‚. Zámek se opět otočil a dveře se otevřely. Cítila, jak se jí napíná tělo a jak matčina ruka křečovitě svírá její šíji. Ne, ještě ne, prosíml

	„Sharon?“ To byl hlas Granta Pendletona. Odkašlal si. „Bohužel už přišel čas.“

	Matka se na ni pověsila, ale Sharon se odtáhla, rozhodnutá být co nejstatečnější. Jemně se vyprostila z matčiných paží a dívala se přitom do její líbezné tváře, přetékající strachem. „To je v pořádku, maminko. Už je mi dobře. Mám tě moc ráda a vždycky jsem měla. A ty –“

	Za loket ji popadla silná ruka. „Tak jdem.“

	„Nech ji to dopovědět, táto.“

	Pendleton ji zas pustil. V hlavě se jí rozvířily myšlenky. Už nikdy se s mamkou neuvidím, pochopila. Musím jí říct, co k ní cítím. Ach Bože, když je toho tolik, copak se to dá vůbec vypovědět? „Vždycky sis vedla úplně skvěle a bojovala jsi tak statečně, jak jen ti stačily síly,“ zašeptala Sharon. Jsem na tebe hrdá.“

	Matce se z očí vyřinuly slzy. Sharon ji políbila a bez ohledu na bolest se postavila. Tělo ji varovalo, že je zraněná, že by na sebe měla dávat pozor, ale teď se jí to zdálo bezvýznamné. Pendleton ji uchopil za jeden loket a Mark za druhý. U dveří vycítila za zády pohyb a vtom matka udeřila Pendletona do zad tak prudce, až ho od Sharon odtrhla.

	„Utíkej, Sharon!“

	Než se však Sharon stačila vzpamatovat, Mark ji chytil a pevně ji sevřel pažemi. Začala se mu bránit a přitom zahlédla matku přisátou Pendletonovi na záda, s nohama omotanýma kolem jeho pasu, jak ho drží za hrdlo a škrtí ho, zatímco doktor vrávorá a snaží se ji setřást.

	„Marku!“ zakrákoral Pendleton. „Pomoc!“

	Sharon se v Markových pažích kroutila a rvala se s ním, co měla síly. Poodstoupil a vrazil jí pěst přímo pod žebra. Odletěla dozadu s vyraženým dechem a tvrdě dopadla na podlahu. Mark zatím serval její matku z Pendletonových zad, hodil ji zpátky na postel a přicvakl jí zápěstí k poutu na kovové pelesti.

	Sharon se konečně podařilo popadnout dech.

	„Zatracená ženská!“ řval Pendleton na Ellen Francisovou. „Možná jste mi poranila páteř!“

	Sharon k němu nevěřícně vzhlédla. „Možná? A kdypak to budete vědět najisto? Až se jednoho krásného dne špatně otočíte nebo zvednete něco těžšího, než byste měl, přetrhnete si míchu a spadnete na tu svou špinavou fašistickou tlamu! Vždyť vy ani nepoznáte, jestli máte přeražený hřbet! A kvůli tomu jste se stal masovým vrahem?“

	„Drž hubu?“ zavrčel Mark. Ucítila, jak ji drapl za vlasy a vytáhl ji na nohy.

	„Odveď ji do sálu!“ přikázal Pendleton chladně. Mark ji popadl za zápěstí a vlekl ji za sebou dveřmi a chodbou až k pitevnímu stolu. Pendleton spěchal před nimi. Zlomená noha jí tvrdě dusala po dlaždicích a Sharon si matně uvědomovala vlny bolesti. Okolní vzduch se jí zdál mrazivý. V krku jí vyschlo. A je to tady, říkala si. Teď jim musíš ukázat, že jsi silná.

	Mark ji v operačním sále hodil na stůl, zatímco jeho otec přistoupil k výlevce. Ocelový povrch stolu ji zastudil do zad. Snažila se posadit, její tělo se pořád ještě nevzdalo naděje na boj, ale Mark ji snadno porazil nazpátek a připoutal jí přes stehna, v pase a přes hrudník popruhy, které stálil tak pevně, že se stěží dokázala zavrtět. Obešel ji k hlavě stolu a opět ji chytil za vlasy. Zavřela oči, ale samy o své vůli se opět otevřely, chtěly vidět, chtěly sledovat i ten sebemenší pohyb Granta Pendletona. Navlékal si právě chirurgické rukavice a manžety se mu s mlasknutím přilepily k zápěstím – příšerný zvuk, který se jí zaryl do nervů.

	Potom zvedl Pendleton pilku na kost, stejnou, jako měl v nemocniční laboratoři. Malá kruhová čepel se leskla, zářivá a hrůzná. Sharon cítila, jak se propadá do obrovité, ledové propasti děsu. Ráda by něco řekla, naštvala ho, ale v ústech měla příliš velké sucho a jazyk jí ležel jako ochrnutý.

	Zapnul pilku a naplnil sál vysokým pronikavým kvílením, které jí, drásalo svaly v celém těle. Zaťala zuby a sebrala všechnu sílu, aby se tvrdě vzepjala proti popruhům. Držely pevně. U kořínků vlasů jí zahořela bolest, jak jí Mark přitáhl hlavu za vlasy až těsně ke stolu. Doktor Pendleton zvihl pilku a druhou rukou se dotkl bodu těsně nad jejím obočím… Bože, BOŽE –

	Zaslechla ohlušující ránu. Markova ruka uvolnila její kštici. Viděla, jak se jí nad obličejem prudce zhoupla čepel pilky, když se Pendleton bleskově obrátil ke dveřím. Pak se jí v zorném poli ukázala Markova tvář, při pohledu zdola převrácená, jak se pomaloučku kácí na ni dolů, s očima nechápavě vytřeštěnýma. Uhnula hlavou honem na stranu a on udeřil čelem na stůl těsně vedle ní. Pak se smekl a hlučně dopadl na zem.

	„Né!“ zavřeštěl Pendleton.

	„Sharon!“

	Jeff! Zdivočelá nadějí se zasvíjela na stole a spatřila ho stát ve dveřích s pistolí v nice. Zastřelil Marka! Pendleton zvedl pilku.

	„Dávej pozor!“ vykřikla Sharon.

	Pendleton zařval a vrhl se na Jeffa. Vztekem a žalem byl naprosto nepříčetný. Pistole znovu vystřelila a pilka vylétla Pendletonovi z ruky. Vrazil do Jeffa a porazil ho na zem. Sharon zoufale bojovala s popruhy, šílená touhou jít Jeffovi na pomoc. Pendleton se vrávoravě postavil a vyřítil se ze dveří. Než za ním stačily zapadnout, zachytila na mžik krvavou skvrnu vysoko na rameni jeho laboratorního pláště. Dostal zásah, ale střela ho neochromila, dokonce ani nevykřikl.

	Ale to je samozřejmé – byl přece plný gama lipoproteinu.

	Sharon začalo v hlavě řinčet na poplach. Kam to běžel?

	Jeff vyskočil, sklonil se nad ní a uvolňoval popruhy. Když zahlédl ránu na jejím boku, prsty mu na okamžik znehybněly. Zachmuřil se, ale neřekl ani slovo.

	„To je v pořádku!“ vydechla. „Pospěš si!“

	Rozepjal poslední popruh a pomohl jí posadit se. Oči se mu zaleskly. „Sharon –“

	„Musíme odtud dostat mamku a Franka!“ Stiskla Jeffovi ruku. Tak ráda by ho objala, ale na to nebyl čas. „Honem, poběž za mnou!“

	Udělala krok a kotník se pod ní podlomil. Koleny dopadla na dlaždice a do zraněného boku jí vystřelila trýznivá bolest. Jeff ji objal kolem ramen a opět ji postavil. Nohy ji odmítaly sebemíň poslouchat. „Ksakru s tím, honem běž!“ křičela. Projela jí vlna zuřivosti a vlila jí do nohou nečekanou sDu. „Tudy!“

	Chytila Jeffa za rameno, opřela se o něho a vlekla ho ven do chodby. Rozhlédla se do obou stran. Pendleton sice nebyl v dohledu, ale dveře do chodbičky s žebříkem byly dokořán a vrhaly světlo do chodby až k nim. Viděla jeden konec žebříku, ale Pendletona nezahlédla. Zadoufala, že stačil vyběhnout ven a pustit se na útěk, ale něco jí napovídalo, že to je jinak.

	„Tudy!“ Odtáhla Jeffa od vchodu do mrazáku a nepřestávala se ho držet kolem krku, aby se udržela ve stoje. „No tak, honem – já neupadnu!“ Vykročila zdravou nohou kupředu, zoufalá nedočkavostí dostat odtud mamku i Franka a sama se dostat z téhle díry v zemi dřív než –“

	„JEFFE!“

	Pendletonův hlas. Sharon zachvátila hrůza. Obrátila se. Cítila, že Jeff se zastavil. Pendleton stál ve dveřích ven a opíral se o malý plechový barel. Rameno pláště měl prosáklé krví, tvář zrudlou a zuby vyceněné v šíleném šklebu. Sharon ten sud s úlekem rozeznala

	– zásoba benzínu pro nouzový generátor. Zahltil ji příliv ledového strachu.

	Pendleton barel naklonil. Z otvom nahoře se vyřinul benzín a v lesklých klikatých stružkách tekl po dřevěné podlaze až k nim.

	Pendleton zvedl ruku nad hlavu. Ze zapalovače v jeho prstech vyšlehl maličký plamínek, ze zapalovače, kterým si vyráběl na předloktí jizvičky, ty napuchlé přísliby, že už nikdy v životě neucítí bolest. Sharon zděšeně stiskla Jeffovi loket.

	„Doktore Pendletone!“ zařval Jeff. „Počkejte –“

	Ale Pendleton nohou povalil barel na bok a odkopl ho směrem k nim. Barel se rozkutálel hrůznou rychlostí a benzín se v šplíchancích rozléval po podlaze. Jeff skočil dopředu, valící se sud zastavil a mrštil jím zpátky k ústí chodby přesně v okamžiku, kdy Pendleton pustil svůj zapalovač. Po benzínem nasáklé podlaze se rozeběhly plamínky a obklopily sud.

	„Jeffe!“ rozkřičela se Sharon.

	Vrhl se k ní, popadl ji do náruče a rozběhl se s ní od Pendletona směrem k mrazáku. Plechový sud s ohlušující ranou vybuchl a srazil je k zemi horkým jazykem. Sharon se plazila po podlaze a cítila, jak se jí cosi trhá v boku. Vzepřela se na kolena. V žilách se jí rozbouřil adrenalin. Chodbou se k nim valila stěna kouře a zahalila Pendletona a celý východ i s žebříkem.

	„Nestalo se ti nic?“ Jeff měl obličej sotva pár centimetrů od jejího ucha, ale přesto mu hlas zněl přidušeně.

	Sharon zavrtěla hlavou. Postavil ji a nasměroval ke kouři. Zapřela se o podlahu zdravou nohou. „Ne! Je tady mamka a Frank!“

	„Ten oheň bude za chvilku ještě horší –“

	„Tak běž!“

	„Nekecej! Kde jsou?“

	Obrátila se, aby ukázala na dveře, ale kouř už je dostihl a ovíjel se jim kolem hlav. Zadržela dech v naději, že se vzduch zase pročistí, ale nestalo se tak. Hmatala tedy podél zdi až ke dveřím. Neviděla málem na centimetr před sebe. Maličko se nadechla a přelomila Se v pase při záchvatu kašle. V boku jí vybuchla bolest.

	„K podlaze!“ zařval Jeff a strhl ji dolů.

	Vzduch tam byl přece jen trochu čistší. Sharon se nadechla a chytila se za bok. Pak ukázala na spodek dveří Frankovy cely. „Pistole, Jeffe. Ustřel zámek.“

	Poslechl a dveře se otevřely. Vyklopýtal Frank. Jeff ho stáhl do spodní vrstvy čistšího vzduchu. Sharon se při pohledu na starce zvedla nálada. Povedlo se mu očistit si krev kolem úst, ale obličej měl pořád ještě stejně špinavý a vlasy se mu divoce ježily. Chytil ji za ruku a blaženě jí stiskl. Já věděl, že se vrátíte, paní doktorko!“

	Ještě ty vedlejší dveře!“ ukázala Jeffovi. Přes kůži se jí převalil žhavý dech. Pochopila, že oheň nabývá síly, že plameny se živí dřevěnou podlahou. V mozku jí zahlodal příšerný pocit zpanikařeného zvířete lapeného do pasti.

	Jeff přiložil hlaveň pistole k zámku.

	„Počkej!“ vykřikla Sharon. „V tom směru leží mamka připoutaná k posteli!“

	Jeff odklonil hlaveň na opačnou stranu a vystřelil. Kolem zámku se rozstříkly třísky, ale dveře se neotevřely.

	Jeff vstal a zuřivě do nich kopl. „Povol, ty smrade!“ Kopnutím vyrval zámek ze zárubně a rozrazil dveře. Sharon se proplazila dovnitř a spatřila matku, jak sedí na posteli a tahá za pouta. Do cely se vevalil kouř a zakryl výhled. Sharon se vrhla k matce, popadla řetěz pout a se zoufalou silou jimi zakroutila, ale bez výsledku.

	„Ukaž!“ křikl Jeff. Natáhl řetěz přes kovovou postranici, přitiskl k němu hlaveň a vystřelil. Rána se v tom stísněném prostoru šeredně rozlehla, až Sharon začalo zvonit v uších.

	Řetěz vydržel.

	„Mít tady kleště,“ povzdechl si Frank, „tak toho neřáda přecviknu raz dva.“

	Jeff začal do řetězu bušit pažbou pistole a Sharon viděla, jak kovové články postupně černají a ohýbají se. Najednou pistole znovu vystřelila a rána se opět rozlehla místnůstkou v opakované ozvěně. S hrůzou se ohlédla po Jeffovi. Zděšením vypadal úplně připitoměle. „Zatracená práce! Jsou všichni v pořádku?“

	„Snad ano.“

	„Těší mě,“ pravila Ellen. Já jsem Ellen Francisová, Sharonina matka.“

	Jeff zamžikal a Sharon si všimla, že matka mu podává ruku. Jeffův poslední úder pažbou zřejmě řetěz přerazil. Jeff nabídnutou rukou potřásl a tvářil se přitom rozpačitě. Pak Ellen spatřila Franka a zbledla. Frank si sebevědomě uhladil ježatou hřívu.

	Já jsem Frank Greene, paní. Patřím mezi pacienty vaší dcery.“

	„Teď toho nechte!“ nakázala Sharon. „Zvedněte spolu mamku.“

	Já jsem dokonale schopná chůze,“ namítla Ellen.

	Sharon si vzpomněla, jak matka seděla v dodávce, duchem nepřítomná, neschopná běžet, když jí šlo o život, a kývla na Jeffa. Popadl matku do náruče. „Franku, vy pomozte Sharon!“ nařídil.

	„Se rozumí.“ Frank ji uchopil za paži a tak spolu kouřem dovrávorali zpět do chodby. Sharon si poprvé všimla, že Jeff má bosé nohy. Kde jen mohl přijít o boty?

	Pak před sebou spatřila plameny, jednolitou stěnu ohně olizující strop a postupující k nim. Vyděsila se. Jeff se prudce zastavil – a z kouře a plamenů vykročil Grant Pendleton a mířil jejich směrem. Celý byl v plamenech – hořel mu plášť, vlasy, kůže, ale přesto se nezastavoval. Sharon na něho vytřeštěně zírala. Pendleton přece mohl utéct, ale místo toho se rozhodl zahynout s nimi. Proč?

	Hořící postava se zastavila. „Marku!“ vykřikla. „Marku, Marku…“ Ach bože, pomyslela si Sharon. Přeje si umřít spolu se synem. Pendleton padl na obličej a zmizel v plamenech. „Bože všemohoucí!“ zachraptěl Jeff.

	„Musíme utýct jinudy,“ prohlásil Frank. „Tím ohněm se člověk nedostane.“

	„Máte pravdu,“ přikývla Sharon. „Na konci chodby je mrazák a je izolovaný. Tam počkáme, až oheň dohoří. Hoďsebou, Jeffe!“ Zatahala ho za rukáv a on se s její matkou v náručí obrátil, aby se rozběhl za Frankem. Ty mrtvoly – co ten pohled provede s mamkou? Ale nic jiného jim nezbývá.

	U dveří Sharon oslovila matku. „Uvnitř jsou těla, ale my tam dovnitř musíme.“

	„Těla?“ nechápala Ellen.

	Kouř se svíjel kolem nich a ukryl mamku í s Jeffem. Sharon chytila matku za šaty. Frank otevřel dveře do mrazáku a postupně všem pomohl vejít. Chlad Sharoninu ožehlou tvář nádherně osvěžil. Jeff za nimi honem zavřel dveře. „Zavřete oči, paní Francisová. Držím ruku na vypínači a nejdřív bych se kolem rozhlédl sám, alespoň na vteřinku.“

	Sharon zavřela oči také.

	„Panebože!“ sykl Jeff.

	Zaslechla vypínač opět zhasnout. V představách se jí kmitla těla a odříznuté vrcholky lebek. Udělalo se jí špatně od žaludku.

	„Ach bože,“ zatřásl se Ellenin hlas a Sharon pochopila, že matka oči nezavřela a teď vzlyká. Sharon ji k sobě přivinula.

	„Už nic necítí.“ Je-je tady Meg?“

	„To nevím,“ lhala Sharon. Objímala matku a přitom myslela na Pendletona plačícího nad mrtvým synem, zatímco kůže mu hořela na živém těle. Zrůdy, oba dva, ale Mark svého otce miloval a jeho otec miloval zase Marka.

	Na rameni ucítila stisk Jeffovy ruky. „Ta díra, co máš v boku… radši bych tě měl vyšetřit.“

	„Ve tmě?“

	„Poslyš, než ti skončí třetí rok stáže, zvládneš vyšetřit tisícovku lidí i v tvrdém spánku. Stůj klidně. To je střelná rána?“

	„Ne. Byl to šíp.“

	„Neříkej?“ Hlas mu zněl užasle. „Z jaké vzdálenosti?“

	„Asi šedesát metrů.“

	„Výborně! Vnitřnosti jsou tak kluzké, že občas stačí před vnikajícím předmětem uhnout, pokud ovšem rychlost vstřelu není moc velká a hrot příliš ostrý. Kulka bývá moc rychlá, ale na naší pohotovosti jsem už zažil dva případy pobodaného břicha bez jediné střevní perforace. Byl to cvičný šíp?“

	Sharon si k sobě přitáhla jeho hlavu a zašeptala mu do ucha: „Ano, byl, ale nedělej si kvůli tomu starosti dřív, než se odtud dostaneme. Nechci rozrušit mamku.“

	Pak si však uvědomila, že matka s Frankem je stejně neposlouchají. Povídali si spolu. Frank matce vykládal, jak mulčuje svoje azalky. Sharon k němu pocítila hlubokou vděčnost.

	Náhle se kolem rozhostilo ticho a Sharon si uvědomila, že mrazicí jednotka zatím s hlukem běžela a teď zřejmě přestala dostávat elektrický proud. Oheň podle všeho přepálil vedení a podzemní laboratoř zůstala bez energie. Téměř okamžitě začal mráz polevovat.

	Jeff ji objal kolem ramen. Schoulila se k němu a cítila křeč ve svalech, které si konečně dovolila povolit. Útočilo na ni vyčerpání a vysávalo z ní poslední zbytečky síly. Snažila se vydržet, věděla, že ještě není vhodná chvíle vysadit, ale nemohla si pomoct a pověsila se na Jeffa plnou vahou. Pokud už musím umřít, říkala si v duchu, tak tohle je docela přijatelný způsob.

	„Proč si ta těla vlastně schovával?“ zeptala se Jeffa šeptem.

	„Chtěl, abych v krysích míchách pátral po přítomnosti endorfinu a já po něm skutečně nějaké stopy našel. Předpokládám, že mozky vyjímal při pátrání po novém druhu endorfinu. Ta těla si pravděpo

	dobně schovával jako jeho poslední zdroj, kdyby mu někdy došly čerstvé lidské subjekty.“

	Vzduch se začal ohřívat. Žár Jeffova těla začínal být nepříjemný, ale Sharon se netoužila odtáhnout.

	„Tak se mi zdá,“ poznamenal Jeff, „že asi vůbec nemá smysl, abych se ti omlouval za to, že jsem uvěřil v tvou duševní chorobu.“

	„Myslíš?“

	Zoufale zasténal a Sharon se slitovala. „Podle mě jsi to odčinil tím, žes nás našel. Ale jak jsi to dokázal?“

	„Myslel jsem, že jsi v domě. Plížil jsem se právě dovnitř, když z domu vyběhl Pendleton a mířil ke skleníku. Stačilo ho sledovat.“

	Vzduch začínal být doslova rozžhavený. Sharon dýchala jen s tou největší námahou.

	„Radši se pustíme,“ navrhl Jeff. „Nebude nám takové vedro.“ Naposledy ji k sobě přitiskl a Sharon se odtáhla. Mamka s Frankem si už nepovídali. Ze všech se lil pot a máčel jim šaty. Sharon oheň neslyšela, ale musel zuřit všude kolem nich a měnil mrazák na pečicí troubu. Třeba nakonec umřeme, napadlo ji. Po tom všem.

	Otřela si čelo. Žár jí prosycoval tělo jako stravující horečka. Zbývala jim jediná naděje – ta zmrzlá těla. Mrazák jich byl plný a než mrtvoly vydají poslední zbytky svého chladu, chvíli to potrvá.

	Pokud přežijeme, říkala si Sharon v duchu, bude to jen díky tobě, Meg, a díky vám všem ostatním.

	Dokonce i díky tobě, Briane.

	Brian. Snažila se v té skutečnosti najít trpkou ironii, ale ta jí uklouzla v černé mlze.

	 

	Pomalu se probrala. Kdosi s ní lomcoval. „Řekl bych, že se ochlazuje,“ řekl jí Jeff.

	Čekali tak dlouho, jak jen to dokázali vydržet, a pak otevřeli dveře do chodby. Jeff zul jednu z větších mrtvol a obul si její boty, aby snesl žár rozžhavené podlahy. Tunel byl uhlově černý, naplněný zápachem kouře a sazí. Sharon visela celou vahou Jeffovi na rameni a pomalu se hrabala přes sutiny. Frank pomáhal Ellen. Potom Sha-roninu tvář ovanul chladivý průvan. Zhluboka se nadechla a pocítila naději. Nahoře musí být díra, kde se probořil strop.

	Měli by ten otvor najít co nejrychleji, než se chodba zavalí a pohřbí je uvnitř.

	„Támhle!“ vykřikl Jeff vzrušeně. „Vidím hvězdy!“

	Za zády se jim ozval praskavý zvuk a pomalu se šířil k nim. „Rychle!“ vyhrkla Sharon. „Běžte s Frankem napřed, nás pak vytáhnete!“

	Slyšela, jak se drápe nahoru, a pak matně zahlédla jeho siluetu na temném hvězdnátém nebi. Za ním vyšplhal Frank a spolu vytáhli obě ženy nahoru. Sharon se pověsila na Ellen a všichni pak vrávorali tmou noci od skleníku. Cítila, jak se jim pod nohama chvěje zem – to se za nimi zhroutily vyhořeíé podzemní chodby.

	Sharon opustily všechny síly. Sesula se k zemi. Potřebuju se napít, pomyslela si. Potřebuju se napít už spoustu dní.

	Ohlédla se nazpátek. Z labyrintu pobořených chodeb stoupal dým a ve spirálách se vinul k nočnímu nebi jako duše zemřelých. Zachvěla se. Matka s Frankem se posadili na trávu vedle ní.

	Jeff si odkašlal. „Paní Francisová, já vím, že se sotva známe, ale než dojde zase k dalšímu průšvihu, chtěl bych vás požádat o ruku vaší dcery.“

	Sharon cítila, jak jí blaženě poskočilo srdce. „Můj kotník by ti nestačil?“

	„Paní Francisová?“ nedal se vyrušit Jeff.

	Ellen se na něho podívala zasněným pohledem. „Lotova žena se proměnila v solný sloup,“ prozradila přátelsky.

	„Můžeš ji požádat znovu později,“ řekla Sharon. „Ale mezitím přijímám.“ Srdce jí láskou k Jeffovi až přetékalo. Uchopila ho za dlaně a stáhla ho k sobě dolů. A přímo tady, před matčinýma a Frankovýma očima, ji Jeff políbil na rty, pak se sehnul a něžně ji políbil na průstřel v boku a nakonec na zlomený kotník.

	Gama lipoprotein to není, pomyslela si Sharon šťastně, ale stačí to.
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